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Taãxẽ i aixcuma ixĩxü̃  

1  1 Rü tataãxẽ ya yíxema tama naga 
ĩnüxe i ngẽma chixexü̃ i 

duü̃xü̃güarü ucu̱xe ̃rü tama nagu ixũxẽ i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃cüma rü tama 
nanaãxẽraxü̃xe i ngẽma duü̃xü̃gü i 
Tupanaxü̃ cugüexü̃. 2 Notürü tümaarü 
taãxẽ nixĩ nax nagu tamaxü̃xü̃ i 
Tupanaarü mugü rü guxü̃guma chütacü 
rü ngunecü ngẽmagu tarüxĩnü. 3 Rü 
yíxema duü̃xe ̃rü nhama wüxi i nanetü i 
natüanacü toxü̃ rü guxü̃guma oxü̃ rü 
taguma rünhẽx̱atüxü̃rüxü̃ tixĩ. Rü 
guxü̃ma i tax̱acü i taxüxü̃wa rü mea 
tüxǘ̃ ínanguxuchi. 4 Notürü ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ rü tama 
ngẽmaãcü mexü̃ nüxü̃ naxüpetü. Rü 
nhama maxẽ ya pacü ya buanecüema 
cuenagüxü̃rüxü̃ nixĩgü. 5 Rü ngem̃acax̱ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ rü 
ngẽxguma Tupana nüxü̃ icagügu, rü 
taxumaxãtáma nügü ínapoxü̃gü rü 
poxcu i taguma gúxü̃ tá namaxã 
naxuegu. Rü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü tá 
nangechica natanüwa i ngẽma duü̃xü̃gü 
i aixcuma Tupanapex̱ewa imexü̃. 6 Erü 
nüma ya Cori ya Tupana rü meama 

nüxü̃ nacuax̱ i tümaarü maxü̃ rü tüxna 
nadau ya yíxema aixcuma naga ĩnüexe, 
notürü ngẽma chixexü̃ i duü̃xü̃gü i tama 
naga ĩnüechaü̃xü̃ rü nagagu tátama 
poxcuwa naxĩ.  

Cuma nixĩ i chaune quixĩxü̃  

2  1 ¿Tax̱acücax̱ nügümaxã 
narünuetanücüxü i nhama i 

naanecüãx̱ i tama Tupanaxü̃ cuax̱güxü̃? 
¿Rü tü̱xcüü̃ i nügümaxã nagu narüxĩnüe 
i tax̱acü i taxuwama mexü̃ nax nhuxãcü 
norü cuax̱maxã Tupanaxü̃ nügü 
nayexeragüxü̃? 2 Rü nhama i naanecüãx̱ i 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü rü 
Tupanamaxã rü yimá nüma 
yangucuchixẽẽcümaxã nanue, rü wüxigu 
nagu narüxĩnüe nax nhuxãcü yimáxü̃ 
ínatax̱üchigüxü̃. 3 Rü tagaãcü 
nhanagürügü: “¡Ngexrüma nax naga 
ixĩnüexü̃! ¡Rü ngĩxã naxmex̱wa yigü 
ítanguxü̃xex̃e ̃nax tama natüü̃wa 
ingexmagüxü̃cax̱!” nhanagürügü. 
4 Notürü nüma ya Cori ya Tupana ya 
ãẽx̱gacü ixĩcü i dauxü̃guxü̃ i naanewa rü 
nüxü̃ nacugümare. 5 Rü nhu̱xũchi norü 
numaxã ínanabai̱x̱gü rü nugaãcü 
nayangagü rü nhanagürü nüxü̃: 6 “Chama 
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rü marü nüxü̃ chaxuneta ya yimá 
ãẽx̱gacü ya chama chanaxwax̱ecü nax 
namaxã inacuáxü̃cax̱ ya yima ĩane ya 
Yerucharéü̃ ya yima max̱pǘne ya üünene 
ya Chiãṹwa ngexmane”, nhanagürü. 7 Rü 
nüma ya yimá nüxü̃ naxunetacü rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: “Rü nhu̱xmax, 
Pa Chaunatüx, rü tá chanaxunagü i 
ngẽma cuma nagu curüxĩnüxü̃, erü cuma 
rü nhacurügü choxü̃: ‘Cuma rü chaune 
quixĩ, rü chama nixĩ i cuxü̃ chamaxeẽx̃ü̃ 
i nhu̱xmax. 8 ¡Rü choxna naxcax̱ naca 
nax cuxmex̱wa changexmagüxẽẽxü̃cax̱ i 
guxü̃ma i nachixü̃anegü i nhama i 
naanewa ngẽxmagüxü̃ nax cuxrü 
yixĩxü̃cax̱! Rü chama rü tá cuxna 
chanaxã. 9 ¡Rü inawex̱ i curü pora rü 
ngẽmamaxã nadai i ngẽma 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü nhama 
férumenax̱ãmaxã ya buetare ya 
waixümünaxcax̱wa nacuai̱x̱cagurüxü̃!’ 
nhacurügü choxü̃.” 10 Rü ngem̃acax̱ i 
pemax, Pa Ãẽx̱gacügüx ¡rü iperüxĩnüe i 
nhaa ucu̱xe ̃rü naga pexĩnüe i nhaa 
pemaxã nüxü̃ chixuxü̃! 11-12 ¡Rü taãxẽãcü 
rü nüxü̃ pengechaü̃güãcü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana! ¡Rü 
nüxü̃ pemuü̃eãcüma napex̱egu 
pecaxãṕü̱xügü, rü naga pexĩnüe nax 
tama pemaxã nanuxü̃cax̱, rü ngẽmaãcü 
namagu peyuexü̃cax̱! Erü ngẽxguma 
düxwa pemaxã nanuxgu rü tá 
ipeyarütauxe. Notürü tataãxẽgü ya 
yíxema naxmex̱wa tügü ngẽxmaxẽẽgüxe.  

Dawí rü norü yumüxẽwa 
Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ínaca  

3  1 Pa Corix, namuxũchi i chorü 
uanügü rü namuxũchi i ngẽma 

chauxchi aiexü̃. 2 Rü namuxũchi i ngẽma 

chauchigagu nhagüxü̃: “Tupana rü 
taxũtáma ínanapoxü̃”, nhagüxü̃. 
3 Notürü cumax, Pa Corix, rü chorü 
poxü̃ruxü̃ quixĩ. Rü cuma nixĩ i choxü̃ 
cuporaxẽẽxü̃ nax nüxü̃ 
charüporamaexü̃cax̱ i chorü uanügü. 
4 Rü Cori ya Tupanacax̱ aita chaxü nax 
choxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱. Rü nüma rü 
choxü̃ naxĩnü ya yima napata ya 
max̱pǘne ya Chiãṹwa ngexmanewa, rü 
choxü̃ nangãxü̃. 5 Rü ngem̃acax̱ 
ngẽxguma ichacax̱gu rü mea chape, rü 
taãxẽãcü chabai̱x̱ãchi erü nüma ya Cori 
ya Tupana rü choxna nadau. 6 Rü tama 
namaxã chabai̱x̱ãchi i nhaa muxũchixü̃ i 
chorü uanügü i choxü̃ íchomaeguãchixü̃ 
nax choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. 7 Pa Corix, Pa 
Chorü Tupanax ¡chauxétüwa ínayuxu rü 
choxü̃ ínapoxü̃ nüxna i nhaa chorü 
uanügü! Rü cuma tá nixĩ i nachiwewa 
tá quimáxü̃ rü cunabüü̃pütaxü̃ i ngẽma 
chorü uanügü i chauxchi aiexü̃. 8 Rü 
cuma nixĩ, Pa Corix, i ãũcümaxü̃wa toxü̃ 
ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. ¡Rü mexü̃ namaxã 
naxuegu i curü duü̃xü̃gü!  

Aixcuma Cori ya Tupanagu 
tayaxõgü  

4  1 Pa Chorü Poxü̃ruxü̃x, Pa Tupanax 
¡rü choxü̃ nangãxü̃ ega cuxna 

chacax̱gu! Rü cuma rü ngẽxguma ngúxü̃ 
chingexgu, rü cuma nixĩ i choxü̃ 
cutaãxẽxẽẽxü̃. ¡Rü cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃ rü choxǘ̃ nüxü̃ 
naxĩnü i chorü yumüxẽ! 2 Rü pema nax 
pegü pecuax̱üü̃güxü̃ ¿rü nhuxguxüratáta 
i nüxü̃ perüxoexü̃ nax choxü̃ picugüexü̃ 
rü ãne choxü̃ pingexeẽx̃ü̃? ¿Rü 
nhuxguxüratáta i nüxna pexĩgachixü̃ 
nax nagu pemaxẽxü̃ i pecümagü i 
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chixexü̃ i taxuwama mexü̃ rü 
notücax̱mamare ixĩxü̃? 3 Rü dücax, rü 
nüma ya Cori rü aixcuma natümawax̱e 
ya yíxema duü̃xe ̃ya aixcuma naga 
ĩnüxe. Rü nüma rü choxü̃ naxĩnü ega 
nüxna chacax̱gux. 4 ¡Rü nüxü̃ 
pemuü̃eãcüma nüxǘ̃ iperüxĩnüe, rü 
marütama nax chixexü̃ pexügüxü̃! Rü 
ngẽxguma ipeyacaxãchitanügu i 
pexchiãxü̃wa ¡rü peãxẽwa pegü 
pengugü nax nhuxãcü yixĩxü̃ i perü 
maxü̃ i Tupanapex̱ewa! 5 ¡Rü Tupanana 
penaxã i ngẽma ãmaregü i nüma 
aixcuma namaxã nataãxẽxü̃, rü 
guxü̃guma nagu peyaxõgü! 6 Rü 
muxü̃ma i duü̃xü̃gü rü nhanagürügü: 
“¿Texé tá tüxü̃ tarüngü̃xex̃e?̃” 
nhanagürügü. Pa Corix ¡cuxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃ãcüma toxü̃ nadawenü 
rü toxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ 7 Cuma rü taãxẽ 
choxna cuxã i norü yexera i ngẽma 
duü̃xü̃gü i muxü̃ma i trígu rü wíũ nüxǘ̃ 
ngẽxmagüxü̃. 8 Chama rü taãxẽãcü 
ichayacaãchi rü ngẽxgumatama mea 
chape, erü nüxü̃ chacuax̱, Pa Corix, nax 
cuma rü choxna cudauxü̃.  

Tupanamaxã itanaxügü i ngunexü̃  

5  1-2 Pa Corix, Pa Chorü Ãẽx̱gacüx, Pa 
Chorü Tupanax ¡choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü 

i nhaa chorü dexa i cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃! ¡Rü choxǘ̃ nayaxu i nhaa chorü 
yumüxẽ i auxãcüma cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃! ¡Rü nüxü̃ naxĩnü i ngẽma 
cuxna naxcax̱ chacax̱ü̃! Erü cumaxã nixĩ 
i nüxü̃ chixuxü̃ i chorü yumüxẽwa. 3 Rü 
exü̃wa noxri yangóonegu rü tá nüxü̃ 
cuxĩnü i chauga. Rü pax̱mama tá 
cumaxã nüxü̃ chixu i tax̱acü nixĩ i 
chanaxwax̱exü̃. Rü íchanangu̱xex̃e ̃nax 

choxü̃ cungãxü̃xü̃. 4 Rü nüxü̃ chacuax̱, Pa 
Tupanax, rü tama namaxã cutaãxẽ i 
tax̱acürü chixexü̃. Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixri maxẽxü̃ rü taxucürüwama 
cuxü̃tawa nangexmagü. 5 Rü cupex̱ewa 
rü nangechica i ngẽma nügü 
icuax̱üü̃güxü̃. Rü cuma rü naxchi cuxai i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 6 Rü ngẽma 
idorataa̱x̱güxü̃ rü cunadai. Rü cuma rü 
nüxü̃ cuxo i ngẽma cuechitawax̱egüxü̃ 
rü máetagüxü̃. 7 Notürü i chamax rü 
curü ngechaü̃gagu choxǘ̃ natauxcha nax 
nagu chaxücuxü̃ ya yima cupata. Rü 
choxǘ̃ natauxcha nax cuxü̃ 
changechaü̃ãcüma cuxü̃ chicuax̱üüxü̃ i 
ngẽxguma cupata ya üünene 
íngexmaxü̃guama chadawenügu. 8 Pa 
Corix ¡choxna nadau naxchax̱wa i 
ngẽma chorü uanügü! ¡Rü curü 
namawaama choxü̃ naxũxẽxẽ nax tama 
tax̱acücax̱ choxü̃ yaxugüexü̃cax̱! 9 Erü 
ngẽma chorü uanügü rü taguma nhuxgu 
aixcumaxü̃ nixugü. Rü 
chixexü̃guxicatama narüxĩnüe. Rü 
ngẽma naãx̱ rü nhama wüxi i yuetamaxü̃ 
i ngenaxü̃rüxü̃ nixĩ. Rü yimá norü conü 
rü nidorataa̱x̱. 10 Rü ngem̃acax̱, Pa Chorü 
Tupanax ¡napoxcue i ngẽma duü̃xü̃gü! 
¡Rü naxoxẽxẽ i ngẽma chixexü̃ i nagu 
naxĩnüexü̃! ¡Rü norü pecádugügagu 
nüxü̃ naxo, erü cumaxã nixĩ i nanuexü̃! 
11 Notürü guxãma ya yíxema naxcax̱ 
daugüxe i curü ngü̃xeẽ ̃rü tataãxẽgü. Rü 
guxü̃guma taãxẽãcüma tawiyaegü erü 
cuma rü tüxü̃ ícupoxü̃. Rü guxãma ya 
yíxema cuxü̃ ngechaü̃güxe rü cugagu 
tataãxẽgü. 12 Erü cuma rü mexü̃ 
tümamaxã cuxuegu ya yíxema aixcuma 
cuga ĩnüxe rü ngẽma curü ngechaü̃ rü 
tümaarü poxü̃ruxü̃ nixĩ. 
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Tupanana taca ega guxchaxü̃ taxcax̱ 
ínguxgu  

6  1 Pa Corix ¡tauxǘ̃ i choxü̃ cuxüáxü̃ 
ega chaugagu cunuxgu! ¡Rü tauxǘ̃ i 

curü nugagu choxü̃ cupoxcuxü̃! 2 Pa Corix 
¡cuxǘ̃ changechaü̃tümüxü̃ erü chama rü 
chatura! ¡Rü chau̱̱xcax̱ yataanexẽxẽ! Erü 
poraãcü chidax̱awe. 3 Rü nhu̱xmax rü 
chorü muü̃maxã chidu̱xrux. Rü cumax, 
Pa Cori Pa Tupanax ¿rü nhuxguxüratáta i 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃? 4 Pa Corix ¡nua 
naxũ rü chau̱̱xcax̱ yataanexẽxẽ! ¡Rü cuxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃gagu choxü̃ ínapoxü̃! 
5 Erü yíxema yúxe rü marü taxucürüwa 
cuxna tacuax̱ãchi. ¿Rü nhuxãcü tá cuxü̃ 
ticuax̱üxüxü̃ ya yíxema yuxe ya 
tümamaxü̃wa ngẽxmaxe? 6 Rü marü chipa 
nax chaxaxuxü̃. Rü guxü̃ i chütaxü̃gu rü 
poraãcü chaxaxu rü ngem̃acax̱ düxwa 
chauxgüxü̃etümaxã chayawaixẽxẽ i chorü 
cüxeruxü̃. 7 Rü ngẽma ngúxü̃ nax 
chingexü̃gagu rü daa chauxetügü rü marü 
nixogü. Rü ngẽma chorü uanügügagu rü 
chixogüxetü. 8 ¡Rü choxna pexĩgachi, Pa 
Chixexü̃arü Üruxü̃güx, erü nüma ya Cori 
ya Tupana rü marü nüxü̃ naxĩnü i chorü 
axu! 9 Rü nüma rü marü nüxü̃ naxĩnü nax 
nüxna chacax̱axü̃, rü marü choxǘ̃ 
nanayaxu i chorü yumüxẽ. 10 Rü guxü̃ma i 
ngẽma chorü uanügü rü tá nabai̱x̱ãchie rü 
namuü̃e, rü ngem̃acax̱ cugüruxü̃ tá 
nixĩgü. Rü ngẽmaãcü paxa norü ãnemaxã 
tá nibuxmü.  

Cori ya Tupana rü ãẽx̱gacü ya mea 
duü̃xü̃gümaxã icuácü nixĩ  

7  1 Rü cuxmex̱wa chaugü 
changexmaxẽxẽ, Pa Cori Pa Chorü 

Tupanax, nax ngẽmaãcü choxü̃ 

ícupoxü̃xü̃cax̱ nüxna i ngẽma chawe 
ingẽxü̃tanüxü̃. 2 ¡Rü naxmex̱wa choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ! Erü nhama aigü i 
chagu wagüchaü̃güxü̃rüxü̃ nixĩgü. Rü 
tataxuma ya texé ya nüxna choxü̃ 
ípoxü̃xe. 3 Pa Corix, Pa Chorü Tupanax 
¿rü tax̱acürü chixexü̃ chaxü? ¿Rü ẽx̱na 
chamáeta? 4 ¿Rü ẽx̱na ngẽxguma 
chamücü mexü̃ chamaxã ü̱xguyane rü 
chixexü̃maxã tüxǘ̃ chanatáeguxẽxẽ? ¿Rü 
ẽx̱na wüxi i chorü uanü rü ngürümare 
chanapoxcux? 5 Rü ngẽxguma chi 
ngẽmaãcü chanaxü̱xgux, rü marü name 
nax chorü uanügü chawe 
yangẽxü̃tanüxü̃ rü waixümüanegu 
choxü̃ nanhagüxü̃ rü ãxtex̱eanexü̃gu 
napu̱xcuchigüaxü̃ i chorü maxü̃. 6 Pa 
Corix ¡curü numaxã chauétüwa nachogü 
rü nadai i ngẽma chorü uanügü i choxü̃ 
imax̱güchaü̃xü̃! Cuma rü cunaxuegu nax 
cunapoxcuexü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ ügüxü̃. Rü nhu̱xmax rü 
chanaxwax̱e nax chauétüwa cuchogüxü̃. 
7 ¡Rü cugüpex̱egu nangutaquex̱egüxẽxẽ i 
guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱gü i duü̃xü̃gü! 
¡Rü guxü̃ma i ngẽma 
nachixü̃anecüãx̱güarü ãẽx̱gacügüétüwa 
cugü nangexmaxẽxẽ rü namaxã inacuax̱! 
8 Rü cuma nax guxü̃ i 
nachixü̃anecüãx̱gümaxã icucuáxü̃, rü 
chanaxwax̱e i duü̃xü̃güpex̱ewa nüxü̃ 
quixu nax aixcuma cupex̱ewa chamexü̃ 
rü chawa rü nataxuxü̃ma i tax̱acürü 
chixexü̃. 9 Pa Cori Pa Tupana ya 
Ixaixcumacüx, cuma rü cunangugü i 
wüxichigü i duü̃xü̃güarü ĩnügü rü norü 
ngúchaü̃gü i naãxẽwa nagu naxĩnüexü̃. 
¡Rü íyanaxoxẽxẽ i norü chixexü̃ i ngẽma 
chixri maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü! Notürü 
ngẽma mea maxü̃xü̃ i duü̃xü̃ ¡rü nüxna 

SALMOS 6 ,  7 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



389 

nadau nax guxü̃guma cugu 
yaxõgüechaxü̃cax̱! 10 Rü Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü chorü 
poxü̃ruxü̃ nixĩ. Rü nüma nixĩ i tüxü̃ 
namaxẽxẽẽxü̃ ya yíxema namaxã 
ixaixcumagüxe. 11 Rü Tupana rü ãẽx̱gacü 
ya aixcuma wex̱gucü nixĩ, rü nüma rü 
guxü̃guma naxchi naxai i ngẽma 
chixexü̃. 12 Rü ngẽxgumachi taguma 
Tupanacax̱ natáegu̱xgu i wüxi i duü̃xü̃ 
rü nüma ya Tupana rü tá 
nanawaixmagu i norü tara rü tá tüxü̃ 
nadai. Rü yima norü würa rü marü 
ínaporamaãx́ü̃. 13 Rü marü 
narütonümare ya norü chuxchigü ya 
iyauxramagugüne. Rü marü ínamemare 
ya naxnegü ya tüxü̃ imáxü̃ne. 14 ¡Rü 
dücax, nüxü̃ pedau̱̱x i ngẽma chixexü̃arü 
üruxü̃! Rü nhama wüxi i ngexü̃ i 
ixíraxacüchaü̃xü̃rüxü̃ nixĩ erü 
nanaxĩx̱ãchiãxẽ. Rü ngẽma chixexü̃ i 
nawa ngẽxmaxü̃ rü nawa tá 
ínanguxuchi i ngẽma dora. 15 Rü nüma 
rü toguecax̱ nanaxü i max̱maxü̃xü̃ i 
ãxmaxü̃ notürü nümatátama nagu 
ningucuchi i ngẽma. 16 Rü ngẽma 
chixexü̃ i togücax̱ naxüxü̃ rü ngẽma 
máeta i nagu naxĩnüxü̃, rü nagu tátama 
nangu. 17 Notürü i chamax rü Cori ya 
Tupanaxü̃ tá chicuax̱üxü̃ erü nüma rü 
aixcumacü nixĩ. Rü chama rü chorü 
wiyaemaxã tá chanataxẽxẽ ya yimá 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü.  

Tupana rü guxü̃arü yora nixĩ 
notürü yima duü̃xü̃mex̱ew̃a 

nanangexmaxẽxẽ i nhama i naane  

8  1 Pa Cori Pa Tupana ya Guxü̃étüwa 
Ngẽxmacüx, rü cuéga rü guxü̃ma i 

nhama i naanewa nüxü̃ nacuax̱gü. Rü 

ngẽma curü üüne rü dauxü̃guxü̃ i 
naanearü yexerawa nangu. 2 Rü ngẽma 
buxü̃gü rü woo ngẽma maiexü̃ rü nüxna 
cunanguxẽxẽ nax cuxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ nax ngẽmaãcü 
nangóxü̃cax̱ i curü pora, rü ngẽma curü 
uanügü rü cupex̱ewa naxãneexü̃cax̱ rü 
yanangeax̱güxü̃cax̱. 3-4 Rü ngẽxguma 
chütacü dauxü̃gu chadawenügu rü nüxü̃ 
chadau i ngẽma cumatama cuxüxü̃ ya 
tauemacü rü ẽxtagü i ngẽḿa 
cungexmagüxẽẽxü̃. Rü chaugüna chaca 
rü nhachagürü: “¿Tax̱acüwa cuxǘ̃ name i 
duü̃xü̃gü rü ngem̃acax̱ nagu curüxĩnüxü̃? 
¿Rü tü̱xcüü̃ nüxna cucuax̱ãchixü̃ rü 
naxcax̱ cuxoégaãẽxü̃?” nhachagürü. 5 Rü 
wixgutaax̱ cugüraxü̃xü̃chiãcü cunaxü ya 
yimá yatü, rü cunataxẽxẽ, rü nagu 
cuyaxõ. 6 Rü guxü̃ma i ngẽma 
cuxüxü̃étüwa cunangexmaxẽxẽ ya yimá 
yatü, rü namaxã nüxü̃ icucuax̱ex̃e.̃ 7 Rü 
carnérugüétüwa rü wocagüétüwa rü 
naexü̃güétüwa cunangexmaxẽxẽ. 8 Rü 
werigü i dauxü̃anegu ixüüxü̃xü̃étüwa, rü 
choxnigü i natüwa maxẽxü̃étüwa rü 
guxü̃ma i márwa ngẽxmagüxü̃étüwa 
cunangexmaxẽxẽ ya yimá yatü. 9 Pa Cori 
ya Guxü̃étüwa Ngẽxmacüx, rü cuéga rü 
guxü̃ma i nhama i naanewa nüxü̃ 
nacuax̱gü.  

Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃ erü mexü̃ naxü  

9  1 Pa Cori Pa Tupanax, cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃chaü̃ guxü̃ne ya chorü 

maxü̃nemaxã. Rü nüxü̃ chixuchigachaü̃ i 
ngẽma muxü̃ma i mexü̃gü i cuxüxü̃. 2 Pa 
Tupana ya Guxãétüwa Ngẽxmacüx, rü 
chorü taãxẽmaxã poraãcü cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃. Rü cuxcax̱ chawiyaechaü̃. 
3 Rü ngẽma chorü uanügü rü cuxchax̱wa 
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nibuxmü rü nayayi rü nayue. 4 Cuma rü 
ãẽx̱gacü ya ixaixcumacü quixĩ. Rü curü 
tochicaxü̃wa curüto nax ngẽḿa 
chauétüwa cuchogüxü̃cax̱. 5 Rü 
cuyangagü i ngẽma tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃, 
rü cunadai i ngẽma chixri maxẽxü̃. Rü 
noxtacüma ícunapi i naégagü i curü 
poperawa. 6 Rü ngẽma chorü uanü rü 
marü nayu, rü yima norü ĩanegü rü 
namaxãtama narüxogü. Rü cumax, Pa 
Tupanax, nixĩ ga cuyanaxoxẽẽxü̃. Rü 
taxuxü̃ma i tax̱acü nawa inayaxügü rü 
bai i tax̱acü i nawa nüxna nax 
icuax̱ãchixü̃cax̱. 7 Notürü nüma ya Cori 
ya Tupana rü guxü̃gutáma ãẽx̱gacü nixĩ. 
Rü nüma rü norü tochicaxü̃wa narüto 
nax ngẽḿa nangugüaxü̃cax̱ i wüxichigü i 
duü̃xü̃güarü maxü̃. 8 Rü nüma rü tá mea 
guxü̃ i duü̃xü̃güarü maxü̃ nangugü. Rü 
nhu̱xũchi tá nüxü̃ nixu i tax̱acü tá nixĩ i 
namaxã naxueguxü̃. 9 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü tüxna nadau ya yíxema chixri 
tümamaxã inacuax̱güxe. Rü tüxü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃ega ngúxü̃ tingegügu. 10 Pa 
Corix, yíxema cuxü̃ cuax̱güxe rü cugu 
tayaxõgü. Rü taguma tüxü̃ icuyarüngüma 
ya yíxema cuxcax̱ daugüxe. 11 ¡Rü naxcax̱ 
pewiyaegü ya Cori ya Tupana ya 
Yerucharéü̃wa ãẽx̱gacü ixĩcü! ¡Rü 
guxü̃ma i ĩanegüwa nüxü̃ pexu i ngẽma 
mexü̃gü i naxüxü̃! 12 Rü nüma ya Tupana 
rü tüxna nacuax̱ãchi ya yíxema 
ngechaü̃güxe rü tama nüxü̃ inarüngüma i 
ngẽma tümaarü axu. Notürü nanapoxcue 
i ngẽma chixri tümamaxã icuax̱güxü̃. 
13 Pa Corix ¡cuxǘ̃ changechaxü̃tümüxü̃! 
¡Rü dücax, nüxü̃ nadawenü i nhuxãcü 
choxü̃ nachixeãxẽ i ngẽma chauxchi 
aiexü̃! ¡Rü nawa choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
i ngẽma yu! 14 Rü ngẽxguma choxü̃ 

ícunguxuchixẽẽgu rü chama rü tá 
Yerucharéü̃arü ĩãx̱wa cuxü̃ chicuax̱üxü̃ 
napex̱ewa i guxü̃ma i duü̃xü̃gü. Rü 
namaxã tá nüxü̃ chixu nax chataãxẽxü̃ 
erü choxü̃ ícunguxuchixẽxẽ. 15 Rü ngẽma 
tama yaxõgüxü̃ i duü̃xü̃gü, rü 
nümatátama nagu nayi i ngẽma ãxmaxü̃ i 
toguxecax̱ namagu naxügüxü̃. Rü 
nümatátama nagu ínanue i ngẽma 
püxcha i toguxecax̱ bexma ngẽxma 
naxǘgüxü̃. 16 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü nügü nango̱xex̃e ̃i ngẽxguma 
napoxcuãxgu i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü tá 
napoxcue nagagu i ngẽma chixexü̃ i 
nümagütama bexma toguxecax̱ 
naxügüxü̃. 17 Rü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
ngẽma tama yaxõgüxü̃ rü ngẽma 
Tupanaxü̃ iyarüngümaexü̃ rü poxcu i 
taguma gúxü̃wa tá naxĩ. 18 Notürü 
yíxema yaxna ĩnüexe ega woo 
guxchaxü̃gü tümacax̱ ínguxgu rü tama 
notücax̱ma Tupanaarü ngü̃xeẽ ̃
ítanangu̱xeẽg̃ü, erü nüma ya Tupana rü 
taxũtáma tüxü̃ inarüngüma rü tá tüxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ 19 Pa Cori Pa Tupanax 
¡tauxǘ̃ i cunaxüchicaxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü 
i cuétüwa nügü ügüxẽẽchaü̃xü̃! ¡Ẽcü 
cugüpex̱ewa nagagü i ngẽma tama 
yaxõgüxü̃ nax nüxna cucax̱axü̃cax̱ 
nachiga i norü chixexü̃gü! 20 Pa Corix 
¡namuü̃exex̃e ̃i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃! 
¡Rü nüxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃nax nümagü 
rü duü̃xü̃gümare yixĩgüxü̃!  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱axü̃  

10  1 Pa Corix, Pa Tupanax ¿Tü̱xcüü̃ 
toxna cuyáxü̃gu? ¿Rü tü̱xcüü̃ 

iquicu̱x ega ngúxü̃ tingegügu? 2 Erü 
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ngẽma chixri maxü̃xü̃ rü nügü írütaxü̃ 
rü norü numaxã tüxü̃ nachixewe ya 
yíxema tama nüxü̃ cuáxe nax tügü 
ítapoxü̃xü̃. Notürü nümatátama nagu 
nangu i ngẽma chixexü̃ i toguxemaxã 
nagu naxĩnüxü̃. 3 Rü ngẽma chixexü̃ i 
duü̃xü̃ rü nügü namaxã nicuax̱üxü̃ i 
noxrütama ngúchaü̃. Rü ngẽma duü̃xü̃ i 
ngẽmaxü̃gü nügüna nanuxũchixü̃, rü 
Cori ya Tupanamaxã naguchiga rü nüxü̃ 
naxo. 4 Rü ngẽma yatü i chixexü̃ rü nügü 
nicuax̱üxü̃ rü nhanagürü: “Nataxuma ya 
Tupana. Rü taxúetáma choxna taca 
nachiga i ngẽma chaxüxü̃”, nhanagürü. 
Rü ngẽmaguxicatama narüxĩnü. 5-6 Rü 
ngẽma naxüxü̃wa rü guxü̃guma mea 
nüxǘ̃ ínanguxuchi. Rü nüma rü nüxna 
nixũgachi i curü mugü rü nagu 
naxĩnügu rü tagutáma cunapoxcu, Pa 
Tupanax. Rü norü uanügüxü̃ nacugü rü 
nagu narüxĩnü nax taxúetáma 
iyanguxẽẽxü̃ rü tagutáma guxchaxü̃ 
nüxǘ̃ ngex̃maxü̃. 7 Rü naãx̱wa ínaxũxũ i 
chixexü̃ i dexa rü doraxü̃ nixu rü 
naguxchigawax̱e. Rü ngẽxguma 
yadexax̱gu rü mexü̃ i oregu nayacu̱x i 
ngẽma chixexü̃ i nagu naxĩnüxü̃, rü 
ngẽmaãcü tüxü̃ nawomüxẽxẽ ya 
duẽxẽgü. 8 Rü chütacü rü ĩaneacügü i 
ẽanexü̃gu tüxü̃ ínicu̱xex̃ü̃ rü ngẽxma 
tüxü̃ nimax̱ ya yíxema ngẽḿa üpetüxe. 
Rü guxü̃guma bexma tüxü̃ 
ínidawenüchigüxü̃ ya yíxema turaxe i 
taxucürüwama tügü ípoxü̃xe. 9 Rü 
nhama ai i naxmaxü̃wa naexü̃cax̱ 
idawenüxü̃rüxü̃ nügü nixĩxẽxẽ i ngẽma 
yatü i chixexü̃. Rü ngẽḿa íyacúxü̃wa 
tüxü̃ nanangu̱xex̃e ̃ya yíxema turaxe nax 
ngẽmaãcü tüxü̃ yayaxuxü̃cax̱. Rü 
ngẽxguma tüxü̃ yayaxu̱xgu rü marü 

taxucürüwama nüxna tinha. 10 Rü 
nhama ai i yauxexü̃chaü̃xü̃rüxü̃ norü 
poramaxã tüxü̃ narüyexera ya yíxema 
turaexe rü ngẽmaãcü naxmex̱gu tayi. 
11 Rü ngẽma yatü i chixexü̃ rü nagu 
narüxĩnü nax nüma ya Tupana rü marü 
nüxü̃ yanangümaxü̃ rü nügü 
yadüxchiwexü̃ nax tama nüxü̃ 
nadauxü̃cax̱ i ngẽma norü chixexü̃ i 
naxüxü̃ i ngẽma duü̃xü̃. 12 ¡Inachi Pa 
Corix, Pa Tupanax, rü 
naxunagüchacüxü! ¡Rü tauxǘ̃ i tüxü̃ 
curüngümaxü̃ ya yíxema 
naxix̱ãchiãxẽgüxẽ! 13 ¿Rü tü̱xcüü̃, Pa 
Tupanax, icunaxüchicaxü̃ nax cuxü̃ 
nacugüxü̃ i ngẽma chixexü̃ i duü̃xü̃gü? 
Erü nümagü nagu narüxĩnüe rü 
tagutáma nüxna cuca nachiga i ngẽma 
chixexü̃ i naxügüxü̃. 14 Pa Corix, 
cumatama nüxü̃ cudau i ngẽma chixexü̃ 
i naxügüxü̃. ¡Ẽcü napoxcue naxcax̱ i 
ngẽma guxchaxü̃gü i naxügüxü̃ rü 
ngúxü̃ nax duü̃xeg̃üxü̃ yangexeẽg̃üxü̃! 
Rü yíxema turaexe rü curü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
nixĩ itadaugüxü̃, erü cuma nixĩ i 
tümaarü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃. Rü cuma 
nixĩ i tüxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ ya yíxema 
taxcutagü. 15 ¡Rü íyanaxoxẽxẽ i ngẽma 
norü pora i ngẽma chixexü̃gü! ¡Rü 
nüxna naca nachiga i norü chixexü̃gü, 
rü bai tá i wüxi i nüxü̃ cuxüpetümarexü̃! 
16 Rü nüma ya Cori ya Tupana nixĩ i 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃ i guxü̃guma. Rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i tama Tupanaaxǘ̃ yaxõgüxü̃, 
rü Tupanaarü naanewa tá ínawoxü̃. 
17 Pa Corix, cuma rü nüxü̃ cuxĩnü i 
tümaarü yumüxẽ ya yíxema tama tügü 
icuax̱üü̃güxe. Rü cuma rü tüxü̃ 
cutaãxẽgüxẽxẽ rü tüxü̃ curüngü̃xeẽ.̃ 
18 ¡Rü ẽcü tümaétüwa nachogü ya 
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yíxema taxcutagü rü yíxema 
togümex̱ew̃a ngẽxmagüxe! Rü yima 
yatü ya waixümüwa cunaxücü, rü tama 
tanaxwax̱e nax wena muü̃ naxcax̱ 
ínanguxẽẽxü̃ i curü duü̃xü̃gü.  

Cori ya Tupana rü aixcuma tórü 
poxü̃ruxü̃ nixĩ  

11  1 Chama rü Cori ya 
Tupanamex̱ew̃a chaugü 

changexmaxẽxẽ nax choxü̃ 
ínapoxü̃xü̃cax̱ nüxna i chorü uanügü. 
¿Rü tü̱xcüü̃ choxü̃ nhapegürü: 
“¡Max̱pǘneanewa nanha nax ngẽḿa 
werigürüxü̃ cugü quicúxü̃cax̱!” 
nhaperügü choxü̃? 2 ¡Rü dücax, nangugü 
i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ i duü̃xü̃gü! Rü 
yima naxnegü rü pex̱cunüne ya norü 
würawa nanadagü rü yacu̱xgüãcüma 
duü̃xü̃gü i mea maxẽxü̃guama 
nanamaxgü. 3 Rü ngẽxguma chi nüma ya 
ãẽx̱gacü marü chixexü̃gu nanguxgu ¿rü 
nhuxãcü tá nügü ínapoxü̃ ya yimá mecü 
ya duü̃? 4 Notürü nüma ya Cori ya 
Tupana rü napata ya üünenewa 
nangexma. Rü nüma ya Cori rü 
dauxü̃guxü̃ i naanewa nüxǘ̃ nangexma i 
norü tochicaxü̃, rü ngẽḿa meama 
ínadawenü rü nanangugü i duü̃xü̃gü. 
5 Rü nüma ya Tupana rü nanangugü i 
ngẽma mexü̃ ügüxü̃ rü ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃, rü naxchi naxai i ngẽma 
máxwax̱egüxü̃. 6 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nhama pucürüxü̃ tá ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃étügu nanayixẽxẽ ya 
ãx́we rü üxüema i ẽsúrfremaxã ãẽx́ü̃xü̃. 
Rü tá naxcax̱ ínananguxẽxẽ ya wüxi ya 
buanecü nax yaxaexü̃cax̱ i guxü̃ma. Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü ngẽmaãcü 
tá nanapoxcue i ngẽma duü̃xü̃gü i 

chixexü̃ ügüxü̃. 7 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü ixaixcumacü nixĩ, rü 
ngem̃acax̱ nüxü̃ nangechaü̃ i ngẽma 
wex̱guxü̃. Rü ngem̃acax̱ ya yíxema 
aixcuma imexe rü tá nüxü̃ 
tadaugüxüchi.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱axü̃  

12  1 Pa Cori Pa Tupanax ¡paxa 
toxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ Erü marü 

nataxuma i ngẽma aixcuma cuxǘ̃ 
yaxõgüxü̃. Rü marü inarüxo i ngẽma 
duü̃xü̃gü i aixcuma mexü̃gu rüxĩnüexü̃. 
2 Rü nügütanüwa i duü̃xü̃gü rü nügü 
nawomüxẽẽgü. Rü mea nidexagüneta 
notürü tama aixcumaxü̃ nixugü. 3 Pa 
Tupanax ¡iyanaxoxẽxẽ i guxü̃ma i 
ngẽma nügü írümegünetaxü̃ rü ngẽma 
nügü icuax̱üü̃güxü̃! 4 ¡Rü napoxcue i 
ngẽma nhagüxü̃: “Toma rü mea nüxü̃ 
tacuax̱gü nax tidexagüxü̃ rü torü 
oremaxã togü ítapoxü̃. ¿Rü texé tá toxü̃ 
tarüngeax̱güxẽxẽ?” nhagüxü̃! 5 Notürü 
nüma ya Cori ya Tupana rü pexü̃ 
nangãxü̃ rü nhanagürü pexü̃: “Yíxema 
ngearü ngẽmaxü̃ãx̱güxe rü chixri 
tümamaxã ipecuax̱güxe rü ngúxü̃ tüxü̃ 
pingexẽẽgü. Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax i 
chama rü tá tümaétüwa chachogü rü tá 
tüxü̃ charüngü̃xeẽ ̃erü ngẽma nixĩ i 
guxü̃guma tüma tanaxwax̱egüxü̃”, 
nhanagürü. 6 Rü ngẽma Cori ya 
Tupanaarü uneta rü aixcuma nixĩ. Rü 
nüma rü tama nidora ega tax̱acüxü̃ 
yaxuxgux. Rü ngẽma nüxü̃ yaxuxü̃ rü 
aixcumama nayanguxẽxẽ. Rü ngẽma 
diẽrumü i 7 ex̱pü̱xcüna i guxü̃rüxü̃ nixĩ 
nax namexü̃ i norü uneta. 7-8 Pa Cori Pa 
Tupanax, rü woo guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü 
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namaxã nataãxẽ i ngẽma chixexü̃ i 
naxügüxü̃ rü woo guxü̃wama toxü̃ 
ínachomaeguãchi i ngẽma duü̃xü̃gü, 
notürü i cuma rü tá toxna cudau rü 
guxü̃gutáma toxü̃ ícupoxü̃ nüxna i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃.  

Yumüxẽ i nawa ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱axü̃  

13  1 Pa Cori Pa Tupanax ¿Rü 
nhuxguxüratáta nüxü̃ 

curüchauxü̃ nax choxü̃ icurüngümaxü̃? 
¿Ẽ̱xna choxü̃ icurüngümaxüchi? ¿Rü 
nhuxguxüratáta nüxü̃ curüchauxü̃ nax 
chau̱̱xchax̱wa iquicúxü̃? 2 ¿Rü 
nhuxguxüratáta iyanaxoxü̃ i ngẽma 
guxchaxü̃gü i choxǘ̃ ngex̃maxü̃? ¿Rü 
tü̱xcüü̃ i guxü̃ i ngunexü̃gu rü ngúxü̃ rü 
ngechaü̃ chingeechaxü̃? ¿Rü 
nhuxguxüratáta iyanaxoxü̃ nax chorü 
uanümex̱ew̃a changexmaxü̃? 3 Pa Cori 
Pa Chorü Tupanax ¡choxü̃ nadawenü rü 
choxü̃ nangãxü̃ rü choxna naxã i maxü̃ 
nax tama chayuxü̃cax̱! 4 Rü ngẽmaãcü i 
chorü uanü rü taxũtáma nhanagürü: 
“Marü nüxü̃ charüporamae”, nhanagürü. 
¡Rü choxna nadau nax tama 
nataãxẽxü̃cax̱ i ngẽma chorü uanü i 
ngẽxguma guxchaxü̃gu changuxgux! 
5 Rü chama rü chayaxõ nax aixcuma 
choxü̃ cungechaü̃xü̃ rü chataãxẽ erü 
cuma rü choxü̃ cumaxex̃e.̃ 6 Rü chorü 
wiyaemaxã tá Cori ya Tupanaxü̃ 
chicuax̱üxü̃ erü poraãcü choxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃  

Nüma ya yatü rü chixexü̃gu 
narüxĩnüecha  

14  1 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
naechitamare maxẽxü̃ rü nagu 

narüxĩnüe nax nataxuxü̃ ya Tupana. Rü 

guxü̃ma rü chixexü̃gu narüxĩnüe rü 
nanaxügü i ngẽma Tupanapex̱ewa 
chixexüchixü̃. Rü bai i wüxi i mexü̃ üxü̃. 
2 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
dauxü̃guxü̃ i naanewa duü̃xü̃güxü̃ 
nadawenü. Rü tüxü̃ nangugü rü ngoxi 
tayíxema ya tümaãẽxü̃ cuáxe rü naxcax̱ 
dauxe. 3 Notürü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü 
chixexü̃we narüxĩ rü guxü̃ma wüxigu 
chixexü̃gu narüxĩnüe. Rü marü 
tataxuma ya texé ya mexü̃ ǘxe, rü bai 
ya wüxíe. 4 Rü tama naãxẽxü̃ nicuax̱ i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. Rü norü 
chixexü̃maxã nanagu̱xex̃e ̃i chorü 
duü̃xü̃gü nhama poũ ingṍxü̃ rü 
igu̱xeẽx̃ü̃rüxü̃. Rü taguma Cori ya 
Tupanacax̱ nadaugü. 5 Notürü ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃ rü wüxi i ngunexü̃ tá 
muü̃maxã nidu̱xrue. Erü Tupana rü 
tümaxü̃tawa nangexma ya yíxema naga 
ĩnüxe. 6 Rü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
tüxǘ̃ nüxü̃ nacugüe i tümaarü ĩnü ya 
yíxema mea maxẽxe, notürü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tüxü̃ ínapoxü̃. 
7 Chierü yimá Tupana ya max̱pǘne ya 
Chiãṹwa ngẽxmacü nua ũxgu nax norü 
uanügümex̱ew̃a ínanguxü̃xeẽã̃xü̃cax̱ i 
norü duü̃xü̃gü i Iraéuanecüãx̱gü. Rü 
ngẽxguma nüma ya Cori ya Tupana 
ínanguxü̃xeẽg̃u rü guxü̃ma i Yacútaagü i 
Iraéutanüxü̃gü rü tá nataãxẽgü.  

Tupana nanaxwax̱e nax mexü̃ 
naxüxü̃ ya yatü  

15  1 Pa Corix ¿texé tá tixĩ ya 
yíxema cupata ya üünenewa 

ngẽxmaxe? ¿Rü texé tá tixĩ ya yima 
curü max̱pǘne ya üünenegu ãchiü̃xe? 
2 Rü yíxema ngearü chixexü̃ãx́e, rü mexü̃ 
üxe, rü ixaixcumaxe, 3 rü yíxema tama 
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texéchiga chixri idexáxe, rü yíxema 
taxuxü̃ma i chixexü̃ tümamücümaxã 
üxe, rü yíxema taxuxü̃ma i chixexü̃ üxe 
namaxã i ngẽma tümaarü ngaicamagu 
pexü̃, 4 rü yíxema naxchi aixe i 
pecádugü rü tama nanaãxẽraxü̃xe i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃, rü 
yíxema nüxü̃ ngechaü̃güxe i ngẽma 
duü̃xü̃gü i Tupanaxü̃ ngechaü̃güxü̃, rü 
yíxema naxüamáxe i ngẽma nagu 
taxunetaxü̃ woo tama mea tüxǘ̃ 
ínanguxuchigu, 5 rü yíxema tümaarü 
diẽru ngĩxü̃ ixãxe ngearü üétüãcüma, rü 
yíxema diẽruxü̃ oxe ega texé 
naxütanüchaü̃gu nax napoxcuxü̃cax̱ i 
ngẽma taxuxü̃ma i chixexü̃ üxü̃. Rü 
yíxema ngẽmaãcü maxǘ̃xe ̃rü tagutáma 
tax̱acürü chixexü̃gu tüxü̃ nanguxex̃e.̃  

Ngẽma mexü̃ i Tupana tüxna ãxü̃ rü 
nataxuma i to i ngẽmaarü yexeraxü̃  

16  1 ¡Choxna nadau, Pa Tupanax! 
Erü cuma nixĩ i choxü̃ 

ícupoxü̃xü̃. 2 Chama rü marü cumaxã 
nüxü̃ chixu rü nhachagürü: “Cuma nixĩ i 
chorü Cori quixĩxü̃, rü nataxuma i to i 
cuxrüxü̃ aixcuma choxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃”, 
nhacharügü. 3 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
namaxã taãxẽgüxü̃ i norü 
tupananetachicünax̱ãgü rü 
nhanagürügü: “Torü tupanagü rü 
naporae”, nhanagürügü. 4 Rü ngem̃acax̱ 
nayamuxẽẽtanü i ngẽma 
naxchicünax̱ãgü rü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü 
guxü̃ma i norü taãxẽmaxã. Notürü i 
chama rü tagutáma ichaxã nawa i 
ngẽma nacüma i norü tupananetagücax̱ 
nagü nawa inabaxẽẽgüxü̃ rü bai i 
chauãx̱maxã nüxü̃ chixu i ngẽma 
tupananetagüéga. 5 Rü cumax, Pa Corix, 

nixĩ i chamaxã icucuáxü̃. Rü cuma nixĩ i 
choxna cunaxãxü̃ i guxü̃ma i mexü̃gü. 
Rü cuxmex̱wa nangexma i chorü maxü̃. 
6 Rü yexguma icuyanuxgu ga yema 
naane nüxü̃ ga Iraéutanüxü̃gü, rü yema 
choxna cuxãxü̃ nixĩ ga yema 
rümemaexü̃. Rü namexechi i ngẽma 
naane i choxna cuxãxü̃. 7 Rü nüxü̃ 
chicuax̱üxü̃ ya Cori ya Tupana erü 
nüma rü chamaxã inacuax̱. Rü chütacü 
rü nüma rü chauãxẽwa choxü̃ naxucu̱xe.̃ 
8 Rü guxü̃guma nagu charüxĩnüecha ya 
Cori. Rü nüma nax chauxü̃tawa 
nangexmaxü̃ rü taxuxü̃táma i tax̱acürü 
chixexü̃gu choxü̃ nanguxex̃e.̃ 9 Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü guxü̃guma 
chataãxẽ rü taxucax̱táma tax̱acücax̱ 
chaxoégaãxẽ. 10 Erü cuma rü taxũtáma 
tauquewa choxü̃ cutax̱. Rü taxũtáma 
wüxi i ãxmaxü̃gu nüxü̃ curüngüma ya 
yima aixcuma cumücü ixĩcü. 11 Rü cuma 
rü tá choxü̃ cunawex̱ i ngẽma nama i 
maxü̃wa nadaxü̃. Rü cuxü̃tawa 
nangexma i taxüchixü̃ i taãxẽ, rü ngẽma 
taãxẽ rü taguma inayagu̱x.  

Duü̃xü̃ i mea maxü̃xü̃arü yumüxẽ  

17  1 Pa Corix ¡choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i 
chorü yumüxẽ, rü choxna naxã 

i ngẽma ngü̃xeẽ ̃i cuxna naxcax̱ 
chacax̱ü̃! Erü cupex̱ewa rü taxuxü̃ma i 
chixexü̃ chaxü rü tama wüxi i 
doratax̱áxü̃ chixĩ. 2 Rü cuma rü 
guxü̃guma quixaixcuma, rü ngem̃acax̱ 
guxü̃ i duü̃xü̃güpex̱ewa nango̱x nax 
taxuxü̃ma i chixexü̃ chaxüxü̃. 3 Rü cuma 
rü marü nüxü̃ cucuax̱ i ngẽma 
chauãẽwa nagu charüxĩnüxü̃, rü 
chütacü rü choxna cudau. Rü choxü̃ 
cuxü rü taxuxü̃ma i chixexü̃ chawa 
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icuyangau. Rü ngẽmawa nüxü̃ cucuax̱ 
nax aixcumaxü̃ chixuxü̃. 4 Rü mea nagu 
chamaxü̃ i ngẽma curü mugü rü tama 
nüxü̃ chayadauxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
máetagüxü̃ rü chixexü̃ ügüxü̃. 5 Rü 
aixcumama mea nagu chixũ i ngẽma 
cucüma rü taguma ichayangex̱. 6 Pa 
Tupanax, cumaxã nixĩ i chidexaxü̃ erü 
nüxü̃ chacuax̱ rü cuma rü choxǘ̃ nüxü̃ 
cuxĩnü i chorü yumüxẽ ega cumaxã 
chidexax̱gux. ¡Rü choxna naxã i nhaa 
cuxna naxcax̱ chacax̱ü̃! 7 Rü chanaxwax̱e 
i choxü̃ cunawex̱ nax aixcuma choxü̃ 
cungechaü̃xü̃. Erü cuma rü tüxü̃ 
curüngü̃xeẽ ̃ya yíxema cuxü̃tawa 
tümaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ícagüxe naxchax̱wa 
i tümaarü uanügü. 8 ¡Rü choxna nadau 
nhama cugüpü̱xüxetüna cudauxü̃rüxü̃! 
¡Rü cugüpex̱átütüü̃wa choxü̃ 
nangexmaxẽxẽ! 9 Rü ngẽma chorü 
uanügü rü choxü̃ ínachomaeguãchi, rü 
ngẽma chixexü̃ i duü̃xü̃gü rü chau̱̱xcax̱ 
ínayaxüãchi. 10 Rü nügü 
yacuax̱üü̃güãcüma nidexagü, rü tama 
ngechaü̃xü̃ nacuax̱gü. 11 Rü choxü̃ 
nangugügü nax ngextá chaxũxü̃ nax 
choxü̃ yanguxeẽg̃üxü̃cax̱. 12 Rü nümagü 
rü nhama aigürüxü̃ nixĩgü nax choxü̃ 
iyacu̱xeü̃güxü̃ nax choxü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱. 13 Pa Corix ¡ẽcü 
chauétüwa nayuxu rü nadai i ngẽma 
chorü uanügü! ¡Rü curü taramaxã 
yabuxmüxẽxẽ rü choxü̃ ínapoxü̃ nüxna i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃! 14 Pa Corix 
¡curü poramaxã choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
naxmex̱wa i ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ 
ügüxü̃! ¡Rü ínawoxü̃ nawa i nhama i 
naane i nawa nügü yacuax̱üü̃güxü̃ 
namaxã i norü ngẽmaxü̃gü! Rü 
taxuwama choxǘ̃ name ega woo 

nümagü rü namuarü ngẽmaxü̃ãx̱gügu rü 
naxacügü rü meama nachibüegu rü 
nataagücax̱ rü muxü̃ i norü ngẽmaxü̃gü 
nüxǘ̃ íyaxüxgu. 15 Notürü i chamax rü 
ngẽma namaxã chataãxẽxü̃ nixĩ nax 
cuxü̃xü̃chi tá chadauxü̃ rü 
cuxü̃tawaxüchi tá changexmaxü̃ i 
ngẽxguma tá yuwa ícharüdaxgux.  

Norü uanüxü̃ nax 
naporamaexü̃chigaarü wiyae  

18  1 Rü cuma nixĩ, Pa Corix, i 
chorü poraxẽẽruxü̃ quixĩxü̃. 

Chama rü cuxü̃ changechaü̃. 2 Rü cuma 
nixĩ i chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃ rü chorü 
cu̱xchicaxü̃ quixĩxü̃, rü chorü 
nguxuchixẽẽruxü̃ quixĩxü̃, rü chorü 
Tupana quixĩxü̃. Rü cuma nixĩ i nuta i 
taxüchixü̃ i chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃, rü 
chorü tüpex̱eruxü̃ quixĩxü̃, rü chorü 
maxẽẽruxü̃ quixĩxü̃, rü ngẽma chorü 
cu̱xchicaxü̃ i max̱pǘnetapex̱ewa quixĩxü̃, 
rü ngẽma chorü cu̱xchicaxü̃ i 
max̱pǘnetaxpex̱ewa nagu changaxixü̃ 
quixĩxü̃. 3 Rü cuma nixĩ, Pa Cori Pa 
Tupanax, i namexü̃ nax cuxü̃ 
ticuax̱üü̃güxü̃. Rü ngẽxguma 
ãũcümaxü̃wa changexmagu, rü aita 
cuxcax̱ chaxü̱xgu, rü cuma rü chorü 
uanügümex̱ew̃a choxü̃ ícupoxü̃. 4 Rü 
yema yu rü choxna nangaicama rü 
choxü̃ nimáxchaü̃. Rü poraãcü chamuü̃ 
napex̱ewa ga guxü̃ma ga yema 
ãũcümaxü̃ ga chauxü̃tawa namuxü̃. 5 Rü 
yema yu rü choxü̃ ínananumaeguãchi ga 
norü yaruü̃gü, rü yemaacü choxü̃ niyaxu 
nax choxü̃ yamáxü̃cax̱. 6 Rü yema 
ãũcümaxü̃wa nax chayexmaxü̃, rü 
Coricax̱ aita chaxü nax nüma ga Tupana 
choxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱. Rü nüma rü 
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choxü̃ naxĩnü ga yéa ínayexmaxü̃wa. Rü 
yema aita nax chaxüxü̃ rü 
naxmachix̱ew̃a changuga. 7 Rü yexguma 
rü poraãcü naxĩãx̱ãchiane. Rü guma 
max̱pǘnegü rü naxĩãx̱ãchitanü. Rü Cori 
ya Tupanaarü numaxã nixĩãtanücüxü. 
8 Rü naxmaraü̃wa rü caxixü̃ ínaxũxũ. Rü 
naãx̱wa ínaxũxũ ga üxüema ga nhama 
ga naane ixaxẽẽxü̃, rü ãx́we ga inaicü. 
9 Rü ningena ga dauxü̃guxü̃ ga naane rü 
nüma ga Tupana rü nhama ga naanegu 
ínarüxĩ. Rü nacutütüü̃wa rü nataxüchi 
ga caixanexü̃ rü naxẽane. 10 Rü wüxi ga 
dauxü̃cüãx̱ ga ãxpex̱átüxü̃étügu 
naxaunagü rü yema namaxã nigoe. Rü 
buanecüemagu namaxã nayangaxi. 11 Rü 
yema waanexü̃ nixĩ ga yadü̱xchipetaxü̃. 
Rü caixanexü̃ ga pucümaxã waxü̃gu 
namaxã nayangaxi. Rü yemagu nügü 
nicu̱x rü yemaarü aixepewa nayexma. 
12 Rü naxü̃tawa rü naxãẽmacüane rü 
yema caixanexü̃wa narüyi ga gáuxü̃ rü 
ãx́we ga inaicü. 13 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü rü 
dauxü̃guxü̃ ga naanewa inanaxũ ga naga 
ga nhama idu̱xruanexü̃rüxü̃ ixĩxü̃. Rü 
yéma narüyi ga gáuxü̃ ga ãpü̱xüxü̃ rü 
ãx́we ga naicü. 14 Rü yéma inanacu̱xgü 
ga naxne, rü ãẽmacügü inaxüxẽxẽ. Rü 
yemachax̱wa ga yema chorü uanügü rü 
nügü nawoone rü nibuxmü. 15 Rü yema 
mártama rü nipa, rü yexma nango̱x ga 
natama nagagu ga yema naga ga 
ãũcümaxü̃ rü gumá buanecü ga yéma 
namuãcü. 16 Rü nüma ga Tupana rü 
dauxü̃guxü̃ ga naanewa chau̱̱xcax̱ 
narüxüe rü choxü̃ ínayaxuchi nawa ga 
yema taxü̃ ga ãũcümaxü̃. 17 Rü chorü 
uanügü ga poraexü̃ ga chauxchi 
aiexü̃mex̱ew̃a choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ. 

18 Rü yexguma chaturayane rü chau̱̱xcax̱ 
ínayaxüãchi. Notürü nüma ga Cori ya 
Tupana rü choxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 19 Rü 
choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ rü choxü̃ 
nanapu erü choxü̃ nangechaü̃. 20 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü choxǘ̃ 
nanaxütanü naxcax̱ ga yema mexü̃ ga 
chaucüma. 21 Yerü chama rü nagu chixũ 
i ngẽma Tupana nagu rüxĩnüxü̃ rü 
taguma nüxü̃ chaxo. 22 Rü guxü̃ma i 
norü ucu̱xeg̃ü rü nachauãxẽgu, rü 
taguma nüxü̃ chaxo i norü mugü. 23 Rü 
napex̱ewa rü taguma tax̱acürü chixexü̃ 
chaxü rü nüxna chayáxü̃gu i chixexü̃. 
24 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü choxǘ̃ 
nanaxütanü naxcax̱ ga yema mexü̃ ga 
napex̱ewa chaxüxü̃. 25 Rü cumax, Pa Cori 
Pa Tupanax, rü tümamaxã quixaixcuma 
ya yíxema aixcuma cuga ĩnüxe. Rü cuxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃ ya yíxema tümamücü 
tüxǘ̃ ngechaü̃tümüxe. 26 Rü cuma rü 
aixcuma tüxü̃ curüngü̃xeẽ ̃ya yíxema 
cuga ĩnüxe, notürü ngẽma tama cuga 
ĩnüxü̃ rü cuma nüxü̃ cucuax̱ nax 
nhuxãcü tá cunapoxcuxü̃. 27 Rü cumax, 
Pa Tupanax, rü tüxü̃ ícunguxuchixẽxẽ 
ya yíxema tama tügü icuax̱üü̃güxe, 
notürü cuyaxãcuchi i ngẽma nügü 
icuax̱üü̃güxü̃. 28 Rü cumax, Pa Cori Pa 
Tupanax, rü chau̱̱xcax̱ cunangóonexẽxẽ. 
Rü ngẽxguma ẽanexü̃wa changexmagu 
rü choxü̃ quibaixmaxü̃. 29 Rü curü 
ngü̃xeẽm̃axã rü tá naxcax̱ íchayagoõchi i 
ngẽma chorü uanü. Rü norü ĩanegüarü 
poxeguxü̃étüwa tá chaxĩpetü. 30 Rü 
ngẽma Tupanaarü ĩnü rü aixcuma 
guxü̃wama name. Rü ngẽma norü uneta 
rü name nixĩ nax aixcuma yaxõxü̃. Rü 
nüma ya Tupana rü tüxna nadau ya 
yíxema nüxǘ̃ yaxõgüxe. 31 ¿Rü texé tixĩ 
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ya Coriétüwa Tupana ixĩxe? ¿Rü 
tax̱acürü to i tupana nangexma i tüxna 
dauxü̃? 32 Rü Tupana nixĩ ya yimá choxü̃ 
poraxẽẽcü. Rü yimá nixĩ ya 
iyanawex̱ãchixẽẽcü i chaucüma nax 
taxuwama nachixexü̃cax̱ i chorü maxü̃. 
33 Rü nüma ya Tupana nixĩ i choxü̃ 
naporaeparaxẽẽxü̃ nhama cowürüxü̃ rü 
max̱pǘneanewa chamaxã inacuax̱ nax 
taxuguma chayarünguxü̃cax̱. 34 Rü nüma 
nixĩ i choxü̃ nangu̱xeẽx̃ü̃ nax daixü̃ 
chacuáxü̃cax̱ rü pora choxna naxã nax 
brṍchenaxcax̱ ya würa ichamaxü̃xü̃cax̱. 
35 Rü cumax, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
choxü̃ ícupoxü̃ rü chorü uanümex̱ew̃a 
choxü̃ cunapu. Rü curü 
tügünechacüümaxã choxü̃ quingĩ. Rü 
ngẽma curü ngechaü̃gagu rü cuax̱wa 
changu. 36 Rü choxǘ̃ cunatauxchaxex̃e ̃ga 
chamaxü̃ nax yemaacü tama 
ichinguxü̃cax̱. 37 Rü nawe changẽ ga 
yema chorü uanügü rü nhu̱xmata nüxü̃ 
ichayangau. Rü tama chatáegu 
nhu̱xmata guxü̃ma chadai. 38 Rü nagu 
chachex̱gü rü yemaacü marü taguma 
ínarüdagü rü chayapu̱xyenaxãgü. 39 Rü 
cumax, Pa Tupanax, rü choxü̃ 
cuporaxẽxẽ ga daiwa rü yemacax̱ ga 
yema chamaxã nuexü̃ rü chax̱mex̱gu 
cunayixẽxẽ. 40 Rü yemacax̱ choxna 
nibuxmü ga yema chorü uanügü. Rü 
yemaacü chanadai ga yema chauxchi 
aiexü̃. 41 Rü aita naxüe nax ngü̃xeẽc̃ax̱ 
ínacagüxü̃ notürü taxúema nüxü̃ 
tarüngü̃xeẽ.̃ Rü cuxna nacagüe, “Pa Cori 
Pa Tupanax”, notürü ga cuma rü tama 
nüxü̃ cungãxü̃ga. 42 Rü 
chanapuxãchixẽxẽ rü nhu̱xmata nhama 
ãtex̱eanexü̃ i buanecü nüxü̃ cuexü̃rüxü̃ 
yixĩgü. Rü nagu chapugü nhama 

namaarü ãcharaxü̃gu ipugüxü̃rüxü̃. 43 Rü 
cuma rü choxü̃ ícunguxuchixẽxẽ 
naxmex̱wa ga yema duü̃xü̃gü ga tama 
chauga ĩnüechaü̃xü̃. Rü yema togü ga 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacüxü̃ choxü̃ 
quixĩxẽxẽ. Rü yemaacü ga yema 
duü̃xü̃gü ga noxri tama nüxü̃ chacuáxü̃ 
rü nhu̱xmax rü chorü puracütanüxü̃gü 
nixĩgü. 44 Rü ngẽxguma choxü̃ 
naxĩnüegu rü chauga naxĩnüe rü ngẽma 
togü i nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃gü rü 
chamaxã nataãxẽgüneta. 45 Rü ngẽma 
togü i nachixü̃anecüãx̱gü rü choxü̃ 
namuü̃e, rü ngẽma íyacu̱xgüxü̃wa rü 
du̱xrueãcü ínachoxü̃. 46 ¡Namaxü̃ ya Cori 
ya Tupana! ¡Rü namecümaxü̃chi ya 
yimá chorü poxü̃ruxü̃! ¡Rü nüxü̃ 
icuax̱üxü̃gü ya yimá chorü maxẽẽruxü̃ 
ya Tupanax! 47 Rü nüma ya Tupana nixĩ 
i chauétüwa nayuxuxü̃ rü chax̱mex̱gu 
nayixẽẽãxü̃ i ngẽma togü i 
nachixü̃anegü. 48 Rü nüma rü naxmex̱wa 
choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ i chorü uanügü 
rü ngẽma chamaxã nuexü̃. Rü cumax, Pa 
Corix, rü choxü̃ ícupoxü̃ nüxna i ngẽma 
choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃. 49 Rü ngem̃acax̱ i 
natanüwa i ngẽma nachixü̃anegü rü 
cuxü̃ chicuax̱üxü̃ rü cuégagu chawiyae. 
50 Rü cuma rü chorü uanügüxü̃ choxü̃ 
curüporamaexẽxẽ erü cumatama choxü̃ 
cuxuneta nax ãẽx̱gacü chixĩxü̃. Rü cuma 
rü guxü̃guma choxü̃ cungechaü̃ rü nüxü̃ 
cungechaü̃ i chautaagü.  

Ngẽma naxüxü̃wa nangox̱ i 
Tupanaarü üüne  

19  1 Rü ngẽma dauxü̃wa nüxü̃ 
idauxü̃ nanango̱xex̃e ̃i 

Tupanaarü üüne rü norü pora. Rü 
guxü̃ma i ngẽma dauxü̃wa ngẽxmaxü̃ 
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tüxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃nax nhuxãcü 
namexechixü̃ i ngẽma nüma naxüxü̃. 
2 Rü wüxichigü i ngunexü̃ rü wüxichigü i 
chütaxü̃ rü taxcax̱ nanango̱xex̃e ̃nax 
nhuxãcü namexechixü̃ ya Tupana. 3 Rü 
woo taxuxü̃ma i dexagüxü̃ taxĩnü rü 
taxuxü̃ i naga taxmachĩxẽwa nanaxu, 
4 notürü ngẽma Tupanaarü üünechiga rü 
guxü̃ i naanewa nangu nhu̱xmata naane 
íyacuáxü̃wa rü nhu̱xmata üax̱cü 
íngexmaxü̃wa. 5 Rü nüma ya üax̱cü rü 
taãxẽãcü inarügo nax ngẽma namaxü̃gu 
yaxũxü̃ nhama wüxi i duü̃xü̃ 
inhaãchichaü̃xü̃rüxü̃ rü nhama wüxi i 
yatü i ngexwacax̱ ngĩwa íxũxũxü̃rüxü̃. 
6 Rü nüma ya üax̱cü rü wüxi i nhama i 
naanecüwawa ne naxũ rü norü 
tocüwawa narüxücu, rü taxucürüwa 
texé norü naiẽmaxü̃chax̱wa tinha. 7 Rü 
Cori ya Tupanaarü ore rü aixcuma name 
erü nanaxüchicüxü i tacüma rü 
ngexwacax̱ü̃xü̃ i maxü̃ tüxna naxã. Rü 
Cori ya Tupanaarü mugü rü aixcumaxü̃ 
nixu rü cuax̱wa nanangu̱xex̃e ̃ya yimá 
yatü ya ímemarecü nax nayauxãxü̃ i 
ucu̱xeg̃ü. 8 Rü Cori ya Tupanaarü 
ucu̱xeg̃ü rü aixcuma mea iniwex̱ rü 
ngem̃acax̱ taãxẽ tüxna naxã. Rü Cori ya 
Tupanaarü mu rü taxuwama nachixe rü 
ngem̃acax̱ taãxẽxü̃ tüxü̃ nacuax̱ex̃e.̃ 9 Rü 
Tupanaarü ore rü taxuwama nachixe rü 
tagutáma nagu̱x. Rü norü mugü rü 
aixcuma name rü mexü̃wa tüxü̃ nagagü. 
10 Rü ngẽma mugü rü mexechixü̃ i 
úiruarü yexera nixĩ. Rü berure ya 
naxchiãü̃wa yaxunearü yexera tüxǘ̃ 
name. 11 Rü choxü̃ ínapoxü̃ naxü̃pa nax 
chixexü̃gu changuxü̃ rü mexü̃ i namawa 
choxü̃ naga i ngẽxguma naga 
chaxĩnügu. 12 ¿Rü texé ya nüxü̃ cuáxe i 

tümaarü chixexü̃ tümawatama 
ngẽxmaxü̃? Pa Cori Pa Tupanax ¡choxǘ̃ 
nüxü̃ irüngüma i ngẽma chixexü̃ i 
chawa ngẽxmaxü̃! 13 ¡Rü choxü̃ ínapoxü̃ 
nax tama ngẽma chixexü̃ i nagu 
charüxĩnüxü̃gu changuxü̃cax̱! ¡Rü choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax ngẽma chixexü̃na 
chixũgachixü̃cax̱! Rü ngẽxgumarica tá 
nixĩ i taxũtáma chixexü̃ chaxüxü̃ rü 
nawa íchanguxuchixü̃ i ngẽma chixexü̃ i 
taxüchixü̃. 14 ¡Rü choxǘ̃ nayaxu i ngẽma 
chorü dexagü i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ rü 
chorü ĩnügü, Pa Cori Pa Tupana ya 
chorü poxü̃ruxü̃ rü chorü 
nguxuchixẽẽruxü̃ ixĩcüx!  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱axü̃ nax ngẽma 

uanüxü̃ naporamaegüxü̃cax̱  

20  1 ¡Rü nüma ya Cori ya Tupana 
cuxü̃ ĩnü, Pa Ãẽx̱gacüx, ega 

guxchaxü̃wa cungexmayane 
cuyumüxẽgu! ¡Rü yimá Yacúarü Tupana 
cuxü̃ ípoxü̃ nüxna i curü uanü! 2 ¡Rü 
Yerucharéü̃wa ngexmane ya napatawa 
cuxcax̱ ne nanamu i ngü̃xeẽ ̃nax curü 
uanügüpex̱ewa cuporaxü̃cax̱! 3 ¡Rü 
nüxna nacuax̱ãchi i curü ãmaregü, rü 
cuxǘ̃ nanayaxu i ngẽma naxü̃nagü i 
naxcax̱ quiguxü̃! 4 ¡Rü nüma rü cuxna 
nanaxã i ngẽma cuma cunaxwax̱exü̃, rü 
aixcuma yanguxẽxẽ i guxü̃ma i tax̱acü 
nagu curüxĩnüxü̃! 5 Rü ngẽmaãcü tá 
tanaxüchiga, Pa Ãẽx̱gacüx, i ngẽxguma 
curü uanügüxü̃ curüporamaegu. Rü 
Tupanaégagu tá tanawex̱gü ya tórü 
woneragü. ¡Rü Tupana yanguxẽxẽ i 
guxü̃ma i ngẽma nüxna naxcax̱ 
cucax̱axü̃! 6 Rü chama ya ãẽx̱gacü ya 
Tupana choxü̃ naxunetaxü̃ rü chayaxõ 
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nax nüma rü tá chorü uanügüxü̃ choxü̃ 
naporamaexẽẽxü̃. Rü nüxü̃ chacuax̱ nax 
nüma choxü̃ naxĩnüxü̃ i dauxü̃guxü̃ i 
naanewa rü tá choxü̃ nangãxü̃xü̃ rü 
norü poramaxã tá choxü̃ 
naporamaexẽẽxü̃ nüxü̃ i chorü uanügü. 
7 Rü nümaxü̃ i nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacügü rü nüxǘ̃ nangexma ya 
nawexü̃gü ya daiwa namaxã naxĩxü̃ne. 
Rü togü rü nüxǘ̃ nangexma i norü 
cowarugü i dairuxü̃ ixĩgüxü̃. Notürü i 
yixema rü tüxǘ̃ nangexma ya tórü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ napex̱ewa i tórü uanügü, rü 
nüma rü Cori ya Tupana nixĩ. 8 Rü 
ngẽma nachixü̃anegü rü tá inayayitanü 
rü tá inayarüxo. Notürü i yixema rü tá 
tanaxaixrügumagüraxü̃echa rü 
yexeraãcü tá taporae. 9 Pa Cori Pa 
Tupanax ¡naporamaexẽxẽ ya yimá torü 
ãẽx̱gacü rü toxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i torü 
yumüxẽ!  

Nataãxẽ ya ãẽx̱gacü erü norü 
uanüxü̃ narüporamae  

21  1 Pa Cori Pa Tupanax, rü yimá 
ãẽx̱gacü rü nataãxẽ erü pora 

nüxna cuxã. Rü poraãcü nataãxẽxü̃chi 
erü norü uanügüxü̃ cunaporamaexex̃e.̃ 
2 Rü cuma rü marü nüxna cunaxã i 
ngẽma norü ngúchaü̃ ixĩxü̃, rü tama 
nüxna cunachu̱xu i ngẽma naxcax̱ cuxna 
nacax̱ü̃. 3 Rü taãxẽãcü cunayaxu rü 
poraãcü nüxü̃ curüngü̃xeẽ.̃ Rü 
úirunaxcax̱ i ãẽx̱gacüarü ngax̱cueruxü̃ i 
naeruwa quixücuchi. 4 Rü cuxna naca 
nax cunamáarü maxü̃ãx̱eẽx̃ü̃cax̱ rü 
cuma rü nüxna cunaxã nax guxü̃guma 
nüxǘ̃ nangexmaxü̃cax̱ i maxü̃. 5 Rü 
ngẽma curü ngü̃xeẽg̃agu rü nataxüchi i 
norü pora ya yimá ãẽx̱gacü. Rü cuma rü 

norü duü̃xü̃güpex̱ewa nüxü̃ quicuax̱üxü̃. 
6 Rü guxü̃guma nüxü̃ curüngü̃xeẽ,̃ rü 
ngẽma nax naxü̃tawa cungexmaxü̃gagu 
rü guxü̃guma nataãxẽxü̃chi. 7 Rü cumax, 
Pa Ãẽx̱gacüx, rü aixcuma Cori ya 
Tupanaaxǘ̃ cuyaxõ, rü ngem̃acax̱ i curü 
uanügü rü taxũtáma cuxü̃ narüporamae, 
erü cuyaxõ nax cuxü̃ nangechaü̃xü̃ ya 
yimá guxãétüwa ngẽxmacü. 8 Rü 
nhu̱xmax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü guxü̃ma i 
curü uanügümaxã tá icucuax̱. Rü 
ngẽmaãcü cuxmex̱wa tá nangexmagü i 
ngẽma cuxchi aiexü̃. 9 Rü ngẽxguma 
cunapoxcu̱xgux, rü nhama üxüemawa 
tax̱acü iguxü̃rüxü̃ tá cuyaxĩxẽxẽ. Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tá norü 
numaxã üxüwa nayawocu i ngẽma curü 
uanügü nax ngẽxma yanaxoxü̃cax̱. 10 Rü 
ngẽmaãcü i curü uanügü rü naxacügü 
rü nataagü rü tá icuyanaxoxẽxẽ i nhama 
i naanewa. 11 Rü ngẽma curü uanügü rü 
woo chixexü̃ cumaxã naxügüchaü̃gu, 
notürü taxũtáma mea nüxǘ̃ ínanguxuchi 
i ngẽma nagu naxĩnüexü̃. 12 Erü cuma rü 
tá cuyabuxmüxẽxẽ erü yima curü würa 
rü naguama cunatoenü. 13 ¡Rü ẽcü curü 
poramaxã toétüwa ínayuxu, Pa Cori Pa 
Tupanax! Rü toma rü tá tanaxüchiga 
nax wiyaegümaxã cuxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃, 
erü cuma rü nüxü̃ curüporamae i torü 
uanügü.  

Ngúxü̃ yangexü̃gagu aita naxü 
notürü Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃  

22  1 Pa Chorü Tupanax, Pa Chorü 
Tupanax ¿tü̱xcüü̃ choxna 

quixũgachi? ¿Rü tü̱xcüü̃ tama choxü̃ 
curüngü̃xeẽc̃haü̃ rü tama nüxü̃ 
cuxĩnüchaü̃ i chorü axu? 2 Pa Chorü 
Tupanax, ngunecü rü chütacü cuxna 
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chaca rü tama choxü̃ cungãxü̃ rü marü 
düxwa chipa. 3 Notürü i cumax rü 
cuxüüne rü torü ãẽx̱gacü quixĩ rü 
ngem̃acax̱ i toma i Iraéuanecüãx̱gü rü 
cuxü̃ ticuax̱üxü̃gü. 4 Rü tonatügü rü 
cugu tayaxõgü, rü cuma rü tüxü̃ 
ícunguxü̃xex̃e ̃naxmex̱wa i tümaarü 
uanügü. 5 Rü ngü̃xeẽc̃ax̱ cuxna tacagü rü 
cuma rü tüxü̃ ícunguxü̃xex̃e.̃ Cuxǘ̃ 
tayaxõgü rü taguma tüxü̃ cuwomüxẽxẽ. 
6 Notürü i chamax rü tama wüxi i duü̃xü̃ 
chixĩ, rü nhama wüxi i õxmirüü̃mare 
ngẽḿa chatax̱mare. Rü duü̃xü̃güarü 
cugüruxü̃ chixĩ. 7 Rü ngẽma choxü̃ 
daugüxü̃ rü choxü̃ nacugüe rü choxna 
nabiax̱gü rü nanexáerugü. 8 Rü 
nhanagürügü: “Nhaa nixĩ i ngẽma yatü 
ga Cori ya Tupanaaxǘ̃ yaxõxü̃. ¡Rü ẽcü 
rü ínanguxuchixex̃eã̃x̱ rü namaxex̃eã̃x̱ 
ega aixcuma nüxü̃ nangechaü̃gu!” 
nhanagürügü. 9 Notürü cumax, Pa Corix, 
nixĩ i chauéanüwa choxü̃ 
cunaxĩxĩchixẽẽxü̃ rü chabuxgumama 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃. 10 Rü yexguma 
tauta chabuxgu rü choxna cudau. Rü 
yexguma noxri chabuxgutama rü chorü 
Tupana quixĩ. 11 ¡Rü tauxǘ̃ i choxna 
quixũgachixü̃! Erü ngẽmama choxna 
nangu i ãũcümaxü̃ rü taxúema choxü̃ 
ítapoxü̃. 12 Rü nhama tuirugü i 
Bacháü̃cüãx̱ i düraexü̃rüxü̃ choxü̃ 
ínachomaeguãchi i chorü uanügü. 13 Rü 
nhama ai i norü düramaxã aita 
üexü̃rüxü̃ nichogü rü choxna nayuxgü. 
14 Rü ngẽma chorü pora rü nhama dexá i 
baxü̃rüxü̃ nixĩ rü guxü̃nema ya 
chauxchinax̱ã rü ta inagü. Rü yima 
chorü maxü̃ne rü nhama tax̱acü 
idexex̱ü̃rüxü̃ nixĩ. 15 Rü ngẽma chorü 
pora rü choxna ínaxũxũ rü nhama 

mairaxü̃ i üax̱cüemamaxã ipaxü̃rüxü̃ 
nixĩ. Rü yimá chorü conü rü 
chauxmanaxãwa nayaxũ̱x erü yuwa 
choxü̃ cutágachi. 16 Rü chorü uanügü rü 
nhama airugürüxü̃ choxü̃ 
ínachomaeguãchi i guxü̃wama rü 
chau̱̱xmex̱wa rü chaucutüwa choxü̃ 
ínipotagü. 17 Rü ngẽma ngúxü̃ nax 
chingexü̃gagu rü nango̱x ya wüxichigü 
ya chauxchinax̱ãremügü. Rü ngẽma 
chorü uanügü rü tama choxna 
ningex̱etügü, rü choxü̃ narüdaunüecha. 
18 Rü nügü nayanu ga chauxchiru rü 
nügümaxã naxcax̱ naxĩnücax̱wax̱egü 
nax nüxü̃ nacuax̱güxü̃cax̱ nax texégu 
nanguxü̃. 19 Notürü cumax, Pa Corix, 
nax chorü poraxẽẽruxü̃ quixĩxü̃ ¡rü 
tauxǘ̃ i choxna quixũgachixü̃! ¡Rü paxa 
nua naxũ rü choxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ 20 ¡Rü 
choxü̃ ínapoxü̃ nax tama taramaxã 
choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱ i nhaa chorü 
uanügü i nhama airugürüxü̃ taxuwama 
mexü̃! 21 ¡Rü choxü̃ ínapoxü̃ nüxna i 
nhaa yatügü i nhama aigürüxü̃ rü 
nhama tuirugü i düraexü̃rüxü̃ ixĩgüxü̃! 
22 Rü chaueneegümaxã tá cuchigaxü̃ 
chixu, rü curü duü̃xü̃gütanüwa tá cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃. 23 Rü chama rü nhacharügü: 
“Guxãma ya texé ya Tupanaxü̃ 
ngechaü̃güxe ¡rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! Rü 
guxãma i pema i Iraéutanüxü̃gü i 
Yacútaagü ixĩgüxe ¡rü penataxẽxẽ!” 
nhachagürü. 24 Erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü taguma tüxü̃ inarüngüma ya 
yíxema ngúxü̃ ingegüxe rü taguma 
tümachax̱wa inicu̱x. Rü nüma ya 
Tupana rü tüxü̃ naxĩnü ega ngẽxguma 
nüxna icaxgux, rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 
25 Rü ngem̃acax̱, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃ napex̱ewa i ngẽma 
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curü duü̃xü̃gü. Rü tá nüxü̃ chixu nax 
quixaixcumaxü̃. Rü napex̱ewa i ngẽma 
duü̃xü̃gü i cuxü̃ taxeẽg̃üxü̃ rü tá 
chayanguxẽxẽ i ngẽma cumaxã 
ichaxunetaxü̃. 26 Rü pema i togü chixri 
pemaxã cuax̱güxe ¡rü meama pechibüe 
rü nhu̱xmata mea pexǘ̃ yangu! Rü pema 
i Tupanacax̱ daugüxe ¡rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü namá i perü maxü̃! 
27 Rü Pa Guxãma ya Duẽxẽgü i Nhama i 
Naanewa Maxẽxe ¡rü nüxna 
pecuax̱ãchie ya Cori ya Tupana rü 
naxcax̱ pexĩ! ¡Rü napex̱egu 
pecaxãṕü̱xügü rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 
28 Erü nüma ya Cori ya Tupana rü 
ãẽx̱gacü nixĩ rü guxü̃ i 
nachixü̃anegümaxã inacuax̱. 29 Rü 
guxü̃ma i ngẽma diẽruãx̱güxü̃ rü name 
nixĩ nax Cori ya Tupanapex̱egu 
nacaxãṕü̱xügüxü̃ nax nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. Erü guxü̃ma i ngẽma 
nhama i naanewa maxẽxü̃ rü wena tá 
waixümüxü̃ nixĩgü, erü nügüwatama rü 
nataxuma i maxü̃. 30 Rü ngẽma tawena 
ngóexü̃ i duü̃xü̃gü rü tá Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü rü nüxü̃ 
nixuchigagü. 31 Rü woo ngẽma duü̃xü̃gü 
i ngẽmawena buexü̃ rü tá nüxü̃ 
naxĩnüechiga ga yema taxü̃ ga mexü̃gü 
ga Cori ya Tupana norü poramaxã üxü̃.  

Cumax, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
chauxü̃tawa cungexmaecha  

23  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü chorü daruxü̃ nixĩ rü 

taxuxü̃ma choxǘ̃ nataxu. 2 Rü mexü̃ i 
nachicagu choxü̃ narüngü̃xeẽ ̃rü 
mechiüxü̃ i natüwa choxü̃ naga. 3 Rü 
ngẽxguma chaturagu rü choxü̃ 
naporaxẽẽama rü mexü̃ i namawa choxü̃ 

naga nax ngẽmaãcü natachigaxü̃cax̱ i 
naéga. 4 Rü woo tax̱acürü ãũcümaxü̃ i 
taxü̃wa chaxüpetü̱xgux, rü taxucax̱ma 
chamuü̃ erü cumax, Pa Cori Pa 
Tupanax, rü chauxü̃tawa cungexma. Rü 
yima curü naixmenax̱ãmaxã mexü̃ i 
namawaama choxü̃ cuxũxẽxẽ, rü curü 
caxü̃ruü̃maxã choxü̃ ícupoxü̃. 5 Rü mexü̃ 
i õna chau̱̱xcax̱ cumexẽxẽ, napex̱ewa i 
chorü uanügü, rü pumáramaxã choxü̃ 
cubaeru. Rü nangupetüxüchi i ngẽma 
curü ngü̃xeẽ ̃i choxna cuxãxü̃. 6 Rü guxü̃ 
i ngunexü̃gu rü chamaxã cumecüma, rü 
cuxǘ̃ changechaü̃tümüxü̃. Rü ngem̃acax̱, 
Pa Corix, rü cupatawa tá 
changexmaecha rü guxü̃gutáma 
cuxü̃tawa chamaxecha.  

Tupana nixĩ ya ãẽx̱gacü ya üünecü  

24  1 Rü Cori ya Tupanaarü nixĩ i 
guxü̃ma i nhaa naane, rü 

guxü̃ma i nawa ngẽxmagüxü̃ rü nawa 
maxẽxü̃. 2 Yerü nüma nixĩ ga naxüãxü̃ 
ga nhama ga naane. Rü nüma nixĩ ga 
naxüchicaãxü̃ ga márgü rü taxtügü nax 
yemaacü nangóxü̃cax̱ ga paanexü̃. 3 ¿Rü 
texé tame nax nawa tanguxü̃ ya yima 
max̱pǘne ya üünene i Tupana 
íngexmaxü̃wa? ¿Rü texé tame nax 
napata ya üünenewa tamaxü̃xü̃? 4 Rü 
tüma tixĩ ya yíxema taguma chixexü̃ 
ǘxe rü taguma tümãẽwa chixexü̃gu 
rüxĩnüxe, rü taguma 
tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
icuax̱üü̃xü̃güxe rü taguma idoraxe. 5 Rü 
Cori ya tümaarü Tupana ya tümaarü 
maxẽẽruxü̃ rü tá mexü̃ tümamaxã 
naxuegu rü tá tüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 6 Rü 
ngẽmaãcü tanaxwax̱e nax tamaxẽxü̃ ya 
yíxema Yacúarü Tupanacax̱ daugüxe 
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nax tümaxü̃tawa nangexmaechaxü̃cax̱. 
7 ¡Rü piwãxnagü, Pa Nũxcümaxü̃xü̃ i 
Yerucharéü̃arü Ĩãx̱güx, pengeenügü nax 
yaxücuxü̃cax̱ ya yimá guxãarü ãẽx̱gacü 
ya üünecü ya poracü! 8 ¿Rü texé nixĩ ya 
yimá ãẽx̱gacü ya üünecü? Rü nüma nixĩ 
ya Cori ya Tupana ya poracü rü tama 
muü̃cü. Rü aixcuma nüma ya Cori ya 
Tupana nixĩ ya taxuxü̃ma muü̃cü ega 
ngẽxguma texémaxã nügü nadaixgux. 
9 ¡Rü piwãxnagü, Pa Nũxcümaxü̃xü̃ i 
Yerucharéü̃arü Ĩãx̱güx, rü pengeenügü 
nax yaxücuxü̃cax̱ ya yimá ãẽx̱gacü ya 
üünecü ya poracü! 10 ¿Rü texé nixĩ ya 
yimá ãẽx̱gacü ya üünecü ya poracü? Rü 
nüma nixĩ ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ücü. Rü nümatama nixĩ ya 
ãẽx̱gacü ya aixcuma üünecü ya poracü.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱axü̃  

25  1 Pa Cori Pa Tupanax, rü cuxna 
nixĩ i chacax̱axü̃. 2 Pa Chorü 

Tupanax, cuxǘ̃ chayaxõ. ¡Rü tauxǘ̃ i 
cunaxüchicaxü̃ i chorü uanügü nax ãne 
choxü̃ yangexeẽg̃üxü̃cax̱ rü choxü̃ 
nacugüexü̃cax̱! 3 Rü tama chanaxwax̱e 
nax texé ãne tüxü̃ ingexeẽx̃ü̃ ya yíxema 
cuxǘ̃ yaxõgüxe. Notürü i ngẽma tama 
cuga ĩnüexü̃ rü cumaxã nuexü̃, rü name 
nixĩ i ãne nüxü̃ quingegüxẽxẽ. 4 Pa Corix 
¡choxü̃ nawex̱ i cumaxü̃ rü ngẽmagu 
choxü̃ ixũxẽxẽ! 5 ¡Rü chamaxã inacuax̱ 
rü choxü̃ nangu̱xex̃e ̃i ngẽma curü ore i 
aixcuma ixĩxü̃! Erü cuma nixĩ i chorü 
Tupana rü chorü maxẽẽruxü̃ quixĩxü̃. 
Rü guxü̃ma i oragu rü cugu chayaxõ. 
6 Pa Cori Pa Tupanax ¡nüxna nacuax̱ãchi 
nax nhuxãcü guxü̃gumachirex̱ toxü̃ 
cungechaü̃xü̃ rü cuxǘ̃ 

tangechaü̃tümüxü̃güxü̃! 7 ¡Notürü tauxǘ̃ 
i nüxna cucuax̱ãchixü̃ i chorü chixexü̃gü 
rü yema chixexü̃ ga chaxüxü̃ ga 
yexguma changextü̱xügu! Pa Cori Pa 
Tupanax ¡choxna nacuax̱ãchi erü ngẽma 
curü ngechaü̃ rü curü mecüma rü nata! 
8 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
namecüma rü aixcumacü nixĩ. Rü nüma 
rü tüxü̃ narüwex̱ãchixẽxẽ ya yíxema 
chixri maxẽxe. 9 Rü namaxü̃gu tüxü̃ 
naxĩxẽxẽ ya yíxema tama tügü 
icuax̱üü̃güxe, rü mexü̃wa tüxü̃ nagagü. 
10 Rü ngẽxguma naga ixĩnüegu i norü 
mugü rü mea yanguxẽẽgu i ngẽma 
uneta i namaxã ixüxü̃, rü nüma rü tüxü̃ 
nangechaü̃ãcüma tüxü̃ naxucu̱xe ̃
namaxã i norü ore i aixcuma ixĩxü̃. 11 Pa 
Cori Pa Tupanax, nata i chorü chixexü̃ i 
cupex̱ewa chaxüxü̃ ¡Rü choxǘ̃ nüxü̃ 
irüngüma i ngẽma nax taxúema chixri 
cuchiga idexaxü̃cax̱! 12 Rü yíxema Cori 
ya Tupanaxü̃ ngechaü̃xe, rü nüma rü tá 
tüxü̃ nanawex̱ i nama i mexü̃ nax nagu 
tixũxü̃. 13 Rü tá tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃rü 
tümaxacügümex̱eg̃u nanaxǘ i nhaa 
nachixü̃ane nax namaxã 
inacuax̱güxü̃cax̱. 14 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü yíxema nüxü̃ 
ngechaü̃güxemücü nixĩ, rü meama 
tümacax̱ nanango̱xex̃e ̃i ngẽma norü 
uneta. 15 Rü guxü̃guma Cori ya 
Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ chadau erü nüma 
nixĩ i choxü̃ ínapoxü̃xü̃ nawa i guxü̃ma i 
ãũcümaxü̃. 16 Pa Corix ¡choxü̃ rüngü̃xex̃e ̃
rü cuxǘ̃ changechaü̃tümüxü̃! Erü 
chatura rü taxü̃ i guxchaxü̃wa 
changexma. 17 Chama rü yexera 
chanaxix̱ãchiãẽchigü. ¡Rü nawa choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ i nhaa ngúxü̃ i 
chingexü̃! 18 ¡Choxǘ̃ nüxü̃ nadau i chorü 
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guxchaxü̃gü rü nhaa ngúxü̃ ichingexü̃ rü 
choxǘ̃ íyanaxoxẽxẽ! ¡Rü choxǘ̃ nüxü̃ 
yarüngüma i chorü chixexü̃gü! 19 ¡Rü 
dücax i nhuxre i chorü uanügü i choxü̃ 
imax̱güchaü̃xü̃! 20 ¡Rü choxna nadau rü 
choxü̃ ínapoxü̃ nax tama choxü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱! ¡Rü tauxǘ̃ i 
cunaxüchicaxü̃ i chorü uanügü nax ãne 
choxü̃ yangexeẽg̃üxü̃cax̱! Erü cuma nixĩ 
i chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃, rü cuxü̃tagu 
nixĩ i nüxü̃ ichayangau̱̱xü̃ i ngü̃xeẽ.̃ 21 Rü 
ngẽma chaugü namaxã íchapoxü̃xü̃ nixĩ 
nax aixcumaxü̃ chixuxü̃ rü taxuxü̃ma i 
chixexü̃ chaxüxü̃. Rü ngẽmaãcü 
chamaxü̃ erü cugu chayaxõ. 22 Pa 
Tupanax ¡ínapoxü̃ i guxü̃ma i 
chautanüxü̃gü i Iraéuanecüãx̱gü nawa i 
torü guxchaxü̃gü!  

Yimá norü maxü̃maxã mea 
icúacüarü yumüxẽ  

26  1 Pa Cori Pa Tupanax ¡choxü̃ 
rüngü̃xex̃e!̃ Erü chorü maxü̃wa 

rü nataxuma i chixexü̃. Rü aixcuma 
cugu chayaxõ, Pa Cori Pa Tupanax. 2 ¡Rü 
ẽcü choxü̃ nangugü! ¡Rü choxü̃ naxü! 
¡Rü nüxü̃ naxü i chorü ĩnü rü chorü 
ngúchaü̃ i chaxica nüxü̃ chacuáxü̃! 
3 Chama rü nagu charüxĩnü nax choxü̃ 
cungechaü̃xü̃, rü guxü̃guma meama 
cuga chaxĩnü. 4 Rü taguma namaxã 
chaxãmücü i ngẽma idorataa̱x̱güxü̃ rü 
bai i nhuxgu wüxiwa namaxã 
changexma i ngẽma duü̃xü̃güpex̱ewa 
mexü̃ ügünetaxü̃. 5 Rü choxǘ̃ 
nawax̱tümüxü̃ i norü ngutaquex̱e i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ i duü̃xü̃gü. Rü 
taguma namaxã chaxãmücü i ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixecümaxü̃. 6-7 Rü 
cupex̱ewa chaugü chayauxmex̱ nax 

ngẽmaãcü cuxü̃ chawéxü̃cax̱ nax chawa 
rü nataxuxü̃ma i tax̱acürü chixexü̃. Rü 
ngẽmaãcü, Pa Cori Pa Tupanax, curü 
ãmarearü guchicaxü̃wa changu nax 
cuxcax̱ chawiyaexü̃cax̱ rü cuxü̃ 
chicuax̱üüxü̃cax̱ naxcax̱ i ngẽma 
mexü̃gü i cuxüxü̃. 8 Pa Corix, chama rü 
nüxü̃ changechaü̃ ya yima cupata ya 
nawa curü üünemaxã cungexmane. 9 Rü 
tama chanaxwax̱e i choxü̃ quimax̱ 
wüxigu namaxã i ngẽma pecáduãx̱güxü̃. 
Rü tama chanaxwax̱e i ngẽma 
máetagüxü̃rüxü̃ chamaxã quixĩ. 10 Rü 
tama chanaxwax̱e i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃rüxü̃ rü ngẽma ãẽx̱gacügü i 
dier̃ucax̱ chixri duü̃xü̃gümaxã 
icuax̱güxü̃rüxü̃ chamaxã quixĩ. 11 Erü 
chorü maxü̃ rü taxuwama nachixe ¡rü 
ngem̃acax̱ choxü̃ rüngü̃xex̃e ̃rü cuxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃! 12 Rü cumax, Pa 
Corix, rü taianexü̃gu choxü̃ cuchixex̃e ̃
nax tama chorü uanügümex̱eg̃u 
changuxü̃cax̱. Rü ngem̃acax̱ guxü̃ i 
duü̃xü̃güpex̱ewa tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃ rü 
mexü̃ cumaxã chaxuegu.  

Cori ya Tupana rü chorü omü rü 
chorü maxẽẽruxü̃ nixĩ  

27  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü chorü omü rü chorü 

maxẽẽruxü̃ nixĩ. ¿Rü ngem̃acax̱ rü 
texéxü̃ tá nixĩ i chamuü̃xü̃? Rü nüma ya 
Cori ínanapoxü̃ i chorü maxü̃. ¿Rü 
nhu̱xmax rü texéxü̃ tá nixĩ ichamuü̃xü̃? 
2 Rü ngẽxguma chixexü̃gü i chorü 
uanügü chau̱̱xcax̱ ibuxmügu nax choxü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱, rü nüxchama tá 
guxchaxü̃gu nayi. 3 Rü woo muxũchixü̃ i 
chorü uanügü choxü̃ íchomaeguãchigu 
rü taxucax̱táma chamuü̃. Rü woo nügü 
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ínamexẽẽgügu nax chau̱̱xcax̱ 
íyaxüãchixü̃cax̱ rü taxucax̱ma 
chanaxix̱ãchiãxẽ erü nüxü̃ chacuax̱ nax 
nüma ya Tupana tá choxü̃ ípoxü̃xü̃. 4 Rü 
ngẽma Cori ya Tupanana naxcax̱ 
chacax̱ü̃ rü choxǘ̃ ngúchaü̃xü̃ rü 
wüxitama nixĩ. Rü ngẽma nixĩ nax 
guxü̃ma i chorü maxü̃gu Cori ya 
Tupanapatawa changexmaxü̃ nax 
ngẽmaãcü nüxü̃ chicuax̱üüxü̃cax̱ rü 
norü üünemaxã chataãxẽxü̃cax̱. 5 Rü 
ngẽxguma guxchaxü̃ chau̱̱xcax̱ ínguxgu 
rü nüma ya Cori rü napatawa tá choxna 
nadau. Rü nügümaxã tá choxü̃ 
natüxchipeta rü wüxi ya nuta ya 
tacüétügu tá choxü̃ namunagü nax 
taxuxü̃ma choxü̃ imáxü̃cax̱. 6 Rü ngẽḿa 
rü taxuxü̃táma i chorü uanü choxna 
nangu. Rü ngẽxguma rü tá choxǘ̃ 
natauxcha nax Cori ya Tupanacax̱ 
chayaguxü̃ i ãmaregü i napatawa rü 
taãxẽãcüma naxcax̱ chawiyaexü̃ rü nüxü̃ 
chicuax̱üüxü̃. 7 Rü cuxna nixĩ i 
chacax̱axü̃, Pa Corix. ¡Rü choxü̃ naxĩnü! 
¡Rü cuxǘ̃ changechaxü̃tümüxü̃ rü choxü̃ 
nangãxü̃! 8 Rü chauãẽwa rü nagu 
charüxĩnü rü chaugü nhachagürü: “Cori 
ya Tupanacax̱ tá chadau”, nhachagürü. 
Rü ngem̃acax̱ i chamax, Pa Corix, rü 
cuxcax̱ chadau. 9 ¡Rü tauxǘ̃ i 
chau̱̱xchax̱wa iquicúxü̃ rü tauxǘ̃ i curü 
numaxã choxü̃ cuxoxü̃! Erü cuxicatama 
nixĩ i chorü ngü̃xeẽr̃uxü̃ quixĩxü̃. ¡Rü 
tauxǘ̃ i chaxica nua choxü̃ cutáxü̃ nax 
ngẽmaãcü changemücüxü̃cax̱! Erü cuma 
nixĩ ya chorü Tupana rü chorü 
maxẽẽruxü̃ quixĩxü̃. 10 Rü woo chaunatü 
rü chaué choxü̃ ítax̱gügu notürü cumax, 
Pa Corix, tá nixĩ i choxna cudauxü̃. 11 Pa 
Corix ¡choxü̃ nawex̱ i cumaxü̃ rü chorü 

uanügüchax̱wa choxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃i 
ngẽma mexü̃ i nama nax nagu 
chixũxü̃cax̱! 12 ¡Rü tauxǘ̃ i norü 
ngúchaü̃wa choxü̃ cutáxü̃! Erü ngẽma 
duü̃xü̃gü i choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃ rü 
chixri chauchiga nidexagü, notürü 
guxü̃ma i ngẽma rü doragümare nixĩ. 
13 Notürü i chama rü chayaxõ nax nüxü̃ 
tá chadauxü̃ nax nhuxãcü choxü̃ 
nangechaü̃xü̃ ya Cori ya Tupana i 
guxü̃ma i ngunexü̃gü i nagu 
chamaxü̃xü̃wa. 14 ¡Ẽcü nüxǘ̃ yaxõ ya 
Cori! ¡Rü cugü naporaxẽxẽ rü tauxǘ̃ i 
nüxü̃ curüxoxü̃ nax cuyaxõxü̃! Rü 
cumaxã nüxü̃ chixu rü ¡nagu yaxõ ya 
Cori ya Tupana!  

Cori ya Tupana rü nüxü̃ naxĩnü i 
tórü yumüxẽ  

28  1 Pa Cori Pa Tupana Pa Chorü 
Poxü̃ruxü̃x, rü cuxna nixĩ i 

chacax̱ü̃. ¡Rü tauxǘ̃ i chau̱̱xchax̱wa 
iquicúxü̃ nax tama choxü̃ 
cungãxü̃xü̃cax̱! Erü ngẽxguma taxũtáma 
choxü̃ cungãxü̱̃xgu rü tá chayu. 2 ¡Rü 
choxü̃ naxĩnü i ngẽxguma cupata 
íngexmaxü̃gu chawéxmex̱ãcüma curü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íchacax̱gu! 3 Rü tama 
chanaxwax̱e i choxü̃ cupoxcu wüxigu 
namaxã i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. Rü 
nümagü rü mea tümamaxã 
naxãmücügüneta ya duẽxẽgü, notürü 
naãxẽwa rü nagu narüxĩnüe nax 
nhuxãcü tüxü̃ yamax̱güchaü̃xü̃. 4 Rü 
ngem̃acax̱, Pa Corix, rü name nax 
cunapoxcuexü̃ naxcax̱ i ngẽma norü 
chixexü̃ i naxügüxü̃. ¡Rü ngẽma chixexü̃ 
i to̱xguãx̱maxã naxügüxü̃tama naxcax̱ 
natáeguxẽxẽ nax ngẽmatama i 
chixexü̃maxã cupoxcuexü̃cax̱! 5 Rü 
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nümagü rü tama Tupanaxü̃ 
nacuax̱güchaü̃ rü tama nüxü̃ 
nacuax̱güchaü̃ i ngẽma Tupana 
ngo̱xeẽx̃ü̃. Rü ngem̃acax̱ ya Tupana rü 
tá nanadai rü tagutáma wena 
inanachigüxẽxẽ. 6 Rü namecümaxü̃chi 
ya Cori ya Tupana erü nüxü̃ naxĩnü i 
chorü yumüxẽ. 7 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü chorü poxü̃ruxü̃ ya 
poraxüchicü nixĩ. Rü nagu nixĩ ga 
chayaxõxü̃ rü nüma nixĩ ga choxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃. Rü poraãcü chataãxẽ i 
nhu̱xmax. Rü ngem̃acax̱ tá Cori ya 
Tupanacax̱ chawiyae rü tá moxẽ nüxna 
chaxã. 8 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
nixĩ i norü duü̃xü̃güxü̃ naporaexeẽx̃ü̃. 
Rü nüma nixĩ i nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ rü 
ínapoxü̃ãxü̃ ya yimá ãẽx̱gacü ya 
nümatama nüxü̃ naxunetacü. 9 Pa Cori 
Pa Tupanax ¡nüxü̃ rüngü̃xex̃e ̃ya curü 
duü̃xü̃gü rü mexü̃ namaxã naxuegu! ¡Rü 
nhama wüxi i carnéruarü daruü̃rüxü̃ 
nüxna nadau rü guxü̃guma mea yagagü!  

Napora i naga ya Cori ya Tupana  

29  1 Pa Dauxü̃cüãx̱ ¡nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃ ya Cori ya Tupana 

naxcax̱ i norü pora rü norü üüne! 2 ¡Rü 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃ i ngẽma naéga i 
üünexü̃! ¡Rü yima napata ya 
mexechinewa rü penatachigaxẽxẽ! 3 Rü 
ngẽma naga ya Cori ya Tupana rü 
márétügu nayaxũ. Rü nüma ya Tupana 
ya poracü rü nayaduruanexẽxẽ. Rü 
nüma rü ngẽma taxü̃ i már-étüwa 
nangexma. 4 Rü ngẽma naga ya Cori ya 
Tupana rü napora rü guxü̃wama nangu. 
5 Rü ngẽma naga ya Cori ya Tupana rü 
nanabüü̃chacüxü ya yima ocayiwagü ya 
Líbanuwa ngẽxmagüne. 6 Rü nagamaxã 

nayadu̱xruexex̃e ̃ya yima max̱pǘnegü ya 
Líbanu rü Chiriṹ. Rü nhama 
tuirugürüxü̃ rü nhama naxacügürüxü̃ 
nanayuxnagütanüxẽxẽ. 7 Rü ngẽma 
nagawa rü ínaxũxũ i üxüema. 8 Rü 
ngẽma naga ya Cori ya Tupana rü 
ngẽma ínachianexü̃wa rü 
nayadu̱xru̱xex̃e.̃ 9 Rü ngẽma naga ya 
Cori rü yima carabáyugü rü 
nayawax̱güxẽxẽ rü ngẽmaãcü i ngẽma 
dauxchitagü rü nanangearü 
naixnecüãx̱ex̃e.̃ Rü napatawa ya Cori rü 
guxãma nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü. 10 Rü nüma 
ya Cori ya Tupana rü pucümaxã 
inacuax̱. Erü nüma nixĩ i guxü̃guma 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 11 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nanaporaexẽxẽ i norü 
duü̃xü̃gü. Rü mexü̃ namaxã naxuegu rü 
nanataãxẽxẽẽgü.  

Dawí rü Cori ya Tupanaxü̃ 
ticuax̱üxü̃ erü norü dax̱awewa 

naxcax̱ nayataanexẽxẽ  

30  1 Pa Cori Pa Tupanax, rü cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃ erü cuma nixĩ i 

chorü dax̱awewa choxü̃ ícurüdaxẽẽamaxü̃ 
rü ngem̃acax̱ tama chayu. Erü cuma rü 
tama cunaxwax̱e nax choxü̃ nacugüexü̃ i 
chorü uanügü. 2 Pa Cori Pa Chorü 
Tupanax, chama rü cuxü̃tawa naxcax̱ 
íchaca i curü ngü̃xeẽ,̃ rü cuma rü choxü̃ 
cungãxü̃ga rü chau̱̱xcax̱ cuyataanexẽxẽ. 
3 Rü nawa choxü̃ ícunguxuchixẽxẽ i 
ngẽma yu rü choxü̃ cumaxeẽãma. Rü 
ngem̃acax̱ tama chayu. 4 Rü ngem̃acax̱ i 
pemax, Pa Chamücügü i aixcuma Cori ya 
Tupanaaxǘ̃ Yaxõgüxü̃ ¡rü ngĩxã wüxigu 
Tupanacax̱ tawiyaegü rü nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü ya yimá üünecü! 5 Erü 
ngẽma norü nu rü paxaãchimare nixĩ, 
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notürü ngẽma norü ngü̃xeẽ ̃rü taguma 
inayagu̱x. Rü woo chütacü ixauxegu, 
notürü moxü̃ãcü rü taãxẽãcü 
tingunexü̃gü. 6 Rü chama rü yexguma 
taxũta chidax̱awegu rü chaugügu 
charüxĩnü rü nhachagürü: “Nhu̱xma rü 
marü taxuxü̃táma i tax̱acü choxü̃ 
nangupetü”, nhachagürü. 7 Notürü i cuma 
rü choxü̃ cuxü, rü choxna quixũgachi rü 
tama choxü̃ curüngü̃xeẽ.̃ Rü ngem̃acax̱ 
chorü muü̃maxã chabai̱x̱ãchiãxẽ. Notürü 
yemawena rü chamaxã cumecüma, rü 
chau̱̱xcax̱ cuyataanexẽxẽ. 8 Rü cuxna nixĩ i 
chacax̱ü̃, Pa Cori Pa Tupanax, rü cuxü̃ 
nixĩ i chachixewexü̃. 9 Rü nhachagürü: 
“Pa Cori Pa Tupanax ¿rü tax̱acüwa 
namexü̃ ega tax̱wa choxü̃ nangegügu? 
Erü wüxi i waixümü rü taxucürüwa cuxü̃ 
nicuax̱üxü̃ rü taxucürüwa nüxü̃ nixu nax 
cuma rü aixcumacü quixĩxü̃”, 
nhachagürü. 10 Pa Cori Pa Tupanax ¡cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃ rü choxü̃ naxĩnü rü 
choxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ 11 Rü nhu̱xmax nax 
chau̱̱xcax̱ cuyataanexẽẽxü̃ rü ngẽma 
chorü ngechaü̃ rü taãxẽxü̃ choxǘ̃ 
cuyanguxuchixẽxẽ. Rü ngẽmaãcü choxna 
cuyaxũgachixẽxẽ i ngẽma chorü ngechaü̃ 
rü nhu̱xmachi taãxẽ choxna cuxã. 12 Rü 
nhu̱xmax, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
taxucürüwama charüngeax̱mare. Rü 
ngem̃acax̱ wiyaegümaxã tá cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃ rü guxü̃gutáma moxẽ cuxna 
chaxã.  

Name nax aixcuma Tupanagu nax 
yaxõxü̃  

31  1 Pa Cori Pa Tupanax, cuxü̃tagu 
nixĩ i chaugü charücúxü̃ nax 

choxü̃ ícupoxü̃xü̃cax̱ nax tama choxü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱ i chorü uanügü. ¡Rü 

tauxǘ̃ i nüxü̃ icurüngümaxü̃ ega curü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íchacax̱gux! ¡Rü choxü̃ 
ínanguxuchixex̃e ̃naxmex̱wa i chorü 
uanügü! Erü cuma rü Tupana ya 
aixcuma mecü quixĩ. 2 ¡Rü ẽcü choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ! ¡Rü paxa 
nua naxũ rü naxmex̱wa choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ i chorü uanügü! Rü 
chanaxwax̱e i chorü poxü̃ruxü̃ nax 
quixĩxü̃ i cumax, rü chanaxwax̱e nax 
chorü cu̱xchicaxü̃ nax quixĩxü̃ nax tama 
choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. 3 Rü cuma nixĩ i 
chorü poxü̃ruxü̃ rü chorü cu̱xchicaxü̃. 
¡Rü chamaxã inacuax̱ rü choxna nadau 
naxchax̱wa i chorü uanügü! Rü 
ngẽmaãcü i nümagü rü tá nüxü̃ 
nacuax̱gü nax aixcuma Tupana ya 
poracü nax quixĩxü̃. 4 ¡Rü choxü̃ 
ínanguxuchixẽẽama nawa i ngẽma 
guxchaxü̃ i chau̱̱xcax̱ inaxǘgüxü̃! Erü 
cuma nixĩ i chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃. 
5 Rü cuxmex̱wa chanangex̱ i chorü maxü̃. 
¡Rü choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ, Pa Cori Pa 
Tupana ya Ixaixcumacüx! 6 Rü tama 
namaxã chataãxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
naxchicünax̱ãgü i taxuwama mexü̃xü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃. Erü cugu nixĩ i chayaxõxü̃, 
Pa Cori Pa Tupanax. 7 Rü ngẽma choxü̃ 
nax cungechaü̃xü̃cax̱ rü chataãxẽ rü 
mexü̃gu charüxĩnü. Rü cuma rü nüxü̃ 
cucuax̱ nax ngechaü̃ chingexü̃ rü 
chanaxix̱ãchiãẽxü̃. 8 Notürü tama chorü 
uanümex̱eg̃u choxü̃ cunguxex̃e.̃ Rü 
chau̱̱xcax̱ cunamexẽxẽ i wüxi i nachica i 
nüxǘ̃ guxchaxü̃ nax choxna nangugüxü̃. 
9 Pa Cori Pa Tupanax ¡cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃x! Erü ãũcümaxü̃wa 
changexma i nhu̱xmax. Rü ngẽma ngúxü̃ 
nax chingexü̃cax̱ rü changu̱xetü rü 
changu̱xune rü guxü̃wama choxǘ̃ 
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nangu̱x. 10 Rü ngẽma nax ngúxü̃ 
chingexü̃ rü nax changechaü̃xü̃gagu rü 
tá paxa chayu. Rü ngẽma nax ngechaü̃ 
chingexü̃gagu rü chiturachigü. Rü 
ngem̃acax̱ i chaxune rü natura. 11 Rü 
chama rü norü cugüruxü̃ chixĩ i ngẽma 
chorü uanügü. Rü ngẽma chorü 
ngaicamagu ãchiü̃güxü̃ i duü̃xü̃gü rü 
norü ĩnücaruü̃mare choxü̃ nixĩgüxẽxẽ. 
Rü ngẽma choxü̃ cuax̱güxü̃ i 
duü̃xü̃gücax̱ rü wüxi i ãũãchixü̃ chixĩ. 
Rü ngẽxguma ĩtamüwa choxü̃ 
nadaugügu rü chau̱̱xchax̱wa nibuxmü. 
12 Rü choxü̃ inarüngümaexü̃chima rü 
nhama marü chayuxü̃rüxü̃ choxü̃ nadau. 
Rü ngẽmaãcü nhama wüxi i axepáxü̃ i 
puxãchixü̃rüxü̃ chixĩ. 13 Rü duü̃xü̃gü rü 
bexma choxü̃ nixugüechamare 
chixexü̃maxã. Rü ngexta 
íchadawenüxü̃wa rü nangexma i 
ãũcümaxü̃ rü poraãcü chamuü̃. Rü 
duü̃xü̃gü rü wüxigu nagu narüxĩnüe nax 
nhuxãcü choxü̃ yamax̱güchaü̃xü̃. 
14 Notürü i chamax, Pa Cori Pa Tupanax, 
rü cugu chayaxõ rü nhachagürü: “Rü 
cuma nixĩ i chorü Tupana quixĩxü̃”, 
nhachagürü. 15 Rü nhaa chorü maxü̃ rü 
cuxmex̱wa nangexma. Rü ngem̃acax̱ 
chanaxwax̱e i naxmex̱wa choxü̃ 
ícunguxuchixẽxẽ i ngẽma chorü uanügü 
i chauxchi aiexü̃. 16 Rü chama nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃ ¡rü cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃! ¡Rü ẽcü choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ erü choxü̃ cungechaü̃! 
17 Pa Cori Pa Tupanax, rü cuxna nixĩ 
ichacax̱ü̃. Rü chanaxwax̱e i choxü̃ 
cungãxü̃ga nax tama ãne chingexü̃cax̱. 
Notürü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ i duü̃xü̃gü 
rü name nixĩ i ãne nüxü̃ quingexeẽx̃ü̃. 
¡Rü ẽcü noxtacüma naxmaxü̃ i chianexü̃ 

i tauquewa ngẽxmaxü̃wa namugü! 18 Rü 
ngẽmaãcü tá narüchianegü i ngẽma 
duü̃xü̃gü i dorataa̱x̱güxü̃ i 
cugüwax̱egüxü̃ rü to̱xguãx̱ü̃ oexü̃ rü 
guxchigawax̱egüxü̃ tümamaxã ya 
yíxema mexe ya duü̃xeg̃ü. 19 Pa 
Tupanax, cuma rü poraãcü cumecüma 
tümamaxã ya yíxema cuga ĩnüexe. Rü 
duü̃xü̃güpex̱ewa cunawex̱ nax nhuxãcü 
cumecümaxü̃ tümamaxã ya yíxema cugu 
yaxõgüxe. 20 Rü cuma rü tüxü̃ ícupoxü̃ 
nüxna i ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃gu 
rüxĩnüexü̃. Rü cugütüü̃wa tüxü̃ 
cungexmagüxẽxẽ nax ngẽmaãcü tama 
tümamaxã naguxchigagüxü̃cax̱ i 
tümaarü uanügü. 21 Rü cumexechi, Pa 
Cori Pa Tupanax. Erü choxü̃ nax 
cungechaü̃xü̃gagu taxü̃ i mexü̃ chau̱̱xcax̱ 
cuxü ga yexguma ngúxü̃ chingeyane. 
22 Rü ngẽxguma guxchaxü̃wa 
changexmayane rü nagu charüxĩnü nax 
choxna quixũgachixü̃. Notürü yexguma 
cuxna chacax̱gu nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱ rü cuma rü choxü̃ 
cuxĩnü nax aita cuxcax̱ chaxüxü̃. 23 Pa 
Guxãma i Pema i Cori ya Tupanaaxǘ̃ 
Yaxõgüxex ¡rü nüxü̃ pengechaxü̃güx! 
Erü nüma ya Cori rü tüxna nadau ya 
yíxema naga ĩnüexe. Notürü ngẽma 
tama naga ĩnüexü̃ rü tá poraãcü 
nanapoxcue. 24 Rü guxãma i pema i Cori 
ya Tupanagu nax peyaxõgüxü̃ ¡rü 
peporae rü petaãxẽgü!  

Ngẽxguma Tupanamaxã nüxü̃ 
ixuxgu i tórü chixexü̃ rü nüma rü 

tüxǘ̃ nüxü̃ inarüngüma  

32  1 Rü nataãxẽ ya yimá yatü ya 
Tupana marü nüxǘ̃ nüxü̃ 

irüngümacü i norü pecádugü. 2 Rü 
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nataãxẽ ya yimá yatü ya tama 
chixexü̃gu rüxĩnücü rü Tupana 
taxuxü̃ma i chixexü̃ nachigaxü̃ ixucü. 
3 Rü yexguma tama Tupanamaxã nüxü̃ 
chixuxgu ga yema chorü chixexü̃ rü 
guxü̃ ga ngunexü̃gu rü chaxauxecha rü 
yexeraãcü chaxoégaãxẽ rü chiturachigü. 
4 Rü chütacü rü ngunecü choxü̃ 
cuchixewe Pa Tupanax. Rü yema chorü 
pora rü ínaxũxũ nhama putürachacu i 
üax̱cü ipaxẽẽxü̃rüxü̃. 5 Notürü wüxi ga 
ngunexü̃gu rü cumaxã nüxü̃ chixu ga 
guxü̃ma ga chorü chixexü̃gü rü 
taxuxü̃ma chicu̱x. Rü chaugümaxã 
nhacharügü: “Cori ya Tupanamaxã tá 
nüxü̃ chixu i chorü chixexü̃gü”, 
nhacharügü. Rü cumax, Pa Corix, rü 
choxǘ̃ nüxü̃ icurüngüma ga guxü̃ma. 
6 Rü ngem̃acax̱ i guxü̃ma i duü̃xü̃gü i 
aixcuma yaxõgüxü̃ rü ngẽxguma 
ngürüãchi guxchaxü̃wa nangexmagu rü 
tá cumaxã nidexa. Rü woo chi 
taxüchixü̃ i guxchaxü̃ nüxü̃ ingaicagu rü 
taxũtáma nüxna nangu. 7 Rü cumax rü 
chorü daruxü̃ quixĩ, rü cuma nixĩ i 
choxü̃ ícupoxü̃xü̃ i ngẽxguma 
ãũcümaxü̃wa changexmagu. Rü 
ngẽxguma nüxü̃ charüporamaegu i 
chorü uanügü rü chapex̱ewa taãxẽãcü 
cunawiyaegüxẽxẽ i duü̃xü̃gü. 8 Rü 
cumax, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
nhacugürü choxü̃: “Chama rü guxü̃guma 
cuxü̃ chadawenü rü tá cuxü̃ changu̱xex̃e ̃
i ngẽma cuxǘ̃ chanaxwax̱exü̃. Rü tá 
cuxü̃ chaxucu̱xe ̃rü cumaxã tá nüxü̃ 
chixu i ngẽma nama i nagu tá quixũxü̃. 
9 Rü tama name nax nhama cowarurüxü̃ 
rüex̱na nhama múlarüxü̃ quixĩxü̃ rü nax 
nataxuxü̃ma i curü cuax̱ rü nhu̱xmata 
ütü̱xünágucax̱ cuwáxü̃ nax mea namagu 

quixũxü̃cax̱”, nhacurügü choxü̃. 10 Rü 
muxü̃táma i ngúxü̃ ningegü i ngẽma 
chixexü̃arü üruxü̃ ixĩgüxü̃, notürü 
ngẽma cugu yaxõgüxü̃ rü guxü̃gutáma 
Cori ya Tupana nüxü̃ nangechaü̃. 11 ¡Rü 
Cori ya Tupanamaxã petaãxẽgü, Pa 
Yatügü i Mexü̃ i Tama Chixexü̃ Ügüxü̃x! 
¡Rü petaãxẽgü rü taãxẽmaxã Tupanaxü̃ 
pecuax̱üxü̃güx!  

Tupanana moxẽ taxã rü nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü  

33  1 Rü pemax, Pa Duü̃xü̃gü i 
Tupanaga Ĩnüexü̃x ¡rü nüxü̃ 

pecuax̱üxü̃gü! Erü nüma ya Tupana rü 
namaxã nataãxẽ i norü duü̃xü̃güarü 
cuax̱üxü̃. 2 ¡Rü moxẽ nüxna pexãgü ya 
Cori ya Tupana! ¡Rü árpamaxã rü 
árpaxacümaxã taãxẽãcü naxcax̱ 
pewiyaegü! 3 ¡Rü ngexwacax̱ü̃xü̃ i 
wiyaegu pewiyaegü! ¡Rü mea 
pepaxetagüãcüma nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 
4 Rü ngẽma Cori ya Tupanaarü ore rü 
aixcuma name. Rü ngẽma naxüxü̃wa 
nango̱x nax nüma rü aixcuma 
yanguxẽẽãxü̃ i ngẽma nüxü̃ yaxuxü̃. 5 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü namaxã 
nataãxẽ i ngẽma aixcuma ixĩxü̃ rü 
ngẽma wex̱guxü̃. Rü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü nhama i naane namaxã 
nanapá. 6 Rü ngẽma dauxü̃guxü̃ i naane 
rü guxü̃ma i ngẽḿa ngẽxmagüxü̃ rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü norü 
dexamaxã nanaxü rü naétü “cue”, 
nhanagürü. 7 Rü nüma ga Tupana rü 
nanaxü ga yema taxü̃ ga már i 
mátamaxü̃. Rü yema norü dexá rü 
wüxitama ga nachicawa 
nanayexmaxẽxẽ. 8 Pa Guxü̃ma i Tax̱acü i 
Nhama i Naanewa Ngẽxmagüxü̃x ¡rü 
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Tupanaga pexĩnüe! Rü guxãma i pemax, 
Pa Nhama i Naanecüãx̱ i Duü̃xü̃güx ¡rü 
nüxü̃ pengechaxü̃gü! 9 Yerü nüma rü 
norü dexamaxã guxü̃ma naxü. Rü 
nanamu rü guxü̃ma mea inanu. 10 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü nagu 
nayanaxoxẽxẽ i ngẽma nagu naxĩnüexü̃ 
i ngẽma duü̃xü̃gü i tama nüxǘ̃ 
yaxõgüxü̃. 11 Notürü i ngẽma nüma ya 
Cori ya Tupana nagu rüxĩnüxü̃ rü 
guxü̃guma nanaxai̱xrügumaraxü̃ rü 
taguma narüxo. 12 Rü nataãxẽgü i ngẽma 
nachixü̃ane ya Cori ya Tupanamaxã 
Tupanaãx̱güxü̃ rü ngẽma duü̃xü̃gü ya 
Cori ya Tupana nügüxǘ̃ dexü̃. 13 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü dauxü̃guxü̃ i 
naanewa ínadawenü, rü nüxü̃ nadau i 
guxü̃ma i duü̃xü̃gü. 14 Rü ngẽma 
dauxü̃guxü̃ i naane i nawa 
nangexmaxü̃wa nixĩ i tüxü̃ nangugüxü̃ 
ya yíxema nhama i naanewa 
ngẽxmagüxe. 15 Rü nüma nixĩ i maxü̃ 
tüxna naxãxü̃ rü nüxü̃ nadauxü̃ i 
guxü̃ma i ngẽma taxügüxü̃. 16 Rü 
taxucüma ya ãẽx̱gacü ya woo muarü 
churaraãćü rü tá nügü ínapoxü̃ ega 
tama Tupana nüxü̃ rüngü̃xeẽg̃u. Rü bai 
ya wüxi ya yatü ya poraxüchicü rü tá 
norü poramaxã nügü ínapoxü̃ ega tama 
Tupana naxü̃tawa ngẽxmagu. 17 Rü woo 
cowarugü i poraxüchixü̃ rü taxuacüma 
norü yoraxü̃ ínapoxü̃ ega tama Tupana 
nüxü̃ rüngü̃xeẽg̃u. 18 Notürü nüma ya 
Cori ya Tupana rü guxü̃guma tüxna 
nadau ya yíxema nüxü̃ ngechaü̃güxe rü 
nagu yaxõgüxe. 19 Rü ngẽmaãcü yuwa 
tüxü̃ ínapoxü̃ rü maxü̃ tüxna naxã ega 
taiya ínguxgu. 20 Rü 
Tupanaxü̃taguxicatama nixĩ i nüxü̃ 
yarüngauxü̃ i tórü maxü̃. Erü nüma rü 

tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃rü tüxü̃ ínapoxü̃. 21 Rü 
ngem̃acax̱ tórü Cori ya Tupanamaxã 
tataãxẽgü rü aixcuma naéga i üünexü̃gu 
tayaxõgü. 22 ¡Rü tauxǘ̃ i nüxü̃ curüxoxü̃ 
nax toxü̃ cungechaü̃xü̃, Pa Cori Pa 
Tupanax! Erü cuma rü tomaxã 
icuxuneta rü taxũtáma toxü̃ ícuwogü.  

Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃ erü tamaxã 
namecüma  

34  1 Rü guxü̃ i oragu rü Cori ya 
Tupanamaxã tá mexü̃ 

chaxuegu, rü chauãx̱maxã rü 
guxü̃gutáma nüxü̃ chicuax̱üxü̃. 2 Rü Cori 
ya Tupanamaxã chaugü chicuax̱üxü̃. 
¡Rü nüxǘ̃ iperüxĩnüe rü namaxã 
petaãxẽgü, Pa Duü̃xü̃gü ya Mexü̃gu 
Rüxĩnüexex! 3 ¡Rü ngĩxã wüxigu nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü rü tanatachigaxẽxẽ i naéga! 
4 Rü Cori ya Tupanana chaca rü nüma rü 
choxü̃ nangãxü̃ga, rü choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ nawa i guxü̃ma i chorü 
oégaãẽgü. 5 Rü yíxema Cori ya 
Tupanagu rüdaunüxe rü guxü̃gutáma 
tataãxẽgü rü tagutáma ãne tingegü. 6 Rü 
dama yatü ya ngearü ngẽmaxü̃ãćü rü 
Cori ya Tupanana naca rü nüma nüxü̃ 
naxĩnü rü norü guxchaxü̃güwa 
ínananguxuchixẽxẽ. 7 Rü Cori ya 
Tupanaarü orearü ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱ 
rü tüxna nadau rü tüxü̃ namaxex̃e ̃ya 
yíxema Cori ya Tupanaxü̃ ngechaü̃güxe. 
8 ¡Rü nüxü̃ pixü̱x nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
pecuáxü̃cax̱ nax nhuxãcü namecümaxü̃ 
ya Cori ya Tupana! Rü nataãxẽ ya yimá 
yatü ya Cori ya Tupanagu yaxõcü. 9 Rü 
pema i aixcuma Cori ya Tupanaxü̃ 
ngechaü̃güxe, rü name nixĩ i nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü rü naga pexĩnüe. Erü 
taxuxü̃táma tax̱acü tüxǘ̃ nataxu ya 

SALMOS 33 ,  34 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



410 

yíxema nüxü̃ ngechaü̃güxe rü naga 
ĩnüexe. 10 Rü woo ya yimá ai ya 
porachirécü i nhuxguxacü rü taiya nüxǘ̃ 
nangu̱x. Notürü yíxema aixcuma Cori ya 
Tupanaga ĩnüexe rü tagutáma tüxǘ̃ 
nataxu i mexü̃. 11 Pa Chauxacügüx ¡nua 
pexĩ rü choxǘ̃ iperüxĩnüe! Rü pexü̃ tá 
changúexẽxẽ i nhuxãcü Cori ya 
Tupanaxü̃ nax pecuax̱üü̃güxü̃. 
12 ¿Cunawax̱exü̃ nax cutaãxẽxü̃ rü 
namáxü̃ i curü maxü̃ i nhama i 
naanewa? 13 Rü dücax ¡naxuãxẽ rü 
nüxna nadau ya curü conü rü tauxǘ̃ i 
quidoraxü̃! 14 ¡Rü nüxna ixũgachi i 
guxü̃ma i chixexü̃ rü mea namaxü̃! ¡Rü 
naxcax̱ nadau nax taxúemaama nax 
cuguxchaxü̃ãx́ü̃ rü ngẽmaãcü namaxü̃! 
15 Erü nüma ya Cori ya Tupana rü tüxna 
nadau ya yíxema aixcuma mea maxẽxe. 
Rü tüxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i tümaarü yumüxẽ. 
16 Notürü nüxü̃ naxo i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃ rü inayanaxoxẽxẽ i nhama i 
naanewa nax taxúema nüxna 
cuax̱ãchixü̃cax̱. 17 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nüxü̃ naxĩnü i norü yumüxẽ 
ya yimá mecü ya duü̃. Rü guxü̃ma i 
norü guxchaxü̃güwa rü ínanapoxü̃. 18 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü ínamemare 
nax tüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ ya yíxema 
tügücax̱ iyarütauxexe. Rü tüxü̃ 
namaxẽxẽ ya yíxema tümaarü 
chixexü̃cax̱ tügümaxã ngechaü̃güxe. 
19 Rü yimá yatü ya mecü rü nawa 
nangupetü i muxü̃ma i guxchaxü̃gü. 
Notürü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nawa ínanapoxü̃ i guxü̃ma i ngẽma. 
20 Rü nüma ya Tupana nüxna nadau nax 
tama yexeraxü̃ i guxchaxü̃gü naxcax̱ 
ínguxü̃cax̱ rü woo naxchinax̱ãgü rü 
nüxna nadau. 21 Rü ngẽma duü̃xü̃ i 

chixexü̃ ügüxü̃ rü ngẽma norü 
guxchaxü̃gu tátama nayi. Rü ngẽma 
tümachi aixü̃ ya yíxema mexü̃ üxe rü 
Tupana tá nanapoxcu. 22 Notürü nüma 
ya Cori ya Tupana rü tüxü̃ ínapoxü̃ ya 
yíxema norü duü̃xü̃gü ixĩgüxe. Rü tama 
tüxü̃ napoxcue ya yíxema nagu 
yaxõgüxe.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ícax̱axü̃  

35  1 Pa Cori Pa Tupanax ¡naxcax̱ 
íyaxüãchi i ngẽma chau̱̱xcax̱ 

yaxüãchixü̃ rü nadai i ngẽma choxü̃ 
imax̱güchaü̃xü̃! 2 ¡Rü ẽcü nayaxu i curü 
poxü̃ruxü̃ rü nua naxũ rü choxü̃ 
rüngü̃xex̃e!̃ 3 ¡Rü nhu̱xmax rü nayaxu ya 
cuxne nax namaxã cunadaixü̃cax̱ i 
ngẽma chawe ingẽxü̃tanüxü̃! ¡Rü 
chamaxã nüxü̃ ixu nax cuma yixĩxü̃ i 
choxü̃ cumaxeẽx̃ü̃! 4 ¡Rü yabuxmüxẽxẽ i 
ngẽma choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃! ¡Rü 
yabuxmüxẽxẽ rü naxãneexẽxẽ i ngẽma 
choxü̃ chixexeẽg̃üchaü̃xü̃! 5 ¡Rü namu i 
curü orearü ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱ nax 
ínawoxü̃ãxü̃cax̱ nhama buanecü 
arúchuchirexü̃ ngianexeẽx̃ü̃rüxü̃! 6 ¡Rü 
ngẽma namaxü̃ i chorü uanügü rü 
naxẽanexẽxẽ rü nacoraxẽxẽ i namaxü̃! 
Rü chanaxwax̱e i curü orearü ngeruxü̃ i 
dauxü̃cüãx̱ nawe ningẽchigü. 7 Rü woo 
taxuxü̃ma i chixexü̃ chaxüyane rü 
nümagü rü chixexü̃gu choxü̃ 
nanguxẽẽgüchaü̃. Rü woo taxuxü̃ma i 
chixexü̃ chaxüyane rü nümagü rü 
bexma nanaxügü i wüxi i ãxmaxü̃ nax 
ngẽmagu chingucuchixü̃cax̱. 8 ¡Rü ẽcü 
ngürüãchi chixexü̃gu nayixẽxẽ nax 
ngẽma nümatama namexẽẽgüxü̃ i 
ãxmaxü̃gu nayix̱ü̃cax̱ rü ngẽmaãcü nagu 
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yanachixexü̃cax̱! 9 Notürü i chamax rü 
Cori ya Tupanamaxã tá chataãxẽ erü 
choxü̃ ínapoxü̃. 10 Rü guxü̃ma i chorü 
maxü̃maxã rü nhacharügü tá: “¿Texé 
cumaxã tawüxigu, Pa Cori Pa Tupanax? 
Erü yíxema ngearü diẽruãx̱güxe rü tüxǘ̃ 
nataxu i ngẽmaxü̃gü, rü cuma rü tüxü̃ 
ícupoxü̃ nüxna i ngẽma tüxü̃ 
rüporamaegüxü̃ rü ngẽma chixri 
tümaarü puracü ütanügüxü̃”, 
nhachagürü. 11 Rü nhu̱xmax rü inachigü 
i duü̃xü̃gü i chauchiga doraxü̃ ixugüxü̃. 
Rü choxna naxcax̱ nacagüe i tax̱acü i 
chama tama nüxü̃ chacuáxü̃. 12 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü rü yema mexü̃ ga 
naxcax̱ chaxüxü̃ rü chixexü̃maxã choxǘ̃ 
nanatáeguxẽẽgü. Rü ngẽma nixĩ i 
poraãcü ngechaü̃ choxna ãxü̃. 13 Rü 
yexguma nümagü yadax̱aweegu rü 
chama rü naxcax̱ chaxoégaãxẽ rü 
naxchiru ga témümarexü̃gu chicu̱x. Rü 
tama chachibüãcüma guxü̃guma naxcax̱ 
chayumüxẽ. 14 Rü chama rü naxcax̱ 
changechaü̃ rü nhama chaué yuxü̃rüxü̃ 
rüex̱na wüxi i chamücü rüex̱na 
chauenexẽ yuxü̃rüxü̃ chixĩ. 15 Notürü 
yexguma guxchaxü̃ chau̱̱xcax̱ ínguxgu 
ga chamax rü nümagü rü naxĩtaquex̱e 
rü choxü̃ nacugüe nhama tama choxü̃ 
nacuax̱güxü̃rüxü̃. Rü yemaacü 
chixexü̃maxã choxü̃ nixugüecha. 16 Rü 
ngúxü̃ choxü̃ ningexeẽg̃ü rü choxü̃ 
nacugüe rü numaxã choxna nadaugü. 
Rü yemaacü chauxchi naxaie. 17 Pa Cori 
Pa Tupanax ¿nhuxguxüratáta i nüxü̃ 
curüchauxü̃ nax ngẽḿa nüxü̃ 
cudawenümarexü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
nhama aigürüxü̃ chau̱̱xcax̱ 
inginetanücüüxü̃? ¡Rü nüxna choxü̃ 
ínapoxü̃ nax tama choxna 

nayauxgüãxü̃cax̱ i ngẽma nügümaxã 
choxǘ̃ wüxicaxü̃ i chorü maxü̃! 18 Rü 
nhu̱xũchi i chama rü tá moxẽ cuxna 
chaxã napex̱ewa i ngẽma muxũchixü̃ i 
curü duü̃xü̃gü. Rü guxü̃ma i ngẽma 
duü̃xü̃güpex̱ewa rü tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 
19 Rü tama chanaxwax̱e i chauchigagu 
nataãxẽgü i ngẽma chorü uanügü. Rü 
tama chanaxwax̱e nax choxna 
nanuxetügüxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chauxchi aiexü̃ woo taxuxü̃ma 
chaxüyane. 20 Rü nümagü rü tama 
ngüxmüecax̱ nadaugü. Notürü ngẽma 
naxcax̱ nadaugüxü̃ nixĩ nax 
tümaechitawax̱egüxü̃ ya yíxema nhaa 
nachixü̃anewa mexü̃gu rüxĩnüexe. 21 Rü 
poraãcü nichogü chixexü̃ i 
chauchigamaxã rü nhanagürügü: 
“Dücax, toxetüxüchimaxã cuxü̃ tadau 
nax chixexü̃ cuxüxü̃”, nhanagürügü. 
22 Pa Corix, cuma rü meama nüxü̃ 
cucuax̱ i ngẽma naxügüxü̃ i ngẽma 
duü̃xü̃gü. ¡Rü tauxǘ̃ i choxna 
cuyáxü̃guxü̃! 23 Pa Corix, Pa Chorü 
Tupanax ¡nabai̱x̱ãchi rü inachi rü 
chauétüwa nachogü! 24 Pa Corix, Pa 
Chorü Tupanax, cuma nax mecü quixĩxü̃ 
¡rü choxü̃ nangugü! Erü tama 
chanaxwax̱e i choxü̃ nax nacugüexü̃ i 
chorü uanügü. 25 Rü tama chanaxwax̱e i 
chauchiga nidexagü rü chauchiga 
chixexü̃gu narüxĩnüe nhaxü̃maxã: 
“Nhaa nixĩ i ngẽma inaxwax̱egüxü̃ rü 
düxwa marü chixexü̃gu tananguxẽxẽ”, 
nhanagürügü. 26 Rü nhu̱xmax 
chanaxwax̱e i ãne ningegü i ngẽma 
duü̃xü̃gü i taãxẽgüxü̃ naxcax̱ nax 
chixexü̃gu changuxü̃. Rü chanaxwax̱e i 
guxü̃wama ãne ningegü i ngẽma nügü 
ixugüexü̃ nax choxü̃ nayexeragüxü̃. 
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27 Notürü yíxema naxwax̱egüxe nax 
chorü uanügüxü̃ charüporamaegüxü̃, rü 
name nixĩ i taãxẽãcü guxü̃guma tagaãcü 
nhatarügügü: “Nüma ya Cori ya Tupana 
rü namecümaxü̃chi. Rü namaxã nataãxẽ 
i ngẽxguma norü duü̃xü̃ mexü̃ nüxü̃ 
ngupetügu”, nhatarügügü. 28 Rü chama 
rü chorü conümaxã tá nüxü̃ chixuchiga i 
nhuxãcü ãẽx̱gacü ya mecü nax quixĩxü̃. 
Rü guxü̃ i ngunexü̃gu tá cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃.  

Duü̃xü̃gü rü guxü̃wama nachixe 
notürü Tupana rü guxü̃guma 

namecüma  

36  1 Rü ngẽma duü̃xü̃ i tama 
Tupanaga ĩnüxü̃ rü ngẽma 

pecádu nixĩ i norü ĩnüwa nüxǘ̃ 
nangúchaü̃xeẽx̃ü̃ nax chixexü̃ 
naxüxü̃cax̱. Rü ngem̃acax̱ taguma nagu 
narüxĩnü nax Tupanaxü̃ namuü̃xü̃. 2 Rü 
nügügu narüxĩnü nax namexü̃ i ngẽma 
chixexü̃ i naxüxü̃ rü ngẽmamaxã nügü 
nicuax̱üxü̃. 3 Rü ngẽma duü̃xü̃ i chixexü̃ 
rü ngẽxguma yadexagu rü taguma mexü̃ 
i orexü̃ nixu rü doraxü̃xicatama nixu. 
Rü wüxi i duü̃xü̃ i tama naãxẽxü̃ cuáxü̃ 
nixĩ, rü taguma mexü̃ naxü. 4 Rü 
ngẽxguma norü pechicaxü̃gu nacaxgu rü 
ngẽḿa nagu narüxĩnü nax chixexü̃ 
naxüxü̃. Rü ngẽma nax poraãcü nüxǘ̃ 
nangúchaü̃ i ngẽma chixexü̃ i naxüxü̃ rü 
ngem̃acax̱ tama ínanangéxchaü̃. 
5 Notürü i ngẽma curü ngechaü̃, Pa Cori 
Pa Tupanax, rü dauxü̃guxü̃ i naanewa 
nangu. Rü ngẽma nax quixaixcumaxü̃ rü 
yau̱̱xtüweanexü̃arü yexerawa nangu. 
6 Rü ngẽma nax mea guxü̃maxã 
icucuáxü̃ rü nanaxai̱xrügumaraxü̃, 
nhama max̱pǘnegü ya taxü̃negürüxü̃. Rü 

ngẽma curü mugü rü guxü̃gucax̱ nixĩ 
nhama már i taxü̃ rü 
mátamaxü̃chixü̃rüxü̃. Rü cumax, Pa Cori 
Pa Tupanax, rü nüxna cudau i guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü rü naexü̃gü. 7 Rü ngẽma curü 
ngechaü̃, Pa Tupanax, rü namexechi. Rü 
ngem̃acax̱ i duü̃xü̃gü rü 
cupex̱átütüxü̃cax̱ nibuxmü nax 
ícupoxü̃xü̃cax̱. 8 Rü cuma rü duü̃xü̃güna 
cunaxã i nawemü i mexü̃ rü natü i 
mexü̃wa cuyaxaxegüxẽxẽ. Rü ngẽmaãcü 
meama nüxǘ̃ ningu. 9 Rü aixcuma cuwa 
nangexma i maxü̃ rü cuma nixĩ i toxcax̱ 
cunangóonexẽẽxü̃. 10 Rü ngẽma curü 
duü̃xü̃gü i cuxü̃ cuax̱güxü̃ rü cuga 
ĩnüexü̃, rü cuma rü nüxü̃ cungechaü̃ rü 
mea namaxã icucuax̱. 11 ¡Notürü tauxǘ̃ i 
cunaxüchicaxü̃ i chauétü nax nachigüxü̃ 
i ngẽma nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü bai i 
choxü̃ nax ínatax̱üchigüxü̃ i ngẽma 
tama cuga ĩnüexü̃! 12 Dücax, marü 
ngẽxma nayayitanü i ngẽma chixexü̃arü 
üruü̃gü. Nayayitanü rü marü 
taxucürüwa inachigü.  

¡Cori ya Tupanagu yaxõ!  

37  1 ¡Tauxǘ̃ i cunaxix̱ãchiãẽxü̃ 
namaxã i ngẽma duü̃xü̃gü i 

chixexü̃ ügüxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i 
quixau̱̱xãchixü̃! 2 Erü ngẽma duü̃xü̃gü rü 
paxa tá inayarüxo nhama maxẽ ya 
rünhẽx̱ec̃ürüxü̃ rü nhama natüane i 
pagüxü̃rüxü̃. 3 ¡Rü nagu yaxõ ya Cori ya 
Tupana rü mexü̃ naxü! ¡Rü nhama i 
naanewa namaxü̃ rü guxü̃guma aixcuma 
nagu yaxõ! 4 ¡Rü aixcuma nüxü̃ 
nangechaxü̃ ya Cori ya Tupana! Rü 
nüma rü tá nayanguxẽxẽ i ngẽma cuma 
nagu curüxĩnüxü̃. 5 ¡Rü Cori ya 
Tupanamex̱eg̃u naxǘ i curü maxü̃! ¡Rü 
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nagu yaxõ! Rü nüma rü tá cuxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ 6 Rü nüma rü tá ngóxü̃wa 
nanange nax cumexü̃ rü quixaixcumaxü̃ 
nhama üax̱cü tocuchigu ibáxixü̃rüxü̃. 
7 Rü tama name nax tax̱acücax̱ 
quidexaxü̃ napex̱ewa ya Cori ya Tupana. 
¡Rü yaxna naxĩnü! Rü nüma rü tá cuxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ ¡Rü tauxǘ̃ i namaxã 
cuchixeãxẽxü̃ ega ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ 
muarü ngẽmaxü̃ãx̱gügu rü mea yaxũxgu 
i ngẽma chixexü̃ i nümagü nagu 
naxĩnüexü̃! 8 ¡Rü nüxü̃ rüxo nax 
cunuxwax̱exü̃ rü nüxna ixũgachi nax 
ngẽma curü numaxã chixexü̃ cuxüxü̃! 
¡Rü tauxǘ̃ i ngẽma nugu curüxĩnüxü̃! 
Erü ngẽxguma ngẽmagu curüxĩnüamagu 
rü yexera cugütama cuchixeãxẽ. 9 Erü 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ rü tá ínawoxü̃ 
nawa i nhaa nachixü̃ane. Notürü ngẽma 
duü̃xü̃gü i Cori ya Tupanagu yaxõgüxü̃ 
rü nümagü tá nixĩ i nayauxgüãxü̃ i nhaa 
nachixü̃ane. 10 Rü noxretama i ngunexü̃ 
nataxu nax ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
nax iyanaxoxü̃. Rü woo tá naxcax̱ 
cudax̱gu rü taxugutáma nüxü̃ 
icuyangau. 11 Notürü yíxema Cori ya 
Tupanapex̱ewa mexü̃gu rüxĩnüexe rü 
yíxemagü tá tixĩ ya nayauxgüxe i nhaa 
naane rü ngẽmawa tá nixĩ i aixcuma 
tataãxẽgüxü̃. 12 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ rü naxcax̱ nadaugü nax 
nhuxãcü yimá yatü ya mecüxü̃ 
nachixexẽẽxü̃. Rü nuãcüma nüxü̃ 
nadawenü. 13 Notürü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nüxü̃ nacugü. Erü nüxü̃ 
nacuax̱ nax marü yangaicaxü̃ i norü 
poxcu i ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃gü. 
14 Rü ngẽma chixexü̃ rü norü tara 
nanatúxuchi nax tüxü̃ nachexexü̃cax̱ rü 
norü würaxü̃ natú nax tüxü̃ 

namáxü̱̃xü̃cax̱ ya yíxema ngearü 
ngẽmaxü̃ãx̱güxe rü mexü̃ ügǘxe. Rü 
ngẽmaãcü tüxü̃ nadaixchaü̃ ya yíxema 
mea maxẽxe. 15 Notürü ngẽma norü tara 
tátama nixĩ i norü maxü̃newa yarüwáxü̃, 
rü yima norü würagü rü íxraxü̃gu tá 
inabüe. 16 Rü woo namuarü 
ngẽmaxü̃ãx̱gü i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃, notürü narümemae nixĩ ya 
yimá yatü ya mecü nax noxretama i 
ngẽmaxü̃gü nüxǘ̃ ngex̃maxü̃. 17 Erü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tá 
inayanaxoxẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ ügüxü̃, notürü tá tüxü̃ 
inachigüxẽxẽ ya yíxema mexü̃ ügǘxe. 
18 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü tüxna 
nadau ya yíxema mea ímaxẽxe, rü 
ngẽma tümaane i tümanatüwa tayaxuxü̃ 
rü guxü̃táma tümataawa naxüxe. 19 Rü 
ngẽxguma guxchaxü̃gü íngugügux, rü 
taiya ngu̱xgu, rü taxũtáma ãne tinge, 
erü õna rü tá tüxǘ̃ ínayaxüxüchi. 
20 Notürü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
nhama maxẽ i pagücü íguxü̃rüxü̃ tá 
inayarüxogü. Rü ngẽma Tupanaarü 
uanügü rü nhama taemaxü̃rüxü̃ tá 
inayarütauxe. 21 Rü ngẽma chixexü̃ i 
duü̃xü̃ rü ngẽxguma texéxü̃tawa 
tax̱acücax̱ ínacax̱gu rü taguma 
nanatáeguxẽxẽ. Notürü yimá mecü ya 
yatü rü namücü nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃ 
rü norü ngẽmaxü̃gü tümamaxã nangau. 
22 Rü yíxema Cori ya Tupana tüxü̃ 
rüngü̃xeẽg̃üxe rü tümaarü tá nixĩ i 
naane. Notürü i ngẽma tama naga 
ĩnüexü̃ rü Tupana tá chixexü̃wa 
nanawogü rü tá inayarüxogü. 23 Rü yimá 
yatü ya mecü rü Cori ya Tupana rü 
ngẽma nama i mexü̃waama nanamu. Rü 
ngẽxguma ngẽma namagu yaxũxgu ya 
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yimá yatü rü nüma ya Cori rü nataãxẽ. 
24 Rü woo ega ngürüãchi chixexü̃gu 
nanguxgu ya yimá yatü rü tama ngẽḿa 
nangexmaecha erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü naxmex̱gu ningĩ rü wenaxarü 
inanachixẽẽama. 25 Rü yexguma 
changextü̱xügucürüwa rü nhu̱xmax nax 
chayaxü̃gu rü taguma nüxü̃ chadau ya 
wüxi ya yatü ya mexü̃ ücü rü ngextá 
nax natax̱marexü̃ rü bai i nanegü i nüxü̃ 
chadauxü̃ i ngextá dier̃ucax̱ nax 
nacaa̱x̱ü̃wax̱egüxü̃. 26 Rü nüma ya yimá 
yatü ya mecü rü guxü̃guma duü̃xe ̃nüxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃ rü tüxna nanaxã ẽga 
tax̱acücax̱ nüxna tacagügu. Rü nanegü 
rü norü taãxẽxẽẽruxü̃ nixĩgü. 27 ¡Rü 
nüxna ixũgachi i ngẽma cucüma i 
chixexü̃, Pa Duü̃xü̃x, rü mexü̃ naxü! Rü 
ngẽmaãcü tá guxü̃gutáma cuxǘ̃ 
nangexma i cuchica i taguma gúxü̃ i 
Tupanaxü̃tawa. 28 Erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü aixcuma mea tüxü̃ nangugü 
rü ngem̃acax̱ taguma tüxü̃ ínatax̱ ya 
yíxema aixcuma nawe rüxĩxe. Notürü 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü tá 
inayanaxoxẽxẽ rü taxuxü̃táma i 
tümataxa ínayaxügü. 29 Notürü ngẽma 
mexü̃gü rü noxrü tá nixĩ i nhaa naane 
rü guxü̃gutáma nawa namaxẽ. 30 Rü 
yimá yatü ya mecü nüxü̃ nacuáãcüma 
nidexa, rü ngẽxguma yadexagu rü 
aixcumaxü̃ nixu. 31 Rü nügüãẽgu 
namaxã nanguxü̃ i ngẽma ore i Tupana 
namaxã nangu̱xeẽx̃ü̃. Rü ngem̃acax̱ i 
ngextá ínaxũxü̃wa rü naxuãxẽ nax tama 
chixexü̃gu nanguxü̃cax̱. 32 Rü ngẽma 
chixexü̃ i duü̃xü̃ rü yimá yatü ya 
mecüxü̃ nangugü erü naxcax̱ nadau nax 
nhuxãcü yamáaxü̃cax̱. 33 Notürü nüma 
ya Cori ya Tupana rü tá yimá yatü ya 

mecüxü̃ ínapoxü̃ nax tama ngẽma 
chixexü̃ i duü̃xü̃mex̱eg̃u nanguxü̃cax̱ rü 
taxúetáma i texé ãẽx̱gacüpex̱ewa 
chixexü̃ nachiga ixuxü̃cax̱. 34 Rü cumax, 
Pa Duü̃xü̃x ¡rü Cori ya Tupanagu yaxõ 
rü naga naxĩnü! Rü nüma rü tá cuxü̃ 
nicuax̱üxü̃ rü tá cuxna nanaxã i nhama i 
naane nax cuxrü yixĩxü̃cax̱. Rü 
cuxetümaxã tá nüxü̃ cudau i nhuxãcü 
nax yanaxoxü̃ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 
35 Rü nüxü̃ chadau i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixecümaxü̃ nax nügü yacuax̱üü̃güxü̃ 
rü nügü ínatagüxü̃ nhama wüxi i nai i 
mexü̃ rü taetaxü̃rüxü̃. 36 Notürü 
ngẽxguma wena ngẽḿa chaxüpetü̱xgux, 
rü naxcax̱ chadau rü marü nataxuma rü 
taxuxü̃xü̃ma ichayangau. 37 ¡Notürü 
dücax, nangugü ya yimá duü̃ ya 
aixcuma mecü rü taguma chixexü̃ ücü! 
Rü ngẽma naxcax̱ ínguxü̃ rü taãxẽ nixĩ. 
38 Notürü ngẽma duü̃xü̃gü i tama 
Tupanaga ĩnüechaü̃xü̃ rü tá inayarüxo 
rü ngẽma naxügüxü̃ rü ngẽxma 
nayacuax̱. 39 Notürü ngẽma duü̃xü̃gü i 
mexü̃ rü Tupanawa nixĩ i ne naxũxü̃ i 
norü ngü̃xeẽ.̃ Rü nüma nixĩ i nüxna 
nadauxü̃ ega guxchaxü̃ naxcax̱ ínguxgu. 
40 Rü ngẽxguma Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
nüxna nacagügu, rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax tama 
ngẽma chixexü̃ i duü̃xü̃gümex̱eg̃u 
nayix̱ü̃cax̱.  

Yumüxẽ i Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
íicax̱ü̃  

38  1 Pa Cori Pa Tupanax ¡tauxǘ̃ i 
choxü̃ cuxüáxü̃ ega chaugagu 

cunuxgu! ¡Rü tauxǘ̃ i choxü̃ cupoxcuxü̃ i 
curü numaxã! 2 Rü yimá cuxne rü chawa 
narüwax̱gü rü cuxmex̱maxã choxü̃ 
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quimax̱. 3 Rü ngẽma chorü chixexü̃gagu 
nixĩ i chamaxã cunuxü̃. Rü ngem̃acax̱ i 
nhaa chaxune rü guxü̃wama nidax̱awe 
rü bai ya wüxi ya chauxchinax̱ã ya 
mexü̃ne. 4 Rü ngẽma chorü chixexü̃gü rü 
chauétüwa nangu rü choxü̃ narüyexera 
rü taxucürüwama namaxã chapora. 5 Rü 
ngẽma tama chauãẽxü̃ nax 
chacuáxü̃gagu rü chorü o̱xri rü niyixi rü 
naxãxü̃chixü. 6 Rü guxü̃ma i ngunexü̃gu 
rü changechaü̃ rü chamá rü 
chanaxix̱ãchiãxẽ. 7 Rü chau̱̱xcax̱we rü 
niyauca erü chixaxüne. Rü guxü̃wama i 
chaxunewa rü chidax̱awe. 8 Rü chaxune 
rü nhama inapoexü̃rüxü̃ nixĩ erü 
chipaxüchi rü changearü poraãx̱. Rü 
ngẽma nax chixãĩnecüüxü̃ rü aixcuma 
nixĩ erü poraãcü choxǘ̃ nangu̱xuchi. 9 Pa 
Cori Pa Tupanax, cuma rü meama nüxü̃ 
cucuax̱ i guxü̃ma i chorü ngúchaü̃gü. Rü 
ngẽma nax yaxna charüngü̃xü̃ rü cuma 
nüxü̃ cucuáchiga nax tax̱acücax̱ 
ngẽmaãcü chixĩxü̃. 10 Rü chorü maxü̃ne 
rü poraãcü nixĩãx̱cüxü rü ngẽma chorü 
pora rü nigúchigü. Rü woo ya yima 
chauxetü rü marü taxuxü̃ma nadau. 
11 Rü ngẽma chamücüxüchi ixĩgüxü̃ rü 
woo i ngẽma chautanüxü̃gü rü choxna 
nayáxü̃gugü naxchax̱wa i ngẽma chorü 
o̱xrigü. 12 Rü ngẽma choxü̃ 
imax̱güchaü̃xü̃ rü chapex̱egu nananu i 
norü yaxruü̃gü. Rü ngẽma choxü̃ 
chixexẽẽchaü̃güxü̃ rü nügümaxã 
nidexagü nax nhuxãcü choxü̃ 
iyanaxoxẽẽgüxü̃cax̱. Rü guxü̃ i oragu rü 
nagu narüxĩnüe nax 
nachauechitaegüchaü̃xü̃. 13 Notürü i 
chama rü chaugü 
changauchix̱eñetaxeẽm̃are rü nhama 
tama nüxü̃ chaxĩnüxü̃rüxü̃ chixĩ. Rü 

nhama ngeáxü̃rüxü̃ taguma chidexa. 
14 Rü wüxi i ngauchix̱ex̃ü̃ i taxuxü̃ma 
ixuxü̃ nax nügü ínapoxü̃xü̃cax̱rüxü̃ 
chaugü chixĩxẽxẽ. 15 Pa Cori Pa Chorü 
Tupanax, rü curü ngü̃xeẽ ̃nixĩ i ngẽma 
chanaxwax̱exü̃. Rü chanaxwax̱e nax 
cuma yixĩxü̃ i cunangãxü̃xü̃ i ngẽma 
chorü uanügü. 16 Rü ngẽma cuxna 
naxcax̱ chacax̱ü̃ nixĩ nax tama choxü̃ 
nacugüexü̃ rü nataãxẽgüxü̃ i chorü 
uanügü i ngẽxguma guxchaxü̃gu 
changuxchaü̃gu. 17 Rü aixcuma nixĩ nax 
marü ichayanguxchaü̃xü̃. Rü ngẽma nax 
choxǘ̃ nangúxü̃ rü taguma choxü̃ 
narüna. 18 Rü nhu̱xmax, Pa Tupanax, rü 
cumaxã nüxü̃ chixu i ngẽma chorü 
pecádugü erü naxcax̱ chaugü íchicuax̱ 
ga yema chixexü̃ ga chaxüxü̃. 19 Rü 
ngẽma chorü uanügü rü nimuetanü rü 
ngem̃acax̱ namuxũchi i ngẽma 
notücax̱ma chauxchi aiexü̃. 20 Rü 
ngẽxguma mexü̃ naxcax̱ chaxü̱xgux rü 
chixexü̃maxã choxǘ̃ nanaxütanügü. Rü 
ngẽxguma naxcax̱ chadax̱gux nax mexü̃ 
chaxüxü̃ rü nümagü rü chamaxã nanue. 
21 Pa Corix ¡tauxǘ̃ i chaxica nua choxü̃ 
cutáxü̃! Pa Chorü Tupanax ¡rü tauxǘ̃ i 
choxna quixũgachixü̃! 22 Pa Tupana ya 
Chorü Maxẽẽruxü̃ Ixĩcüx ¡paxa nua naxũ 
rü choxü̃ yarüngü̃xex̃e!̃  

Maxü̃ rü paxa nagu̱x  

39  1 Chama rü marü chaugümaxã 
nhachagürü: “Chaugüna tá 

chadau nax ngẽmaãcü tama chixexü̃ 
chaxüxü̃cax̱ i ngẽxguma chidexax̱gu. Rü 
tá changeax̱mare i ngẽxguma 
chapex̱ewa nangexmagügu i ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixexü̃gu rüxĩnüexü̃”, 
nhachagürü. 2 Rü wüxi ga tama 
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idexaxü̃rüxü̃ chaugü chixĩxẽxẽ. Rü 
taxuxü̃ma chixu rü bai ga wüxi ga dexa 
ga mexü̃xü̃ chixu. Notürü yema choxǘ̃ 
ngúxü̃ rü yexeraãcü ningúchigü. 3 Rü 
poraãcü chauãẽwa nangu̱x i ngẽma 
choxü̃ üpetüxü̃. Rü yexguma yexeraãcü 
nagu charüxĩnügu rü yexeraãcü 
chanuãxẽ. Rü yemacax̱ düxwa tagaãcü 
nhachagürü: 4 “Pa Cori Pa Tupanax 
¡choxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃nax ngexta tá 
yacuáxü̃ i chorü maxü̃ rü nhuxre i 
ngunexü̃ tá choxǘ̃ ngex̃maxü̃! ¡Rü choxü̃ 
nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃nax nhuxãcü nanuxũxü̃ 
i nhaa chorü maxü̃! 5 Erü nhaa maxü̃ i 
choxna cuxãxü̃ rü aixcuma nanuxu. Rü 
cupex̱ewa rü wüxi i paxaãchiruü̃mare 
nixĩ. Rü wüxichigü i duü̃xü̃arü maxü̃ rü 
nhama wüxi i ngü̃ãcüürüxü̃ nixĩ. 6 Rü 
wüxichigüarü maxü̃ rü nhama wüxi i 
gau̱̱xchipeta i ngupetüxü̃rüxü̃ nixĩ. Rü 
notücax̱ma nananutaquex̱e i norü 
ngẽmaxü̃gü, notürü tama nüxü̃ nacuax̱ i 
texéarü tá yixĩxü̃ i nawena. 7 Rü 
ngem̃acax̱, Pa Corix ¿rü tax̱acü chi i to i 
íchayangu̱xeẽx̃ü̃? Erü cuma nixĩ i 
choxna cunaxãxü̃ i nhaa chorü maxü̃. 
8 ¡Rü choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ nawa i 
chorü pecádugü! ¡Rü tauxǘ̃ i nüxǘ̃ 
cunatauxchaxẽẽxü̃ i ngẽma chixearü 
ĩnüãx́ü̃ i duü̃xü̃gü nax choxü̃ 
nacugüexü̃! 9 Pa Corix, cupex̱ewa rü 
changeãx̱ rü taxu nhachagürü, erü cuma 
nixĩ i cunaxüxü̃ i nhaa chorü maxü̃. 
10 ¡Rü marütama nax choxü̃ quimáxü̃! 
Erü nhaa curü max̱maxã rü tá chayu. 
11 Rü cuma rü ngẽxguma norü 
chixexü̃gagu cunapoxcu̱xgux i wüxi i 
duü̃xü̃, rü ngẽmaãcü 
ícuyanawex̱ãchixẽxẽ. Rü ngẽma 
yexeraãcü nüxü̃ cungechaü̃xü̃ rü 

aixcumama cuyanawex̱ãchixẽxẽ. Rü 
wüxichigü i duü̃xü̃ rü nhama wüxi i 
ngü̃ãcüürüxü̃ nixĩ i norü maxü̃. 12 Pa 
Cori Pa Tupanax ¡choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i 
chorü yumüxẽ! ¡Rü irüxĩnü nax nhuxãcü 
auxãcü cumaxã chidexaxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i 
cungeãx̱marexü̃ naxcax̱ i chorü axu! 
Chama rü cupex̱ewa rü nhama wüxi i 
duü̃xü̃ i tama curü duü̃xü̃ ixĩxü̃rüxü̃ 
chixĩ. Rü chorü o̱xigürüxü̃ rü wüxi i 
paxaãchimare nhama i naanewa 
ngẽxmaxe chixĩ. 13 Pa Corix ¡tauxǘ̃ i 
yumaxã choxü̃ cupoxcuxü̃! ¡Rü 
chau̱̱xcax̱ yataanexẽxẽ nax wena 
chataãxẽxü̃cax̱ naxü̃pa nax chayuxü̃!” 
nhachagürü.  

Chorü taãxẽmaxã chanaxü i curü 
ngúchaü̃, Pa Chorü Tupanax  

40  1 Rü chama rü yaxna 
chaxĩnüãcüma íchanangu̱xex̃e ̃

nax Tupana choxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃. Rü 
nüma rü choxü̃ naxĩnü ga yema nüxna 
nax chacax̱axü̃. 2 Rü yuwa choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ. Rü ngẽxguma ngẽma 
ãcharaanexü̃gu changuchaü̃gu rü 
taianexü̃waama choxü̃ nagagachi nax 
íchixũxü̃cax̱. 3 Rü wüxi i ngexwacax̱ü̃xü̃ i 
wiyae chauãx̱wa nanguxẽxẽ nax 
ngẽmamaxã nüxü̃ chicuax̱üüxü̃cax̱. Rü 
muxema ga yema wiyaexü̃ taxĩnüegu rü 
tataãxẽgü rü Cori ya Tupanaxü̃ tamuü̃e 
rü nagu tayaxõgü. 4 Rü tataãxẽgü ya 
yíxema Cori ya Tupanagu yaxṍxe, rü 
tama ngẽma chixexü̃ ügüxü̃xü̃tagu 
naxcax̱ dauxe i tümaarü ngü̃xeẽ ̃rü tama 
ngẽma tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
icuax̱üü̃güxe. 5 Pa Cori Pa Chorü 
Tupanax, rü namuxũchima nixĩ ga yema 
mexü̃gü ga curü poramaxã toxcax̱ 
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cuxüxü̃. Rü cuma rü guxü̃guma togu 
curüxĩnü rü taxúema cumaxã tawüxigu. 
Rü ngẽma toxcax̱ cuxüxü̃ rü ngẽma togu 
nax curüxĩnüxü̃ rü chanaxunagüchaü̃, 
notürü namuxũchi i ngẽma rü 
ngem̃acax̱ taxucürüwama nüxü̃ chixu i 
guxü̃ma. 6 Cuma rü tama namaxã 
cutaãxẽ nax duü̃xü̃gü cuxcax̱ nadaixü̃ rü 
yagugüãxü̃ i wocaxacügü rü carnérugü. 
Rü woo i ngẽma ãmaregü i chawüarü rü 
tríguarü rü chewádaarü rü tama 
namaxã cutaãxẽ. Rü tama naxcax̱ ícuca 
nax ãmaregü cuxcax̱ yagugüxü̃ i 
duü̃xü̃gü nax ngẽmaãcü norü chixexü̃xü̃ 
curüngümaxü̃cax̱. Notürü ngẽma cuma 
cunaxwax̱exü̃ nixĩ nax guxü̃guma cuga 
chaxĩnüxü̃ rü cuxna chanaxãxü̃ i chorü 
maxü̃. 7 Rü ngem̃acax̱ cumaxã nüxü̃ 
chixu rü daxe chixĩ rü chaugü ichaxã 
yema curü orearü uruü̃gü curü orewa 
naxümatüxü̃rüxü̃. 8 Rü chamax, Pa 
Chorü Tupanax, rü namaxã chataãxẽ 
nax curü ngúchaü̃ chaxüxü̃. Rü 
chauãẽgu namaxã changuxü̃ i ngẽma 
curü ngu̱xeẽt̃ae. 9 Rü ngẽma muxü̃ i curü 
duü̃xü̃güpex̱ewa chanaxunagü i curü ore 
i aixcuma ixĩxü̃. Cumax rü meama nüxü̃ 
cucuax̱ nax marü namaxã nüxü̃ chixuxü̃. 
10 Rü tama chaugügu chayacu̱x nax 
nhuxãcü aixcuma namexü̃ i ngẽma 
cuxüxü̃. Rü marü namaxã nüxü̃ chixu 
nax nhuxãcü cuyanguxẽẽxü̃ i ngẽma 
nüxü̃ quixuxü̃ rü nhuxãcü toxü̃ 
cumaxẽxẽẽxü̃. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta rü 
marü tama ichayacu̱x nax nüxü̃ chixuxü̃ 
nax aixcuma cuxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃güxü̃ i ngẽma 
muxũchixü̃ i curü duü̃xü̃gü. 11 Rü 
nhu̱xmax, Pa Corix, rü tama 
chanaxwax̱e nax nüxü̃ curüchauxü̃ nax 

cuxǘ̃ changechaü̃tümüxü̃xü̃. Erü ngẽma 
curü ngechaü̃ rü curü ore i aixcuma 
ixĩxü̃icatama nixĩ i chorü poxü̃ruxü̃ 
ixĩxü̃. 12 Rü ngẽma chixexü̃gü i choxü̃ 
ngupetüxü̃ rü namuxũchi, rü düxwa 
taxucürüwama chayaxugü. Rü ngẽma 
choxrütama chixexü̃gügu changu rü 
ngẽmagagu taxucürüwa cuxü̃ 
chadawenü. Erü ngẽma chorü 
chixexü̃gü rü chauyáexü̃ narümumae rü 
ngẽmagagu cuxü̃ charüxochigü. 13 Pa 
Corix, cuxü̃ chacaa̱x̱ü̃ ¡rü choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ nawa i ngẽma chorü 
chixexü̃gü rü paxa choxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ 
14-15 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta, Pa Corix, rü 
chanaxwax̱e i cunaxãneexẽxẽ i ngẽma 
chorü uanügü i choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃. 
Rü name nixĩ nax norü ãnemaxã 
cuyabuxmüxẽẽxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ chamaxã ügüchaü̃xü̃ rü 
nhu̱xmax choxü̃ cugüexü̃. 16 Notürü 
guxãma ya yíxema cuxcax̱ daugüxe rü 
name nixĩ nax poraãcü tataãxẽgüxü̃. Rü 
guxãma ya yíxema tüxǘ̃ nangúchaü̃güxe 
nax tüxü̃ cumaxex̃eẽx̃ü̃ rü name nixĩ i 
guxü̃guma nhatarügügü: “¡Cori ya 
Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü erü guxãétüwa 
nangexma!” nhatarügügü. 17 Rü chama 
nax taxuxü̃ma chixĩxü̃ rü 
chanaxix̱ãchiãẽxü̃ ¡rü tauxǘ̃ i choxü̃ 
curüngümaxü̃, Pa Corix! Erü cuma nixĩ i 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü choxü̃ 
ícupoxü̃xü̃. Rü ngem̃acax̱, Pa Chorü 
Tupanax ¡rü tauxǘ̃ i cunũxcüãẽxü̃ nax 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃!  

Duü̃xü̃ i dax̱awexü̃arü yumüxẽ  

41  1 Rü nüma ya Tupana rü 
tümamaxã nataãxẽ ya yíxema 

tümamücü ya ngearü ngẽmaxü̃ãx́exü̃ 
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rüngü̃xex̃ẽx́e. Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü tá tüxü̃ ínanguxuchixẽxẽ ega 
ngẽxguma guxchaxü̃ tümacax̱ ínguxgu. 
2 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü tá 
tüxna nadau rü tá maxü̃ tüxna naxã rü 
tá tüxü̃ nataãxẽxẽxẽ i nhama i naanewa. 
Rü taxũtáma tümaarü uanügüarü 
ngúchaü̃wa tüxü̃ natax̱. 3 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tá pora tüxna naxã 
ega ngúxü̃ tingegügu. Rü ngẽxguma 
tidax̱awegu rü tá tümacax̱ 
nayataanexẽxẽ. 4 Rü chama rü nhaãcü 
chayumüxẽ: “Pa Corix ¡cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃ rü chau̱̱xcax̱ 
yataanexẽxẽ! Erü marü cumaxã nüxü̃ 
chixu i chorü chixexü̃gü”, nhachagürü. 
5 Notürü ngẽma chorü uanügü rü 
nhanagürügü: “Chierüna paxa nayu̱xgux 
nax ngẽmaãcü ngẽxma yanaxoxü̃cax̱”, 
nhanagürügü. 6 Rü ngẽxguma choxü̃ 
íyadaugügu i ngẽma nax chidax̱awexü̃ 
rü chamücüxü̃ nügü nixĩxẽẽnetagü. 
Notürü chauxchi naxaie rü nataãxẽgü i 
ngẽxguma nüxü̃ nadaugügu nax ngúxü̃ 
chingexü̃. Rü ngẽxguma choxna 
nawoegu̱xgu rü choxü̃ nacugüe. 7 Rü 
ngẽma chauxchi aiexü̃ rü naxĩtaquex̱e 
rü chauchiga nidexagü. Rü nagu 
narüxĩnüe nax chaugagutama ngúxü̃ 
chingexü̃. 8 Rü nhanagürügü: “Rü ngẽma 
nax yadax̱awexü̃ rü yuüxü̃ chixexü̃ 
namaxã naxü rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax 
rü marü tagutáma wena ínarüda”, 
nhanagürügü. 9 Rü woo ga yema mexü̃ 
ga chamücü ga nagu chayaxõxü̃ nax 
aixcuma choxü̃ nangechaü̃xü̃ rü wüxiwa 
chamaxã chibüchiréxü̃ rü nhu̱xmax rü 
chamaxã narüxuanü. 10 Notürü cumax, 
Pa Corix ¡rü cuxǘ̃ changechaxü̃tümüxü̃! 
¡Rü choxü̃ írüdaxẽxẽ nax ngẽmaãcü 

chanapoxcuexü̃cax̱ i ngẽma chamaxã 
rüxuanügüxü̃! 11 Rü aixcuma tá nüxü̃ 
chacuax̱ nax cuxü̃ chataãxẽxẽẽxü̃ ega 
ngẽxguma ngẽma chorü uanügü rü 
taxũtáma nügü yaxuxgu nax choxü̃ 
naporamaexü̃. 12 Rü chamax nax mea 
chamaxü̃xü̃ rü taguma chixexü̃ chaxüxü̃ 
¡rü choxna nadau nax ngẽmaãcü 
guxü̃guma cuxü̃tawa changexmaxü̃cax̱! 
13 Rü namexechi ya Cori ya 
Iraéutanüxü̃arü Tupana. Rü nhu̱xmax rü 
guxü̃gutáma rü ngẽmaãcüecha nixĩ.  

Tupanaxü̃tawa ne  
naxũ i chorü ngü̃xeẽ ̃ 

42  1 Rü nhama wüxi i cowü i 
tax̱awaxüchixü̃ i natücax̱ 

dauxü̃rüxü̃ chixĩ nax cuxcax̱ chadauxü̃, 
Pa Chorü Tupanax. 2 Rü choxǘ̃ 
nangúchaü̃ nax namaxã chaxãmücüxü̃ 
ya Tupana ya maxü̃arü yora. ¿Rü 
nhuxgu tá i wena napatawa chaxũxü̃ 
nax ngẽḿa nüxü̃ chicuax̱üüxü̃cax̱? 
3 Ngunecü rü chütacü rü chaxaxu nax 
norü ngü̃xeẽc̃ax̱ íchacax̱axü̃cax̱. Rü 
yoxni i chorü uanügü rü choxü̃ nacugüe 
rü nhanagürügü: “¿Ngexcü nixĩ ya curü 
Tupana?” nhanagürügü. Rü ngẽmamaxã 
choxü̃ nacugüe. 4 Rü ngẽxguma 
ngẽmagu charüxĩnügu rü marü tama 
yaxna namaxã chaxĩnü i ngẽma choxǘ̃ 
ngúxü̃. Rü nüxna chacuax̱ãchi nax 
nhuxãcü taãxẽãcüma rü Tupanana moxẽ 
itaxããcüma napatawa chanagagüxü̃ ga 
yema muxü̃ma ga duü̃xü̃gü. Rü nhuxãcü 
tataãxẽgü ga yexguma. 5 ¿Rü nhu̱xmax 
rü tax̱acücax̱ chi i nüxü̃ charüxoxü̃? ¿Rü 
tax̱acücax̱ chi i naxcax̱ chaxoégaãẽxü̃? 
Rü Tupanawaxicatama nüxü̃ ichayangau 
i chorü ngü̃xeẽ,̃ rü yimáxü̃ tá nixĩ i 
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chicuax̱üüxü̃amaxü̃. Erü nüma nixĩ ya 
chorü Tupana ya chorü maxẽẽruxü̃. 
6 Notürü i nhu̱xmax rü poraãcüxüchima 
íchayaxoõchi. Rü ngem̃acax̱, Pa 
Tupanax, poraãcü cuxna chacuax̱ãchi 
nawa i nhaa naane i natü i Yurdáũ 
nawa dapetüxü̃ rü yima max̱pǘnegü ya 
Ermóü̃ rü Michá nawa ngẽxmagüne. 
7 Rü guxü̃ma i ngẽma guxchaxü̃gü rü 
ngúxü̃gü i chau̱̱xcax̱ ícunanguxẽẽxü̃ rü 
nhama wüxi ya yuape ya taxüchicürüxü̃ 
chauétüwa naxüpetü. Rü nhama dexá i 
dauxü̃wa nagoxü̃chiüxü̃rüxü̃ chauétü 
nangu. 8 Rü ngunecü rü nüma ya Cori rü 
choxü̃ nangechaü̃. Rü chütacü rü tama 
nüxü̃ charüchau nax chawiyaexü̃ rü 
chayumüxẽxü̃ naxcax̱ ya Tupana ya 
chorü maxẽẽruxü̃. 9 Rü nhachagürü 
nüxü̃ ya Tupana ya chorü poxü̃ruxü̃: 
“¿Tü̱xcüü̃ choxü̃ curüngüma? ¿Rü 
tax̱acücax̱ i nhu̱xmax rü ngechaü̃ãcü 
íchixũxü̃ rü choxü̃ nua nachixeãxẽgüxü̃ i 
chorü uanügü?” nhachagürü. 10 Rü woo 
ya chauxchinax̱ãgü rü ta nangúe nagagu 
i ngẽma chorü uanügü i guxü̃guma 
choxü̃ cugüexü̃ rü nhagüxü̃: “¿Ngexcü 
nixĩ ya curü Tupana?” nhagüxü̃. 
11 ¿Notürü tax̱acücax̱ chi nüxü̃ 
charüxoxü̃? ¿Rü tax̱acücax̱ chi 
ichaxoégaãẽxü̃? Erü Tupanagu nixĩ i 
chayaxõxü̃ rü yimáxü̃ tá nixĩ i 
chicuax̱üüxü̃amaxü̃. Erü nüma nixĩ i 
chorü Tupana ya chorü maxẽẽruxü̃ 
ixĩcü.  

Choxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
Tupanapatawa changuxü̃  

43  1 Pa Tupanax ¡chauétüwa 
idexa! ¡Rü chauétüwa nachogü 

napex̱ewa i nhaa duü̃xü̃gü i tama 

yaxõgüxü̃! ¡Rü naxmex̱wa choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ i ngẽma idoratax̱áxü̃ 
rü ngẽma chixexü̃gu rüxĩnüxü̃! 2 Erü 
cuma nixĩ i chorü Tupana i chorü 
poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃. ¿Rü tü̱xcüü̃ i cugüna 
choxü̃ cuyáxü̃guxex̃ex̃ü̃? ¿Rü tax̱acücax̱ 
i ngechaü̃ chingeechaxü̃ rü ngẽma chorü 
uanügü rü chixri chamaxã nachopetü? 
3 ¡Rü ẽcü chau̱̱xcax̱ nangóonexẽxẽ nax 
nüxü̃ chacuáxü̃cax̱ i ngẽma curü ore i 
aixcuma ixĩxü̃ nax ngẽma choxü̃ nüxü̃ 
cuax̱eẽx̃ü̃cax̱ i ngẽma nama ya yima 
curü max̱pǘne ya üünenewa nadaxü̃ i 
ngextá cuma ícungexmaxü̃wa! 4 Rü 
ngẽmaãcü tá nawa changu i ngẽma curü 
ãmarearü guchicaxü̃, Pa Tupanax. Rü 
ngẽḿa tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃ árpagamaxã. 
Erü cumax, Pa Tupanax, rü taãxẽmaxã 
choxü̃ cunapaxex̃e.̃ 5 ¿Rü nhu̱xmax rü 
tax̱acücax̱ tá i nüxü̃ charüxoxü̃ i ngẽma? 
¿Rü tax̱acücax̱ tá ichaxoégaãẽxü̃? Erü 
chama rü marü Tupanaaxǘ̃ chayaxõ rü 
tá yimáxü̃ nixĩ i chicuax̱üxü̃echaxü̃. Rü 
nüma nixĩ i chorü Tupana i chorü 
maxẽẽruxü̃ yixĩxü̃.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íicax̱ü̃  

44  1 Pa Tupanax, tomatama nüxü̃ 
taxĩnüechiga ga yema taxü̃ ga 

mexü̃ ga nũxcüma cuxüxü̃. Yerü torü 
o̱xigü rü nüxü̃ tixugügü ga yema 
nũxcüma cuxüxü̃ ga yexguma tüma 
tamaxẽgu. 2 Rü cumatama nixĩ ga norü 
naanewa ícuwoxü̃xü̃ ga yema duü̃xü̃gü 
ga tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃. Rü yemaacü 
cunapoxcue ga yema duü̃xü̃gü nax yema 
naanegu torü o̱xigüxü̃ 
cuxãchiü̃güxẽẽxü̃cax̱. 3 Rü tama tümaarü 
poramaxã rü tümanegümaxã nixĩ ga 
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tanayauxgüxü̃ ga yema naane. Notürü 
yema curü poragagu rü curü 
ngü̃xeẽg̃agu nixĩ ga nawa tangugüxü̃ ga 
yema naane. Yerü cuma rü tüxü̃ 
cungechaü̃ rü yemacax̱ tümamaxã 
cumecüma. 4 Pa Chorü Ãẽx̱gacüx, Pa 
Chorü Tupanax, cuma nixĩ i 
icunaporamaexẽẽxü̃ i curü duü̃xü̃gü. 
5 Rü cugagu nixĩ i nüxü̃ 
tarüporamaegüxü̃ i torü uanügü. Rü 
ngẽxguma cuéga tanaxuxuchigu rü nüxü̃ 
tarüyexera i ngẽma toxü̃ daixchaü̃xü̃. 
6 Rü chama rü tama chauxnegügu 
chayaxõ erü yimá chauxnegü rü 
tagutáma chorü uanügüxü̃ choxü̃ 
narüporamaexẽxẽ. 7 Rü cuma nixĩ ga 
torü uanüxü̃ toxü̃ curüporamaexẽẽxü̃ rü 
cuma nixĩ i cunaxãneexẽẽxü̃ i ngẽma 
toxchi aiexü̃. 8 Rü guxü̃guma cumaxã 
togü ticuax̱üxü̃gü, Pa Tupanax. Rü 
guxü̃gutáma nüxü̃ ticuax̱üxü̃ i cuéga. 
9 Notürü i cumax rü toxü̃ cuxo rü toxü̃ 
cuxãneexẽxẽ. Rü marü tama 
ícuyaxümücü i torü churaragü. 10 Rü 
cuma rü nüxǘ̃ cunatauxchaxex̃e ̃i torü 
uanügü nax toxü̃ yabuxmüxẽẽxü̃cax̱. Rü 
ngem̃acax̱ i ngẽma toxchi aiexü̃ rü toxǘ̃ 
nangĩx̱gü rü nayana i ngẽma nüma 
nanaxwax̱egüxü̃. 11 Rü cuma rü nüxna 
toxü̃ cumugü nhama carnérugü i daiwa 
nagagüxü̃rüxü̃. Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃tanügu toxü̃ 
cuwoonexẽẽmare. 12 Rü ítanüxü̃gu 
tomaxã cutaxe rü taxuxü̃ma nawa 
cuyaxu nax tomaxã cutaxexü̃. 13 Rü 
ngẽma toxna ngaicamagüxü̃ i 
nachixü̃anecüãx̱gü rü toxü̃ nacugüe rü 
tomaxã naguxchigagü nagagu ga yema 
chixexü̃ ga toxcax̱ ícunguxẽẽxü̃. 14 Rü 
ngẽmagagu i ngẽma duü̃xü̃gü i tama 

yaxõgüxü̃ rü toxü̃ nacugüe. Rü 
ngẽxguma toxü̃ nadaugügu rü 
nanexáerugüãcüma toxü̃ nacugüe. 15 Rü 
wüxichigü i ngunexü̃ rü ngẽma 
guxchaxü̃wa changexma. Rü ngem̃acax̱ 
chorü ãnemaxã tama chadaunagü. 16 Erü 
ngẽma chorü uanügü rü choxü̃ 
nimax̱güchaü̃ rü chamaxã naguxchigagü 
rü chagu nidauxcüraxü̃gü. 17 Rü ngẽma 
nhu̱xmax toxü̃ ngupetüxü̃ rü tama 
ngẽma cuxü̃ nax itarüngümaexü̃gagu 
nixĩ rü tama nax tax̱acürü chixexü̃ 
cupex̱ewa taxüxü̃gagu nixĩ. 18 Rü toma 
rü tama nagu tarüxĩnüe nax cuxü̃ 
ítatáxü̃ rü tama nagu tarüxĩnüe nax 
nüxü̃ itarüngümaexü̃ i curü ore. 
19 Notürü i cuma rü toxü̃ cupoxcueama. 
Rü ngexta guxü̃ma i ngẽmaxü̃gü 
ítaxuxü̃wa toxü̃ cuwogü rü ngẽmaãcü 
yuwa toxü̃ cumugü. 20-21 Rü ngẽxguma 
chi cuxü̃ itarüngümaegux rü chi nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gux i tomare i tupana, rü 
cuma rü chi nüxü̃ cucuax̱ama. Erü cuma 
rü meama nüxü̃ cucuax̱ i guxü̃ma i 
ngẽma bexma toõxẽwa nagu 
tarüxĩnüexü̃. 22 Notürü cugagu rü 
guxü̃guma ãũcümaxü̃ i yuwa 
tangexmagü. Rü ngẽma torü uanügü rü 
nhama carnérugü i daiwa nagagüxü̃rüxü̃ 
tomaxã nixĩgü. 23 Pa Corix ¿tü̱xcüü̃ tama 
ícuxuãxẽ? ¡Rü nabai̱x̱ãchi, rü tauxǘ̃ i 
toxü̃ ícuwogüxüchixü̃! 24 ¿Tü̱xcüü̃ 
toxchax̱wa íquicu̱x? ¿Rü tü̱xcüü̃ toxü̃ 
icurüngüma i toma nax poraãcü ngúxü̃ 
tingegüechaxü̃? 25 Rü nhu̱xmax rü 
tipaexüchima rü ãne tingegü. Rü 
nhaxtüanegumare togü titúgü. 26 ¡Ẽcü 
inachi rü nua naxũ rü toxü̃ 
yarüngü̃xex̃e!̃ ¡Rü taxü̃ i curü 
ngechaü̃maxã toxü̃ ínanguxü̃xex̃e!̃ 
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Ãẽx̱gacüarü ngĩchixüguarü wiyae  

45  1 Rü chauãxẽwa nangu i mexü̃ i 
dexagü, rü chorü conü rü 

nhama wüxi i ümatüxü̃ruü̃rüxü̃ nixĩ. Rü 
nhaa chorü ore i chaxümatüxü̃ rü 
ãẽx̱gacüpex̱ewa tá nüxü̃ chixu. 2 Rü 
cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü guxü̃ i yatügüxü̃ 
curümemae. Rü ngẽma curü dexa i 
cuax̱wa íxũxũxü̃ rü namexechi. Rü 
ngem̃acax̱ ya Tupana rü guxü̃guma cuxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ 3 Pa Poracüx ¡ẽcü 
cugücüwawa yangax̱cuchi i ngẽma curü 
tara! Rü ngẽma nixĩ i curü meruxü̃ ixĩxü̃. 
4 Rü cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü ngẽma curü 
poramaxã nüxü̃ curüyexera i guxü̃ma i 
tórü uanügü rü ícunapoxü̃ i ngẽma ore i 
aixcuma ixĩxü̃. Rü yíxema duẽxẽgü i 
tama tügü icuax̱üü̃güxe rü cuma rü tüxü̃ 
ícupoxü̃. Rü yima curü 
tügünechacüümaxã rü taxü̃ma i mexü̃gü 
cuxü. 5 Pa Ãẽx̱gacüx, rü ngẽma togü i 
nachixü̃anecüãx̱gü rü cuxmex̱gu nayi. Rü 
yimá cuxnegü rü meama nixãmagu rü 
ngẽma curü uanügüarü maxü̃newa 
nayarüwax̱gü. 6 Pa Tupanax, cuma rü 
guxü̃guma ãẽx̱gacü quixĩ rü aixcuma 
mea guxü̃ma i duü̃xü̃gümaxã icucuax̱. 
7 Rü cumax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü namaxã 
cutaãxẽ i ngẽma mexü̃ ixĩxü̃, notürü 
naxchi cuxai i ngẽma chixexü̃. Rü 
yemacax̱ nixĩ ga Tupana ga cuxü̃ 
naxunetaxü̃ rü cumücügüarü yexera 
taãxẽ cuxna naxãxü̃. 8 Rü guxü̃ma i 
cuxchirugü rü pumára i paacaxüchixü̃ i 
míra rü aroé rü canéramaxã napaxema. 
Rü paxetaruü̃gü i ãtü̱xüxü̃maxã cuxü̃ 
nataãxẽxẽẽgü nawa ya cupata ya nuta ya 
mexechicü ya marfílnaxcax̱ ixĩxü̃ne. 9 Rü 
natanüwa i ngẽma ngexü̃gü i cupatawa 

ngẽxmagüxü̃ rü nangexmagü i to i 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügüarü paxü̃gü. 
Rü curü tochicaxü̃arü tügünecüwawa 
ingexma i cuxmax̱ i úiru i 
mexechixü̃maxã ngax̱ãẽcü. 10 ¡Rü irüxĩnü, 
Pa Chauxacüx, rü mea nangugü i ngẽma 
tá cumaxã nüxü̃ chixuxü̃! ¡Rü nüxü̃ 
irüngüma i ngẽma cutanüxü̃gü rü ngẽma 
curü duü̃xü̃gü! 11 Erü nüma ya yimá 
ãẽx̱gacü rü nüxǘ̃ cungúchaü̃. Rü nüma 
nixĩ i curü cori yixĩxü̃ rü name nixĩ i naga 
cuxĩnü. 12 Pa Pacü i Tírucüãx̱, rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i curü ĩanewa poraãcü 
diẽruãx̱ü̃chigüxü̃ rü mexechixü̃ i ãmare 
tá cuxna naxãgü nax ngẽmamaxã cuxü̃ 
íyapuxẽẽgüxü̃cax̱. 13 Rü nhu̱xmax rü 
iyaxücu i ngẽma pacü i meama ngax̱ãẽcü. 
Rü ngẽma naxchiru rü úirumaxã 
naxãmatü. 14 Rü meama ngax̱ãẽcü 
ãẽx̱gacüpex̱ewa ngĩxü̃ nagagü. Rü ngẽma 
ngĩmücügü i pacügü rü ngĩwe 
nixãxü̃tanü. 15 Rü taãxẽãcüma iyaxĩ rü 
taãxẽãcü nagu ichocu ya yima 
ãẽx̱gacüpata. Rü yimá cunegü i tá cuxǘ̃ 
ngẽxmagücü, Pa Ãẽx̱gacüx, rü nümagü tá 
nixĩ i cuchicüxü ãẽx̱gacügü yixĩgüxü̃. Rü 
cuma rü naxmex̱wa tá cunangexmaxẽxẽ i 
nhaa nachixü̃ane nax nüma namaxã 
inacuax̱güxü̃cax̱. 16 Rü chama rü 
tagutáma ichayanaxoxẽxẽ i ngẽma cuéga 
nax ngẽmaãcü i guxü̃ma i ngẽma 
ngexwacax̱ i ngoetanüxü̃ i duü̃xü̃gü rü 
nüxna nacuax̱ãchiexü̃cax̱, rü guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱gü cuxü̃ icuax̱üü̃güxü̃cax̱. 
17 Rü chamax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü 
chanaxümatü i nhaa ore nax guxü̃ma i 
ngẽma duü̃xü̃gü i ngexwacax̱ tá 
ingóetanüxü̃ cuxna cuax̱ãchiexü̃cax̱ rü 
guxü̃gutáma cuxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ i 
guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱gü. 
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Tórü poxü̃ruxü̃ ya Tupana rü 
tatanüwa nangexma  

46  1 Rü nüma ya Tupana rü tórü 
poxü̃ruxü̃ nixĩ rü tórü 

poraxẽẽruxü̃ nixĩ. Rü nüma rü tüxü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃ega guxchaxü̃ taxcax̱ 
ínguxgux. 2 Rü ngem̃acax̱ taxucax̱ma 
tamuü̃e ega woo nhama i naane rü 
nangĩãchigu rü max̱pǘnegü rü 
márchiütamagu nayixgu. 3 Rü woo 
naxãũgachiügutama i ngẽma már rü 
poraãcü nayuapegu rü ngẽmaãcü ya 
yima max̱pǘnegü rü nidu̱xrue nagagu 
nax nanuxü̃ i ngẽma már, notürü i 
yixema rü taxucax̱ma tamuü̃e. 4 Rü wüxi 
i natü rü nachacüügümaxã 
nanataãxẽxẽxẽ ya yima Tupanaarü ĩane 
ya Yerucharéü̃. Rü yima ĩane rü 
naxüünexü̃chi rü yimawa nixĩ i 
nangexmaxü̃ ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü. 5 Rü nüma ya Tupana rü 
ngẽxma naxãchiü̃ rü namaxã napora. Rü 
nüma rü guxü̃ma i ngunexü̃ i noxri 
yangunegu rü nüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 6 Rü 
ngẽma nachixü̃anegü rü nügümaxã 
nanue rü nügü naxãxũnegü. Notürü 
ngẽxguma Tupana idexagu rü ngẽma 
ãẽx̱gacügü rü nidu̱xrue rü ngẽma 
waixümü rü nananguxmüãchiane. 7 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü tatanüwa nangexma. Rü 
yimá Yacúarü Tupana nixĩ ya tórü 
poxü̃ruxü̃ ixĩcü. 8 ¡Rü nua ípeyadau̱̱x i 
ngẽma taxü̃ i ãũcümaxü̃ i Cori ya 
Tupana nhama i naanewa üxü̃! 9 Erü 
guxü̃wama i nhama i naanewa rü marü 
inayanaxoxẽxẽ ga nügü nax nadaixü̃ i 
duü̃xü̃gü rü nüxǘ̃ nayachixegüxẽxẽ ya 
norü würagü rü naigü ya naxnegü. Rü 

yima nawexü̃gü ya daiwa namaxã 
naxĩxü̃ne rü ínanagu. 10 Rü nüma ya 
Tupana rü nhanagürü: “Pa 
Nachixü̃anegüarü Ãẽx̱gacügüx ¡rü choxǘ̃ 
iperüxĩnüe! ¡Rü nagu perüxĩnüe nax 
chama rü Tupana chixĩxü̃! Rü chama 
nixĩ i namaxã ichacuáxü̃ i guxü̃ma i 
nachixü̃anegü. Rü chama nixĩ i guxü̃ma 
i nhama i naaneétüwa changexmaxü̃”, 
nhanagürü. 11 Rü Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü tatanüwa 
nangexma. Rü nümatama nixĩ i Yacúarü 
Tupana yixĩxü̃. Rü nüma nixĩ i tórü 
poxü̃ruxü̃ yixĩxü̃.  

Tupana rü nhama i naanearü 
ãẽx̱gacü nixĩ  

47  1 Pa Guxü̃ne ya Ĩanecüãx̱güx 
¡penapépüne ya Cori ya 

Tupana rü taãxẽãcü naxcax̱ pewiyaegü! 
2 Erü nüma ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü naxãũcüma. Rü 
nüma nixĩ i nhama i naanearü ãẽx̱gacü 
yixĩxü̃. 3 Rü nüma rü nanadaiãcu ga 
ĩanegü rü nachixü̃anegü rü taxmex̱wa 
nanangexmagüxẽxẽ i norü duü̃xü̃gü. 
4 Rü nümatama nixĩ ga tüxü̃ naxunetaxü̃ 
nax norü duü̃xü̃gü i Yudéugü ixĩgüxü̃. 
Rü ngẽmaãcü nanataãxẽxẽxẽ ya Yacú ya 
nüma nüxü̃ nangechaü̃xü̃chicü. 5 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü dauxü̃ naxĩ 
nax norü tochicaxü̃wa namaxã 
inacuáxü̃cax̱ i guxü̃ma. Rü duü̃xü̃gü 
yoxni taãxẽãcüma nawiyaegü rü 
cornétamaxã nanapaxpǘnegü. 6 ¡Rü 
naxcax̱ pewiyaegü ya Cori ya Tupana! 
¡Rü naxcax̱ pewiyaegü ya yimá tórü 
ãẽx̱gacü! 7 Erü nüma ya Tupana rü 
nhama i naanearü ãẽx̱gacü nixĩ. Rü 
ngem̃acax̱ name nixĩ i mea nagu 
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perüxĩnüeãcüma nüxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃ rü 
naxcax̱ pewiyaegüxü̃. 8 Rü nüma ya 
Tupana rü guxü̃ i nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacü nixĩ. Rü nüma ya Tupana rü 
norü tochicaxü̃ i üünexü̃wa narüto. 9 Rü 
ngẽma togü i nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacügü rü tamaxã nangutaquex̱e nax 
wüxigu Abraáü̃arü Tupanaxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃cax̱. Erü Tupanamex̱ew̃a 
nangexmagü i guxü̃ma i ãẽx̱gacügü i 
nhama i naanewa ngẽxmagüxü̃. Rü 
nüma ya Tupana rü naétüwa nangexma 
i guxü̃ma.  

Namexechi ya Tupanaarü ĩane ya 
Chiãṹarü max̱pǘnewa ngexmane  

48  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
guxãétüwa nangexma rü nüxü̃ 

nacuax̱üchi. Rü ngem̃acax̱ name nax 
nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃ nawa ya yima norü 
ĩane ya norü max̱pǘne ya üünene ya 
Chiãṹwa ngexmane. 2 Namexechi ya 
yima max̱pǘne ya Chiãṹ i nórchiwaama 
ngexmane. Rü yima nixĩ ya namaxã 
nataãxẽgüne i guxü̃ma i duü̃xü̃gü i 
nhama i naanewa maxẽxü̃. Rü yimawa 
nixĩ i nangexmaxü̃ i norü ĩane ya yimá 
ãẽx̱gacü ya guxãétüwa ngẽxmacü. 3 Rü 
Yerucharéü̃wa ngexmane ya 
ãẽx̱gacüpatagüwa nixĩ i nangexmaxü̃ ya 
Tupana. Rü nüma ya Tupana rü nügü 
nango̱xex̃e ̃nax yima ĩanearü poxü̃ruxü̃ 
ya aixcuma mecü yixĩxü̃. 4 Rü nhama i 
naanecüãx̱ i nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü 
rü nügümaxã nangutaquex̱egü rü 
wüxigu yima ĩanecax̱ ínayachõõchi. 
5 Notürü yexguma nüxü̃ nadaugügu rü 
poraãcü nabai̱x̱ãchiãxẽgü rü nibuxmü. 
6 Rü poraãcü namuü̃e. Rü 
nanaxĩx̱ãchiãẽgü nhama wüxi i nge i 

ixíxraxacüchaü̃cürüxü̃. 7 Rü nüma ya 
Tupana rü wüxi ya taxüchicü ya 
buanecü ya léstewaama ne 
namuãcümaxã inanayixẽxẽ ya yima 
Tárchiacüãx̱güarü wapurugü ya tórü 
daiwa ĩxü̃ne. 8 Rü yima Tupanaarü ĩane 
ya Yerucharéü̃ rü namexechi yema tórü 
ox̱igüwa nüxü̃ taxĩnüechigaxü̃rüxü̃. Rü 
nhu̱xmax i yixema rü ta rü 
taxetümaxãxü̃chi nüxü̃ tadaugü i ngẽma. 
Rü nümatama ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü guxü̃gutáma yima ĩanexü̃ 
ínapoxü̃. 9 Pa Tupanax, rü nua cupatawa 
tangexmagügu rü nüxna tacuax̱ãchie nax 
nhuxãcü poraãcü toxü̃ cungechaü̃xü̃ i 
cumax. 10 Pa Tupanax, guxü̃wama i 
nhama i naanewa rü cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü, 
erü woetama ngẽmaãcü nixĩ i cuxna üxü̃. 
Rü ngẽma curü poramaxã nixĩ i mea 
tomaxã icucuáxü̃. 11 Rü name nixĩ i 
petaãxẽgüxü̃, Pa Yerucharéü̃cüãx̱güx rü 
Guxãma i Pemax i Yudáanecüãx̱güx. Erü 
nüma ya Tupana rü aixcuma mexü̃ 
pemaxã naxuegu. 12 ¡Rü ẽcü, nüxü̃ 
ípeyachoegu ya yima ĩane rü peyaxugü 
ya yima norü tórregü rü nhuxre yixĩxü̃! 
13 ¡Rü mea penangugü i ngẽma norü 
poxeguxü̃tapü̱xügü rü yima 
ãẽx̱gacüpatagü nax pexǘ̃ 
natauxchaxü̃cax̱ nax namaxã nüxü̃ 
pexuchigaxü̃ i ngẽma petaagü! 14 Erü 
nüma ya Tupana rü guxü̃gutáma tórü 
Tupana nixĩ. Rü nüma rü guxü̃gutáma 
mea tamaxã inacuax̱.  

Tórü maxü̃ rü tama diẽrumaxã 
naxcax̱ tataxe  

49  1 ¡Dücax, rü mea iperüxĩnüe i 
nhaa ore, Pa Guxü̃ma i 

Duü̃xü̃gü i Nhama i Naanewa Maxẽxü̃x! 
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2 Rü guxãma i pema i diẽruãx̱güxe, rü 
pema ya ingearü diẽruãx̱güxe, rü pema i 
duü̃xü̃gümaxã icuax̱güxe, rü pema i 
togümex̱ew̃a ngẽxmagüxe ¡rü mea 
iperüxĩnüe i nhaa ore! 3 Rü nhu̱xmax rü 
tá chidexa namaxã i ore i aixcuma cuax̱ 
tüxna ãxü̃ rü tá nüxü̃ chixu i ngẽma ĩnü 
i aixcuma Tupanaarü cuax̱wa ne ũxü̃. 
4 Rü mexü̃ i cuax̱ãchixẽẽruü̃gügu tá 
charüxĩnü rü árpamaxã chapaxetaxãcü 
ore i ẽxü̃guxü̃chiga tá chawiyae. 5 ¿Rü 
tax̱acücax̱ tá chamuü̃ i ngẽxguma 
ínangugügu i ngunexü̃gü i ãũcümaxü̃ rü 
ngẽxguma ngẽma chauxchi aiexü̃ i 
duü̃xü̃gü choxü̃ íchomaeguãchigu 
namaxã i norü chixexü̃gü? 6 Rü nümagü 
rü norü diẽruguama narüxĩnüe rü muxü̃ 
i norü ngẽmaxü̃gümaxã nügü 
nicuax̱üxü̃gü. 7 Notürü taxúema tüxǘ̃ 
natauxcha nax tügütama tamaxẽẽxü̃ 
rüex̱na Tupanaaxǘ̃ tanaxütanüxü̃ nax 
tüxü̃ namaxeẽx̃ü̃cax̱. 8-9 Rü taxuxü̃ma i 
diẽru ningu nax naxcax̱ itaxexü̃cax̱ i 
wüxi i duü̃xü̃arü maxü̃ nax ngẽmaãcü 
nüxna ínanguxuchixü̃cax̱ i yu rü 
guxü̃guma namaxechaxü̃cax̱. 10 Rü 
nhu̱xmax rü nüxü̃ tadau nax guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü yuexü̃ woo i ngẽma nüxü̃ 
cuax̱üchigüxü̃ rü nayue, rü woo i ngẽma 
naechitamare maxẽxü̃ rü nayue rü 
ngẽma norü ngẽmaxü̃gü rü togücax̱ 
ngẽḿa nawogü. 11 Rü ngẽma 
diẽruãx̱güxü̃ rü nügügu nanaxüéga i 
ngẽma norü naane nhama guxü̃gutáma 
noxrü yixĩxü̃rüxü̃. Notürü ngẽxguma 
nayu̱xgux rü ngẽma naxmaxü̃ tá nixĩ i 
napata ixĩxü̃ i guxü̃gutáma. 12 Rü wüxi 
ya yatü rü tama nixĩ i namaxechaxü̃ ega 
woo nadiẽruãx̱ü̃chigux, erü nhama 
naexü̃gürüü̃tama nayu. 13 Rü ngẽmaãcü 

nixĩ i nayuexü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
nügügu yaxõgüxü̃, rü ngẽmaãcütama 
nayue i ngẽma duü̃xü̃gü i nügütama 
icuax̱üü̃güxü̃. 14 Rü yu nixĩ i namaxã 
icuáxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü erü 
naxmaxü̃wa nanagagü nhama carnérugü 
igagüxü̃rüxü̃. Notürü ngẽma ngunexü̃ i 
nagu yuwa ínadagüxü̃gu i duü̃xü̃gü rü 
ngẽma mea maxẽxü̃ rü tá ngẽma chixri 
maxẽxü̃maxã inacuax̱gü. Erü ngẽma 
chixri maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü rü ngẽma 
nügü namaxã yacuax̱üü̃güxü̃, rü ngẽxma 
tá nayacuax̱ i ngẽxguma nayuegu, erü 
taxucürüwa nayana i norü ngẽmaxü̃gü. 
15 Notürü nüma ya Tupana tá nixĩ i 
yuwa choxü̃ ínanguxuchixẽẽxü̃, erü 
nügüxü̃tawa tá choxü̃ naga. 16 ¡Rü tauxǘ̃ 
i naxcax̱ quixau̱̱xãchixü̃ ega texé muarü 
diẽruãx̱gu rü yamuxgu i norü meruü̃gü i 
napatawa! 17 Erü ngẽxguma nayu̱xgux rü 
taxucürüwatáma tax̱acü ninge. Rü woo i 
ngẽma norü meruü̃gü rü taxũtáma 
naxmaxü̃wa namaxã naxũ. 18-19 Rü woo 
nhu̱xmax nax maxü̃gux rü nataãxẽ, rü 
duü̃xü̃gü rü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü naxcax̱ i 
norü ngẽmaxü̃gü, notürü wüxi i 
ngunexü̃gu rü tá nayu rü marü 
tagutáma nhamaarü ngóonexü̃xü̃ nadau. 
20 Rü wüxi i duü̃xü̃ rü tama namaxecha 
ega woo namuarü ngẽmaxü̃ãx̱gux, rü 
nayuama nhama naexü̃gürüü̃tama.  

Tupana tá nixĩ ya nüxna cax̱cü i 
ngẽma mea maxẽxü̃ rü ngẽma 

chixri maxẽxü̃  

50  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
ya guxãétüwa ngẽxmacü rü 

nidexa rü naxcax̱ nangema i guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃. 2 Rü nüma ya Tupana rü 
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yima mexechine ya napata ya Chiãṹwa 
ngexmanewa norü üünemaxã 
nanangóonexẽxẽ. 3 Rü nüma ya tórü 
Tupana rü nua naxũ. Notürü tama 
bexma ínangu erü napex̱ewa nangexma 
i wüxi i üxüema i tüxü̃ iguxü̃, rü 
nacüwawa nangexma ya buanecü ya 
tacü. 4 Rü dauxü̃wa rü Tupana naxcax̱ 
nangema i ngẽma dauxü̃cüãx̱ rü nhama 
i naanecüãx̱ nax inadaunüxü̃cax̱ i 
ngẽxguma norü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃güxü̃ yacagügux. 5 Rü 
nhanagürü nüxü̃: “¡Penangutaquex̱exex̃e ̃
i ngẽma duü̃xü̃gü i norü ãmaregü i 
chau̱̱xcax̱ yaguxü̃maxã chamaxã 
ixunetagüxü̃ nax aixcuma chauga 
naxĩnüexü̃!” nhanagürü. 6 Rü ngẽma 
dauxü̃cüãx̱gü rü nüxü̃ nixugü nax nüma 
ya Tupana rü ãẽx̱gacü ya aixcuma 
mecümacü nax yixĩxü̃ erü meama norü 
duü̃xü̃gümaxã inacuax̱. 7 Rü nüma ya 
Tupana rü nhanagürü: “Pa Chorü 
Duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃güx ¡rü 
iperüxĩnüe! Rü nhu̱xmax rü tá pemaxã 
chanango̱xex̃e ̃i ngẽma perü chixexü̃. Rü 
dücax, chaxicatama nixĩ i Tupana 
chixĩxü̃. Rü chamatama nixĩ i perü 
Tupana chixĩxü̃. 8 Rü nhu̱xmax rü tama 
pexü̃ chapoxcu naxcax̱ i ngẽma ãmaregü 
i guxü̃guma chau̱̱xcax̱ pedaixü̃ rü 
chau̱̱xcax̱ ípeguxü̃. 9 Rü tama pexna 
naxcax̱ chaca i ngẽma wocaxacü i 
yatüxü̃ rü carnéruxacü i yatüxü̃ i perü 
naxpǘü̃cüãx̱ ixĩxü̃. 10 Erü choxrügü nixĩ i 
guxü̃ma i naexü̃gü i naixnecücüãx̱ 
ixĩgüxü̃, rü ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma 
wocagü i máxpü̱xanexü̃wa ngẽxmagüxü̃. 
11 Rü choxrügü nixĩ i ngẽma werigü i 
max̱pǘneanecüãx̱gü, rü guxü̃ma i ngẽma 
nhama i naanewa aexü̃ rü naxüanexü̃. 

12 Rü ngẽxguma chi chataiyaxgu i chama 
rü taxũchima pemaxã nüxü̃ chixu erü 
choxrü nixĩ i nhama i naane namaxã i 
guxü̃ma i tax̱acü i nawa ngẽxmagüxü̃. 
13 ¿Ẽ̱xna pema nüxü̃ pecuax̱gu rü 
wocamachimaxã chaxãwemüxü̃ rü 
namaxã chaxaxexü̃ãx́ü̃ ya yimá nagü i 
wocaxacü i yatüxü̃? 14 Rü ngẽma ãmare i 
chanaxwax̱exü̃ nixĩ nax moxẽ choxna 
pexãxü̃ rü aixcuma peyanguxẽẽxü̃ i 
ngẽma perü uneta. 15 ¡Rü chau̱̱xcax̱ peca 
ega ngẽxguma guxchaxü̃ pexü̃ 
ngupetü̱xgux! Rü chama rü tá pexü̃ 
íchapoxü̃ rü pema rü tá choxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü”, nhanagürü ya Tupana. 
16-17 Notürü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
“¿Tax̱acüwa i cuxǘ̃ namexü̃ nax nüxü̃ 
cucuax̱marexü̃ i ngẽma chorü mugü rü 
nüxü̃ quixumarexü̃ i ngẽma chorü 
uneta, notürü tama namaxã cutaãxẽgu i 
ngẽxguma cuxü̃ chaxucu̱xeg̃u rü tama 
nüxü̃ cucuáxchaü̃gu i ngẽma chorü ore? 
18 Notürü taãxẽãcü cunayaxu i ngẽma 
ngĩt́aa̱x̱güxü̃ rü namaxã cuxãmücü i 
ngẽma duü̃xü̃gü i naxmax̱echita nai i 
ngemaxã maxẽxü̃. 19 Rü ngẽxguma 
quidexax̱gu rü chixexü̃ i dexa 
ícuxuxü̃xex̃e,̃ rü curü conü rü doraxü̃ 
nixu. 20 Rü ngẽxguma ícurüto̱xgu, rü 
chixri nachiga quidexa ya cuenexẽ. Rü 
yimá cuenexẽxü̃chi rü namaxã 
cuguxchiga. 21 Rü guxü̃ma i ngẽma nixĩ i 
ngẽma cuxüxü̃, rü chama rü ngẽḿa 
changeãx̱mare. Rü cuma nagu 
curüxĩnügu rü marü nüxü̃ icharüngüma 
i ngẽma cuxüxü̃. Notürü i nhu̱xmax rü 
tá cupex̱ewa chanango̱xex̃e ̃i ngẽma 
chixexü̃ icuxüxü̃ rü tá naxcax̱ cuxna 
chaca. 22 ¡Dücax i pemax nax choxü̃ 

SALMOS 50 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



426 

iperüngümaexü̃! ¡Rü chau̱̱xcax̱ pewoegu 
naxü̃pa nax pexü̃ chadaixü̃ rü taxúema 
pexü̃ ípoxü̃xü̃! 23 Rü choxü̃ ticuax̱üxü̃ ya 
yíxema moxẽ choxna ãxẽ. Rü chama rü 
tüxü̃ chamaxex̃e ̃ya yíxema aixcuma 
chauga ĩnüxe”, nhanagürü ya Tupana.  

Yumüxẽ nax Tupana pecáduxü̃ 
rüngümaxü̃cax̱  

51  1 Pa Tupana ya Choxü̃ 
Ngechaü̃wax̱ecü rü 

Mecümacüx ¡cuxǘ̃ changechaxü̃tümüxü̃! 
¡Rü curü ngechaü̃gagu rü choxǘ̃ nüxü̃ 
irüngüma i chorü pecádugü! 2 ¡Rü choxǘ̃ 
nayaxu i nhaa chorü ãũãchixü̃! ¡Rü 
choxǘ̃ nüxü̃ irüngüma i chorü pecádugü! 
3 Rü chamatama chaugü íchicuax̱ nax 
aixcuma wüxi i ãne yixĩxü̃ i ngẽma 
chaxüxü̃. Rü ngẽma chorü pecádugagu 
rü ngunecü rü chütacü rü choxü̃ 
nachixeãxẽecha. 4 Rü cupex̱ewatama 
nixĩ i chanaxüxü̃ i ngẽma taxü̃ i chixexü̃ 
i nagagu choxü̃ cupoxcuxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ i ngẽma poxcu i chamaxã 
cuxueguxü̃ rü aixcuma name rü 
taxucürüwa texé nüxü̃ tixu nax chixri 
choxü̃ cungugüxü̃. 5 Rü aixcuma nixĩ nax 
wüxi i chixexü̃ chixĩxü̃ ga noxritama 
chabuxgu rü woetama pecáduwa 
chayaxĩxĩchi ga chauéanüwa. 6 Cuma rü 
aixcuma nüxü̃ cungechaü̃ i ngẽma 
duü̃xü̃ i aixcuma cumaxã nüxü̃ ixuxü̃ i 
norü pecádugü. Rü ngem̃acax̱ 
chanaxwax̱e i choxna cunaxã i cuax̱ nax 
aixcumaxü̃ cumaxã chixuxü̃cax̱. 7 ¡Rü 
ẽcü ngẽma maxcuruü̃maxã choxü̃ 
namaxcuxü̃ne nax iyanaxoxü̃cax̱ i chorü 
chixexü̃! Rü ngẽmaãcü wena cupex̱ewa 
tá chame rü ngẽma caixanexü̃ i 
cómüxü̃arü yexera tá nacómüxü̃ i chorü 

maxü̃. 8 Rü woo choxü̃ nax 
cupoxcuchiréxü̃ naxcax̱ i chorü chixexü̃, 
notürü i nhu̱xmax rü chanaxwax̱e i 
wena chau̱̱xcax̱ cunatáeguxẽxẽ i chorü 
taãxẽ. 9 ¡Rü ẽcü choxǘ̃ nüxü̃ irüngüma i 
chorü pecádugü rü tauxǘ̃ i nüxü̃ 
cudawenüxü̃! 10 Pa Tupanax ¡ĩnü i mexü̃ 
chauãẽwa nanguxẽxẽ! ¡Rü choxna naxã 
i wüxi i naãxẽ i ngexwacax̱ü̃xü̃ i cumaxã 
ixaixcumaxü̃! 11 ¡Rü tauxǘ̃ i choxü̃ 
cuxoxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i choxna 
cuyaxũgachixẽxẽxü̃ i Cuãxẽ i Üünexü̃! 
12-13 ¡Ẽcü wena chau̱̱xcax̱ natáeguxẽxẽ i 
ngẽma taãxẽ ga noxri choxǘ̃ yexmaxü̃ 
nagagu nax choxü̃ cumaxeẽx̃ü̃! ¡Rü 
choxü̃ naporaxex̃e ̃nax nhu̱xmawena rü 
aixcuma cuga chaxĩnüxü̃cax̱ rü 
ngẽmaãcü chanangúexẽẽxü̃cax̱ i ngẽma 
chauxrüxü̃ pecádu ügüxü̃ nax nümagü 
rü ta nüxü̃ naxoexü̃cax̱ i norü chixexü̃ 
rü cuxcax̱ nawoeguxü̃cax̱! 14 Pa Tupana 
ya Chorü Maxẽẽruxü̃x ¡choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ nawa i ngẽma nax 
chamáxwax̱exü̃! Rü wiyaeãcü tá nüxü̃ 
chixu nax cuma rü aixcumacü quixĩxü̃. 
15 Pa Corix ¡ẽcü choxü̃ ichoxex̃e ̃nax 
cuxcax̱ chawiyaexü̃cax̱ rü ngẽmaãcü 
cuxü̃ chicuax̱üüxü̃cax̱! 16 Erü cuma rü 
tama cunaxwax̱e nax tax̱acürü ãmare 
cuxcax̱ iguxü̃. Rü chama rü chi cuxna 
chanaxã, notürü tama ngẽma nixĩ i 
namaxã cutaãxẽxü̃. 17 Rü ngẽma cuma 
cunaxwax̱exü̃, Pa Tupanax, nixĩ i wüxi i 
duü̃xü̃ i aixcuma norü maxü̃wa nüxü̃ 
rüxoxü̃ i chixexü̃. Rü cumax, Pa 
Tupanax, rü tama nüxü̃ cuxo i ngẽma 
duü̃xü̃ i nügümaxã nangechaü̃ãcüma 
cumaxã nügü ixuxü̃ nax nachixexü̃. 18 Pa 
Cori Pa Tupanax ¡cuxǘ̃ 
nangechaxü̃tümüxü̃ ya yima cupata ya 
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Chiãṹwa ngexmane erü nüxü̃ 
cungechaü̃! ¡Rü curü duü̃xü̃güxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃rü ínapoxü̃ ya Yerucharéü̃! 
19 Rü ngẽxguma marü cupex̱ewa 
chamexgux, rü ngẽxguma rü tá choxǘ̃ 
cunayaxu i ngẽma ãmaregü i wocagü i 
tá cuxcax̱ chadaixü̃ rü íchaguxü̃. Rü 
nhu̱xũchi i duü̃xü̃gü rü tá curü 
ãmarearü guchicaxü̃wa cuxcax̱ 
nayagugü i wocaxacügü.  

Natücax̱ma nügü nicuax̱üxü̃ i 
ngẽma duü̃xü̃ i chixri maxü̃xü̃  

52  1 Pa Yatü i Poraxü̃x ¿tü̱xcüü̃ 
cugü quicuax̱üxü̃ namaxã i 

ngẽma chixexü̃ i cuxüxü̃ napex̱ewa i 
ngẽma Tupanaarü duü̃xü̃gü i nüma 
guxü̃guma nüxü̃ nangechaxü̃xü̃? 2 Rü 
cuma rü chixexü̃arü üguxicatama 
curüxĩnü. Rü yimá curü conü rü 
naxãũcüma nhama wüxi i cüxchi i 
tex̱echixü̃rüxü̃. 3 Rü cuma rü 
chixexü̃guama curüxĩnü. Rü ngẽma 
mexü̃arü yexera cunaxwax̱e i ngẽma 
chixexü̃. Rü ngẽma ore i aixcuma 
ixĩxü̃arü yexera curü me nixĩ i ngẽma 
dora. 4 Rü curü me nixĩ nax curü 
conümaxã to̱xguãx̱ü̃ quixuxü̃ rü curü me 
nixĩ nax nüxü̃ quixuxü̃ i doramare i 
to̱xguãx̱chiga ixĩxü̃. 5 Notürü nüma ya 
Tupana rü ngem̃acax̱ tá cuxü̃ napoxcu, 
rü tagutáma ngẽmawa ícunguxuchi. Rü 
tá cupatawa cuxü̃ ínatax̱üchi, rü tá 
cuxna nanayaxu i curü maxü̃. 6 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i Tupanaga ĩnüexü̃ rü 
ngẽxguma nüxü̃ nadaugügu i ngẽma, rü 
tá poraãcü namuü̃e. Rü tá cuxü̃ nacugüe 
rü nhanagürügü tá: 7 “¡Dücax, nüxü̃ 
pedau̱̱x i ngẽma duü̃xü̃ i tama Tupanaga 
ĩnüchaü̃xü̃ rü ngẽma norü 

ngẽmaxü̃gügu yaxõxü̃ rü chixexü̃guama 
maxü̃xü̃!” nhanagürügü tá. 8 Notürü i 
chama rü nhama wüxi i nanetü i oríwa i 
bacaxü̃ i Tupanapataax̱tügu toxü̃rüxü̃ 
chixĩ. Rü ngem̃acax̱ guxü̃gutáma norü 
ngechaxü̃gu chayaxõ. 9 Pa Tupanax, 
chama rü guxü̃gutáma moxẽ cuxna 
chaxã naxcax̱ i ngẽma cuxüxü̃. Rü 
napex̱ewa i ngẽma aixcuma cuga ĩnüexü̃ 
rü tá mea cuxü̃ íchanangu̱xex̃e,̃ erü 
chamaxã cumecüma.  

Duü̃xü̃güarü chixexü̃chiga  

53  1 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i naechita 
maxẽmarexü̃ rü nhanagürügü: 

“Nataxuma ya Tupana”, nhanagürügü. 
Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü chixexü̃gu 
narüxĩnüe rü chixexü̃ naxügü. Rü 
tataxuma ya texé ya mexü̃ üxe. 2 Rü 
nüma ya Tupana rü dauxü̃wa 
duü̃xü̃güxü̃ nadawenü nax nüxü̃ 
nacuáxü̃cax̱ rü tayíxema ya aixcuma 
tümaãẽxü̃ cuáxe rü naga ĩnüxe rü naxcax̱ 
dáuxe. 3 Notürü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü 
Tupanana nixĩgachitanü rü guxü̃ma 
chixexü̃gu narüxĩnüe. Rü marü tataxuma 
ya texé ya mexü̃ üxe, rü bai ya wüxíe. 
4 Rü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
nangeãxẽgümare rü paxama 
nanachixexẽxẽ i chorü duü̃xü̃gü. Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i tama Tupanaga ĩnüexü̃ 
rü chorü duü̃xü̃güxü̃ inarüxoxẽẽgü 
nhama poũ ingõx̱gu rü 
iyanaxoxẽẽxü̃rüxü̃. Rü ngẽmaãcü nixĩgü 
i ngẽma duü̃xü̃gü i tama Tupanaxü̃ 
cuax̱güxü̃. 5 Rü woo i nhu̱xmax rü 
taxuxü̃ma namuü̃e i nümagü, notürü 
wüxi i ngunexü̃ rü tá muü̃maxã 
nidu̱xrue. Erü nüma ya Tupana rü norü 
uanügüchinax̱ãmaxã nanawoone. Rü 
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ngẽmaãcü tá wüxi i cugüxü̃ nixĩgü erü 
nüma ya Tupana rü marü nüxü̃ naxo. 
6 Chierü yima max̱pǘne ya Chiãṹwa ne 
naxũxgu i Iraéutanüxü̃güarü 
maxẽxẽẽruxü̃. Rü ngẽxguma nümatama 
ya Tupana nügücax̱ nawoeguxẽẽgu i 
ngẽma norü duü̃xü̃gü rü ngẽxguma tá 
nixĩ i nawoeguxü̃ i guxü̃ma i chautanüxü̃ 
i Iraéutanüxü̃gü i Yacútaagü ixĩgüxü̃.  

Tórü yumüxẽwa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ítaca  

54  1 Pa Tupanax ¡cumatama choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ! ¡Rü choxü̃ 

ínapoxü̃ namaxã i curü pora! 2 Pa 
Tupanax ¡choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i chorü 
yumüxẽ rü ẽcü irüxĩnü i chorü dexa! 
3 Erü ngẽma duü̃xü̃gü i nügü írütagüxü̃ 
rü máxwax̱egüxü̃ rü chauxchi naxaie rü 
choxü̃ nimax̱güchaü̃. Rü ngẽmagü rü 
tama cuxü̃ namuü̃e, Pa Tupanax. 
4 Notürü i cumax, Pa Cori Pa Tupanax, rü 
choxü̃ curüngü̃xeẽ ̃rü choxü̃ cumaxex̃e.̃ 
5 Rü cumax, Pa Tupanax, rü tá ngẽma 
chorü uanügücax̱ cunatáeguxẽxẽ i 
ngẽma norü chixexü̃gü. ¡Rü ẽcü nadai, 
Pa Corix! Erü cuma rü quixaixcuma. 6 Rü 
chama rü chorü ngúchaü̃maxã tá cuxna 
chanaxã i chorü ãmare i cuxcax̱ chiguxü̃. 
Rü tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃ erü cuma rü 
chamaxã cumecümaxü̃chi. 7 Erü choxü̃ 
ícunguxuchixẽxẽ nawa i guxü̃ma i chorü 
guxchaxü̃gü rü nüxü̃ chadau i ngẽma 
chorü uanügüxü̃ nax curüporamaexü̃.  

Wüxi ya yatü ya nawe 
yangexü̃tanü̃cüarü yumüxẽ  

55  1 Pa chorü Tupanax ¡nüxü̃ 
naxĩnü i chorü yumüxẽ rü 

tauxǘ̃ i cugü iquicúxü̃ naxchax̱wa i 

ngẽma cuxna naxcax̱ chacax̱ü̃! 2 ¡Rü 
chauga naxĩnü erü ngúxü̃ chingeyane 
cuxna chaca! 3 Rü ngẽma naga i chorü 
uanügü i chixexü̃gü rü choxü̃ 
nidu̱xru̱xex̃e.̃ Rü poraãcü choxü̃ 
nanaxĩx̱ãchiãẽxẽẽgü rü nuãcüma 
chau̱̱xcax̱ nibuxmü. 4 Rü chiyuxnearü 
maxü̃neãx̱ erü poraãcü chamuü̃ nüxü̃ i 
ngẽma yu i choxna nguxü̃. 5 Rü 
poraãcüxüchi muü̃ choxna nangu rü 
ngem̃acax̱ ngẽma muü̃maxã chidu̱xru̱x. 
6 Rü ngem̃acax̱ nhachagürü: “Chierü 
nhama muxtucurüxü̃ chaxãxpex̱átügu rü 
ngẽxguma rü chi chigoe nax naxchax̱wa 
chinhaxü̃cax̱ rü ngexta charüngü̃xü̃cax̱. 
7-8 Rü yáxü̃guxü̃ i chianexü̃wa chi 
chanha rü ngẽxma chi charüxãũ̱̱x, rü 
paxa chi chanhaãchi nax chaugü 
ichayarücúxü̃cax̱ naxchax̱wa i ngẽma 
guxchaxü̃gü i nhama buanecü ya 
poraxüchicürüxü̃ chau̱̱xcax̱ ngẽḿa ne 
ũẽmaxü̃”, nhachagürü. 9 Pa Corix ¡nadai 
i ngẽma chamaxã rüxuanügüxü̃! ¡Rü 
noxrütama dexagu ínatüexẽxẽ! Erü 
ngẽma nüxü̃ chadauxü̃ nixĩ nax nügü 
nadaixü̃ rü yapuraexü̃. 10 Rü chütacü rü 
ngunecü rü ĩanexü̃ ínayachoegu, rü 
ngẽmaãcü norü chixexü̃maxã 
nayapaxẽxẽ ya yima ĩane. Rü ngem̃acax̱ 
rü duü̃xü̃gü rü ãẽx̱gacümaxã nanue rü 
ãẽx̱gacüaxǘ̃ nanaxütanü nax tama 
napoxcuexü̃cax̱ ega woo tax̱acürü 
chixexü̃ naxüegu. 11 Rü yima ĩanearü 
ĩtamügü rü namaxã nanapá i máetagüxü̃ 
rü dorataa̱x̱güxü̃. 12 Rü ngẽxguma wüxi i 
chorü uanü chamaxã nuxgu, rü chama 
rü chi yaxna namaxã chaxĩnü. Rü 
ngẽxguma chi ngẽma chauxchi aiexü̃ 
choxü̃ imáxchaü̃gu, rü chama rü chi 
naxchax̱wa ichicu̱x. 13-14 Notürü 
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cumatama, Pa Chomücüxüchichirex̱ 
Ixĩxex, nixĩ i cuchauechitaexü̃ woo 
wüxigu Tupanapatawa nax 
ixĩxĩĩxü̃chiréxü̃ nax yigü 
ingechaü̃güãcüma yigümaxã idexagüxü̃ 
natanüwa ga yema muxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü. 15 ¡Rü ngẽma chorü uanügü rü 
noxtacüma yu naxcax̱ íngu rü maxü̃ãcü 
naxmaxü̃gu nayicu! Erü ngẽma norü 
chixexü̃ rü nanachixexẽẽxü̃chi i norü 
maxü̃. 16 Notürü i chama rü Tupanana 
chacaama rü nüma ya Cori rü tá choxü̃ 
ínapoxü̃. 17 Rü exü̃wa rü tocuchigu rü 
chütacü rü Tupanaxü̃ chacaa̱x̱ü̃ rü nüma 
rü tá choxü̃ naxĩnü rü tá choxü̃ 
nangãxü̃ga. 18 Rü ngẽxguma chorü 
uanügümaxã togü tadaixgux rü nüma ya 
Tupana rü tá choxü̃ narüporamaexẽxẽ 
nax tama choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱ woo 
namuxũchigu i ngẽma chorü uanügü. 
19 Rü nüma ya Tupana ya guxü̃guma 
ãẽx̱gacü ixĩcü rü tá choxü̃ naxĩnü rü 
ngẽmaãcü tá nayaxãneãchitanüxẽxẽ i 
ngẽma chamaxã rüxuanügüxü̃. Erü 
nümagü rü tama nüxü̃ narüxoechaü̃ i 
nacümagü i chixexü̃ rü tama Tupanaga 
naxĩnüechaü̃. 20 Rü tüxü̃ nimax̱güama ya 
yíxema namücüchirex̱ ixĩxe. Rü 
ngẽmaãcü tama aixcuma nayanguxẽxẽ i 
ngẽma uneta i namücümaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃. 21 Rü ngẽxguma yadexagügu rü 
namexechi i norü dexa, notürü i norü 
ĩnüwa rü daigu narüxĩnüe. Rü 
mexechixü̃ i dexamaxã nidexagüchirex̱ 
nax ngẽmaãcü tüxü̃ ínayapuxẽxẽ, 
notürü ngẽma dexagü rü nhama taragü i 
meama téxü̃rüxü̃ nixĩgü. 22 Notürü i 
cumax, Pa Chomücüx ¡rü Cori ya 
Tupanamex̱ew̃a nangex̱ i curü 
guxchaxü̃gü! Rü nüma rü tá cuxü̃ 

naporaxẽxẽ. Rü tagutáma chixexü̃gu 
nananguxẽxẽ ya yimá yatü ya naga 
ĩnücü. 23 Pa Chorü Tupanax, rü ngẽma 
máetagüxü̃ rü idorataa̱x̱güxü̃ rü 
taxũtáma ngãxü̃ i norü maxü̃wa 
nangugü nax namaxẽxü̃. Rü cuma rü 
yumaxã tá cunapoxcue. Notürü i chama 
rü cugu chayaxõ.  

Tupanagu chayaxõ rü norü 
oremaxã chataãxẽ  

56  1 Pa Chorü Tupanax ¡cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃! Erü 

guxü̃guma nangexma i duü̃xü̃gü i chawe 
ingẽxü̃tanüxü̃ rü chau̱̱xcax̱ íyaxüãchixü̃ 
rü choxü̃ naxix̱ãchiãxẽgüxẽẽxü̃. 2 Rü 
ngẽma chamaxã rüxuanügüxü̃ rü guxü̃ i 
ngunexü̃gügu rü chawe ningẽxü̃tanü. Rü 
namu i ngẽma nügü rütagüxü̃ rü 
chau̱̱xcax̱ íyaxüãchixü̃. 3 Rü ngẽxguma 
chamuü̃gu rü cugu chayaxõ. 4 Rü chama 
rü Tupanagu chayaxõ rü norü oremaxã 
chataãxẽ. Rü ngẽma nax nagu 
chayaxõxü̃gagu rü taxucax̱ma chamuü̃. 
¿Rü tax̱acürü chixexü̃ tá chamaxã 
naxügüxü̃ i ngẽma chamaxã 
rüxuanüãx̱güxü̃? 5 Rü ngẽma chamaxã 
rüxuanüãx̱güxü̃, rü guxü̃ma i oragu rü 
norü dexamaxã ngúxü̃ choxü̃ 
ningexẽẽgü. Rü ngẽma nax chixexü̃gu 
choxü̃ nanguxeẽg̃üxü̃xicatama nixĩ i 
nagu naxĩnüexü̃. 6 Rü ngextá 
íchaxũxü̃wa rü chawe ningẽxü̃tanü rü 
nuxica choxü̃ ínicu̱xex̃ü̃gü. Rü 
ngẽmaãcü naxcax̱ nadaugü nax choxü̃ 
yamax̱güxü̃. 7 Rü nüma nagu naxĩnüegu 
rü tagutáma texé nüxü̃ tacuax̱ama i 
ngẽma chixexü̃ i naxügüxü̃. Pa Chorü 
Tupanax ¡naétügu nanguxẽxẽ i curü nu, 
rü curü poxcumaxã 

SALMOS 55 ,  56 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



430 

yaxãneeãchitanüxẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü! 
8 Rü cuma rü meama nüxü̃ cucuax̱ i 
nhuxreex̱pü̱xcüna naxchax̱wa chinha. 
Rü cuma rü nuxü̃ cudau i 
nhuxreex̱pü̱xcüna ngúxü̃ chingexü̃ rü 
chaxaxuxü̃. Rü cuma rü curü poperagu 
cunaxümatü i guxü̃ma i ngẽma chorü 
guxchaxü̃gü. 9 Rü ngẽma chamaxã 
rüxuanüãx̱güxü̃ rü tá cuxchax̱wa 
nibuxmü i ngẽxguma curü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
cuxna chacax̱gu. Pa Tupanax, chama rü 
meama nüxü̃ chacuax̱ nax chauétüwa 
cuchogüxü̃. 10 Rü chama rü Tupanagu 
chayaxõ, rü norü oremaxã chataãxẽ. Rü 
Corigu chayaxõ rü norü oremaxã 
chataãxẽ. 11 Rü Tupanagu chayaxõ rü 
taxucax̱ma chamuü̃. ¿Rü tax̱acürü 
chixexü̃ tá chamaxã naxüxü̃ i ngẽma 
chamaxã rüxuanüãx́ü̃? 12 Pa Tupanax, 
cuxü̃ chicuax̱üxü̃ãcüma tá 
chayanguxẽxẽ i ngẽma chorü uneta i 
cumaxã nüxü̃ chixuxü̃. 13 Erü cuma rü 
yuwa choxü̃ ícunguxuchixẽxẽ rü choxü̃ 
ícupoxü̃ nax tama chayuxü̃cax̱ rü 
ngẽmaãcü cupex̱ewa chamaxü̃xü̃cax̱.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íicax̱ü̃  

57  1 ¡Cuxǘ̃ changechaxü̃tümüxü̃, Pa 
Chorü Tupanax, cuxǘ̃ 

changechaxü̃tümüxü̃! Erü cuxcax̱ chinha 
nax choxü̃ ícupoxü̃xü̃cax̱. Rü 
cupex̱átütüü̃gu chaugü chicúxchaü̃ 
nhu̱xmatáta nangupetü i ngẽma 
ãũcümaxü̃. 2 Rü nhu̱xmax rü tá nüxna 
chaca ya yimá Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü, erü nüma rü guxü̃wama choxü̃ 
narüngü̃xeẽ.̃ 3 Rü nüma rü nixaixcuma rü 
poraãcü choxü̃ nangechaü̃. Rü ngem̃acax̱ 
dauxü̃wa tá chau̱̱xcax̱ ne nanamu i norü 

ngü̃xeẽ ̃nax naxmex̱wa choxü̃ 
ínanguxuchixẽẽxü̃cax̱ i ngẽma nuãcüma 
chawe ingẽxü̃tanüxü̃. 4 Rü ngẽxguma 
chapexgu rü nhama aitanüwa 
chapexü̃rüxü̃ chixĩ erü ãũcümaxü̃wa 
nangexma i chorü maxü̃. Rü ngẽma 
chamaxã rüxuanüãx̱güxü̃ rü napüta rü 
nhama naxnegü i ãmaguxü̃rüxü̃ nixĩ rü 
norü conü rü nhama tara i meama 
waixmaguxü̃rüxü̃ nixĩ. 5 Pa Chorü 
Tupanax, cuma rü dauxü̃guxü̃ i 
naanemaxã icucuax̱ rü curü üüne rü 
nhama i naane namaxã nanapá. 6 Ngẽma 
chamaxã rüxuanüãx̱güxü̃ rü chau̱̱xcax̱ 
nanaxügü i wüxi i yaxruxü̃ nax ngẽmagu 
changuxü̃cax̱. Rü chamaxü̃wa nanaxügü i 
ãxmaxü̃, notürü nümatama nagu nayi. 7 Pa 
Chorü Tupanax, nhu̱xmax rü chataãxẽ rü 
íchame nax chorü wiyaemaxã cuxü̃ 
chicuax̱üüxü̃. 8 Rü pax̱mama tá ícharüda 
rü chorü paxetaruü̃gümaxã tá chapaxeta. 
Rü ngẽmaãcü tá naxcax̱ ícharüda i ngẽma 
ngexwacax̱ü̃ i ngunexü̃. 9 Pa Cori Pa 
Tupanax, rü chorü wiyaegümaxã tá cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃ napex̱ewa i guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃gü. 10 Erü ngẽma 
curü ngechaü̃ rü dauxü̃guxü̃ i naanearü 
yexerawa nangu. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i 
curü aixcuma rü yau̱̱xtüweanexü̃arü 
yexerawa nangu. 11 Pa Chorü Tupanax, 
cuma rü dauxü̃guxü̃ i naanemaxã icucuax̱ 
rü curü üüne rü nhama i naane namaxã 
nanapá.  

Tupanana naxcax̱ naca nax 
ãẽx̱gacügü mea duü̃xü̃gümaxã 

inacuax̱güxü̃cax̱  

58  1 Rü pexna chaca, Pa 
Ãẽx̱gacügüx ¿rü pexcax̱ marü 

meama nüxna pecax̱ü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü 
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i chixexü̃ ügüxü̃? ¿Rü pexcax̱ rü marü 
aixcuma nawex̱gux i ngẽma poxcu i 
namaxã pexueguxü̃? 2 Rü tama 
ngẽmaãcü nixĩ. Erü ngẽxguma texé 
tümaarü guxchaxü̃ pepex̱ewa 
mexẽẽchaü̃gux rü tama tüxǘ̃ iperüxĩnüe, 
notürü naga pexĩnüe i ngẽma doramare 
pemaxã ixuxü̃ erü pexǘ̃ nanaxütanü. Rü 
ngem̃acax̱ pegümaxã penanúexẽxẽ i 
duü̃xü̃gü i pechixü̃anewa. 3 Rü ngẽma 
chixri maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü rü woetama 
naéanüwa nixĩ i chixexü̃ nüxna nguxü̃. 
Rü ngẽma idoratax̱áxü̃ rü woetama 
taxũta nabuxgu rü ngẽma dora namaxã 
inacuax̱. 4-5 Rü norü dexa rü nhama 
ãxtapeguchatarüxü̃ tüxü̃ nimax̱. Rü 
nacüma rü nhama ãxtape i düraxüchixü̃ 
i tama norü puxẽẽruü̃arü paxetaga 
ĩnüchaü̃xü̃rüxü̃ nixĩ. 6 Pa Tupanax ¡rü 
napoxü̃püta i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃! 
¡Rü nabüü̃ ya yima norü cuainagü i 
ngẽma duü̃xü̃gü i aigürüxü̃ idüraexü̃! 
7 ¡Rü noxtacüma yanaxoxẽxẽ nhama 
wüxi i dexá i yachexü̃rüxü̃! ¡Rü nüxna 
nayaxu i norü maxü̃ nhama wüxi ya 
maxẽ ya namawa yadaxüchicürüxü̃! 
8 ¡Rü nhama wüxi i meru i 
yarüxoxü̃rüxü̃ rü nhama wüxi i buxü̃ i 
naéanügu yuxü̃ rü taguma ngóonexü̃xü̃ 
dauxü̃rüxü̃ yaxĩxẽxẽ! 9 Rü name nixĩ nax 
nayuexü̃ nhama chuchuxü̃gü i paxa 
ixaxü̃rüxü̃. Rü name nixĩ nax curü 
numaxã cunadaixü̃ nhama maxẽ i 
woxüxü̃rüxü̃. 10 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
aixcuma Tupanaga ĩnüexü̃ rü tá 
nataãxẽgü i ngẽxguma nüxü̃ nadaugügu 
nax napoxcuexü̃ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 
Rü nümagü i ngẽma mea maxẽxü̃ rü 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃güwa tá nangagü. 
11 Rü nhu̱xũchi ngẽma aixcuma 

Tupanaarü duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃ rü 
nhanagürügü tá: “Aixcuma nangexma i 
natanü i mexü̃ ega mea Tupanapex̱ewa 
imaxẽgu. Rü nüma ya Tupana rü 
aixcuma nanapoxcue i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃”, nhanagürügü tá.  

Nüma ya Cori ya Tupana nixĩ ya 
tórü poxü̃ruxü̃ ixĩcü  

59  1 Pa chorü Tupanax ¡choxü̃ 
ínanguxuchixex̃e ̃naxmex̱wa i 

ngẽma chamaxã rüxuanüãx̱güxü̃! ¡Rü 
nüxna choxü̃ ínapoxü̃ i ngẽma chau̱̱xcax̱ 
íyaxüãchixü̃! 2 ¡Rü nüxna choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ ügüxü̃! ¡Rü choxü̃ ínapoxü̃ 
nüxna i ngẽma máetagüxü̃! 3 Erü 
nangexma i yatügü i máxwax̱egüxü̃ i 
naxcax̱ daugüxü̃ nax nhuxãcü choxü̃ 
yamax̱güxü̃. 4 Pa Cori Pa Tupanax, 
taguma nhuxgu cumaxã chanu rü chixri 
cuga chaxĩnü rüex̱na cupex̱ewa pecádu 
chaxü. Rü taxuxü̃ma i chixexü̃ chaxü. 
Notürü ngẽma chorü uanügü rü 
nanhuxãẽgü nax chau̱̱xcax̱ íyaxüãchixü̃. 
¡Rü paxa nua naxũ, rü choxü̃ 
yarüngü̃xex̃e!̃ 5 Pa Cori ya Guxãétüwa 
Ngẽxmacü ya Torü Tupana Ixĩcüx ¡rü 
paxa napoxcue i ngẽma tama cuxǘ̃ 
yaxõgüxü̃! Rü tama chanaxwax̱e i cuxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃gü i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃ rü taechitawax̱egüxü̃. 6 Nümagü 
rü chütacü nanaxĩane rü ĩanemaxü̃güwa 
naxãũgatanü nhama airugü i nügü 
daixü̃rüxü̃. 7 Rü chixexü̃ i dexamaxã 
nanacaetanüane rü cumaxã 
naguchigagü rü nhanagürügü: “Rü 
nataxuma i tax̱acü i tüxü̃ ĩnüxü̃”, 
nhanagürügü. 8 Notürü i cumax, Pa 
Corix, rü nüxü̃ cuxĩnü rü nüxü̃ cucugü 
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rü cunaxãneexẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃. 9 Rü cumax, Pa 
Chorü Tupanax, tá nixĩ i choxna 
cudauxü̃ erü cuma nixĩ i chorü 
poxü̃ruxü̃ rü chorü daruxü̃ quixĩxü̃. 10 Rü 
nüma ya Tupana ya choxü̃ ngechaü̃cü 
rü tá choxü̃ ínayadau. Rü tá choxü̃ nüxü̃ 
nadauxẽxẽ nax nhuxãcü nüxü̃ 
naporamaexü̃ i ngẽma chamaxã 
rüxuanüãx̱güxü̃. 11 ¡Rü tauxǘ̃ i 
noxtacüma cunadaixü̃ notürü curü 
poramaxã namaxã nawoone rü 
naxãneexẽxẽ nax ngẽmaãcü i 
chautanüxü̃gü tama paxa nüxü̃ 
iyanangümaexü̃cax̱ i curü poxcu! Erü 
cumax, Pa Corix, rü torü daruxü̃ quixĩ. 
12 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ rü 
guxü̃ma i norü dexawa nidora. ¡Rü 
ngẽma nügü nax yacuax̱üü̃gagu rü nax 
inaxunetanetaxü̃gagu rü napoxcu! 13 ¡Rü 
curü numaxã yanaxoxẽxẽ i ngẽma 
duü̃xü̃gü! ¡Rü noxtacüma nayuexẽxẽ 
nax ngẽmaãcü nüxü̃ nacuax̱güxü̃cax̱ i 
duü̃xü̃gü nax cuma aixcuma 
Iraéutanüwa rü guxü̃ i nhama i 
naanewa ãẽx̱gacü quixĩxü̃! 14-15 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ rü ngẽxguma 
chütacü nhama airugürüxü̃ naxãũgatanü 
rü ĩanegu ínayachoegu nax nawemücax̱ 
nadaugüxü̃cax̱, rü tá naxauxe erü tama 
nüxǘ̃ inguxü̃ i nawemüxü̃ i 
inayangaugü. 16 Notürü i chama rü 
pax̱mama tá cuxcax̱ chawiyae. Rü 
ngẽma chorü wiyaewa rü tá nüxü̃ chixu 
nax cuporaxü̃ rü cuxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃güxü̃. Erü cuma rü 
chorü daruxü̃ quixĩ rü cuxü̃tagu nixĩ i 
chaugü charücúxü̃ i ngẽxguma 
ãũcümaxü̃wa changexmagu. 17 Rü 
ngẽmaãcü tá cuxcax̱ chawiyae, Pa 

Tupanax, erü cuma nixĩ i chorü 
poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃ rü cuma nixĩ i choxna 
cudauxü̃. Rü aixcuma cuma nixĩ i chorü 
Tupana i choxü̃ cungechaxü̃xü̃.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íicax̱ü̃  

60  1 Pa Tupanax, cuma rü curü 
numaxã toxna quixũgachi rü 

toxü̃ cuwoone. Rü tanaxwax̱e i 
wenaxarü toxcax̱ cutáegu nax noxrirüxü̃ 
taporaexü̃cax̱. 2 Cuma rü 
cunaxĩãx̱ãchixẽxẽ ga nhaa naane rü 
yemacax̱ inangǘcuane. ¡Rü ẽcü nügüna 
naxĩxẽxẽ i ngẽma norü ngǘcuane nax 
tama nabuxü̃cax̱! 3 Rü cuma rü taxü̃ i 
guxchaxü̃gü toxcax̱ ícunguxẽxẽ. Rü 
nhama wüxi ya wíũ ya toxü̃ 
ãũxãẽxẽẽcürüxü̃ toxü̃ nixĩgüxẽxẽ i 
ngẽma guxchaxü̃gü. 4 Rü nhu̱xmax i 
toma nax cuga taxĩnüexü̃ rü tanaxwax̱e 
i wüxi i cuax̱ruxü̃ toxna cuxã nax 
ngẽmaãcü nüxna toxü̃ ícupoxü̃xü̃cax̱ ya 
yimá naxne i ngẽma torü uanügü. 5 ¡Rü 
toxü̃ nangãxü̃ rü curü poramaxã toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e ̃i toma nax toxü̃ 
cungechaü̃güxü̃! 6 Rü cumax, Pa 
Tupanax, rü cupatawa quidexa rü 
nhacurügü: “Guxü̃ma i ngẽma naane i 
oéstewaama Chiquéü̃wa ixügüxü̃ rü 
nhu̱xmata léstewaama Sucóchiarü 
ngatexü̃wa nguxü̃ rü choxrü nixĩ. 7 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i Yiriáyiarü naane rü 
Manachéarü naane rü choxrü nixĩ. Rü 
ngẽma Efraĩárü naane i churaragü i 
poraxü̃ nawa ne ĩxü̃ rü choxrü nixĩ. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma Yudáarü 
naane i Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü 
nawa ne ĩxü̃ rü choxrü nixĩ. 8 Rü ngẽma 
Moábiane rü Edóü̃ane rü chautüü̃wa 
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nangexmagü. Rü ngẽma 
Firitéutanüxü̃gü rü chama rü tá nüxü̃ 
charüporamae”, nhanagürü ya Tupana. 
9-10 Pa Tupanax ¿Texé tá Edóü̃anewa 
choxü̃ taga? ¿Rü texé tá norü ĩane ya 
poranegu choxü̃ taxücuxẽxẽ i nhu̱xmax 
nax toxü̃ cuxoxü̃ rü marü tama torü 
churaragüxü̃ íquixümücüxü̃? 11 ¡Rü torü 
uanügüchax̱wa toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax 
nüxü̃ tarüporamaegüxü̃cax̱! Erü 
taxuwama toxǘ̃ name i toxrüxü̃ i 
duü̃xü̃güarü ngü̃xeẽ.̃ 12 Notürü curü 
ngü̃xeẽm̃axã, Pa Tupanax, rü tá nüxü̃ 
tarüporamae i ngẽma torü uanügü, erü 
cuma rü tá cuyayitanüxẽxẽ.  

Tupanagu tayaxõ erü  
nüma tüxü̃ ínapoxü̃  

61  1 Pa Chorü Tupanax ¡rü choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ 

nax cuxna chacax̱ü̃ nhu̱xmax nax 
poraãcü ngúxü̃ chingexü̃! ¡Rü choxü̃ 
nangãxü̃! 2 Rü nhu̱xmax nax chorü 
naanena chayáxü̃guxü̃ rü cuxna chaca 
nax choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱, erü 
guxchaxü̃ choxǘ̃ nangexma. Rü 
ngem̃acax̱ chanaxwax̱e i choxü̃ ícupoxü̃. 
¡Rü wüxi i nachica i ngextá taxucürüwa 
chorü uanügü nawa choxna nguxü̃gu 
choxü̃ namunagü! 3 Erü cuma nixĩ i 
chorü daruxü̃ quixĩxü̃. Rü cuma rü 
nhama wüxi i poxü̃chicaxü̃ i 
taxucürüwa tax̱acürü uanü nawa 
ngugüxü̃rüxü̃ quixĩ. 4 Rü chanaxwax̱e 
nax guxü̃gutáma cupatawa 
changexmaxü̃ nax ngẽḿa 
cupex̱átütüü̃gu chicúxü̃cax̱. 5 Rü cumax, 
Pa Chorü Tupanax, rü marü nüxü̃ 
cuxĩnü i chorü unetagü i cumaxã nüxü̃ 
chixuxü̃. Rü cuma rü marü choxna 

cunaxã i ngẽma ãmare i ngẽma 
duü̃xü̃gü i cuxü̃ ngechaxü̃güxü̃cax̱ ixĩxü̃. 
6 Rü chama nax ãẽx̱gacü chixĩxü̃ rü 
chanaxwax̱e i cunamax̱ex̃e ̃i chorü maxü̃ 
nax ngẽmaãcü mucü ya taunecü 
chamaxü̃xü̃cax̱. 7 Rü chanaxwax̱e i mexü̃ 
chamaxã cuxuegu nax ngẽmaãcü 
meama chorü duü̃xü̃gümaxã 
ichacuáxü̃cax̱. Rü cumax, Pa Tupanax, 
rü quixaixcuma rü choxü̃ cungechaü̃. Rü 
ngem̃acax̱ meama choxna cudau. 8 Rü 
ngem̃acax̱ guxü̃gutáma cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃. Rü wüxichigü i ngunexü̃gu 
tá cupex̱ewa chayanguxẽxẽ i ngẽma 
unetagü i cumaxã nüxü̃ chixuxü̃.  

Tupanaxicatama nixĩ  
ya poxü̃ruxü̃ ixĩcü  

62  1 Rü Tupanaxicatama nixĩ ya 
aixcuma choxü̃ taãxẽxẽẽcü. Rü 

nüma nixĩ i choxna naxããxü̃ i maxü̃. 
2 Rü nüma nixĩ i chorü daruxü̃ i choxna 
nadauxü̃. Rü ngem̃acax̱ tagutáma 
ichayangu erü nüma nixĩ i chorü 
poxü̃ruxü̃ yixĩxü̃. 3 ¿Rü nhuxguxüratáta 
nüxü̃ perüchau nax chau̱̱xcax̱ 
ípeyaxüãchixü̃ nax ngẽmaãcü 
ichayanguxü̃cax̱ nhama wüxi ya ĩxtapü̱x 
iwax̱güxü̃rüxü̃ rüex̱na nhama wüxi ya 
poxeguxü̃ iwáxü̃rüxü̃? 4 Rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixexü̃ rü ngẽma nagu 
naxĩnüexü̃xicatama nixĩ nax choxü̃ 
ínatax̱üchigüxü̃. Rü ngẽma guxü̃arü 
yexera namaxã nataãxẽgüxü̃ nixĩ i norü 
dora. Rü naãx̱maxã choxü̃ nicuax̱üxü̃gü, 
notürü norü ĩnüwa rü chamaxã 
naguxchigagü. 5 Rü Tupanaxicatama 
nixĩ ya aixcuma choxü̃ taãxẽxẽẽcü. Erü 
nüma tá nixĩ i choxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃. 6 Rü 
nüma nixĩ i chorü daruxü̃ i choxna 
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nadauxü̃. Rü ngem̃acax̱ tagutáma 
ichayangu, erü nüma nixĩ i chorü 
poxü̃ruxü̃ yixĩxü̃. 7 Rü naxmex̱wa 
nangexma i chorü maxü̃ rü guxü̃ma i 
chauchiga nax nhuxãcü chamaxü̃xü̃. Rü 
nüma nixĩ i chorü daruxü̃ rü chorü 
poxü̃ruxü̃. 8 Pa Chorü Duü̃xü̃güx ¡rü 
guxü̃guma nagu peyaxõgü! ¡Rü tauxǘ̃ i 
nüxü̃ pemuü̃exü̃ nax perü yumüxẽwa 
namaxã nüxü̃ pexuxü̃ i perü 
guxchaxü̃gü! Erü nüma nixĩ i aixcuma 
tórü poxü̃ruxü̃ yixĩxü̃. 9 Rü 
Tupanapex̱ewa rü ¿tax̱acüwa name i 
ngẽma diẽruãx̱güxü̃ rü ngẽma ngearü 
diẽruãx̱güxü̃? Erü guxü̃ma rü napex̱ewa 
rü nawüxigumare. Rü nümagü rü 
ngẽxguma chi yaxü̃arü ngugüxü̃wa 
iyangugügu, rü taxuxü̃ma nügü 
narüyamaegü. 10 ¡Rü tauxǘ̃ i máetagu 
rüex̱na ngĩx̱gu pegü pediẽruãx̱eẽx̃ü̃! Rü 
ngẽxguma pemuarü diẽruãx̱gu rü ¡tauxǘ̃ 
i ngẽma perü diẽrugu peyaxõgüxü̃! 
11-12 Rü chama rü marü taxreex̱pü̱xcüna 
nüxü̃ chaxĩnü i Tupanaarü ore i nhaxü̃: 
“Rü ngẽma pora rü ngẽma ngechaxü̃ rü 
Tupanaarü nixĩ. Rü ngẽma nhuxãcü 
nüxǘ̃ tapuracüxü̃rüxü̃ tátama tüxǘ̃ 
nanaxütanü ya wüxíechigü”, nhaxü̃.  

Tupana rü duü̃xü̃güarü 
taãxẽxẽẽruxü̃ nixĩ  

63  1 Pa Chorü Tupanax, cuma nixĩ 
i aixcuma chorü Tupana 

quixĩxü̃. Rü guxü̃ma i chorü 
ngúchaü̃maxã cuxcax̱ chadau erü 
poraãcüxüchi choxǘ̃ cungúchaü̃. Rü 
chacuxwax̱e erü nhaa chorü maxü̃ rü 
nhama wüxi i waixümü i paxü̃rüxü̃ nixĩ. 
2-3 Rü ngem̃acax̱ chanaxwax̱e i cupatawa 
chau̱̱xcax̱ cungo̱x nax ngẽmaãcü nüxü̃ 

chadauxü̃cax̱ nax nhuxãcü cuporaxü̃ rü 
cuxüünexü̃. Erü ngẽma curü ngechaü̃ rü 
maxü̃arü yexera name. Rü chauãx̱maxã 
tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 4 Rü nhu̱xmax nax 
nhama i naanewa chamaxü̃xü̃gu rü tá 
cuxü̃ chixuchiga rü cuxcax̱ 
chaxunagümex̱eã̃cüma tá chayumüxẽ. 
5 Rü ngẽxguma rü tá poraãcü 
chataãxẽxü̃chi nhama wüxi i duü̃xü̃ i 
õna i taxü̃wa chibüxü̃rüxü̃. Rü taãxẽãcü 
chauãx̱maxã tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 6 Rü 
ngẽxguma chütacü i marü ichacax̱gu rü 
cuxna chacuax̱ãchi rü cugu charüxĩnü. 
7 Erü cuma nixĩ i choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃. 
Rü chataãxẽ i cupex̱átügütüü̃wa. 8 Rü 
nhaa chorü maxü̃ rü cuxna chanaxã. Rü 
yima curü tügünemex̱e ̃rü tama choxü̃ 
ningex̱. 9-10 Rü ngẽma chorü uanügü i 
choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃ rü nüxchama 
waixümügu natax̱gü. Erü taramaxã tá 
nadai rü aigüwemüxü̃ tá nixĩgü. 
11 Notürü i chama nax ãex̱gacü chixĩxü̃ 
rü tá Tupanamaxã chataãxẽ. Rü guxü̃ma 
i ngẽma nüxǘ̃ yaxõgüxü̃ rü tá taãxẽãcü 
naxcax̱ nawiyaegü rü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. Notürü ngẽma 
idorataa̱x̱güxü̃ rü Tupana rü tá 
inayanangeax̱eẽg̃ü.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íicax̱ü̃  

64  1 Pa Cori Pa Tupanax ¡choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü nax cuxü̃tawa 

íchaxuaxü̃xü̃! ¡Rü choxna nadau 
naxchax̱wa i ngẽma choxü̃ 
imax̱güchaxü̃xü̃! 2 ¡Rü naxchax̱wa choxü̃ 
icu̱x i ngẽma máxwax̱egüxü̃ i bexma 
nagu rüxĩnüexü̃ nax nhuxãcü choxü̃ 
yamax̱güchaxü̃xü̃! ¡Rü nagu 
yanachixexẽxẽ i ngẽma nagu naxĩnüexü̃! 
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3 Erü norü conü rü nhama tararüxü̃ 
natex̱echi nax doraxü̃ yaxuxü̃. Rü nhama 
naxnegürüxü̃ inananha i norü dexagü i 
poraãcü tüxǘ̃ nangu̱xeẽx̃ü̃. 4 Rü ngẽma 
íyacu̱xgüxü̃wa rü ínanaxũxũxẽxẽ i 
chixexü̃ i ore tümacax̱ ya yíxema 
taxuxü̃ma guxchaxü̃ namaxã üxe. Rü 
tama namuü̃ãcüma ngürüãchi 
tümaechita ínanaxũxũxẽxẽ i ngẽma norü 
dexa i chixexü̃. 5 Rü nügüxǘ̃ 
nanangúchaü̃xex̃e ̃nax chixexü̃ naxügüxü̃. 
Rü nügümaxã nagu narüxĩnüe nax 
nhuxãcü bexma duü̃xü̃güxü̃ chixexü̃gu 
nayixẽẽchaü̃xü̃. Rü nüma nüxü̃ 
nacuax̱gügu rü taxúema nüxü̃ tadau. 6 Rü 
nagu narüxĩnüe nax taxúema bexma 
nangugügüxü̃ i ngẽma chixexü̃ i 
naxügüxü̃. Notürü yimá nüxü̃ cuácü i 
guxãarü ĩnü rü nüma tá nixĩ i bexma 
nangugüãxü̃. 7 Rü nüma rü ngürüãchi 
naxnemaxã tá nanapíexẽxẽ. 8 Rü 
ngẽmaãcü i ngẽma chixexü̃ i togücax̱ 
nagu naxĩnüexü̃ rü nümagütátama nagu 
nayi. Rü texé ya nüxü̃ daugüxe nax 
nümagütama nagu nayix̱ü̃, rü tá nüxü̃ 
tacugüe. 9 Rü ngẽxguma ngẽmaxü̃ 
nadaugügu i duü̃xü̃gü rü tá Tupanaxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. Rü ngẽma naxüxü̃chiga tá 
nixugügü rü tá nüxü̃ nicuax̱ãchitanü nax 
tax̱acüchiga yixĩxü̃. 10 Rü yimá yatü ya 
mea maxü̃cü rü Cori ya Tupanamaxã tá 
nataãxẽ rü tá naxcax̱ nixũ nax 
ínapoxü̃ãxü̃cax̱. Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü i 
mexü̃gu rüxĩnüexü̃ rü tá nataãxẽgü.  

Tupana nixĩ ya mecü nax nüxü̃ 
icuax̱üxü̃güxü̃  

65  1 Rü cumax, Pa Tupanax i 
Chiãṹgu Ãpataxex, rü name 

nixĩ i cuxü̃ ticuax̱üxü̃gü rü cupex̱ewa 

tayanguxẽxẽ i ngẽma unetagü i cumaxã 
nüxü̃ tixuxü̃. 2 Erü cuma rü nüxü̃ cuxĩnü 
i torü yumüxẽ. Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü 
cuxü̃tawa naxĩ nax curü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
íyacagüxü̃cax̱. 3 Rü ngẽma torü 
chixexü̃güama tomaxã inacuax̱ notürü 
cuma rü toxǘ̃ nüxü̃ icuyarüngüma i 
ngẽma torü pecádugü. 4 Rü nataãxẽ i 
ngẽma duü̃xü̃ i cuma cuyaxuxü̃ nax 
yima cupata ya Chiãṹwa ngexmanewa 
cumaxẽẽxü̃cax̱. Rü wüxi i taãxẽ tá nixĩ 
nax natanüwa tangexmagüxü̃ i ngẽma 
mexü̃gü i cupata ya üünenewa 
ngẽxmagüxü̃. 5 Pa Tupana Pa Torü 
Maxẽxẽẽruxü̃x, cuma rü tomaxã 
quixaixcuma rü ngem̃acax̱ toxü̃ cungãxü̃ 
namaxã i ngẽma mexü̃gü i curü 
poramaxã cuxüxü̃. Rü guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü rü woo ngẽma már-arü 
tocutüwa i yáxü̃wa ngẽxmagüxü̃ rü 
cugu nayaxõgü. 6 Rü cuma rü curü 
poramaxã mea nachicawa 
cunangexmagüxẽxẽ ya yima 
max̱pǘnegü. 7 Rü cuma rü 
cunachiãchixẽxẽ i ngẽma yuapegü i 
taxü̃gü, rü cuyanangeãx̱güxẽxẽ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i ípuraexü̃. 8 Rü woo ngẽma 
már-arü tocutüwa i yáxü̃wa 
ngẽxmagüxü̃ rü nüxü̃ namuü̃e i 
ngẽxguma nüxü̃ nadaugügu i ngẽma 
taxü̃ i mexü̃gü i curü poramaxã cuxüxü̃. 
Rü guxü̃wama i duü̃xü̃gü rü cugagu 
poraãcü nataãxẽgü. 9 Rü cuma nixĩ i 
nhama i naanena cudauxü̃ rü nagu 
cupuxẽẽxü̃ nax naxügüxü̃cax̱ i nanetügü. 
Rü cuma rü natüxacügümaxã 
cuyawaimüanexẽxẽ nax naxügüxü̃cax̱ i 
trígugü. Rü ngẽmaãcü nixĩ i 
cunangomüanexẽẽxü̃ i waixümü. 10 Rü 
cuma rü cuyamegütanü i ngẽma nanetü 
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i aimüanexü̃gu togüxü̃. Rü ngẽma 
ngüchitaerugüxü̃ rü 
cuyanawex̱ãchianexẽxẽ. Rü pucümaxã 
cunangomüanexẽxẽ rü ngẽmaãcü 
duü̃xü̃güaxǘ̃ cunamuarü oxõxẽxẽ i 
nanetügü. 11 Rü wüxichigü ya taunecü 
rü mexü̃maxã ícunanguxẽxẽ. Rü ngẽma 
curü caixanexü̃gü rü poraãcü 
nanapuxẽxẽ. 12 Rü ngẽma 
carnéruchitaxü̃gü i paanexü̃wa 
ngẽxmagüxü̃ rü narüxügü rü 
nayau̱̱xétüane. Rü yima max̱pǘnegü rü 
maxẽmaxã nangax̱ãẽgü. 13 Rü ngẽma 
metachinüanegüxü̃ rü carnérugümaxã 
nayapagü. Rü ngẽma ngategü rü 
trígunecü i bacaxü̃ nixĩgü. Rü guxü̃ma i 
ngẽma rü taãxẽãcü nacuxcutanügü.  

Guxü̃ma i ngẽma  
Tupana üxü̃ rü namexechi  

66  1 Pa Duü̃xü̃gü i nhama i 
Naanewa Maxẽxü̃x ¡rü 

Tupanacax̱ taãxẽãcü pewiyaegü! 2 ¡Rü 
perü wiyaewa nüxü̃ pexu nax 
naxüünexü̃ i naéga! ¡Rü wiyaeãcüma 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 3-4 ¡Rü Tupanamaxã 
nüxü̃ pexu rü nhapegügü: “Curü 
puracügü rü namexechi erü curü 
poramaxã cunaxü. Rü ngẽma cumaxã 
rüxuanügüxü̃ rü norü muü̃maxã 
cuxmex̱gu nügü nayixẽxẽ. Rü guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü rü cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü rü norü 
wiyaegümaxã cuxü̃ nataxeẽg̃ü”, 
nhapegügü! 5 ¡Rü nua pexĩ nax nüxü̃ 
pedaugüxü̃cax̱ i ngẽma taxü̃ i mexü̃gü i 
duü̃xü̃gücax̱ naxüxü̃ ya Tupana! 6 Rü 
nüma rü nayapachitamaxẽxẽ ga yema 
már nax tümacutümaxã yéma 
tichoü̃xü̃cax̱ ga tórü o̱xigü. Rü yemacax̱ 
poraãcü nataãxẽgü ga duü̃xü̃gü. 7 Rü 

nüma ya Tupana rü guxü̃guma norü 
poramaxã nhama i naanemaxã inacuax̱. 
Rü nüma rü nüxna nadau i guxü̃ma i 
nachixü̃anegü nax tama namaxã 
nanuexü̃cax̱ i ngẽma tama naga ĩnüexü̃. 
8 Pa Guxü̃ma i Nachixü̃anecüãx̱güx 
¡mexü̃ i nachigaxü̃ pexugü ya tórü 
Tupana! ¡Rü perü wiyaegümaxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 9 Erü nüma rü tüxna 
nadau rü tüxna nanaxã i maxü̃ nax tama 
iyuexü̃cax̱. 10 Pa Tupanax, cuma rü 
poraãcü toxü̃ cuxü. Rü ngẽmaãcü toxü̃ 
cumexẽxẽ nhama diẽrumü üxüwa 
imexẽẽxü̃rüxü̃. 11 Rü cuma rü torü 
uanügüaxǘ̃ cunatauxchaxex̃e ̃nax toxü̃ 
ínayauxü̃xü̃cax̱ nax ngẽmaãcü poraãcü 
toxü̃ napuracüexẽẽxü̃cax̱. 12 Rü 
cunatauxchaxẽxẽ nax ngexü̃rüüxü̃mare 
ga duü̃xü̃gü togu idauxcüraxü̃güxü̃. Rü 
toma rü guxchaxü̃gü ga 
ãũcümaxü̃chixü̃wa tachopetü, notürü 
düxwa nhaa naane i mexü̃wa toxü̃ 
cugagü. 13-14 Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü 
cupatawa tá chaxũ rü ngẽḿa tá 
cupex̱ewa chayagu i ãmaregü. Rü 
ngẽmaãcü tá chayanguxẽxẽ i ngẽma 
cumaxã ichaxunetaxü̃ ga yexguma 
ãũcümaxü̃wa chayexmagu. 15 Rü ngẽma 
curü ãmarearü guchicaxü̃wa rü tá 
cuxcax̱ chayagu i wocaxacügü i ngüexü̃, 
rü wocagü i yatüxü̃, rü bóyigü i yatüxü̃, 
rü carnérugü nax ngẽma naemamaxã 
cutaãxẽxü̃cax̱. 16 Pa Duü̃xü̃gü i 
Tupanaga Ĩnüexü̃x ¡rü nua pexĩ rü 
iperüxĩnüe! Rü tá pemaxã nüxü̃ chixu i 
ngẽma mexü̃gü i Tupana chau̱̱xcax̱ üxü̃. 
17 Rü nhaa chauãx̱maxã nüxna chaca rü 
daa chorü conümaxã nüxü̃ chicuax̱üxü̃. 
18 Rü ngẽxguma chi chixexü̃gu 
charüxĩnügu rü nüma ya Cori rü 
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taxũchima choxü̃ nangãxü̃. 19 Notürü i 
nümax rü choxü̃ naxĩnü rü nanangãxü̃ i 
chorü yumüxẽ. 20 Rü namexechi ya 
Tupana, erü tama choxǘ̃ nüxü̃ naxo̱x i 
ngẽma naxcax̱ íchacax̱ü̃. Rü tama nüxü̃ 
narüchau nax choxü̃ nangechaü̃xü̃.  

Name nixĩ i guxü̃ma i nachixü̃anegü 
rü Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü  

67  1-2 Pa Tupanax ¡cuxǘ̃ 
tangechaxü̃tümüxü̃gü rü toxü̃ 

rüngü̃xex̃e,̃ rü taãxẽãcü toxü̃ nadawenü 
nax ngẽmaãcü guxü̃ i nachixü̃anecüãx̱gü 
nüxü̃ cuax̱güxü̃cax̱ nax curü ngúchaü̃ 
yixĩxü̃ nax cunamaxẽxẽẽxü̃ i duü̃xü̃gü! 
3 Pa Tupanax, rü name nixĩ nax guxü̃ma 
i duü̃xü̃gü i guxü̃ i nachixü̃anegüwa 
ngẽxmagüxü̃ cuxü̃ icuax̱üxü̃güxü̃. 4 Rü 
ngẽma nachixü̃anegü rü name nixĩ nax 
taãxẽãcü cuxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃ erü norü 
ãẽx̱gacü quixĩ rü mea namaxã icucuax̱. 
5 Pa Tupanax, rü name nixĩ nax guxü̃ma 
i duü̃xü̃gü i guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱ 
cuxü̃ icuax̱üü̃güxü̃. 6 Erü poraãcü toxü̃ 
curüngü̃xeẽ ̃rü ngem̃acax̱ ngẽma 
waixümüwa mea nayae i tonetügü rü 
namu i norü o. 7 ¡Rü Tupana tüxü̃ 
rüngü̃xex̃e!̃ Rü name nixĩ i guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü.  

Tupana rü norü uanüxü̃ 
narüporamaegü  

68  1 Pa Tupanax ¡paxa nua naxũ rü 
ínawoxü̃ i ngẽma cumaxã 

rüxuanüãx̱güxü̃! Rü ngẽmaãcü i ngẽma 
cuxchi aiexü̃ rü tá cuxchax̱wa nibuxmü. 
2 Rü nümagü rü nhama caixanexü̃rüxü̃ 
tá ngẽxma narütauxe. Rü nhama wera 
idexexü̃rüxü̃ tá inarüxo. Rü cupex̱ewa 
rü taxuwama name i ngẽma chixexü̃ 

ügüxü̃. 3 Notürü ngẽma mexü̃ ügüxü̃ rü 
tá nataãxẽgü. Rü cupex̱ewa, Pa 
Tupanax, rü taãxẽãcü tá cuxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. 4 Pa Duü̃xü̃güx 
¡Tupanacax̱ pewiyaegü rü perü wiyaewa 
penataxẽxẽ! ¡Rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü ya 
yimá caixanexü̃étügu ixũcü! ¡Rü 
namaxã petaãxẽgü ya yimá Cori rü 
napex̱ewa petaãxẽgü! 5 Rü yimá Tupana 
ya napata ya üünenewa ngẽxmacü rü 
ngẽma tacutagümaxã inacuax̱ rü ngẽma 
yutegüxü̃arü poxü̃ruxü̃ nixĩ. 6 Rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i nüxǘ̃ nataxuxü̃ i natanüxü̃ rü 
nüma ya Tupana rü nüxǘ̃ 
nanangexmaxẽxẽ ya nachiü̃. Rü nüma 
rü ínananguxü̃xex̃e ̃i ngẽma poxcuexü̃ 
nax mexü̃wa nangexmagüxü̃cax̱. Notürü 
ngẽma tama ixĩnüechaxü̃xü̃ rü naane i 
taxuxü̃ma nawa rüxüxü̃wa tá 
nanamaxẽxẽxẽ. 7 Pa Tupanax, rü 
yexguma Eyítuanewa ícunanguxü̃xeẽg̃u 
ga curü duü̃xü̃gü rü chianexü̃gu 
cuyagagü. 8 Rü yexguma ga nhama ga 
naane rü naxĩãx̱ãchi. Rü pucü narüxüe 
ga dauxü̃guxü̃ ga naanewa. Rü guma 
max̱pǘne ga Chinaí rü 
cunaxĩãx̱ãchixẽxẽ, Pa Torü Tupanax. 
9 Rü cuma rü cunapuechaxẽxẽ nax 
yemaacü cuyawaimüanexẽẽxü̃cax̱ ga 
yema curü naane ga ipaxü̃ nax nawa 
naxügüxü̃cax̱ ga nanetügü. 10 Rü yema 
curü duü̃xü̃gü rü yexma naxãchiü̃gü. Rü 
cumax, Pa Tupanax, rü namaxã 
cumecüma, rü yemacax̱ nüxna cunaxã 
ga norü õna ga nüxǘ̃ taxuxü̃. 11-13 Rü 
yexguma Tupana idexagu rü yema 
uanügü rü nibuxmü. Rü yema ngexü̃gü 
ga ĩpatawachigü yexmagüxü̃ rü tagaãcü 
nüxü̃ nixugügü nax yabuxmüxü̃ ga 
yema norü uanügü ga norü daiwa yéma 
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ĩxü̃. Rü nüma ga yema ngexü̃gü rü 
nanade ga yema norü uanügüarü 
yemaxü̃gü ga nüxna yéma yabuxmüxü̃ 
rü nügümaxã nayatoye. Rü norü 
uanügüarü ngax̱ãẽruü̃gümaxã nügü 
ningax̱ãẽgü. Rü namaxã naxãxünegü rü 
nhama wüxi i muxtucu i 
naxpex̱átümaxã tüxünexü̃rüxü̃ nixĩgü. 
14 Rü yexguma Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü yabuxmüxẽẽgu ga tórü 
uanügü rü guma max̱pǘne ya 
Charumúcax̱ nibuxmü, notürü gáuxü̃ 
yexma nayi. 15 Rü namáxchanexüchi ya 
yima max̱pǘne ya Bacháü̃. Rü 
nataxpex̱egü rü nadauxü̃guxüchi. 16 Rü 
pemax, Pa Max̱pǘnegü ya 
Máchanexü̃chigünex ¿rü tü̱xcüü̃ 
auxãchiãcü nüxü̃ perüdaunü ya yima 
max̱pǘne ya Chiãṹ ya Tupana nagu 
ãchiü̃chaxü̃ne? Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü ngẽḿa tá nangexmaecha. 
17 Rü nüma ya Tupana rü guxü̃nema ya 
nawexü̃maxã Chinaíarü max̱pǘnewa 
ínaxũxũ nax napata ya Chiãṹwa 
ngexmanewa naxũxü̃cax̱. 18 Pa Tupanax, 
rü ngẽxguma Chiãṹ ya max̱pǘnegu 
cuxĩnagügu rü cugüwe cuyagagü i 
ngẽma ícuyauxü̃xü̃ i curü uanügü, rü 
natanüwa cunayaxu i diẽru. Rü woo i 
ngẽma tama cuga ĩnüechaxü̃xü̃ rü 
cuxmex̱wa nügü nangexmagüxẽxẽ. 
19 Cumexechi, Pa Cori Pa Torü Tupana i 
Torü Maxẽxẽẽruxü̃x. Rü wüxichigü i 
ngunexü̃gu rü toxü̃ curüngü̃xeẽ.̃ 20 Rü 
nüma ya tórü Tupana rü tüxü̃ 
maxẽxẽẽcü nixĩ. Rü nüxǘ̃ natauxcha nax 
yuwa tüxü̃ ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. 21 Rü nüma 
ya Tupana rü tá nanamateeru i ngẽma 
norü uanügü i tama nüxü̃ rüxoechaxü̃xü̃ 
i norü chixexü̃gü. 22 Rü nüma ya Tupana 

rü nhanagürü: “Pa Iraéutanüxü̃x, rü 
chama rü tá pexü̃ chamupetütanüamaxü̃ 
i Bacháü̃anewa nax nawa pengugüxü̃cax̱ 
i perü naane i már i mátamaxü̃cutüwa 
ngẽxmaxü̃. 23 Rü ngẽḿa rü tá pegü 
piwaiecutüxẽxẽ nagümaxã i perü 
uanügü. Rü perü airugü rü tá yimá 
nagüwa naxaxegü”, nhanagürü. 24 Pa 
Tupanax, Pa Chorü Tupanax, Pa Chorü 
Ãẽx̱gacüx, rü cupataãx̱tüwa nüxü̃ tadau 
i ngẽma curü duü̃xü̃gü i ngẽḿa 
chocuchimüxü̃ rü cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü erü 
nanaxüchigagü nax curü uanügüxü̃ 
curüporamaexü̃. 25 Rü ngẽma wiyaegüxü̃ 
rü napex̱egu naxãgü, rü ngẽma 
paxetagüxü̃ rü ngẽmaweama naxãgü, rü 
ngẽma paxü̃gü i pãdéru pagüxü̃ rü 
ngãxü̃tanügu naxãgü. 26 Rü guxãma i 
pema i ngẽxma chocuxe ¡rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃ ya Cori ya Tupana! Rü 
guxãma i pema i Iraéutanüxü̃ ¡rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 27 Rü Bẽyamíchimüxü̃ rü 
napex̱ewaama naxü, rü ngẽmaweama 
naxü i Yudáchimüxü̃ norü 
ãẽx̱gacügümaxã. Rü ngẽmaweama 
naxügü i Yeburóũchimüxü̃ rü 
Nataríchimüxü̃. 28 Pa Chorü Tupanax 
¡inawex̱ i curü pora! ¡Rü wenaxarü 
toxcax̱ naxü ga yema taxü̃ ga mexü̃gü 
ga nũxcüma curü poramaxã cuxüxü̃! 
29 Rü yima cupata ya max̱pǘnewa 
ngexmane i Yerucharéü̃wa rü togü i 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü cuxcax̱ 
ngẽḿa nananagü i ãmaregü. 30 ¡Rü yima 
cupatawa yangagü i ngẽma cumaxã 
rüxuanügüxü̃ i nhama dexnenecücüãx̱ i 
wocagü i düraexüchixü̃rüxü̃ ixĩgüxü̃! Rü 
nümagü rü nhama tuirugü i 
düraexü̃rüxü̃ nachixecüma, rü nhama 
wocaxacügürüxü̃ nimu. ¡Rü 
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naxãneexẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i norü 
diẽruguama rüxĩnüexü̃! ¡Rü nawoone i 
ngẽma daigu rüxĩnüexü̃! 31 Rü ngẽma 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacügü rü tá 
cupex̱ewa nangugü rü ngẽma 
Echiopíacüãx̱gü rü tá cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 
32 Pa Nhama i Naanewa Ngẽxmagüxü̃ i 
Nachixü̃anegüarü Ãẽx̱gacügüx ¡rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya Tupana! ¡Rü naxcax̱ 
pewiyaegü ya Cori! 33 Rü nüma rü 
caixanexü̃gu nixũ i dauxü̃guxü̃ i naane i 
nũxcüma üxü̃wa. Rü ngẽḿa rü tagaãcü 
nidexa. 34 ¡Rü nagu perüxĩnüe nax 
nhuxãcü naporaxüchixü̃ ya Tupana! Rü 
nüma rü guxü̃ma i Iraéutanüxü̃maxã 
inacuax̱. Rü norü pora rü 
yau̱̱xtüweanexü̃wa nangu. 35 Rü nüma 
ya Tupana ya napatawa ngẽxmacü rü 
naxüüne. Rü nüma ya Iraéuarü Tupana 
rü nanaporaexẽxẽ i norü duü̃xü̃gü rü 
nüxǘ̃ nanatauxchaxex̃e ̃nax norü 
uanügüxü̃ naporamaegüxü̃cax̱. ¡Rü 
namexechi ya Tupana!  

Aita Tupanacax̱ naxü erü taxü̃ i 
guxchaxü̃wa nangexma  

69  1 ¡Choxü̃ namaxex̃e,̃ Pa Chorü 
Tupanax! Erü ngẽmatama nagu 

changu i taxü̃ i guxchaxü̃. 2 Rü nhama 
wüxi i ngóxü̃charawa rü wáxü̃rüxü̃ 
chixĩ. Rü taxuguma chayachiãchiéga. 
Rü nhama mátamaxüchixü̃ i dexáwa 
ingaxgurüxü̃ chixĩ nax choxü̃ 
yachaxẽẽxü̃ i poraxü̃chixüxü̃. 3 Rü 
chama rü düxwa chipa nax curü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íchacax̱axü̃. Rü marü düxwa 
changu̱xmanaxã. Rü düxwa chipaxetü 
nax cuxcax̱ ichadawenüxü̃, Pa Chorü 
Tupanax. 4 Rü ngẽma natüxcax̱ma 
chauxchi aiexü̃ rü chauyáexü̃ 

narümumae. Rü nimuetanü i ngẽma 
chamaxã rüxuanüãx̱güxü̃. Rü nümagü 
rü naxcax̱ nadaugü nax nhuxãcü choxü̃ 
yamax̱güchaü̃xü̃. Rü choxü̃ 
nachixewegü nax chanatáeguxẽẽxü̃cax̱ i 
ngẽma tama naxcax̱ changĩx̱chiréxü̃. 5 Pa 
Chorü Tupanax, cuma nüxü̃ cucuax̱ nax 
nhuxãcü tama chauãẽxü̃ chacuáxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ taxucürüwama cupex̱ewa 
ichayacu̱xgü i chorü chixexü̃gü. 6 Pa 
Cori Pa Tupana ya Guxãétüwa 
Ngẽxmacüx, tama chanaxwax̱e nax 
chaugagu ãne yangegüxü̃ i ngẽma 
chautanüxü̃ i cuxǘ̃ yaxõgüxü̃. Pa Torü 
Tupanax, rü tama chanaxwax̱e nax 
chaugagu cuxü̃ naxoexü̃ i chautanüxü̃gü 
i noxri norü ngúchaü̃maxã cuxcax̱ 
daugüxü̃. 7 Rü cuxcax̱ nixĩ ga yaxna 
namaxã chaxĩnüxü̃ rü ãne chingexü̃ ga 
yexguma cumaxã nachixegagügu i 
ngẽma cumaxã rüxuanüãx̱güxü̃. 8 Rü 
chautanüxü̃güpex̱ewa rü nhama wüxi i 
to i nachixü̃anecüãx̱rüxü̃ chixĩ rü nhama 
tama choxü̃ nacuax̱güxü̃rüü̃ãcü choxü̃ 
narüdaunü. 9 Rü chama rü ngúxü̃ chinge 
erü poraãcü chayanuxü̃ ya cupata nax 
taxúema chixexü̃ nawa üxü̃cax̱. Rü 
chauxchaama chanangenagü i norü 
guxchigagü i ngẽma cumaxã 
rüxuanügüxü̃. 10 Rü ngẽxguma cuxcax̱ 
chaxaxu̱xgu rü tama chachibüãcüma 
chayumüxẽgu rü nümagü rü choxü̃ 
nacugüe. 11 Rü ngẽxguma chorü 
ngechaxü̃chirugu chicu̱xgu rü guxü̃ma 
choxü̃ narücutanüxü̃. 12 Rü duü̃xü̃gü rü 
chauchiga nidexagü rü ngẽma ngãxẽxü̃ 
rü chagu nawiyaegü. 13 Notürü i 
chamax, Pa Corix, rü chorü yumüxẽwa 
rü cuxna chacaama. Rü ngem̃acax̱, Pa 
Chorü Tupanax ¡choxü̃ rüngü̃xex̃e ̃i 
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nhu̱xmax! Rü ngẽma choxü̃ nax 
cungechaü̃xü̃gagu ¡rü choxü̃ nangãxü̃! 
Rü cuma nax guxü̃guma choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃, rü chanaxwax̱e i 
chauétüwa cuchogü. 14 ¡Rü choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax tama nagu changuxü̃cax̱ 
i ngẽma chixexü̃gü, nhama wüxi i 
ãchixü̃anexü̃gu inguxgurüxü̃! ¡Rü 
naxmex̱wa choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ i 
ngẽma chauxchi aiexü̃! ¡Rü nüxna 
choxü̃ ixũgachixẽxẽ i ngẽma chorü 
guxchaxü̃gü i nhama dexá i 
mátamaxü̃rüxü̃ ixĩxü̃! 15 Rü tama 
chanaxwax̱e i ngẽma guxchaxü̃gü choxü̃ 
narüyexera nhama poraxü̃chiüxü̃ choxü̃ 
ichaxẽẽxü̃rüxü̃. Rü tama chanaxwax̱e i 
nagu changu i ngẽma guxchaxü̃ i 
taxüchixü̃ nhama wüxi ya tupuyuca 
choxü̃ itúcuchigurüxü̃. 16 Pa Corix 
¡choxü̃ nangãxü̃! Erü cuma rü chamaxã 
cumecüma rü poraãcü choxü̃ 
cungechaü̃. Rü ngẽma nax choxü̃ 
cungechaxü̃xü̃gagu ¡rü chagu rüxĩnü! 
17 Rü chama nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ ¡rü 
tauxǘ̃ i choxü̃ cuxoxü̃! ¡Rü paxa choxü̃ 
nangãxü̃! Erü ãũcümaxü̃wa changexma. 
18 ¡Rü nua naxũ rü choxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ 
¡Rü naxmex̱wa choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ i 
ngẽma chamaxã rüxuanügüxü̃! 19 Cuma 
rü nüxü̃ cucuax̱ nax nhuxãcü chamaxã 
nachixegagüxü̃ rü chamaxã 
naguxchigagüxü̃ rü ãne choxü̃ 
yangexẽẽgüxü̃. Rü cuma nüxü̃ cucuax̱ 
nax tax̱acügü yixĩxü̃ i ngẽma chamaxã 
rüxuanügüxü̃. 20 Rü ngẽma chamaxã nax 
nachixegagüxü̃ rü poraãcü choxǘ̃ 
nangu̱x. Rü ngem̃acax̱ charümaãchi rü 
changearü poraãx̱. Rü notücax̱ma 
naxcax̱ chadau nax texéaxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃xü̃ rü texé choxü̃ 

taãxẽxẽẽxü̃. 21 Rü ngẽma chauxchi aiexü̃ 
rü chawemügu nanaxǘgü i chãxü̃ruxü̃. 
Rü yexguma chitax̱awagu rü wíũ ya 
ngúchiax̱üchicü choxna naxãgü. 
22 Notürü ngẽma norü õna i taxü̃gü i 
nügümaxã nangõ̱xgüxü̃ rü namaxã 
ínataãxẽgüxü̃ rü nhu̱xmax rü 
chanaxwax̱e nax noxrütama 
chixexẽẽruxü̃ yanguxuchixü̃. 23 ¡Rü ẽcü 
yangexetüxẽxẽ rü guxü̃guma 
yadu̱xrueparagü! 24 ¡Rü ẽcü curü 
numaxã napoxcue nax ngẽmaarü 
poramaxã nayuexü̃cax̱! 25 Rü 
chanaxwax̱e i ngẽma ínaxãchiü̃güxü̃wa 
rü wüxi i nachica i chianexü̃xü̃ 
cunanguxuchixẽxẽ nax taxúema 
napatagüwa ngẽxmagüxü̃cax̱. 26 Erü 
nümagü rü tümawe ningẽxü̃tanü ya 
yíxema cuma tüxü̃ cunaxix̱ãchiãẽxẽxẽ. 
Rü tüxü̃ nacugüe ya yíxema tüxǘ̃ 
nangúe nagagu nax tüxü̃ cunapix̱eẽx̃ü̃. 
27 ¡Ẽcü poxcumaxã nüxǘ̃ naxütanü 
naxcax̱ i ngẽma chixexü̃ i naxügüxü̃! 
¡Rü tauxǘ̃ i nüxǘ̃ nüxü̃ curüngümaxü̃ i 
ngẽma norü chixexü̃! 28 ¡Rü ínapiéga 
nawa i ngẽma curü popera i curü 
duü̃xü̃güéga nagu ümatüxü̃! Rü tama 
chanaxwax̱e i ngẽma cuga 
ĩnüexü̃tanüwa cunango̱xégagüxẽxẽ. 
29 Notürü i chama nax chidax̱awexü̃ rü 
chanaxix̱ãchiãẽxü̃ ¡rü choxü̃ írüdaxẽxẽ 
rü choxü̃ ínapoxü̃, Pa Chorü Tupanax! 
30 Rü chama rü wiyaemaxã tá cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃ rü moxẽ tá cuxna chaxã, Pa 
Tupanax. 31 Rü ngẽxguma wüxi i tuiru 
rüex̱na wocaxacü cuxcax̱ chiguxguarü 
yexera tá namaxã cutaãxẽ i ngẽxguma 
cuxü̃ chicuax̱üxü̃gu rü moxẽ cuxna 
chaxãxgu, Pa Corix. 32 Rü yíxema 
naxix̱ãchiãxẽgüxe rü tá tataãxẽgü i 
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ngẽxguma nüxü̃ tadaugügu nax nhuxãcü 
Tupana chamaxã taãxẽxü̃. Rü yíxema 
Tupanacax̱ daugüxe rü tá yexera tüxǘ̃ 
nangúchaü̃ nax nawe tarüxĩxü̃. 33 Erü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tüxü̃ naxĩnü 
ya yíxema tüxǘ̃ nataxúxe i tümaarü 
ngẽmaxü̃gü. Rü tama tüxü̃ naxo ya 
yíxema norü duẽxẽgü ya poxcuexe. 34 Pa 
Dauxü̃guxü̃ i Naane, rü Pa Nhama i 
Naane rü Pa Már, rü name nixĩ i 
Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü i pemax rü 
guxü̃ma i pewa maxẽxü̃. 35-36 Erü nüma 
rü tá naétüwa nachogü ya Chiãṹ. Rü tá 
nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃i norü duü̃xü̃gü nax 
wena táxarü namexẽẽgüaxü̃cax̱ ya 
Yudátanüxü̃arü ĩanegü. Rü yima ĩane ya 
Yerucharéü̃ rü Tupanaarü 
duü̃xü̃güxacügüarü tá nixĩ. Rü ngẽḿa tá 
namaxẽ rü tá namaxã inacuax̱gü. Rü 
guxü̃ma i ngẽma Tupanaga ĩnüexü̃ rü 
ngẽxma tá naxãchiü̃gü.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ íicax̱ü̃  

70  1 Pa Chorü Tupanax ¡nua naxũ 
rü choxü̃ íyanguxuchixẽxẽ! Pa 

Corix ¡paxa nua naxũ nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱! 2 ¡Rü naxãneexẽxẽ i 
ngẽma choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃ nax 
ngẽmaãcü norü ãneemaxã 
yabuxmüxü̃cax̱ i ngẽma chixexü̃ 
chamaxã ügüchaü̃xü̃! 3 Rü ngẽma choxü̃ 
cugüexü̃, rü chanaxwax̱e i 
cunaxãneexẽxẽ. 4 Notürü guxãma ya 
texé ya cuxcax̱ daugüxe rü name nixĩ 
nax poraãcü tataãxẽgüxü̃. Rü yíxema 
naxwax̱egüxe nax tümaétüwa 
cuchogüxü̃ rü name nixĩ i guxü̃guma 
nhatagürügü: “Namexechi ya Tupana”, 
nhatagürügü. 5 Notürü i chama nax 

changearü ngẽmaxü̃ãx́ü̃ rü 
chanaxix̱ãchiãẽxü̃, rü chanaxwax̱e i 
paxa nua cuxũ rü choxü̃ curüngü̃xeẽ,̃ Pa 
Tupanax. Erü cuma nixĩ i choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü choxü̃ 
ícunguxuchixẽẽxü̃ nawa i guxchaxü̃gü. 
¡Rü paxa choxü̃ rüngü̃xex̃e,̃ Pa Corix!  

Wüxi i yaxguãx̱arü yumüxẽ  

71  1 Pa Cori Pa Tupanax, cuma 
nixĩ i chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃. 

¡Rü tauxǘ̃ i ãne choxna cuxãxü̃! 2 ¡Rü 
ẽcü chorü uanügüna choxü̃ ínapoxü̃! 
Erü cuma rü quixaixcuma. ¡Rü choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ rü choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ! 3 Rü chanaxwax̱e nax 
chorü tü̱xchipetaruxü̃ rü chorü 
cu̱xchicaxü̃ rü chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃. 
Rü ngẽmaãcü taxucürüwa choxü̃ 
nimax̱gü. Erü cuma nixĩ i chorü 
tü̱xchipetaruxü̃ rü chorü cu̱xchicaxü̃ 
quixĩxü̃. 4 Pa Chorü Tupanax ¡choxü̃ 
ínanguxuchixex̃e ̃naxmex̱wa i ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixexü̃gü i máetagüxü̃ rü 
nuxwax̱egüxü̃! 5 Yerü yexguma 
changextü̱xügutama cuxǘ̃ chayaxõ yerü 
cuma nixĩ ga aixcuma choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü choxna cudauxü̃. 6 Rü 
yexguma chauéanüwa chayexmagu, rü 
cuma rü woetama marü choxü̃ 
curüngü̃xeẽ ̃rü choxü̃ cubuxex̃e.̃ Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü guxü̃gutáma 
cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 7 Rü muxü̃ma i 
duü̃xü̃gü rü chamaxã nabai̱x̱ãchiãxẽgü 
erü marü chaya. Notürü cuma nixĩ i 
chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃. 8 Rü guxü̃ma i 
ngunexü̃gügu rü cuxü̃ chicuax̱üxü̃echa, 
Pa Tupanax, naxcax̱ i ngẽma mexü̃ i 
chau̱̱xcax̱ cuxüxü̃. 9 Notürü nhu̱xmax 
nax yaxguãx̱ chixĩxü̃ rü changearü 
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poraãx́ü̃ ¡rü tauxǘ̃ i choxü̃ cuxoxü̃, rü 
tauxǘ̃ i choxü̃ ícutáxü̃! 10 Rü ngẽma 
chorü uanügü i choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃ rü 
nügü narüngü̃xeẽg̃ü rü wüxigu 
nügümaxã nagu narüxĩnüe nax nhuxãcü 
choxü̃ yamax̱güxü̃. 11 Rü nhanagürügü: 
“¡Nawe pengẽxü̃tanü rü peyayauxgü, 
erü ya Tupana rü marü nüxna nixũgachi 
rü taxúetáma ítanapoxü̃!” nhanagürügü. 
12 Pa Tupanax ¡tauxǘ̃ i choxna 
quixũgachixü̃! ¡Rü paxa nua naxũ rü 
choxü̃ yarüngü̃xex̃e!̃ 13 ¡Rü naxãneexẽxẽ 
rü nadai i ngẽma chorü uanügü i choxü̃ 
imax̱güchaxü̃xü̃! ¡Rü duü̃xü̃güarü 
cugüruxü̃ yaxĩgüxẽxẽ i ngẽma 
nanaxwax̱egüxü̃ nax chixexü̃gu 
changuxü̃! 14 Notürü i chama rü 
guxü̃guma íchanangu̱xex̃e ̃nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃. Rü ngem̃acax̱ yexeraãcü 
tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 15 Rü wüxichigü i 
ngunexü̃gu rü tá nüxü̃ chixu nax cuma 
quixĩxü̃ nax toxü̃ cumaxex̃eẽx̃ü̃ rü 
aixcuma toxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃. Rü ngẽma 
nax namuxũchixü̃ i ngẽma mexü̃gü i 
chau̱̱xcax̱ cuxüxü̃, rü taxucürüwama 
guxü̃xü̃ chixu. 16 Pa Corix, guxü̃ma i 
duü̃xü̃gümaxã tá nüxü̃ chixu i ngẽma 
taxü̃gü i mexü̃gü i cuxüxü̃. Rü tá 
chanaxunagü nax cuxicatama yixĩxü̃ nax 
quixaixcumaxü̃. 17 Pa Chorü Tupanax, 
yexguma changextü̱xügutama choxü̃ 
cungu̱xex̃e ̃i curü ore, rü nhu̱xmax rü ta 
nüxü̃ chixuchigüama ga yema mexü̃ ga 
taxü̃ ga cuxüxü̃. 18 Pa Chorü Tupanax 
¡tauxǘ̃ i choxna quixũgachixü̃ i 
nhu̱xmax nax marü chayaxü̃ rü 
chapuxeruxü̃! Rü nhu̱xmax rü ta curü 
porachigaxü̃ chixu namaxã i ngẽma 
nhu̱xmax maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü nax 
nümagü rü ta ngẽma duü̃xü̃gü i tá 

ingóetanüxü̃maxã nüxü̃ yaxugüxü̃cax̱. 
19 Pa Tupanax, ngẽma curü porachiga rü 
curü mecümachiga rü guxü̃wama nangu 
nhu̱xmata dauxü̃guxü̃ i naanewa. Rü 
cuma rü cunaxü i taxü̃gü i mexü̃gü. Rü 
tataxuma ya texé ya cumaxã wüxiguxe. 
20 Rü woo muxü̃ma ga guxchaxü̃gü rü 
ix̱ãchiãẽgüwa choxü̃ cuxüpetüxẽxẽ, 
notürü wenatáxarü choxü̃ cutaãxẽxẽxẽ. 
Rü tá choxü̃ ícurüdaxẽxẽ nawa i chorü 
guxchaxü̃gü, nhama waixümütüü̃wa 
írüdaxgurüxü̃. 21 Rü noxriarü yexera tá 
chamaxã cutaãxẽ rü wena táxarü choxü̃ 
cuporaxẽxẽ. 22 Pa Chorü Tupana ya 
Guxü̃ma i Iraéuanecüãx̱güarü Tupana 
ya Üünecüx, rü cuxcax̱ tá chawiyae rü 
chorü árpamaxã rü chorü árpaxacümaxã 
tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. Erü aixcuma 
cuyanguxẽxẽ i guxü̃ma i ngẽma nüxü̃ 
quixuxü̃. 23 Rü ngẽmaãcü taãxẽãcüma 
chauax̱maxã tá cuxcax̱ chawiyae, rü 
chauãxẽ i wena ícurüdaxẽẽxü̃maxã tá 
cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 24 Rü chorü conü rü 
guxü̃ma i oragu tá nüxü̃ nixu nax cuma 
rü ixaixcumacü quixĩxü̃. Erü ngẽma 
duü̃xü̃gü i naxwax̱egüxü̃ nax chixexü̃gu 
changuxü̃ rü nhu̱xmax rü ãne ningegü.  

Yumüxẽ i ãẽx̱gacücax̱ ixĩxü̃  

72  1-2 Pa Tupanax ¡nüxna naxã ya 
ãẽx̱gacü i cuax̱ nax cuxrüxü̃ 

mexü̃gu naxĩnüxü̃cax̱ rü aixcumacü nax 
yixĩxü̃cax̱, nax ngẽmaãcü mea namaxã 
inacuáxü̃cax̱ i curü duü̃xü̃gü rü tüxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱ ya yíxema guxchaxü̃wa 
ngẽxmagüxe! 3 Rü chanaxwax̱e i 
cunabacaxẽxẽ i ngẽma nanetügü i 
max̱pǘneanewa ngẽxmagüxü̃ nax 
ngẽmaãcü nataãxẽgüxü̃cax̱ i duü̃xü̃gü rü 
mea namaxẽxü̃cax̱. 4 Rü chanaxwax̱e i 
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nüma ya ãẽx̱gacü rü mea tümamaxã 
inacuax̱ ya yíxema ingearü 
ngẽmaxü̃ãx̱güxe, rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃ya 
tümaxacügü ya yíxema tüxǘ̃ nataxúxe, 
rü napoxcueã i ngẽma chixri norü 
puracütanüxü̃maxã icuax̱güxü̃. 5 Rü 
ngẽmaãcü ya yimá ãẽx̱gacü rü 
guxü̃gutáma cuxü̃ namuü̃ rü cuga 
naxĩnü ngẽxgumarüxü̃ ya üax̱cü rü 
tauemacü rü guxü̃guma 
nangexmagüechaxü̃rüxü̃. 6 Rü 
chanaxwax̱e nax yimá ãẽx̱gacü rü 
meama guxü̃ma i norü duü̃xü̃güxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃ nhama pucü i guxü̃ma i 
nanetügü meama iwainecüxẽẽcürüxü̃. 
7 Rü nüma ãẽx̱gacü yixĩxü̃yane rü 
chanaxwax̱e nax guxü̃ma mea ixũxü̃ rü 
guxü̃ i ngunexü̃gu nax nataxuxü̃ma i 
chixexü̃ rü nu. 8 Rü nüma rü name nixĩ i 
namaxã inacuáxü̃ i guxü̃ma i naane i 
léstearü taxtüwa inaxügü rü nhu̱xmata 
oéstearü márwa nangu. Rü ngẽmaãcü i 
norü naane rü taxtü ya Eufrátewa tá 
inaxügü rü naane íyacuáxü̃wa tá nangu. 
9 Rü ngẽma ãẽx̱gacüarü uanügü i 
chianexü̃gu ãchiü̃güxü̃ rü name nixĩ i 
yimá ãẽx̱gacüpex̱ewa nügü 
nangexmagüxẽxẽ rü naga naxĩnüe. 10 Rü 
ngẽma Tárchiaanearü ãẽx̱gacü, rü 
Capaxũgüarü ãẽx̱gacü, rü Chabáanearü 
ãẽx̱gacü, rü Chébaanearü ãẽx̱gacü, rü 
name nixĩ i guxü̃ma i ngẽma ãẽx̱gacügü 
rü torü ãẽx̱gacüxü̃tawa nanana i norü 
ãmaregü rü diẽrugü. 11 Rü guxü̃ma i 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü, rü name 
nixĩ i torü ãẽx̱gacüpex̱egu 
nacaxãṕü̱xügü. Rü guxü̃ma i ngẽma 
nachixü̃anegüarü duü̃xü̃gü, rü name 
nixĩ i torü ãẽx̱gacümex̱ew̃a 
nangexmagü. 12 Erü nüma ya yimá 

ãẽx̱gacü rü tá tüxü̃ ínapoxü̃ ya yíxema 
ngearü ngẽmaxü̃ãx́e ya nüxna caxe. Rü 
yíxema taxúema tüxü̃ rüngü̃xex̃ẽx́e rü 
nüma tá tüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 13 Rü yíxema 
tama tügü icuax̱üxü̃güxe, rü tá nüxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃gü. Rü yíxema ngearü 
diẽruãx̱güxe rü tá tüxü̃ ínapoxü̃. 14 Rü tá 
tüxü̃ ínanguxü̃xex̃e ̃naxmex̱wa i ngẽma 
chixri tümamaxã icuáxü̃ rü tüxü̃ daixü̃. 
Erü ngẽma tümaarü maxü̃ rü naxcax̱ rü 
namexechi. 15 ¡Namaxü̃ ya yimá 
ãẽx̱gacü! ¡Rü nüxna penaxã i ngẽma 
Chabáanearü úiru! ¡Rü guxü̃guma 
Tupanapex̱ewa naxcax̱ peyumüxẽgü! 
¡Rü name nixĩ i guxü̃guma mexü̃ nüxü̃ 
naxüpetü! 16 ¡Rü toxü̃ rüngü̃xex̃e,̃ Pa 
Tupanax, nax toxǘ̃ yaxoxochixü̃cax̱ i 
torü trígugü rü toxǘ̃ nabacaxü̃cax̱ i torü 
trígunecügü i max̱pǘneanewa 
ngẽxmagüxü̃! ¡Rü namuxẽxẽ i norü o 
ngẽma Líbanuanewa ngẽxmagüxü̃ i 
nanetügürüxü̃! ¡Rü nhama maxẽ i 
naanegüwa rüxügüxü̃rüxü̃ yamuxex̃e ̃i 
duü̃xü̃gü i torü ĩanegüwa! 17 Rü 
chanaxwax̱e nax guxü̃guma mea yimá 
ãẽx̱gacüchiga yadexagüxü̃ i duü̃xü̃gü. 
Rü name nixĩ i guxü̃guma duü̃xü̃gü 
nüxü̃ nacuáchiga nhama üax̱cü 
guxü̃guma ibáxixü̃rüxü̃. Rü chanaxwax̱e 
nax guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱gü i 
duü̃xü̃gü nayauxgüxü̃ i norü ngü̃xeẽ ̃rü 
ngẽmaãcü guxü̃ma i ngẽma 
nachixü̃anecüãx̱gü nüxü̃ icuax̱üxü̃güxü̃. 
18 Namexechi ya Cori ya Tupana ya tórü 
Tupana ixĩcü. Rü nüxicatama nixĩ i 
naxüãxü̃ i ngẽma mexü̃gü i taxü̃gü i 
norü poramaxã naxüxü̃. 19 Rü name nixĩ 
i guxü̃guma nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü erü 
namexechi. Rü tanaxwax̱e nax guxü̃ma i 
nhaa naane rü namaxã napaxü̃ i norü 
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üüne. Rü ngẽmaãcü yixĩ. 20 Rü nuxã nixĩ 
i yagúxü̃ i norü yumüxẽgü ya Dawí ya 
Yeché nane.  

Tupanaarü mecümachiga  

73  1 Rü Tupana rü namaxã 
namecüma i ngẽma 

Iraéutanüxü̃ i mexü̃gu rüxĩnüexü̃. 2 Rü 
chama rü chiwĩxĩchi rü wixgutaax̱ nagu 
changu ga yema chixexü̃. 3 Yerü 
chixauxãchi naxcax̱ nax nhuxãcü 
namuarü ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i nügü icuax̱üxü̃güxü̃ rü 
chixexü̃ ügüxü̃. 4 Rü ngẽma duü̃xü̃gü rü 
tama nagu narüxĩnüe tá nax nayuexü̃ 
erü naporae rü taxuxü̃ma nüxü̃ 
naxüpetü. 5 Rü taguma ngúxü̃ ningegü 
rü taguma to̱xguãx̱gürüxü̃ nangearü 
diẽruãx̱gü. 6 Rü ngẽma nax nügü 
yacuax̱üü̃güxü̃ rü norü ngax̱ãẽxü̃ruxü̃ 
nayaxĩxẽẽgü. Rü ngẽma dai nixĩ i 
guxü̃guma naãxẽwa ngẽxmaechaxü̃. 7 Rü 
norü ngümaxã naxetügü rü nanayigü, rü 
ngẽma norü chixexü̃ i nagu naxĩnüexü̃ 
rü nangupetüxüchiama. 8 Rü Tupanaxü̃ 
nacugüeãcüma chixexü̃ namaxã 
nixugüe. Rü chixexü̃maxã rü max̱maxã 
duü̃xü̃güxü̃ naxãxũnegü. Rü nügü 
yacuax̱üü̃güãcüma nidexagü. 9 Rü chixri 
dauxü̃guxü̃ i naanechiga nidexagü rü 
ngextá ínaxĩxü̃wa rü norü 
ngẽmaxü̃gümaxã nügü nicuax̱üxü̃gü. 
10 Rü ngem̃acax̱ i nümaxü̃ i Tupanaarü 
duü̃xü̃gü rü düxwa nawe narüxĩ rü naga 
naxĩnüe rü nanayauxgü i norü ore i 
nüxü̃ yaxugüexü̃. 11 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ rü nügümaxã nhanagürügü: 
“Nüma ya Tupana rü taxũtáma nüxü̃ 
nacuax̱ i ngẽma ixügüxü̃. Rü yimá 
guxãétüwa ngẽxmacü rü taxũtáma nüxü̃ 

nacuax̱ama”, nhanagürügü. 12 ¡Rü dücax 
i ngẽma duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ nax 
nhuxãcü taãxẽãcüma yamuxẽẽãxü̃ i 
norü ngẽmaxü̃gü! 13 Rü ngem̃acax̱ i 
chamax rü düxwa nagu charüxĩnü rü 
notücax̱mamare nixĩ nax mea 
chamaxü̃xü̃ rü chaugüna chadauxü̃ nax 
tama chixexü̃ chaxüxü̃cax̱. 14 Erü 
nhu̱xmax nax Tupanawe charüxũxü̃ rü 
taxuwama choxǘ̃ name. Erü guxü̃ i 
ngunexü̃gu rü ngúxü̃ chinge rü 
guxchaxü̃gü choxü̃ nangupetü. 
15 Notürü, Pa Tupanax, rü ngẽxguma chi 
ngẽma nüma nagu naxĩnüexü̃gu 
charüxĩnügu rü chama rü chi naechita 
chixri chamaxü̃ i curü duü̃xü̃gü. 16 Rü 
yexguma ga chama rü pora chaxü nax 
nüxü̃ chacuáxü̃cax̱ nax tü̱xcüü̃ i ngẽma 
chixri maxẽxü̃ rü poraãcü namuarü 
ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃ notürü ngẽma 
yaxõgüxü̃ rü ngúxü̃ yangegüxü̃. Notürü 
choxǘ̃ naguxcha nax nüxü̃ chacúaxü̃. 
17 Notürü yexguma cupatagu 
chaxücu̱xgu, Pa Tupanax, rü yexguma 
nixĩ ga nüxü̃ chicuax̱ãchixü̃ nax ngextá 
tá naxĩxü̃ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 18 Rü 
cuma rü marü nüxü̃ quingex̱ nax 
ngẽmaãcü norü chixexü̃gu nayix̱ü̃cax̱ rü 
ngẽxma yanaxoxü̃cax̱ i norü guxü̃ma. 
19-20 Rü ngürüãchimare tá narüxo. Rü 
norü muü̃maxã tá nayue. Rü ngẽxguma 
cumax, Pa Corix, ícurüdaxgu nhama 
wüxíe pewa írüdaxü̃rüxü̃, rü cuma rü tá 
nüxü̃ cuxo erü tama aixcuma mea 
cupex̱ewa namaxẽ. 21 Rü noxri ga chama 
rü chixãũxãchi naxcax̱ nax nhuxãcü 
namuarü ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃ i ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃, rü poraãcü chauãẽwa 
nangu̱x. 22 Yerü wüxi ga ngẽãẽmarexü̃ 
chixĩ ga yexguma rü tama chauãẽxü̃ 
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chacuax̱. Rü cupex̱ewa, Pa Tupanax, rü 
nhama wüxi ga naeü̃rüü̃mare chixĩ. 
23 Notürü i chama rü guxü̃guma cugu 
charüxĩnü. Rü chorü tügünemex̱eg̃u 
cuyayauxãchi. 24 Rü ngẽma curü 
ucu̱xem̃axã choxü̃ icuyarüwex̱ãchixẽxẽ. 
Rü wüxi i ngunexü̃ rü taãxẽãcüma tá 
choxü̃ cuyaxu i dauxü̃guxü̃ i naanewa. 
25 ¿Rü texé tixĩ ya chamücü i dauxü̃guxü̃ 
i naanewa? Rü cuma nixĩ, Pa Tupanax. 
Rü cuxicatama nixĩ i chacuxwax̱exü̃ i 
nhama i naanewa rü taxuxü̃ma i to. 
26 Rü nhama i naanewa rü guxü̃ma i 
nhaa chaxune rü inayarüxo, rü ngẽma 
chorü pora rü nhaxtüwa naxũ. Notürü i 
cumax, Pa Tupanax, rü guxü̃gutáma 
chorü Tupana quixĩ. Rü cuma nixĩ i 
choxü̃ cuporaxeẽx̃ü̃ i chorü maxü̃wa. 
27 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i cuxna ixĩgachixü̃ 
rü tá nayue. Rü tá icuyanaxoxẽxẽ i 
ngẽma tama aixcuma cuga ĩnüexü̃. 
28 Notürü i chamax rü yexeraãcü tá 
cuxna changaixcama. Erü ngẽma nixĩ i 
chau̱̱xcax̱ rümemaexü̃. Rü cumax, Pa 
Cori Pa Tupanax, rü chorü poxü̃ruxü̃ 
quixĩ. Rü ngem̃acax̱ tá nüxü̃ chixuchiga 
i guxü̃ma i ngẽma chau̱̱xcax̱ cuxüxü̃.  

Yumüxẽ i nawa naxcax̱ ínacax̱axü̃ 
nax norü uanügümex̱ew̃a 

ínanguxü̃xü̃cax̱ i Tupanaarü 
duü̃xü̃gü  

74  1 Pa Tupanax, toma nax curü 
duü̃xü̃gü nax tixĩgüxü̃, rü 

¿tü̱xcüü̃ toxü̃ ícuwogüxüchi? ¿Rü 
tü̱xcüü̃ tomaxã cunu? 2 ¡Rü nüxna 
nacuax̱ãchi i curü duü̃xü̃gü ga woetama 
nũxcüma cudexü̃! Rü yemagü nixĩ ga 
norü uanügümex̱ew̃a ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ 
nax curü duü̃xü̃gü yixĩgüxü̃cax̱. ¡Rü 

nüxna nacuax̱ãchi ya yima max̱pǘne ya 
Chiãṹ ga nagu cuxãchixü̃ne! 3 ¡Rü nua 
naxũ rü íyadau ya daa curü ĩane nax 
guxü̃wama nagu napogüene! Rü yema 
curü uanügü rü cupatawa rü nagu 
napogüe ga guxü̃ma ga tax̱acü yéma 
yexmagüxü̃. 4 Rü nhu̱xmax i ngẽma curü 
uanügü rü noxrütama wiyaegügu 
nawiyaegü nawa ya cupata erü marü 
narüporamaegü. Rü yimá norü 
woneragü rü ngẽḿa nanawãĩxnagügü. 
5-6 Rü nhama naixnecüwa üxü 
imaxü̃rüxü̃ rü nagu namagüe rü nagu 
napogüe ga guxü̃ma ga norü meruü̃gü 
ga guma cupata. 7 Rü guma cupata ga 
üünene rü nagu nanangixgü rü 
nayawax̱eẽg̃ü. Rü yemaacü 
nanachixexẽẽgü ga guma cupata. 8 Rü 
ngẽma torü uanügü rü nagu narüxĩnüe 
nax noxtacüma toxü̃ nadaixüchixü̃. Rü 
torü ĩanegüwa rü ínanagu ga torü 
ngutaquex̱epataü̃gü ga nawa cuxü̃ 
ticuax̱üü̃güne. 9 Rü nhu̱xmax rü marü 
nataxuma ya cupata rü nataxuma i curü 
orearü uruü̃gü. Rü tama nüxü̃ tacuax̱ 
nax nhuxgu tá nangupetüxü̃ i nhaa 
guxchaxü̃ i toétüwa ngẽxmaxü̃. 10 Pa 
Tupanax ¿nhuxguxüratáta nixĩ i nüxü̃ 
nachauexü̃ i ngẽma torü uanügü nax 
chixri tomaxã nachopetüxü̃? ¿Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta rü nhuxguxüratáta 
nixĩ i nüxü̃ nachauexü̃ nax cumaxã 
chixexü̃ yaxugüexü̃? 11 ¿Rü tü̱xcüü̃ tama 
icunawéxchaxü̃ i curü pora? ¿Rü tü̱xcüü̃ 
ngẽḿa nüxü̃ cudawenümare? 12 Rü 
nũxcümacürüwatama rü cuma nixĩ ga 
torü ãẽx̱gacü quixĩxü̃. Rü nhama i 
naanewa rü muxü̃ma ga ãẽx̱gacügüxü̃ 
curüporamae. 13 Rü cuma rü curü 
poramaxã cuyayauxye ga már-arü dexá. 
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Rü yema ngo̱xogü ga márwa yexmagüxü̃ 
rü cunadaieru. 14 Rü yema ngo̱xo ga 
taxüchixü̃ ga márcüãx̱ rü cuyamax̱eru. 
Rü yema aigü ga dauxchitacüãx̱na 
cunaxã nax nawemü yixĩxü̃cax̱. 15 Rü 
cuma nixĩ ga cungóexẽẽxü̃ ga dexáarü 
baibeanegüxü̃ rü natügü. Rü cuma nixĩ 
ga cuyapagüxẽẽxü̃ ga natügü ga noxri 
taguma ngearü dexáãx̱güxü̃. 16 Rü cuma 
nixĩ ga cuxüxü̃ ga ngunexü̃ rü chütaxü̃. 
Rü yimá tauemacü rü üax̱cü, rü cuma 
nixĩ ga namagu cuyaxũxẽẽchigüxü̃ ga 
wüxichigü. 17 Rü cuma nixĩ ga 
cuxunetaxü̃ ga ngextá tá yacuáxü̃ ga 
naane. Rü cuma nixĩ ga cungo̱xeẽx̃ü̃ ga 
mucü rü taunecü. 18 Pa Corix ¡tauxǘ̃ i 
nüxü̃ icurüngümaxü̃ i nhuxãcü ngẽma 
curü uanüãx̱gü cumaxã chixexü̃ 
yaxugüexü̃! ¡Rü dücax i ngẽma duü̃xü̃gü 
i tama naãxẽxü̃ cuax̱güxü̃ rü nhuxãcü 
chixri cuchiga nidexagü! 19 ¡Rü tauxǘ̃ i 
toxü̃ curüngümaxü̃! Erü 
muxtucuxacügürüxü̃ taturae. ¡Rü tauxǘ̃ 
i torü uanügü i düraexü̃mex̱ew̃a toxü̃ 
cuwogüxü̃! 20 ¡Rü nüxna nacuax̱ãchi ga 
yema curü uneta ga torü o̱xigümaxã 
cuxüxü̃! Erü nhu̱xmax rü nhaa torü 
nachixü̃ane rü daimaxã nanapá i 
guxü̃wama. 21 ¡Rü tauxǘ̃ i cunangexrüxü̃ 
i ngẽxguma ngẽma duü̃xü̃gü i poraexü̃ 
chixri namaxã chopetügu i ngẽma 
ngearü ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃! ¡Ẽcü nüxǘ̃ 
natauxchaxẽxẽ nax cuxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ i ngẽma ngearü 
diẽruãx̱güxü̃ rü ngẽma ngearü 
ngẽmaxü̃ãx̱güxü̃! 22 ¡Inachi, Pa Tupanax, 
rü ínapoxü̃ i ngẽma cuxcax̱ mexü̃! ¡Rü 
nüxna nacuax̱ãchi nax torü uanügü i 
naechitamare maxẽxü̃ rü guxü̃guma 
chixexü̃ cumaxã nixugüe! 23 ¡Rü tauxǘ̃ i 

cunangexrüxü̃ i norü guchigagü i ngẽma 
curü uanügü! Erü wüxichigü i 
ngunexü̃gu rü niyexerachigü i ngẽma 
norü dexa i chixexü̃.  

Tupana rü ãẽx̱gacü ya duü̃xü̃güarü 
maxü̃arü ngugüruxü̃ ya mecü nixĩ  

75  1 Moxẽ cuxna taxã, Pa Tupanax, 
moxẽ cuxna taxã. Rü cuxna 

nixĩ i tacax̱ü̃ i torü yumüxẽwa. Rü 
ngẽma mexü̃gü i curü poramaxã 
cuxüxü̃chiga nixĩ i tawiyaegüxü̃. 2 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü nhanagürü: 
“Ngẽxguma nawa nanguxgu i ngẽma 
ngunexü̃ i chama nüxü̃ chaxunetaxü̃, rü 
aixcuma tá nüxna chaca i wüxichigü i 
duü̃xü̃ i norü maxü̃chiga. 3 Rü ngẽxguma 
naxĩãx̱ãchigu i nhaa naane guxü̃ma i 
norü duü̃xü̃gümaxã, rü chamatama nixĩ 
i namaxã ichacuáxü̃ nax tama 
yaxũgachixü̃cax̱ i namaxü̃wa”, 
nhanagürü. 4 Rü chama ya Tupana rü 
nhachagürü nüxü̃ i ngẽma nügü 
icuax̱üxü̃güxü̃ rü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃: 
“¡Tauxǘ̃ i pegü íperütagüxü̃ rü pegü 
pecuax̱üü̃güxü̃! 5 ¡Rü tauxǘ̃ i perü 
porachiga pidexagüxü̃! Rü ngẽxguma 
pidexagügu ¡rü tauxǘ̃ i choxü̃ 
perüyexeragüchaxü̃xü̃ namaxã i perü 
cuax̱!” nhachagürü. 6 Rü ngẽma tórü 
ngü̃xeẽ ̃rü tama nachixü̃anegü i léstewa 
ngẽxmagüxü̃wa rüex̱na ngẽma 
nachixü̃anegü i oéstewa 
ngẽxmagüxü̃wa, rü bai i ngẽma 
nachixü̃anegü i súwa ngẽxmagüxü̃wa ne 
naxũ. 7 Notürü nüma ya Tupana nixĩ ya 
aixcuma ãẽx̱gacü ixĩcü rü nüma nixĩ i 
nangugüãxü̃ i wüxíechigüarü maxü̃. Rü 
tümáxe rü tüxü̃ naxãneexẽxẽ rü toguxe 
rü tüxü̃ nicuax̱üxü̃. 8 Rü nüma ya Cori ya 
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Tupana rü naxmex̱wa nangexma i 
ngẽma cópu i norü nu nawa ngẽxmaxü̃ 
nhama wüxi ya wíũ ya 
ngúchiax̱üchicürüxü̃. Rü ngẽxguma 
inabaagu i ngẽma norü nu naétü i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃ rü 
guxü̃watáma nangu rü taxuxü̃táma 
ninha. 9 Notürü i chama rü guxü̃gutáma 
nüxü̃ chixuchiga ya yimá Yacúarü 
Tupana. Rü chorü wiyaemaxã tá nüxü̃ 
chicuax̱üxü̃. 10 Erü nüma rü tá 
inayanaxoxẽxẽ i norü chixexü̃gü i nügü 
namaxã yacuax̱üü̃güxü̃ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃. Notürü 
yíxema mexü̃ ügǘxe rü nüma rü tá tüxü̃ 
nicuax̱üxü̃.  

Tupana rü narüporamae  

76  1 Rü Yudáanewa rü duü̃xü̃gü rü 
meama Tupanaxü̃ nacuax̱gü. 

Rü nüma rü natachigaxüchi i 
guxü̃wama i Iraéuanewa. 2 Rü yima 
napata rü Chiãṹarü max̱pǘnewa 
nangexma i Yerucharéü̃arü ĩanewa. 3 Rü 
yéma nixĩ ga nagu nabügüxü̃ ga tórü 
uanügüarü naxnegü ga poxü̃ruü̃gü rü 
taragü rü würagü rü chuxchigü. 4 ¡Rü 
cumax, Pa Corix, rü guxü̃arü yexera 
cuxãũcümaxü̃chi! Rü yima max̱pǘnegü i 
guxü̃guma ngẽxmaechanearü yexera 
quixĩ. 5 Rü yema tama cuxü̃ 
muü̃echaü̃xü̃ rü cuma rü ícunawoxü̃. Rü 
yema nügü írüporagüxü̃ rü 
taxucürüwama tax̱acü cumaxã naxüe, rü 
nayuemare. 6 Rü yema churaragü ga 
cowaruétügu ĩxü̃ rü wüxigu norü 
cowarugümaxã ínayachaxgütanüãchi rü 
taxuxü̃ma naxüe ga yexguma nüxna 
cuchogügux, Pa Yacúarü Tupanax. 7 Erü 
cuma rü cuxãũcümaxü̃chi. ¿Rü texé 

tapora nax cupex̱ewa itachiamaxü̃ i 
ngẽxguma cuma tümamaxã cunuxgu? 
8-9 Rü dauxü̃guxü̃ i naanewatama marü 
cunaxuegu i curü poxcu namaxã i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. Rü ngem̃acax̱ i 
nhama i naane rü nidu̱xru̱x rü 
nachianemare i ngẽxguma 
cunaxuegu̱xgu i curü poxcu naxcax̱ i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
ícunanguxü̃xeẽg̃u i ngẽma curü 
duü̃xü̃gü i togü chixri namaxã 
icuax̱güxü̃. 10 Rü ngẽma norü nu i 
ngẽma cumaxã rüxuanügüxü̃ rü curü 
cuax̱üxü̃ruxü̃ tá nayanguxuchi. Rü woo 
ngẽxguma íxrarüwa nanuegu rü curü 
ngax̱ãẽruxü̃ nayanguxuchi i ngẽma. 
11 ¡Rü Tupanamaxã ipexunetagü, notürü 
aixcuma peyanguxẽxẽ i ngẽma perü 
uneta! Rü guxãma i pema ya yimá 
ãũcümacüarü duü̃xü̃gü pexĩgüxü̃ rü ¡ẽcü 
nüxna penana i perü ãmaregü! 12 Rü 
ngẽma ãẽx̱gacügü i duü̃xü̃gümaxã 
icuax̱güxü̃ rü nüma ya Tupana rü 
nanadai. Rü ngẽmaãcü nanamuü̃exex̃e ̃i 
ngẽma nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü.  

Naxcax̱ ínicuax̱gü nax nhuxãcü 
Tupana Eyítuanewa ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃  

77  1 Rü tagaãcü Tupanana chaca i 
chorü yumüxẽwa nax choxü̃ 

naxĩnüxü̃cax̱. 2 Rü ngẽma ngunexü̃ i 
guxchaxü̃wa changexmagu rü 
Tupanacax̱ chadau. Rü taguma nüxü̃ 
charüchau nax chaxunagümex̱eã̃cüma 
chütacü chayumüxẽxü̃. Notürü woo 
ngẽmaãcü chayumüxẽ rü taguma 
chataãxẽ. 3 Rü nüxna chacuax̱ãchi ya 
Tupana rü chaxaxu. Rü Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ chadau, notürü changechaü̃ 
erü tama paxa ínangu i norü ngü̃xeẽ.̃ 
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4 Rü cumax, Pa Tupanax, rü tama choxü̃ 
cuyaxtaxẽxẽ. Rü ngẽma nax poraãcü 
chanaxix̱ãchiãẽxü̃ rü taxucürüwa 
chidexa. 5 Rü nüxna chacuax̱ãchi ga 
yema ngunexü̃gü rü taunecügü ga nagu 
mexü̃ choxü̃ ngupetüxü̃. 6 Rü nüxna 
chacuax̱ãchi ga yexguma chütacü 
taãxẽãcüma chawiyaegu. Rü chauãxẽwa 
nagu charüxĩnü rü chaugüna chaca: 
7 “¿Ẽ̱xna guxü̃gutáma i nanuxü̃ ya Cori 
ya Tupana? ¿Rü taxũtáma ẽx̱na wena 
tamaxã nangüxmüxü̃? 8 ¿Rü ẽx̱na marü 
nüxü̃ narüchau nax tüxü̃ nangechaxü̃xü̃? 
¿Ẽ̱xna nüxü̃ narüngümaxüchi ga norü 
uneta ga nüxü̃ yaxuxü̃? 9 ¿Ẽ̱xna nüxü̃ 
narüxo ya Tupana nax namecümaxü̃? 
¿Ẽ̱xna tamaxã nanuxũchi rü ngem̃acax̱ 
marü tama nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃gü?” 
nhachagürü. 10 Rü ngẽma yexera choxǘ̃ 
ngúxü̃ nixĩ i ngẽxguma nagu 
charüxĩnügu nax nüma ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü marü tama 
noxrirüü̃ãcü tamaxã yixĩxü̃. 11 Rü chama 
rü tá nüxna chacuax̱ãchi ga yema 
mexü̃gü ga ü̃pa norü poramaxã naxüxü̃. 
12 Rü nagu tá charüxĩnü ga guxü̃ma ga 
yema naxüxü̃. 13 Pa Tupanax, cuma rü 
cuxüüne rü ngem̃acax̱ cunaxü i ngẽma 
cuxüxü̃. Rü nataxuma i tax̱acü i to i 
tupana i cumaxã wüxiguxü̃. 14 Erü cuma 
nixĩ ya Tupana ya guxü̃ma i ngẽma 
mexü̃ cuxüxü̃. Rü guxü̃ i 
nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃güpex̱ewa 
cunawex̱ i curü pora. 15 Rü ngẽma curü 
poramaxã nixĩ i Eyítuanewa 
ícunanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ i curü duü̃xü̃gü i 
Yacútaagü rü Yúchetaagü. 16 Pa 
Tupanax, rü yexguma cuxü̃ nadax̱gux ga 
yema már rü cuxü̃ namuü̃. Rü 
nidu̱xru̱xchixü woo ínamatamaxü̃wa. 

17 Rü yema caixanexü̃gü rü nanapuxẽxẽ. 
Rü dauxü̃wa rü niduruane rü guxü̃wama 
naxãẽmacüane. 18 Rü yema cuga ga 
duruanexü̃rüxü̃ ixĩxü̃ rü buanecü ga 
íxãũ̱̱xem̃acüwa inanaxũ. Rü gumá 
ãẽmacü rü nhama ga naanexü̃ 
nangóonexẽxẽ. Rü naxĩãx̱ãchi ga nhaa 
naane. 19 Rü cuma rü márwaama cuxũ 
rü yemaacü cunaxümaxü̃ ga dexá. 
Notürü taxúema nüxü̃ tadau ga 
cucutüchica. 20 Rü cunamu ga Moiché rü 
Aróũ nax yagagüaxü̃cax̱ ga curü 
duü̃xü̃gü nhama carnérugü 
igagüxü̃rüxü̃.  

Tupanaarü ngü̃xeẽ ̃ga nũxcüma 
norü duü̃xü̃gücax̱ naxüxü̃  

78  1 Pa Chorü Duü̃xü̃güx ¡naga 
pexĩnüe i nhaa ore i pexü̃ 

changúexẽẽxü̃! ¡Rü iperüxĩnüe i nhaa 
pemaxã nüxü̃ chixuxü̃! 2 Rü cuax̱ruü̃gu 
ixuxü̃ i oreãcü tá pemaxã chidexa. Rü tá 
pemaxã nüxü̃ chixu i ore i ẽxü̃guxü̃ ga 
nũxcüma taguma texé nüxü̃ cuáxü̃. 
3-4 Rü yema ore ga marü nüxü̃ ixĩnüexü̃ 
rü marü nüxü̃ icuáxü̃ ga tórü o̱xigü 
marü tamaxã nüxü̃ ixugügüxü̃ rü 
taxũtáma taxacügüchax̱wa itayacu̱x. Rü 
ngẽmaãcü i ngẽma taweama ügüxü̃ i 
duü̃xü̃gü tá tórü Corixü̃ nicuax̱üxü̃gü rü 
tá naxacügümaxã nüxü̃ nixugü nax 
nhuxãcü naporaxü̃ rü nhuxãcü yema 
norü poramaxã taxü̃ ga mexü̃ naxüxü̃. 
5-6 Rü nüma ga Tupana rü tórü o̱xi ga 
Yacútanüxü̃na nanaxã ga norü mugü rü 
namaxã nüxü̃ nixu nax nhuxãcü tá 
namaxẽxü̃. Rü tórü o̱xigüxü̃ namu nax 
naxacügüxü̃ nangúexẽẽxü̃cax̱ nax 
ngẽma naweama ügüxü̃ i nataagü rü ta 
nüxü̃ nacuax̱güxü̃cax̱ rü nümagü rü ta 
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naxacügüxü̃ nangúexẽẽxü̃cax̱. 7 Yerü 
nüma ga Tupana nanaxwax̱e nax yema 
tórü o̱xigüweama ügüxü̃ ga duü̃xü̃gü rü 
ta nagu nax yaxõgüãxü̃cax̱ nax tama 
nüxü̃ iyanangümaexü̃cax̱ ga yema taxü̃ 
ga mexü̃ ga nũxcüma naxüxü̃ rü 
ngẽmaãcü naga naxĩnüexü̃cax̱ i ngẽma 
norü mugü. 8 Rü yemaacü nanamu ga 
Tupana yerü tama nanaxwax̱e nax yema 
duü̃xü̃gü norü o̱xigürüxü̃ yixĩgüxü̃cax̱. 
Yerü nümagü ga norü o̱xigü rü tama 
Tupanaga naxĩnüe rü tama naãxẽxü̃ 
nicuax̱ rü tama aixcuma Tupanawe 
narüxĩ rü tama naxcax̱ namaxẽ. 9 Rü 
yema Efraĩt́anüxü̃gü rü woo ga nüma rü 
nixãxne namaxã ga norü würagü rü 
chuxchigü rü tama inaxãgüchaü̃ ga 
yexguma nügü nadaixgu, rü norü 
uanügüchax̱wa nibuxmümare. 10 Rü 
tama nayanguxẽẽgü ga yema norü 
uneta ga Tupanamaxã nüxü̃ yaxugüxü̃. 
Rü yema Tupanaarü mugü rü tama naga 
naxĩnüechaü̃. 11 Rü nüxü̃ inarüngümae 
ga yema mexü̃gü ga taxü̃ ga Tupana 
norü poramaxã napex̱ewa üxü̃. 12 Rü 
Eyítuanewa ga Choáü̃anewa rü Tupana 
rü aixcuma taxü̃ ga mexü̃ naxü 
napex̱ewa ga norü o̱xigü. 13 Rü yema 
már rü nayapoxyexü̃chixü. Rü nhama 
naxãtapǘxü̃rüxü̃ nayaxĩxẽxẽ ga yema 
dexá nax yemaacü paanexü̃wa 
yachoü̃xü̃cax̱. 14 Rü ngunecü rü wüxi ga 
caixanexü̃ nixĩ ga norü cuax̱ruxü̃ ga 
napex̱egu ixũxü̃. Rü chütacü rü wüxi ga 
üxüema nixĩ ga norü cuax̱ruxü̃. 15 Rü 
yema chianexü̃wa ga ngextá 
ínataxuxü̃wa ga dexá rü wüxi ga 
max̱pǘnetapü̱xgu naponeta. Rü yéma 
nayagoxü̃chixü ga dexá rü yemaacü 
meama naxaxegü ga guxü̃ma. 16 Rü 

nümatama nixĩ ga Tupana ga yema 
max̱pǘnetapü̱xwa yagóxü̃chiüxẽẽãxü̃ ga 
taxü̃ ga dexá naxcax̱ ga yema norü 
duü̃xü̃gü. 17 Notürü ga nümagü ga norü 
duü̃xü̃gü rü chixexü̃ naxügüama 
napex̱ewa ya yimá guxãétüwa 
ngẽxmacü rü tama naga naxĩnüechaü̃ ga 
ínachianexü̃wa. 18 Rü nüxü̃ 
naxügümarechaü̃, rü yemacax̱ naxcax̱ 
ínacagü ga namachi ga nüxǘ̃ chix̱éga. 
19 Rü chixri Tupanachiga nidexagü rü 
nhanagürügü: “¿Ẽ̱xna Tupanaaxǘ̃ 
natauxchaxü̃ nax tüxna naxããxü̃ i õna i 
mexü̃ i nua chianexü̃wa? 20 Rü aixcuma 
nixĩ ga Tupana ga nangǘxtexẽẽãxü̃ ga 
gumá nuta ga taxüchicü. Rü aixcuma 
yéma nayagoxü̃chixü ga dexá nhama 
natürüxü̃ rü ga paanexü̃ rü nibaxichi. 
¿Notürü nüxǘ̃ natauxchaxü̃ nax poũ 
tüxna naxãxü̃ rü namachi tüxna naxãxü̃ 
i yixema nax norü duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃?” 
nhanagürügü. 21 Rü yexguma Tupana 
nüxü̃ ĩnügu ga yemaacü nax 
yadexagüxü̃, rü poraãcü nanu namaxã 
ga yema Iraéutanüxü̃gü. Rü yema norü 
nu rü nhama wüxi ya üxüemarüxü̃ nixĩ. 
22 Yerü ga nümagü rü tama aixcuma 
Tupanagu nayaxõgü rü nagu naxĩnüegu 
rü tama nüxǘ̃ natauxcha nax nüma ya 
Tupana nüxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃. 23-24 Notürü 
ga nüma ga Tupana rü caixanexü̃güxü̃ 
namu nax yema duü̃xü̃gücax̱ 
nayixẽẽãxü̃cax̱ ga nawemüruxü̃ ga poũ 
ga dauxü̃cüãx̱ ga maná. 25 Rü yemaacü 
Tupanaarü orearü ngeruxü̃ i 
dauxü̃cüãx̱wemü nangõ̱xgü ga tórü 
o̱xigü. Rü nüma ga Tupana rü meama 
nanachibüexẽxẽ. 26 Rü Tupana rü norü 
poramaxã ínananguxẽxẽ ga buanecü ga 
léstewaama ne ũxcü rü buanecü ga 
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súwaama ne ũxcü, rü poraãcü nibuane. 
27 Rü Tupana rü gumá buanecügu 
ínanangugüxẽxẽ ga muxü̃ma ga 
ngugagü nhama naxnecütex̱erüxü̃ ixĩxü̃ 
nax namuxũchixü̃. 28 Rü yema duü̃xü̃gü 
ínaxãchiü̃güxü̃gu Tupana nanayixẽxẽ ga 
yema muxũchixü̃ ga ngugagü. 29 Rü 
yema nangõ̱xgü rü nhu̱xmata mea nüxǘ̃ 
yangu. Rü yemaacü nixĩ ga Tupana ga 
aixcuma nüxna naxããxü̃ ga yema 
naxcax̱ ínacagüxü̃. 30-31 Notürü yexguma 
yexwacax̱ yangugügutama rü 
naãx̱watama nayexmagüyane ga 
nawemü, rü Tupana norü numaxã 
nanapoxcue. Rü yema yatügü ga 
rüporamaegüxü̃xü̃ nadai. Rü yemaacü 
nanayuexẽxẽ ga yema rümemaegüxü̃ ga 
yatügü ga Iraéutanüxü̃. 32 Rü woo nax 
yemaacü Tupana napoxcuexü̃ notürü 
wenaxarü chixexü̃ nixüetanüama rü 
tama aixcuma nagu narüxĩnüe ga yema 
taxü̃ ga mexü̃gü ga Tupana norü 
poramaxã napex̱ewa naxüxü̃. 33 Rü 
yemacax̱ nixĩ ga Tupana ga poxcu ga 
ãũcümaxü̃chixü̃ naxcax̱ ínanguxẽẽxü̃, rü 
noxtacüma nanadai ga muxü̃ma naxü̃pa 
ga nawa nax nanguxü̃ ga yema ngunexü̃ 
ga woechitama nagu nayuexü̃. 34-35 Rü 
yexguma Tupana napoxcueguama ga 
yema duü̃xü̃gü rü yexgumama poraãcü 
naxcax̱ nadaugü rü naxcax̱ nawoegu. Rü 
nüxna nacuax̱ãchie ya yimá Tupana ya 
guxü̃étüwa ngẽxmacü ga norü daruxü̃ rü 
norü poxü̃ruxü̃ ixĩcü. 36 Notürü norü 
dexawaxicatama nixĩ i nüxü̃ yaxugüexü̃ 
nax nawe naxĩxü̃, notürü norü maxü̃wa 
rü tama aixcuma ngẽmagu narüxĩnüe. 
37 Rü taguma aixcuma nawe narüxĩ rü 
taguma aixcuma nayanguxẽẽgü ga norü 
unetagü ga Tupanamaxã nüxü̃ 

yaxugüexü̃. 38 Notürü woo nax yemaacü 
nax yixĩgüxü̃, rü nüma ga Tupana rü 
nüxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃güama. Rü nüxǘ̃ 
nüxü̃ inarüngüma ga norü chixexü̃gü rü 
tama guxü̃xü̃ nadai. Rü muex̱pü̱xcüna 
ga yexguma namaxã nanuxgu rü yaxna 
namaxã naxĩnü rü tama naga naxĩnü ga 
norü nu. 39 Rü nüma ga Tupana rü 
nüxna nacuax̱ãchi nax duü̃xü̃gümare 
yixĩgüxü̃ rü nhama wüxi ya buanecü ya 
üpetücü rü taguma táegucürüxü̃ nixĩ i 
norü maxü̃. 40 Rü muex̱pü̱xcüna tama 
Tupanaga naxĩnüe rü yema 
ínachianexü̃wa rü ngúxü̃ Tupanaxü̃ 
ningexẽẽgü. 41 Notürü wenaxarü nüxü̃ 
naxügüxü̃ rü yemaacü poraãcü 
nanangechaü̃xeẽg̃ü ya yimá 
Iraéutanüxü̃arü Tupana ya Üünecü. 
42 Rü tama nüxna nacuax̱ãchie ga yema 
ngunexü̃ ga nagu Tupana norü 
uanügümex̱ew̃a ínanguxü̃xeẽg̃ux. 43 Rü 
nüxü̃ narüngümae ga yema taxü̃ ga 
mexü̃gü ga Eyítuanewa naxcax̱ naxüxü̃. 
44 Rü tama nagu narüxĩnüe ga yexguma 
nagüxü̃ yanguxuchixeẽã̃gu ga naxtügü, 
rü nüma ga Eyítuanecüãx̱gü rü 
taxucürüwa nawa naxaxegü. 45 Rü nüma 
ga Tupana rü yéma 
Eyítuanecüãx̱tanüwa nanamugü ga 
muxũchixü̃ ga murenügü rü cururugü 
ga guxü̃wama namaxã ãanemarexü̃. 
46 Rü yema õxmigüxü̃ rü munügüxü̃ 
nanangõ̱xex̃e ̃ga yema Eyítuanecüãx̱arü 
nanetügü ga nümatama nawa 
napuracüexü̃. 47 Rü gáuxü̃maxã nanadai 
ga norü nanetügü ga figugü rü úwagü. 
48 Rü yexgumarüxü̃ ta ga norü wocagü 
rü norü carnérugü rü nayue ga yexguma 
gáuxü̃ rü ãẽmacü naétügu yixgu. 49 Rü 
yemaacü ga nüma ga Tupana rü norü 
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numaxã nanapoxcue ga yema duü̃xü̃gü. 
Rü taxü̃ ga guxchaxü̃ rü ngechaxü̃ 
naxcax̱ ínanguxẽxẽ. Rü nanamu ga norü 
orearü ngeruü̃gü ga dauxü̃cüãx̱ nax 
nadaiaxü̃cax̱ ga yema duü̃xü̃gü. 50 Rü 
yemaacü ga nüma ga Tupana rü tama 
yaxna namaxã naxĩnü ga norü nu. Rü 
yemacax̱ tama nüxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃gü ga yema 
Eyítuanecüãx̱gü rü noxtacüma 
nanayuexẽxẽ. 51 Rü yema naanewa rü 
guxü̃nema ga ĩpatawachigü rü nayamax̱ 
ga yema Eyítuanecüãx̱ nane ga 
nüxíraxü̃xü̃. 52 Rü Eyítuanewa 
Iraéutanüxü̃güxü̃ ínagaxü̃ nhama 
carnérugü naxpǘü̃wa ígaxü̃xü̃rüxü̃. Rü 
chianexü̃wa nanagagü ga yema norü 
duü̃xü̃gü ga Iraéutanüxü̃gü. 53 Rü 
yemaacü meama nüxna nadau nax tama 
yema Eyítuanecüãx̱ü̃ namuü̃exü̃cax̱. 
Notürü yema norü uanügü ga nawe 
ingẽxü̃tanüxü̃ rü yema már-arü dexá rü 
naétü nanagoxü̃chixüxẽxẽ ga yexguma 
nawe yachoü̃gu. 54-55 Rü nüma ga 
Tupana rü yema naane ga nüma nagu 
naxãchiü̃xü̃wa nanagagü ga yema norü 
duü̃xü̃gü ga Iraéutanüxü̃gü. Rü nawa 
nanagagü ga yema max̱pǘneane ga 
nümatama nawa ínawoxü̃ãxü̃ ga yema 
duü̃xü̃gü ga nüxíra yexma ãchiü̃güxü̃ ga 
tama nüxǘ̃ yaxõgüxü̃. Rü 
wüxitücumüchigüxü̃ nayanu ga yema 
naane. Rü yemagu nixãchiü̃güchigü. 
56 Notürü ga nüma ga yema 
Iraéutanüxü̃gü rü nüxü̃ naxügümare ya 
yimá Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü 
rü namaxã nanue rü tama naga 
naxĩnüechaü̃ ga norü mugü. 57 Rü yema 
norü o̱xigürüü̃tama nüxna nixĩgachitanü 
rü tama aixcuma nüxǘ̃ nayaxõgü. Rü 

nhama wüxi ya würa ya wüxünerüxü̃ 
nixĩgü. 58 Rü Tupanaxü̃ nanuxeẽg̃ü 
namaxã ga yema ãmaregü ga 
tupananetagücax̱ íguxü̃. Rü nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü ga tupananetachicünax̱ãgü 
rü yemaacü Tupanaãẽwa nanangu̱xeẽg̃ü. 
59 Rü yemaxü̃ nadax̱gux ga nüma ga 
Tupana rü poraãcü nanu rü yema 
Iraéutanüxü̃güna nixũgachi. 60 Rü nüxna 
nixũ ga guma napata ga naxchirunaxcax̱ 
ga duü̃xü̃gütanüwa yexmane ga 
Chíruwa. 61 Rü nanayexrü nax yema 
Iraéuanecüãx̱güarü uanügü 
yangegüxü̃cax̱ ga yema baú ga norü 
mugü nawa yexmaxü̃. 62 Rü nüma ga 
Tupana rü poraãcüxüchi namaxã nanu 
ga yema norü duü̃xü̃gü ga 
Iraéuanecüãx̱gü rü yemacax̱ norü 
uanügüaxǘ̃ nanatauxchaxex̃e ̃nax 
nadaiaxü̃cax̱. 63 Rü norü ngextü̱xücügü 
rü norü uanügü rü ínanagu rü yemacax̱ 
taxucürüwa nixãtexacügü ga yema 
duü̃xü̃gü. 64 Rü yema norü 
chacherdótegü rü taramaxã nanadai. Rü 
naxmax̱gü rü ta tayue rü yemacax̱ 
tataxuma ga yutegüxe ga tümatecax̱ 
axuxe. 65 Notürü yemawena ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü nhama wüxi i pewa 
ibai̱x̱ãchixü̃rüxü̃ nixĩ. Rü wüxi i churara 
i wíũmaxã poraãxẽxü̃rüxü̃ nixĩ. 66 Rü 
yema namaxã rüxuanügüxü̃ 
narüporamae rü nayabuxmüxẽxẽ. Rü 
yemaacü guxü̃guma nanaxãneexẽxẽ. 
67 Rü tama nanaxwax̱e nax Yúche nane 
ga Efraĩt́anüxü̃wa ne naxĩxü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü. 68 Rü 
yemacax̱ nüxü̃ naxuneta nax 
Yudátanüxü̃wa ne naxĩxü̃ ga norü 
duü̃xü̃güarü ãẽx̱gacügü. Rü nüxü̃ 
naxuneta ga max̱pǘne ga Chiãṹ nax 
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gumawa nayexmaxü̃cax̱ ga napata. 69 Rü 
yexma nanaxü ga napata ga máchanene 
ga dauxü̃wa nguxü̃ne nax guxü̃guma 
ngẽḿa nangexmaechaxü̃cax̱ nhama i 
naane ngẽxmaechaxü̃rüxü̃. 70 Rü nüxü̃ 
naxuneta ga gumá norü duü̃ ga Dawí ga 
carnérugüarü daruxü̃ ixĩcü. 71 Rü 
yemaacü yema carnérugüwe nax 
ínaxũũxü̃wa nanayaxu nax norü 
duü̃xü̃gü ga Iraéutanüxü̃güna 
nadauxü̃cax̱. 72 Rü nüma ga Dawí rü 
meama nüxna nadau ga yema 
Tupanaarü duü̃xü̃gü rü meama Tupana 
naxwax̱exü̃ãcüma namaxã inacuax̱.  

Poraãcü ngúxü̃ ningegü yerü 
Yerucharéü̃gu napogüe ga norü 

uanügü  

79  1 Pa Tupanax, ngẽma tama 
cuxǘ̃ yaxõgüxü̃ rü naxcax̱ 

ínayaxüãchi ya yima cupata ya üünene 
rü nanaxãũãchixẽxẽ. Rü nüma ya ĩane 
ya Yerucharéü̃ rü nagu napogüe. 2 Rü 
ngẽma naxü̃negü i ngẽma aixcuma curü 
duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃ rü ngẽḿa nanawogü 
nax ngẽmaãcü ẽchawemü rü aigüwemü 
yixĩgüxü̃cax̱. 3 Rü nhama dexá 
íibaxü̃rüxü̃ nixĩ ga gumá nagü ga 
Yerucharéü̃arü namagüwa. Rü 
nataxuma nax texé inatax̱güxü̃. 4 Rü 
ngẽma nachixü̃anegü i torü ngaicamána 
ngẽxmagüxü̃ rü togu nidauxcüraxü̃gü rü 
toxü̃ nacugüe. 5 Pa Cori Pa Tupanax ¿rü 
nhuxguxüratáta i nüxü̃ curüchauxü̃ nax 
tomaxã cunuxü̃? ¿Rü ẽx̱na guxü̃gutáma 
nhama wüxi ya üxürüxü̃ niyauraecha i 
ngẽma curü nu? 6 ¡Rü ẽcü namaxã nanu 
i ngẽma nachixü̃anegü i tama cuxǘ̃ 
yaxõgüxü̃ rü taguma yumüxẽwa cuxna 
cagüexü̃! 7 Yerü nümagü nixĩ ga 

totanüxü̃ ga Yacútanüxü̃xü̃ nadaixü̃ rü 
guxü̃wama nachixexẽẽãxü̃ ga 
tochixü̃ane. 8 ¡Rü tauxǘ̃ i toguama 
cuyangutanüxẽẽxü̃ ga yema chixexü̃gü 
ga torü o̱xigü ügüxü̃! ¡Rü paxa cuxǘ̃ 
tangechaxü̃tümüxü̃gü! Erü marü toxü̃ 
narüyexera i nhaa guxchaxü̃gü. 9 Pa 
Tupana ya Torü Maxẽxẽẽruxü̃x ¡rü curü 
üünegagu rü toxü̃ rüngü̃xex̃e,̃ rü toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e,̃ rü toxǘ̃ nüxü̃ irüngüma i 
torü chixexü̃! 10 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃ rü taxucax̱ma 
tü̱xcüü̃ nhanagürügü: “¿Ngecü nixĩ ya 
yimá norü Tupana?” nhanagürügü. Rü 
nhu̱xmax rü nüxü̃ tadauxchaü̃ nax 
nhuxãcü tá cunadaixü̃ i ngẽma torü 
uanügü ga curü duü̃xü̃güxü̃ daixü̃. Rü 
woo i ngẽma nachixü̃anecüãx̱gü i tama 
cuxǘ̃ yaxõgüxü̃ rü nümagü rü ta nüxü̃ 
nadaugüxü̃cax̱ i ngẽma cuxüxü̃. 11 ¡Rü 
nüxü̃ naxĩnü i norü axu i ngẽma 
totanüxü̃gü ipoxcuexü̃! ¡Rü curü 
poramaxã ínanguxü̃xeẽãma i ngẽma 
totanüxü̃gü i dai namaxã naxuegugüxü̃! 
12 Rü ngẽma nachixü̃anegü i cumaxã 
guxchigagüxü̃, Pa Cori Pa Tupanax ¡rü 7 
ex̱pü̱xcüna napoxcue! 13 Rü nhu̱xũchi i 
toma nax curü duü̃xü̃gü tixĩgüxü̃ rü 
guxü̃gutáma moxẽ cuxna taxã. Rü torü 
wiyaemaxã guxü̃gutáma gucü ya 
taunecügügu cuxü̃ ticuax̱üxü̃gü.  

Tupanaarü ngechaü̃cax̱  
ínacagüe  

80  1-2 Pa Cori Pa Tupana Pa 
Iraéutanüxü̃arü Daruxü̃x, rü 

cuma nixĩ i carnérugürüü̃ãcü 
Yúchetanüxü̃maxã icucuáxü̃. Rü cuma 
nax ngẽma taxre i 
dauxü̃cüãx̱chicünax̱ãgü i 
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ixãpex̱átüxü̃arü ngãxü̃wa nax curütoxü̃ 
¡rü nüxü̃ naxĩnü i torü yumüxẽ! ¡Rü 
toxü̃ nangechaxü̃ãcüma mea nüxü̃ 
nadawenü ya Efraĩt́anüxü̃ rü 
Bẽyamítanüxü̃ rü Manachétanüxü̃! ¡Rü 
inachi, rü nua naxũ nax curü poramaxã 
toxü̃ ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱! 3 Pa Torü 
Tupanax ¡toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax 
noxrirüü̃tama wüxi i nachixü̃ane i 
poraxü̃ tixĩgüxü̃cax̱! Rü tanaxwax̱e nax 
toxü̃ cungechaxü̃xü̃ nax ngẽmaãcü 
naxmex̱wa ítanguxü̃xü̃cax̱ i torü 
uanügü. 4 Pa Cori Pa Tupana ya 
Guxãétüwa Ngẽxmacüx ¿rü 
nhuxguxüratáta nüxü̃ curüchauxü̃ nax 
tomaxã cunuxü̃ rü ngem̃acax̱ tama toxǘ̃ 
nüxü̃ cuxĩnüchaü̃xü̃ i torü yumüxẽgü? 
5 Rü ngẽma namaxã toxü̃ cuxüwemüxü̃ 
rü axu nixĩ, rü ngẽma namaxã toxü̃ 
cuxaxexẽẽxü̃ rü toxgüxü̃xetü nixĩ. 6 Rü 
ngẽma nachixü̃anegü i torü 
ngaicamagüxü̃arü dauxcüraxü̃ruxü̃ toxü̃ 
quixĩxẽxẽ, rü ngẽma torü uanügü rü 
toxü̃ nacugüe. 7 Pa Torü Tupanax ¡toxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax noxrirüü̃tama wüxi i 
nachixü̃ane i poraxü̃ tixĩgüxü̃cax̱! Rü 
tanaxwax̱e i toxü̃ cungechaü̃ nax 
ngẽmaãcü naxmex̱wa ítanguxü̃xü̃cax̱ i 
torü uanügü. 8 Rü Eyítuanewa toxü̃ 
ícugaxü̃ nhama wüxi i úwa i ngexwacax̱ 
rüxüxü̃ i to i naanewa ngexü̃ rü ngẽxma 
yatoxü̃rüxü̃. Rü toxcax̱ ícunawoxü̃ ga 
yema duü̃xü̃gü ga tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃ 
nax yema nachica ga nawa 
ícunawoxü̃xü̃gu toxü̃ cumugüxü̃cax̱. 9 Rü 
cunamexẽxẽ ga yema naane naxcax̱ ga 
yema úwa. Rü yema úwa rü mea narüxü 
rü naxãxchumax̱ã rü guxü̃wama ga 
yema nachixü̃anewa rü nimu. 10 Rü 
guma max̱pǘnegü rü 

nanagau̱̱xpechitagüxẽxẽ rü yema 
nanetügü ga máchanegü rü ta 
nanagau̱̱xpechitaanexeẽg̃ü. 11 Rü yema 
nachacüügü rü guxü̃wama nangugü rü 
nhu̱xmata márwa nangugü rü nhu̱xmata 
natü i Eufrátewa nangugü. 12 Rü 
nhu̱xmax, Pa Tupanax ¿rü tü̱xcüü̃ 
cuyawax̱ex̃e ̃i ngẽma úwanecüarü 
poxeguxü̃ rü ngem̃acax̱ nüxǘ̃ natauxcha 
i ngẽma duü̃xü̃gü i ngẽḿa chopetüxü̃ 
nax nacauü̃ãxü̃cax̱ i norü o? 13 Rü 
ngẽma ngũü̃gü rü nanacauü̃maxü̃gü rü 
ngẽma togü i naexü̃gü rü 
nayawacutanügü. 14 Pa Tupana ya 
Guxãétüwa Ngẽxmacüx ¡rü toxcax̱ 
natáegu rü dauxü̃guxü̃ i naanewa toxü̃ 
ínadawenü! ¡Rü wenaxarü toxü̃ nayaxu 
nhama úwa ga ítáxü̃ rü wena 
iyaxuxü̃rüxü̃! 15 Rü nhama úwa 
itoxü̃rüxü̃ rü cuma rü nhaa naanegu 
toxü̃ cumugü. Rü cumatama toxna 
cudau nhama úwa i ngexwacax̱ rüxüxü̃ 
rü igüpǘnexü̃rüxü̃. 16 ¡Ẽcü curü numaxã 
nadai i ngẽma torü uanügü i curü 
duü̃xü̃güxü̃ daixü̃ rü üxümaxã 
ínaguxchaü̃xü̃! 17 ¡Notürü toxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃i toma i woetama toxü̃ 
cuxunetaxü̃ nax curü duü̃xü̃gü tixĩgüxü̃! 
¡Rü toxna nadau i toma ítayaxügüxü̃ 
natanüwa ga yema duü̃xü̃gü ga 
cumatama nüxü̃ cuxunetaxü̃! 18 ¡Ẽcü 
toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃rü tagutáma cuxna 
tixĩgachi! ¡Rü toxü̃ namaxex̃ex̃e ̃rü 
cuxnaxica tátama nixĩ i ítacax̱axü̃ i torü 
yumüxẽwa! 19 Pa Torü Tupana ya 
Guxãétüwa Ngẽxmacüx ¡toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃
nax noxrirüü̃tama wüxi i nachixü̃ane i 
poraxü̃ tixĩgüxü̃cax̱! ¡Rü toxü̃ 
nangechaxü̃ nax ngẽmaãcü torü 
uanügümex̱ew̃a ítanguxü̃xü̃cax̱! 
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Tupana rü Iraéutanüxü̃maxã 
namecüma naétüwa i norü 

chixexü̃gü  

81  1 ¡Rü taãxẽãcü Tupanacax̱ 
pewiyaegü! Erü nüma nixĩ i 

tüxü̃ naporaexeẽx̃ü̃. ¡Ẽcü tagaãcü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya yimá Yacúarü Tupana! 
2 ¡Rü pãdérumaxã rü árpamaxã rü 
árpaxacümaxã pegü pepaxpex̱egüãcüma 
pewiyaegü! 3 Rü ngẽxguma ngexwacax̱ 
nango̱xgux ya tauemacü ¡rü peyacue ya 
cornéta! Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i 
ngẽxguma tüema yixĩxgu ¡rü peyacue! 
Rü ngẽma nixĩ i ngunexü̃ i nagu 
naxüchigaxü̃ nax Tupanaxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃. 4 Erü yema nixĩ ga mu ga 
Yacúarü Tupana Iraéutanüxü̃na ãxü̃. 
5 Rü yema nixĩ ga mu ga Yúchetanüxü̃na 
naxãxü̃ ga yexguma Tupana 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacüxü̃ 
naxãxũnegu. Rü chama rü nüxü̃ chaxĩnü 
ga wüxi ga naga ga tama nüxü̃ 
chacuáxü̃ ga nhaxü̃: 6 “Pa 
Iraéutanüxü̃güx, marü pexü̃ 
ichaxüxweta rü pexü̃ íchanguxü̃xex̃e ̃
nawa ga yema puracü ga nagu pexü̃ 
nadaixü̃. 7 Rü yexguma guxchaxü̃wa 
peyexmagügu ga Eyítuanewa rü choxna 
pecagüe, rü chama rü pexü̃ 
íchanguxü̃xex̃e.̃ Rü yema caixanexü̃ ga 
duruanexü̃ nawa ínaxũxü̃wa pexü̃ 
changãxü̃. Rü yexguma Meribáwa 
pengugügu rü nataxu̱xgu ga dexá rü 
chama rü pexü̃ chaxümare yerü nüxü̃ 
chacuáxchaü̃ ga perü õ. 8 Pa Chorü 
Duü̃xü̃güx ¡naga pexĩnüe i nhaa chorü 
ucu̱xe ̃i pemaxã nüxü̃ chixuxü̃! ¡Chierü 
chauga pexĩnüegux, Pa Iraéutanüxü̃güx! 
9 Rü tama chanaxwax̱e i namaxã 

petupanaãx̱gü i ngẽma tama aixcuma 
Tupana ixĩxü̃ rü tama chanaxwax̱e i 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü i naxchicünax̱ãgü. 
10 Rü chama nixĩ i perü Cori ya Tupana 
chixĩxü̃ ga Eyítuanewa pexü̃ 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. Rü ngẽxguma tax̱acü 
pexǘ̃ taxu̱xgux ¡rü choxna peca! Rü 
chama rü tá pexna chanaxã. 11 Notürü i 
pema i chorü duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃gü, 
rü tama choxǘ̃ ipexĩnüe rü tama chauga 
pexĩnüechaü̃. 12 Rü yemacax̱ nixĩ ga 
pexü̃ chayexrüxü̃ nax penaxüamaxü̃cax̱ 
ga perü chixexü̃ rü pema 
penaxwax̱exü̃ãcüma pemaxẽxü̃cax̱. 
13-14 Rü yexguma chi chauga pexĩnüegu, 
Pa Chorü Duü̃xü̃güx, rü chi nagu 
pexĩxgu ga yema pexü̃ chamuxü̃, Pa 
Iraéutanüxü̃güx, rü chi paxaxüchi 
chanaxãneexẽxẽ ga yema pemaxã 
rüxuanüãx̱güxü̃ rü chi chanapoxcue”, 
nhanagürü ga Tupana. 15 Rü ngẽma 
naxchi aiexü̃ ya Cori ya Tupana, rü norü 
muü̃maxã tá napex̱egu nayayitanü erü 
ngẽma norü poxcu rü marü namaxã 
naxuegu. 16 Notürü ngẽxguma chi norü 
duü̃xü̃gü ya Tupana naga ĩnüegu rü chi 
mexü̃ i trígumaxã nanaxüwemü rü chi 
berurewa nayaxaxegüxẽxẽ.  

Ãẽx̱gacügü i guxchaxü̃arü 
mexẽẽruü̃étüwa nangexma ya 

Tupana  

82  1 Rü Tupana ãẽx̱gacü íyixĩxü̃wa 
i dauxü̃guxü̃ i naanewa rü 

inachi nax poxcu namaxã naxueguxü̃cax̱ 
i ngẽma ãẽx̱gacügü i guxchaxü̃arü 
mexẽẽruü̃gü i chixri norü duü̃xü̃gümaxã 
icuax̱güxü̃. Rü nhanagürü: 
2 “¿Nhuxguxüratáta i nüxü̃ perüchauxü̃ 
nax chixri duü̃xü̃gümaxã ipecuáxü̃ rü 
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ngẽma chixri maxẽxü̃étüwaama nax 
pexügüxü̃? 3 Rü dücax, rü name nixĩ i 
nüxü̃ perüngü̃xeẽg̃ü i ngẽma duü̃xü̃gü i 
taxucürüwa nügü ípoxü̃güxü̃ rü ngẽma 
taxcutagü. Rü ẽcü nüxü̃ perüngü̃xex̃e ̃i 
ngẽma ngearü diẽruãx̱güxü̃ rü ngẽma 
nüxǘ̃ nataxuxü̃ i norü ngẽmaxü̃gü. 4 ¡Rü 
ngẽma chixexü̃ i duü̃xü̃gümex̱ew̃a 
ípenanguxü̃xex̃e ̃i ngẽma taxucürüwama 
nügü ípoxü̃güxü̃ rü ngẽma ngearü 
diẽruãx̱güxü̃! 5 Notürü i pemax, Pa 
Ãẽx̱gacügüx, rü tama peãẽxü̃ pecuax̱ rü 
peechitamare pemaxẽ. Rü ngem̃acax̱ 
nangexma i taxü̃ i chixexü̃ i petanüwa 
rü ngẽma duü̃xü̃gü i namaxã pecuáxü̃ rü 
pemaxã nanue. 6 Rü chama rü pexü̃ 
chaxuxgu rü tupanagü pexĩgü erü 
chauxacügü pexĩgü i chama nax 
guxãétüwa changexmaxü̃. 7 Notürü i 
pema rü guxü̃ i duü̃xü̃gürüxü̃ tá peyue. 
Rü ngexü̃rüüxü̃ i ãẽx̱gacü i chixri norü 
duü̃xü̃gümaxã icuáxü̃rüü̃ãcü tá peyue”, 
nhanagürü ya Tupana. 8 Pa Tupanax 
¡ẽcü inachi rü nüxna naca i norü 
chixexü̃chiga i nhama i naanecüãx̱gü i 
ãẽx̱gacügü! Erü cuma nixĩ i norü yora 
quixĩxü̃ i guxü̃ma i nachixü̃anegü.  

Yumüxẽ i nawa Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ínacagüxü̃  

83  1 Pa Tupanax ¡tauxǘ̃ i 
curüchianexü̃, rü tauxǘ̃ i 

ngẽxma curüxãũ̱̱xmarexü̃! ¡Rü nangãxü̃ i 
torü yumüxẽ rü toxü̃ ínanguxü̃xex̃e!̃ 
2 ¡Dücax i ngẽma curü uanügü i cuxchi 
aiexü̃! Rü nümagü rü nananuexẽxẽ i 
duü̃xü̃gü nax tama cuga naxĩnüexü̃cax̱. 
3 Rü nüma rü meama nanangugügü rü 
naxcax̱ nadaugü nax nhuxãcü tá curü 
duü̃xü̃gü i cumatama ícupoxü̃xü̃xü̃ 

naporamaegüxü̃. 4 Rü nagu narüxĩnüe 
nax nhuxãcü nua toxü̃tawa naxĩxü̃ nax 
toxü̃ nadaixü̃cax̱ nax ngẽmaãcü 
itayarüxoxochixü̃cax̱ rü taxúema nüxü̃ 
cuáxü̃cax̱ i ngẽma tochixü̃aneéga i 
Iraéu. 5 Pa Tupanax, cuxcax̱ nügümaxã 
nangutaquex̱egü rü wüxigu nügümaxã 
inaxügagü nax curü duü̃xü̃güxü̃ 
nadaixü̃cax̱. 6-7 Rü ngẽmaãcü toxcax̱ 
ínayaxüãchichaü̃ i ngẽma 
Edóü̃anecüãx̱gü, rü Ismaéutanüxü̃gü ga 
Agáchetaagü, rü Moábitanüxü̃gü, rü 
Gebátanüxü̃gü, rü Amóũtanüxü̃gü rü 
Amaréchitanüxü̃gü rü Firitéutanüxü̃gü, 
rü Tírucüãx̱gü. 8 Rü woo i ngẽma 
Achíriaanecüãx̱gü rü ngẽma Lótanüxü̃gü 
rü natanügu naxãgü. 9-10 Pa Tupanax 
¡ẽcü ngẽma torü uanügüxü̃ nadai 
yexgumarüxü̃ nax cunadaixü̃ ga yema 
Miyiãṹtanüxü̃gü rü ãẽx̱gacü ga Chíchera 
rü ãẽx̱gacü ga Yabíũ ga Chichóü̃arü 
ngategu yuxü̃ ga Eü̃dúwa! Rü nümagü 
rü nhu̱xmax rü waxmüanexü̃ ga 
waixümü nixĩgü. 11-12 Rü ngẽma 
churaragüarü ãẽx̱gacügü i nhu̱xmax 
toxcax̱ íyaxüãchichaü̃xü̃ ¡rü ẽcü nadai 
yexgumarüxü̃ nax cunadaixü̃ ga yema 
churaragüarü ãẽx̱gacügü ga Orébe rü 
Cheébi! ¡Rü nadai i norü ãẽx̱gacügü 
yexgumarüxü̃ nax cunadaixü̃ ga yema 
ãẽx̱gacügü ga Chebá rü Chamúna ga 
curü duü̃xü̃güarü wocachitaxü̃gü 
nügüxǘ̃ yauxgüchaü̃xü̃! 13 Pa Tupanax, 
rü ngẽma torü uanügü rü tanaxwax̱e 
nax chuchuxü̃eta i buanecü 
idixgüxẽẽxü̃rüxü̃ cuyaxĩgüxẽxẽ. ¡Rü 
nhama naixatü i pagüxü̃ i buanecü 
cuenagütanüxü̃rüxü̃ yaxĩgüxẽxẽ! 14-15 Rü 
nhama üxüema i naixnecü ixaxẽẽxü̃ rü 
naguxẽẽxü̃rüxü̃ tanaxwax̱e i curü 
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numaxã nawe quingẽchigü i ngẽma torü 
uanügü. ¡Rü curü numaxã namuü̃exex̃e!̃ 
16 Pa Corix ¡naxãneexẽxẽ i ngẽma 
duü̃xü̃gü nax ngẽmaãcü cuxcax̱ 
nadaugüxü̃cax̱! 17 ¡Rü ẽcü naxãneexẽxẽ 
nax ngẽmaãcü guxü̃gutáma 
naxãneexü̃cax̱ rü nayuexü̃cax̱! 18 ¡Rü 
ngẽmaãcü tá nüxü̃ nacuax̱gü nax 
cuxicatama yixĩxü̃ i Cori ya Tupana 
quixĩxü̃ rü cuxicatama yixĩxü̃ i 
guxãétüwa cungexmaxü̃ i nhama i 
naanewa!  

Choxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
Tupanapatawa changexmaxü̃  

84  1 Pa Cori Pa Tupanax ya 
Guxãétüwa Ücüx, rü 

namexechi ya cupata ya üünene. 2 Rü 
poraãcü choxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
cupataax̱tügu chaxücuxü̃. Rü guxü̃ma i 
chorü taãxẽmaxã cuxcax̱ chawiyaechaü̃ 
Pa Tupana ya Guxü̃guma Maxü̃cüx. 3 Rü 
woo i chirugü rü togü i werigü rü 
naxãchica i ngẽḿa cupatawa nax 
ngẽxma naxüxchiãxü̃güxü̃cax̱, Pa Chorü 
Tupana Pa Chorü Ãẽx̱gacü ya 
Guxãétüwa Ücüx. 4 Rü tataãxẽgü ya 
yíxema cupatawa ngẽxmagüxe rü 
guxü̃guma cuxü̃ icuax̱üxü̃güxe. 5 Rü 
tataãxẽgü ya yíxema cuxü̃tagu tümaarü 
ngü̃xeẽx̃ü̃ iyangauxe rü yíxema yáxü̃wa 
ne ĩxe nax yima curü max̱pǘnewa cuxü̃ 
tayarücuax̱üü̃güxü̃cax̱. 6 Rü ngẽxguma 
ngẽma ngatexü̃ i pachitamaxü̃ i 
Naxgüxü̃etügu ãégaxü̃wa 
tangupetütanügu rü cuma rü ngẽḿa tá 
cunamu ya pucü nax ngẽmaãcü 
nayimaxü̃cax̱ ya burawegü nax ngẽḿa 
taxaxegüxü̃cax̱. 7 Rü wüxichigü i 
ngunexü̃gu rü yexeraãcü tá tiporaetanü. 

Rü ngẽxguma curü max̱pǘne ya üünene 
ya Chiãṹwa tangugügu, rü ngẽḿa tá 
cuxü̃ tadaugü, Pa Tupanax. 8 Pa Cori Pa 
Tupana ya Guxãétüwa Ngẽxmacü ya 
Iraéutanüxü̃güarü Tupanax ¡rü nüxü̃ 
naxĩnü i chorü yumüxẽ! 9 Pa Tupana i 
Torü Poxü̃ruxü̃x ¡rü cuxǘ̃ 
nangechaxü̃tümüxü̃ ya yimá cuma nüxü̃ 
cuxunetacü nax Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱! 10 Rü ngẽma 1,000 i 
ngunexü̃ i nagu ngextámare 
changexmaxü̃arü yexera rü narümemae 
nixĩ nax wüxitama i ngunexü̃ 
cupataax̱tüwa changexmaxü̃. Rü 
narümemae nax cuax̱pataarü daruü̃mare 
chixĩxü̃, Pa Tupanax, rü tama chixexü̃ 
ínaxügüxü̃wa nax changexmaxü̃. 11 Erü 
nüma ya Cori ya Tupana rü norü 
duü̃xü̃güxü̃ nibáixmaxü̃ rü ínanapoxü̃. 
Rü yíxema tama naxügüxe i ngẽma 
chixexü̃ rü nüma ya Tupana rü tüxü̃ 
nangechaü̃ rü tüxü̃ nicuax̱üxü̃ rü tama 
tüxna nanachu̱xu i norü mexü̃. 12 Pa Cori 
Pa Tupana ya Guxãétüwa Ngẽxmacüx, 
rü tataãxẽgü ya yíxema aixcuma cugu 
yaxõgüxe.  

¡Wenaxarü toxü̃ rüngü̃xex̃e,̃ Pa 
Tupanax!  

85  1 Pa Corix, toma nax curü 
duü̃xü̃gü i Yacútanüxü̃gü nax 

tixĩgüxü̃ rü cuma rü poraãcü tomaxã 
cumecüma rü wenaxarü toxü̃ cutaãxẽxẽxẽ. 
2 Rü marü toxǘ̃ nüxü̃ curüngüma i torü 
chixexü̃gü rü pecádugü ga cupex̱ewa 
taxüxü̃. 3 Rü yema nax tomaxã cunuxü̃ rü 
marü ícurüngüxmüxü̃chi. 4 Pa Tupana ya 
Torü Maxẽxẽẽruxü̃x, rü nhu̱xmax rü 
tanaxwax̱e i wenaxarü toétüwa cuchogü. 
Rü tama name i tomaxã cunuecha. 5 ¿Ẽ̱xna 
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cuyadaxẽxẽ nax guxü̃gutáma tomaxã 
cunuechaxü̃? 6 ¿Rü tama ẽx̱na i wenaxarü 
toxü̃ ícurüdagüxẽẽxü̃ nax ngẽmaãcü 
cumaxã tataãxẽgüxü̃cax̱ i tomax i curü 
duü̃xü̃gü nax tixĩgüxü̃? 7 Pa Cori Pa 
Tupanax ¡toxü̃ nangechaxü̃ rü toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e!̃ 8 Rü nhu̱xmax rü tá 
icharüxĩnü i ngẽma nüxü̃ yaxuxü̃ ya Cori 
ya Tupana erü norü duü̃xü̃gü i naga 
ĩnüexü̃maxã tá nüxü̃ nixu nax marü 
namaxã inangüxmüxü̃. Notürü tama 
nanaxwax̱e nax wena norü chixexü̃cax̱ 
nawoeguxü̃. 9 Rü aixcuma nixĩ ya Tupana i 
tüxna nangaicamaxü̃ nax tüxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱ ya yíxema naga ĩnüexe. 
Rü ngẽmaãcü i ngẽma norü üüne rü torü 
naanewa tá nangexma. 10 Rü ngẽxguma 
Tupana norü duü̃xü̃gütanüwa ngẽxmagu, 
rü tá nügü nangechaü̃gü rü tá nügümaxã 
nixaixcumagü rü tá nügümaxã 
inarüngüxmüxe rü tá meama niwex̱gü i 
norü maxü̃wa. 11 Rü duü̃xü̃gü rü tá 
nügümaxã nixaixcuma rü ngẽma rü 
guxü̃wama tá nango̱x nhama wüxi i 
nanetü i waixümüwa ngóxü̃rüxü̃. Rü 
ngẽma nax mea namaxẽxü̃ i duü̃xü̃gü rü tá 
ta meama nango̱x nhama üax̱cü i 
caixanexü̃pechitawa ngóxü̃rüxü̃. 12 Rü 
nümatama ya Cori ya Tupana rü tá pucü 
ínananguxẽxẽ rü ngẽma tórü naanewa rü 
tá mea narüxügü i tanetügü. 13 Rü 
ngẽxguma tatanüwa nangexmagu ya Cori 
ya Tupana, rü tá aixcuma mea naxcax̱ 
tamaxẽ. Rü nüma rü tá tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
nax nacümagu ixĩxü̃.  

Cuxicatama nixĩ i Tupana quixĩxü̃  

86  1 Pa Corix ¡choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i 
chorü yumüxẽ! Erü poraãcü 

ngúxü̃ chinge rü guxchaxü̃wa 

changexma. 2 ¡Rü choxna nadau! Erü 
chama rü cumaxã chixaixcuma. ¡Rü 
choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ! Erü cuma nixĩ i 
chorü Tupana quixĩxü̃ rü cugu nixĩ i 
chayaxõxü̃. 3 ¡Pa Cori Pa Tupanax, cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃! Erü guxü̃ma i 
oragu rü chorü yumüxẽwa rü cuxna 
chacaecha. 4 Pa Corix, chama nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃ ¡rü ẽcü choxü̃ 
nataãxẽxẽxẽ! Erü cumaxã nixĩ i 
chidexaxü̃ i chorü yumüxẽwa. 5 Erü 
cumax, Pa Corix, rü cumecüma rü nüxü̃ 
icurüngüma i torü chixexü̃gü. Rü 
aixcuma tüxü̃ cungechaü̃ ya yíxema 
curü ngü̃xeẽc̃ax̱ cuxna caxe. 6 Pa Corix 
¡choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ! 
¡Rü choxü̃ nangãxü̃ rü choxna naxã i 
ngẽma cuxna naxcax̱ chacax̱ü̃! 7 Rü 
nhu̱xmax nax guxchaxü̃wa 
changexmaxü̃, rü cuxna chaca erü cuma 
rü guxü̃guma choxü̃ cungãxü̃ga. 8 Rü 
nataxuma i to i tupana i cumaxã 
wüxiguxü̃, Pa Corix. Rü taxúema tanaxü 
i ngẽma taxü̃ i mexü̃gü i cuma cuxüxü̃. 
9 Pa Corix, cuma nixĩ ga cunangóexẽẽxü̃ 
i guxü̃ma i nachixü̃anegü. Rü ngẽma 
nachixü̃anegü rü tá cuxcax̱ naxĩ nax 
cuxü̃ nataxeẽg̃üxü̃cax̱ rü cuxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 10 Erü cuxicatama 
nixĩ nax Tupana quixĩxü̃. Rü cuma nixĩ i 
nüxü̃ cucuax̱üchixü̃ rü cunaxüxü̃ i 
ngẽma taxü̃ i mexü̃gü i curü poramaxã 
cuxüxü̃. 11 Pa Corix ¡choxü̃ nawex̱ i 
ngẽma cumaxü̃ nax aixcuma nagu 
chixũxü̃cax̱! Rü chanaxwax̱e i choxǘ̃ 
cunangúchaü̃xex̃e ̃nax cuxü̃ 
chicuax̱üüxü̃cax̱. 12 Pa Cori Pa Chorü 
Tupanax, rü guxü̃ma i chorü maxü̃maxã 
tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. Rü guxü̃gutáma 
chanataxẽxẽ i cuéga. 13 Rü nataxüchi i 

SALMOS 85 ,  86 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



458 

curü ngechaü̃ i chau̱̱xcax̱. Rü marü 
choxna cuyaxũgachixẽxẽ i ngẽma yu 
nax tama naxmaxü̃gu chixücuchixü̃cax̱. 
14 Pa Tupanax, rü nangexma i nhuxre i 
duü̃xü̃gü i tama cugu rüxĩnüexü̃ rü nügü 
icuax̱üxü̃güxü̃ rü máxwax̱egüxü̃, rü 
chauxchi aiexü̃, rü ngẽma rü choxü̃ 
nimax̱güchaü̃. 15 Notürü i cumax, Pa 
Corix, rü Tupana ya mecümacü rü 
ngechaü̃wax̱ecü quixĩ. Rü cuma rü 
yaxna tomaxã cuxĩnü, rü poraãcü toxü̃ 
cungechaü̃, rü guxü̃guma tomaxã 
quixaixcuma. 16 ¡Rü choxü̃ nadawenü 
nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃! ¡Rü cuxǘ̃ 
changechaxü̃tümüxü̃! ¡Rü pora choxna 
naxã! ¡Rü choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
naxmex̱wa i ngẽma duü̃xü̃gü i choxü̃ 
imax̱güchaxü̃xü̃! 17 ¡Rü choxü̃ 
rüngü̃xex̃e!̃ ¡Rü choxna naxã i wüxi i 
cuax̱ruxü̃ nax ngẽmawa nangóxü̃cax̱ nax 
chamaxã cumecümaxü̃ rü ngẽma 
chauxchi aiexü̃ naxãneexü̃cax̱ i 
ngẽxguma nüxü̃ nadaugügu! Erü cumax, 
Pa Corix, rü guxü̃guma choxü̃ 
curüngü̃xeẽ ̃rü choxü̃ cutaãxẽxẽxẽ.  

Tupanaarü ĩane ya Yerucharéü̃xü̃ 
nicuax̱üxü̃gü  

87  1 Rü yima max̱pǘne ya Chiãṹgu 
nixĩ i naxüxü̃ ya yima 

Tupanaarü ĩane ya Yerucharéü̃. 2 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü poraãcü 
nüxü̃ nangechaü̃ ya yima ĩane 
guxü̃nema ya naigü ya Iraéuanearü 
ĩanearü yexera. 3 Pa Tupanaarü Ĩanex, 
rü mexechixü̃ i ore cuchiga nixugü. 4 Rü 
natanüwa i ngẽma duü̃xü̃gü i choxü̃ 
cuax̱güxü̃ rü nangexma i duü̃xü̃gü i 
Eyítuanegu buexü̃, rüex̱na 
Babiróniaanegu buexü̃, rüex̱na 

Firitéugüanegu buexü̃, rüex̱na Tíruarü 
ĩanegu buexü̃ rüex̱na Echiopíaanegu 
buexü̃. Rü wüxichigü i ngẽmagü rü 
poraãcü ngẽma ĩane i nagu nabuxü̃maxã 
nataãxẽ. 5 Notürü guxü̃arü yexera 
nataãxẽgü i ngẽma Yerucharéü̃gu 
buexü̃. Erü nümatama ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü nüxü̃ naxuneta 
ya yima ĩane nax noxrü yixĩxü̃. 6 Rü 
ngẽma popera i nawa nango̱xégagüxü̃ i 
duü̃xü̃gü, rü Tupana rü tá nüxü̃ 
nawüneta i ngẽma duü̃xü̃égagü i 
Yerucharéü̃gu buexü̃. 7 Rü ngẽma 
Yerucharéü̃wa wiyaegüxü̃ rü ngẽma 
paxetagüxü̃ rü nhanagürügü tá: 
“Guxü̃ma i chorü taãxẽ rü cuwa 
nangexma, Pa Yerucharéü̃x”, 
nhanagürügü tá.  

Pa Corix ¿tü̱xcüü̃ tama choxü̃ 
cucuáxchaxü̃?  

88  1 Pa Corix, Pa Chorü Tupanax, 
Pa Chorü Maxẽẽruxü̃x, 

ngunecü rü chütacü rü cuxna chaca nax 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱. 2 ¡Rü choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ, rü choxna 
naxã i ngẽma cuxna naxcax̱ chacaa̱x̱ü̃! 
3 Rü poraãcü taxü̃ i guxchaxü̃ chauétü 
nangu rü nagu charüxĩnü rü 
ngẽmamaxã tá chayu. 4 Rü duü̃xü̃gücax̱ 
rü marü yuexü̃tanüwa changexma erü 
marü nataxuma i chorü pora. 5 Rü nua 
yuexü̃tanüwa choxü̃ natax̱gü. Rü chama 
rü wüxi i duü̃xü̃ i daigu yuxü̃ rü 
itáxü̃rüxü̃ chixĩ. Rü nhama wüxi i duü̃xü̃ 
i nüxü̃ cuxoxü̃ rü nüxü̃ 
icurüngümaxü̃rüxü̃ chixĩ. 6 Rü ngẽma 
ãxmaxü̃ i max̱maxü̃chixü̃wa choxü̃ 
cutax̱ i ngextá ínawaanexüchixü̃wa. 7 Rü 
chauétü cunanguxẽxẽ i ngẽma curü nu. 
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Rü poraãcü ãũcümaxü̃wa choxü̃ 
cungexmaxẽxẽ nhama dexágu 
inguxgurüxü̃. 8 Rü ngẽma 
chamücügüãẽwa ícunanguxẽxẽ nax 
choxna naxĩgüxü̃cax̱. Rü wüxi i norü 
guxchaxẽẽruxü̃ choxü̃ quixĩxẽxẽ. Rü 
nhama wüxi i poxcuxü̃ i taxucürüwama 
inhaxü̃rüxü̃ chixĩ. 9 Rü ngẽma nax 
poraãcü chaxauxechaxü̃gagu rü düxwa 
chixoxetü. Rü guxü̃ma i ngunexü̃gu rü 
cuxcax̱ chaxunagümex̱eã̃cüma cuxna 
chaca, Pa Corix, rü auxãcüma cumaxã 
nüxü̃ chixu i chorü guxchaxü̃. 10 ¿Rü 
tax̱acüwa i choxǘ̃ namexü̃ i ngẽma taxü̃ 
i mexü̃gü i curü poramaxã cuxüxü̃ ega 
marü chayu̱xgux? ¿Rü nhuxãcü i wüxi i 
yuxü̃ rü moxẽ cuxna naxã? 11 Rü 
ngẽxguma chayu̱xgu rü axmaxü̃wa 
changexmagu ¿rü nhuxũcürüwa 
duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ chixu nax nhuxãcü 
quixaixcumaxü̃ rü toxü̃ cungechaxü̃xü̃? 
12 Rü ngẽma yuexü̃tanüwa i ngextá 
ínaxẽanexü̃wa ¿rü tayíxemaxü̃ ya texé 
ya nüxü̃ ixuxe nax quixaixcumaxü̃ rü 
taxü̃ i mexü̃gü cuxüxü̃? 13 Notürü i 
chamax, Pa Corix, rü cuxna nixĩ i 
chacax̱ü̃ rü guxü̃guma i pax̱mama rü 
cumaxã nixĩ i chidexaxü̃. 14 ¿Rü tü̱xcüü̃ 
nixĩ i choxü̃ cuxoxü̃, Pa Corix, rü tü̱xcüü̃ 
nixĩ i chau̱̱xchax̱wa iquicúxü̃? 15 Rü 
changextü̱xügucürüwatama rü 
guxchaxü̃wa changexmaecha rü 
ngẽmamaxã wixguxuchi chayu. Rü 
poraãcü yaxna namaxã chaxĩnü ga 
yema guxchaxü̃gü ga cuma chau̱̱xcax̱ 
ícunguxẽẽxü̃. Rü nhu̱xmax rü düxwa 
marü tama namaxã chapora. 16 Rü 
ngẽma curü nu i ãũcümaxü̃ rü marü 
chauétüwa nangu rü choxü̃ 
narüporamae. 17 Rü guxü̃ i oragu rü 

ngẽma curü nu rü choxü̃ ínayáeguãchi 
nhama wüxi ya tacü ya mucürüxü̃. 18 Rü 
cuma rü marü choxna cuyaxĩgachixẽxẽ i 
guxü̃ma i ngẽma chamücügü rü yema 
ü̃pa namaxã chaxãmücügüxü̃. Rü 
nhu̱xmax rü ngẽma ẽanexü̃xicatama 
nixĩ i namaxã chaxãmücüxü̃.  

Tupana rü Dawímaxã inaxuneta  

89  1 Pa Corix, guxü̃gutáma chorü 
wiyaewa nüxü̃ chixu nax cuma 

rü cumecümaxü̃chixü̃. Rü guxü̃gutáma 
duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ chixu nax cuma rü 
aixcumacü quixĩxü̃. 2 Rü tá namaxã 
chanacaeane nax cuma rü guxü̃guma 
toxü̃ cungechaü̃xü̃, rü ngẽma nax 
quixaixcumaxü̃ rü taguma naxüchicüü 
nhama dauxü̃guxü̃ i naane taguma 
üchicüüxü̃rüxü̃. 3 Rü cuma rü gumá curü 
duü̃xü̃ ga cumatama cuyaxucü ga 
Dawímaxã icuxuneta rü nhacurügü 
nüxü̃: 4 “Rü tá cutaagümaxã chanaxuegu 
nax nümagü tá yixĩxü̃ i guxü̃gutáma 
cuchicüxü ãẽx̱gacügü yixĩgüxü̃ i 
Iraéutanüwa”, nhacurügü. 5 Pa Tupanax, 
guxü̃ma i ngẽma dauxü̃wa ngẽxmagüxü̃ 
rü cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü naxcax̱ i ngẽma 
taxü̃gü i mexü̃gü i curü poramaxã 
cuxüxü̃. Rü ngẽma curü orearü 
ngeruü̃gü i dauxü̃cüãx̱ rü tá cuxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü erü aixcumacü quixĩ. 6 Rü 
nataxuma i tax̱acü i woo i dauxü̃guxü̃ i 
naanewa i cumaxã wüxiguxü̃, Pa Cori 
Pa Tupanax. 7 Erü cuma rü Tupana ya 
poracü rü ãũcümacü quixĩ. Rü curü 
orearü ngeruü̃gü i dauxü̃cüãx̱ rü cuxü̃ 
ínachomaeguãchi. 8 Pa Cori Pa Tupana 
ya Guxãétüwa Ngẽxmacüx, rü guxü̃ma i 
pora rü guxü̃ma i ore i aixcuma ixĩxü̃ rü 
cuwa ne naxũ. Rü nataxuma i tax̱acü i 
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cumaxã wüxiguxü̃. 9 Rü cuma rü namaxã 
icucuax̱ i ngẽma már i ãũcümaxü̃ rü 
ícuyachaxãchixẽxẽ i norü yuape ya 
taxüchicü. 10 Rü cuma rü cunanguxẽxẽ 
ga Eyítuane nhama wüxi i churara i 
poraxü̃ i daigu yuxü̃rüxü̃. Rü cuchacüxü 
ya poraxüchinemaxã cunawoone i 
ngẽma cumaxã rüxuanügüxü̃. 11 Rü 
ngẽma dauxü̃guxü̃ i naane rü nhama i 
naane rü cuxrügü nixĩ erü cumatama 
nixĩ i cunaxüxü̃ rü cunango̱xeẽx̃ü̃ 
namaxã i guxü̃ma i ngẽma nawa 
ngẽxmagüxü̃. 12 Rü cuma nixĩ i 
cunango̱xeẽx̃ü̃ i nórchi rü sú. Rü yima 
max̱pǘnegü ya Tabú rü Ermóü̃ rü 
ngẽma cuéga taãxẽãcü nagu nicagüxü̃. 
13 Rü yima cuchacüxü rü naporaxüchi. 
Rü yima curü tügünechacüxü rü napora 
rü yimamaxã nüxü̃ curüporamae i 
ngẽma cumaxã rüxuanügüxü̃. 14 Rü 
ngẽxguma curü tochicaxü̃wa 
curütoxgux nax cunangugüxü̃cax̱ i 
wüxichigü i duü̃xü̃arü maxü̃, rü guxü̃ma 
wüxiguraxü̃ãcüma cunangugü rü 
aixcuma nawex̱gu i ngẽma namaxã 
cuxueguxü̃ i wüxichigü. Rü cuma rü 
aixcuma ngechaxü̃wax̱ecü rü 
ixaixcumacü quixĩ. 15 Pa Corix, 
nataãxẽgü i ngẽma duü̃xü̃gü i nüxü̃ 
cuáxü̃ nax taãxẽãcü cuxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃ 
rü aixcuma curü oregu namaxẽxü̃ nax 
ngẽmaãcü curü ngóonexü̃wa 
nangexmagüxü̃. 16 Rü nataãxẽgü i 
ngẽma curü duü̃xü̃gü i guxü̃guma 
cumaxã taãxẽgüxü̃ rü naxcax̱ daugüxü̃ 
nax cucümagu naxĩxü̃. 17 Rü aixcuma 
nixĩ i curü duü̃xü̃güarü poraxẽẽruxü̃ 
quixĩxü̃ rü cuma nixĩ i nüxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃ nax cucümagu naxĩxü̃cax̱. 
Rü ngẽma yexeraãcü nax tiporaetanüxü̃ 

rü curü ngúchaü̃gagu nixĩ. 18 Rü nüma 
ya Cori rü tórü poxü̃ruxü̃ nixĩ. Rü nüma 
nixĩ i tórü ãẽx̱gacü ya üünecü i yixema i 
Iraéutanüxü̃ nax ixĩgüxü̃. 19 Rü nũxcüma 
rü curü duü̃xü̃güxü̃ nüxü̃ cudauxex̃e ̃i 
ẽxü̃guxü̃ rü yemaacü namaxã quidexa, 
rü nhacurügü nüxü̃: “Chama rü nüxü̃ 
chaxuneta i wüxi i chorü duü̃xü̃ i 
poraxü̃ rü guxãétüwa chanangexmaxẽxẽ 
rü poraãcü nüxü̃ charüngü̃xeẽ.̃ 20 Rü 
nüma nixĩ ya yimá chorü duü̃ ya Dawí. 
Rü yexguma chorü chíxü̃ i üünexü̃maxã 
chanabaerugu rü nüxü̃ chaxuneta nax 
chorü duü̃xü̃güarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 
21 Rü chama rü guxü̃gutáma nüxü̃ 
charüngü̃xeẽ ̃rü chorü poramaxã tá 
chanaporaxẽxẽ. 22 Rü ngẽma namaxã 
rüxuanüãx̱güxü̃ rü taxũtáma naxcax̱ 
ínayaxüãchi. Rü ngẽma chixri maxẽxü̃ 
rü taxũtáma nüxü̃ narüporamaegü. 23 Rü 
ngẽma namaxã rüxuanüãx̱güxü̃ rü 
chama rü tá nagu chayanaxoxẽxẽ rü tá 
nüxna chayaxĩgachixẽxẽ. Rü tá 
chanadai i ngẽma naxchi aiexü̃. 24 Rü 
chama rü poraãcü tá nüxü̃ changechaü̃, 
rü namaxã tá chixaixcuma. Rü tá 
yexeraãcü chayaporaxẽẽchigü. 25 Rü 
chama rü tá aixcuma nüxna chanaxã i 
pora nax namaxã inacuáxü̃cax̱ i ngẽma 
naane i Már i Mediterániuwa ixügüxü̃ 
rü nhu̱xmata natü i Eufrátewa nguxü̃. 
26 Rü nüma rü tá nhanagürü choxü̃: 
‘Cuma nixĩ i chaunatü quixĩxü̃ rü chorü 
Tupana ya choxü̃ ípoxü̃cü rü choxna 
daucü quixĩxü̃’, nhanagürü tá. 27 Rü 
chama rü nhama chaune ya yacürüxü̃ tá 
namaxã chixĩ. Rü guxü̃ma i 
nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügüétüwa tá 
chanangexmaxẽxẽ. 28 Rü ngẽma chorü 
ngechaü̃ rü guxü̃gutáma naxü̃tawa 
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nangexma. Rü yema chorü uneta ga 
namaxã nüxü̃ chixuxü̃ rü tagutáma 
inayarüxo. 29 Rü ngẽma nataagü rü 
nachicüxü guxü̃gutáma nüxí 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü nixĩgü 
nhu̱xmatáta nagú i naane. 30-31 Notürü 
ngẽxguma chi nüxna yaxĩgachigu i 
ngẽma chorü ngu̱xeẽt̃ae rü tama nagu 
namaxẽgu i ngẽma chorü mugü rü 
chixri naga naxĩnüegu i chorü ore rü 
tama yanguxẽẽgüãx̱gu i ngẽma namaxã 
nüxü̃ chixuxü̃, 32 rü aixcuma tá 
chanapoxcue nagagu nax tama chauga 
naxĩnüexü̃ rü poraãcü tá nüxna 
chanacuai̱x̱ca. 33 Notürü taxũtáma nüxü̃ 
charüxo nax nüxü̃ changechaü̃xü̃ ya 
Dawí rü aixcumaxü̃chi tá chayanguxẽxẽ 
i ngẽma namaxã nüxü̃ chixuxü̃. 34 Rü 
taxũtáma chanangexrü i ngẽma chorü 
uneta ga namaxã nüxü̃ chixuxü̃ rü 
aixcuma tá chayanguxẽxẽ i guxü̃ma i 
ngẽma chorü ore. 35 Rü noxtacüma 
chorü üüneégagu ichaxuneta rü 
tagutáma chanawomüxẽxẽ. 36 Rü ngẽma 
nataagü rü nüxí nachicüxü guxü̃gutáma 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü nixĩgü 
nhama üax̱cü ibáixechaxü̃rüxü̃. 37 Rü 
nhama tauemacü guxü̃guma ngóxü̃rüxü̃ 
rü ngẽxgumarüxü̃ guxü̃gutáma 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü nixĩgü 
nhama dauxü̃guxü̃ i naane 
ngẽxmaechaxü̃rüxü̃”, nhacurügü choxü̃, 
Pa Tupanax. 38 Notürü i nhu̱xmax rü 
nüxü̃ cuxo rü tama nüxü̃ cucuáxchaü̃ ya 
yimá ãẽx̱gacü ya cumatama nüxü̃ 
cuxunetacü. Rü namaxã cunu. 39 Rü 
ngẽma curü uneta ga curü duü̃xü̃maxã 
nüxü̃ quixuxü̃ rü marü cuyanaxoxẽxẽ rü 
nüxna cunayaxu nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 
40 Rü ngẽma norü ĩanearü poxeguxü̃ rü 

cuyangóxnaxẽxẽ rü yima norü ĩgü rü 
cuyawax̱güxẽxẽ. 41 Rü guxü̃ma i ngẽma 
togü i duü̃xü̃gü i ngẽḿa chopetüxü̃ rü 
naxcax̱ nangĩx̱ i tax̱acü i nüma 
nanaxwax̱exü̃. Rü ngẽma nachixü̃anegü 
i nüxna ngaicamagüxü̃ rü nüxü̃ nacugüe 
ya yima ĩane. 42 Rü cuma rü cunangexrü 
i ngẽma namaxã rüxuanüãx̱güxü̃ nax 
taãxẽãcüma curü duü̃xü̃güxü̃ nadaixü̃ rü 
nüxü̃ naporamaegüxü̃. 43 Rü ngẽma curü 
duü̃xü̃güarü tara rü cuyatécaxẽxẽ, rü 
tama nüxü̃ curüngü̃xeẽ ̃i ngẽxguma norü 
uanügümaxã nügü nadaixgux. 44 Rü 
ngẽma norü pora rü cunanguxẽxẽ, rü 
ícunatax̱üchi ya yimá norü ãẽx̱gacü. 
45 Rü marü cunanuxẽxẽ i norü maxü̃, rü 
poraãcü cunaxãneexẽxẽ. 46 Pa Corix ¿rü 
nhuxguxüratáta i nüxü̃ curüchauxü̃ nax 
iquicúxü̃? ¿Ẽ̱xna guxü̃gutáma wüxi ya 
üxü ya naiechanerüxü̃ yixĩxü̃ i curü nu? 
47 Pa Corix ¡nüxna nacuax̱ãchi rü ngẽma 
chorü maxü̃ rü nax nanuxũxü̃! Rü yimá 
duü̃ ya cuma cuxücü rü tama namax̱ i 
norü maxü̃. 48 Rü taxúema texé 
tamaxecha rü taguma tayu. Rü taxúema 
texé nawa ítanguxuchi i yuarü pora. 
49 Pa Corix ¿ngexü̃ ga yema curü 
ngechaü̃ ga noxri Dawímaxã nüxü̃ 
quixuxü̃ ga yexguma icuxunetagu nax 
aixcuma guxü̃gutáma nüxü̃ 
cungechaxü̃xü̃? 50 Pa Corix ¡dücax i 
toma nax curü duü̃xü̃gü tixĩgüxü̃, rü 
togu nidauxcüraxü̃gü i muxü̃ma i 
duü̃xü̃gü! Rü ngẽma rü poraãcü chorü 
maxü̃newa nangu̱x. 51 Pa Corix, 
ngẽmaãcü nixĩ i ngúxü̃ toxü̃ ningexex̃e ̃
rü chixexü̃ tomaxã yaxugüexü̃ i ngẽma 
curü uanügü. Rü ngẽmaãcü ngextá 
ínaxũxü̃wa rü chixri nachiga nidexagü 
ya yimá cumatama nüxü̃ cuxunetacü 
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nax curü duü̃xü̃ yixĩxü̃. 52 Rü guxü̃guma 
namexechi ya Cori ya Tupana. Rü 
ngẽmaãcü yixĩ.  

Tupana rü guxü̃guma namaxecha 
notürü i duü̃xü̃gü rü nayuewax̱e  

90  1 Pa Cori Pa Tupanax, cuma rü 
woetama torü poxü̃ruxü̃ quixĩ 

rü guxü̃guma cuxmex̱wa tangexmagü. 
2 Rü nũxcümaxü̃chima naxü̃pa nax 
cunaxüxü̃ ga nhama ga naane rü norü 
max̱pǘnegü rü woetama marü Tupana 
quixĩ. Rü cuma rü guxü̃gutáma 
cungexmaecha. 3 Rü cuma rü cuxǘ̃ 
natauxcha nax wena waixümüxü̃ 
cuyaxĩxẽxẽ ya duü̃xü̃ i ngẽxguma 
tomaxã cunaxuegu̱xgu nax tayuexü̃ rü 
nhacu̱xgu: “¡Pa Duü̃xü̃güx, wena 
waixümüxü̃ pexĩgüx!” nhacu̱xgu. 4 Rü 
1000 ya taunecü rü cuxcax̱ rü nhama 
wüxitama i ngunexü̃ i ngupetüxü̃rüxü̃ 
nixĩ, rü nhuxre i ora i chütaxü̃rüxü̃ nixĩ. 
5 Rü cuma rü wüxi i paxaãchicax̱mare 
toxna cunaxã i maxü̃ rü paxama 
tixüpetü nhama wüxi i pexãchi 
üpetürüxü̃. 6 Rü toma rü nhama maxẽ i 
pax̱mama yau̱̱xatüxü̃ notürü yáuanecü 
rünhẽx̱ex̃ü̃ rü yuxü̃rüxü̃ tixĩgü. 7 Rü 
aixcuma i ngẽma curü nu rü toxü̃ nadai 
rü toxü̃ namuü̃exex̃e.̃ 8 Rü torü pecádugü 
rü torü chixexü̃gü i cúãcü taxüxü̃ rü 
cupex̱ewa nango̱xoma. 9 Rü ngẽmagagu i 
curü nu rü toétü nangu rü torü maxü̃ rü 
paxama nagu̱x. Rü nhama wüxi i 
ngü̃ãcüürüxü̃ paxama naxüpetü ya torü 
taunecügü. 10 Rü 70 ya taunecü nixĩ ya 
woetama nagu imaxẽcü. Rü yíxema 
rüporamaegüxe rü 80 ya taunecüwa 
tangugü. Notürü yíxema máxarü 
maxü̃ãg̱üxe rü tümacax̱ ínangu i 

ngúxü̃gü rü guxchaxü̃gü. Rü yimá torü 
taunecügü rü torüxü̃ paxama 
nangupetü. 11 Pa Tupanax ¿rü texé nüxü̃ 
tacuax̱ nax nhuxãcü poraãcü 
naxãũcümaxü̃ i curü nu? ¿Rü texé nüxü̃ 
tacuax̱ nax naxcax̱ tamuü̃xü̃ i ngẽma 
curü nu? 12 Pa Tupanax ¡rü toxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱ex̃e ̃nax nanoxrexü̃ i torü 
ngunexü̃gü! ¡Rü toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax 
mea cuxcax̱ tamaxẽxü̃ nagu ya yimá 
taunecügü ya toxna cuxãcü! 13 Pa Corix 
¡toxcax̱ natáegu! ¡Rü tauxǘ̃ i 
cuyamáchigüxẽxẽxü̃ nax toxcax̱ 
cutáeguxü̃! Rü toma nax curü duü̃xü̃gü 
tixĩgüxü̃ rü ¡cuxǘ̃ tangechaxü̃tümüxü̃gü! 
14 ¡Rü guxü̃guma i noxri yangunegu rü 
toxna naxã i curü ngechaxü̃! Rü 
ngẽxguma i toma rü guxü̃gutáma 
taãxẽãcüma cuxcax̱ tawiyaegü. 15 Rü 
gumá taunecügü ga ngúxü̃ nagu 
tingegücüex̱pü̱x ¡rü toxna naxã ya 
taunecügü ya nagu tataãxẽgücü! 16 ¡Rü 
toxü̃ nüxü̃ nadauxex̃e ̃i curü üüne rü 
wenaxarü toxcax̱ naxü ga yema taxü̃gü 
ga mexü̃gü ga nũxcüma curü poramaxã 
cuxüxü̃ nax ngẽmaãcü i toma rü totaagü 
nüxü̃ daugüxü̃cax̱! 17 Pa Cori Pa Torü 
Tupanax, rü tanaxwax̱e i tomaxã 
cumecüma rü toxü̃ cungechaü̃. ¡Rü ẽcü 
toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax mea 
ínanguxuchixü̃cax̱ i ngẽma puracü i 
taxüxü̃! Rü tanaxwax̱e i aixcuma 
ngẽmaãcü mea ínanguxuchi.  

Cori ya Tupana rü tórü  
poxü̃ruxü̃ nixĩ  

91  1 Rü tataãxẽ ya yíxema 
naxmex̱wa ngẽxmaxe ya yimá 

guxãétüwa ngẽxmacü ya Tupana, erü 
nüma rü tüxna nadau. 2 Rü chama rü 
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nhachagürü cuxü̃: “Pa Corix, rü 
cuxicatama nixĩ i chorü cu̱xchicaxü̃ 
quixĩxü̃, rü chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃ rü 
chorü Tupana ya cuxǘ̃ chayaxõcü 
quixĩxü̃”, nhachagürü cuxü̃. 3 Rü 
Tupanaxicatama nixĩ ya cuxü̃ ípoxü̃cü 
nüxna i ngẽma ãũcümaxü̃ i cuechita 
duü̃xü̃gü cuxcax̱ ixügüxü̃, rü nüxna i 
ngẽma dax̱aweanegü i yuwa tüxü̃ gaxü̃. 
4 Rü nüma rü tá nügüpex̱átütüü̃wa cuxü̃ 
nangexmaxẽxẽ rü ngẽḿa rü taxuxü̃táma 
cuxü̃ nangupetü. Rü nüma rü tá 
aixcuma cuxna nadau rü tá cuxü̃ 
ínapoxü̃. 5 Rü nhu̱xmax rü marü 
taxucax̱ma naxcax̱ cumuü̃ i ngẽma 
ãũcümaxü̃gü i chütacü ngẽxmaxü̃ rü 
woo yima curü uanügüarü chuxchigü ya 
ngunecü cuxcax̱ yamugüne. 6 Rü marü 
taxucax̱ma naxcax̱ cumuü̃ i ngẽma 
dax̱aweane i chütacü ínguxü̃ rü woo 
ngẽma ãũcümaxü̃ i ngunecü ínguxü̃. 
7 Rü woo curü to̱xoxwecüwagu tayuegu 
ya 1,000 rü curü tügünecüwagu 
tayuegu ya 10,000 notürü i cuxü̃ rü 
taxuxü̃táma nangupetü. 8 Rü cuma rü tá 
nüxü̃ cudau i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃arü poxcu. Notürü i cuma rü 
taxuxü̃táma cuxcax̱ ínangu. 9-10 Erü 
nhu̱xmax nax cunayaxuxü̃ ya Cori ya 
Tupana nax curü cu̱xchicaxü̃ yixĩxü̃cax̱ 
rü curü poxü̃ruxü̃ yixĩxü̃cax̱ ¿rü 
nhuxũcürüwa tax̱acürü chixexü̃ cuxna 
nangu rü woo tax̱acürü dax̱aweane 
cupatawa nguxgux? 11 Rü nüma rü tá 
norü orearü ngeruü̃gü i dauxü̃cüãx̱ü̃ 
namu nax cuxna nadaugüxü̃cax̱ i ngextá 
ícuxũxü̃wa. 12 Rü nümagü rü tá cuxü̃ 
ningĩgü rü ngẽmaãcü tá cuxü̃ nigagü 
nax tama guxchaxü̃gu cunguxü̃cax̱. 13 Rü 
ngẽxguma rü tá aitanügu quixũ rü 

ngo̱xotanügu quixũ rü ãxtapetanügu 
quixũ (rü taxuxü̃táma cuxü̃ nangupetü). 
14 Erü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: “Rü yíxema choxü̃ 
ngechaxü̃xe rü chama rü tá tüxü̃ 
íchapoxü̃ rü tá tüxü̃ chatachigaxex̃e ̃erü 
choxǘ̃ tayaxõ. 15 Rü ngẽxguma choxna 
tacaxgu rü chama rü tá tüxü̃ 
changãxü̃ga rütá tümaxü̃tawa 
changexma. Rü ngẽxguma guxchaxü̃ 
tüxü̃ üpetügu rü tá nawa tüxü̃ 
íchanguxuchixẽxẽ rü poraãcü tá 
tümamaxã chataãxẽ. 16 Rü tá 
chanamax̱ex̃e ̃i tümaarü maxü̃ i nhama i 
naanewa. Rü tá tüxna chanaxã i maxü̃ i 
taguma gúxü̃ erü choxǘ̃ tayaxõ”, 
nhanagürü ya Cori ya Tupana.  

Wiyae i Tupanaxü̃ namaxã 
icuax̱üüxü̃  

92  1 Pa Corix ya Guxãétüwa 
Ngẽxmacüx, rü name nixĩ nax 

moxẽ cuxna taxãgüxü̃ rü torü 
wiyaemaxã cuxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃. 2 Rü 
wüxichigü i pax̱mama rü chütaxü̃ 
tanaxunagü nax cuma rü cumecümaxü̃ 
rü quixaixcumaxü̃. 3 ¡Rü ngĩxã 
Tupanacax̱ tawiyaegü ãcúnüxü̃ i 
paxetaruü̃maxã tüxü̃ 
napaxpex̱egüãcüma! 4 Pa Corix, cuma rü 
ngẽma chau̱̱xcax̱ cuxüxü̃maxã choxü̃ 
cutaãxẽxẽxẽ. Rü ngẽma mexü̃ i cuxüxü̃ 
rü taãxẽ choxna naxã. 5 Pa Corix, 
namexechi i ngẽma cuxüxü̃. Rü curü ĩnü 
rü taxumaama nawüxigu. 6 Rü ngẽma 
tama naãxẽxü̃ icuáxü̃xicatama nixĩ i 
tama nüxü̃ cuax̱güchaü̃xü̃ nax nhuxãcü 
namexechixü̃ i curü puracü. 7 Rü ngẽma 
chixexü̃gu rüxĩnüexü̃ rü chixri maxẽxü̃ i 
duü̃xü̃gü rü nimu nhama maxẽ i 
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bacaxü̃rüxü̃, notürü yixcüra rü tá 
narüxoxochi. 8 Notürü i cumax, Pa Cori 
Pa Tupanax, rü guxü̃guma guxãétüwa 
cungexmaecha. 9 Notürü i ngẽma curü 
uanügü, Pa Cori Pa Tupanax, rü tá 
inayarüxo. Rü guxü̃ma i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃ rü tá nawoone. 10 Rü cuma rü 
yexeraãcü choxü̃ quiporaxeẽc̃higü 
nhama wüxi i tuirurüxü̃. Rü 
pumáramaxã choxü̃ cubaeru. 11 Rü tá 
choxü̃ nüxü̃ cudauxex̃e ̃nax nhuxãcü 
poxcu namaxã cuxueguxü̃ i chorü 
uanügü. Rü chama rü tá nüxü̃ chaxĩnü i 
norü axu i ngẽma chixri maxẽxü̃. 12 Rü 
ngẽma mea maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü rü 
nhama tema ya bacacürüxü̃ tá nixĩgü. 
Rü tá nimexechi yima ocayiwa ya 
Líbanuwa ngẽxmagünerüxü̃. 13 Rü Cori 
ya Tupanapatawa tá nangexmagü rü 
ngẽḿa tá nataãxẽgü. 14 Rü woo 
ngẽxguma nayaegu rü tá 
nixãxacüetanüama rü guxü̃gutáma 
naporae. 15 Rü tá nüxü̃ nixugügü rü 
nhanagürügü tá: “Nüma ya Cori ya 
yimá chorü poxü̃ruxü̃ rü nixaixcuma rü 
nawa rü nataxuma i tax̱acürü chixexü̃”, 
nhanagürügü tá.  

Cori ya Tupana rü ãẽx̱gacü nixĩ  

93  1 Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü ãẽx̱gacü nixĩ. Rü norü üüne 

nicu̱xcuchi rü naporaxüchi. Rü nüma rü 
nachicagu nanaxǘ i nhama i naane nax 
tama ngẽḿa yaxũgachixü̃cax̱. 2 Rü 
nũxcümacürüwa, Pa Corix, rü ãẽx̱gacü 
quixĩ rü guxü̃guma woetama 
cuyexmaecha. 3 Pa Corix, rü ngẽma 
taxtügü rü naxãũgaxü̃chiügü rü nata i 
norü yuapegü. 4 Notürü i cuma nax 
dauxü̃wa cungexmaxü̃, rü yima 

taxtügüarü yuape i poraãcü ãũgaxü̃arü 
yexeraxüchi cupora. 5 Pa Corix, ngẽma 
curü mugü rü taguma naxüchicüü rü 
taguma inarüxo. Rü ngẽma curü üüne 
rü guxü̃guma yima cupata namaxã 
nangax̱ãẽ. Ãẽx̱gacügü i guxchaxü̃arü 
mexẽẽruü̃étüwa nangexma ya Tupana.  

Tupana nixĩ i namaxã icuáxü̃ i 
nhama i naanecüãx̱ i duü̃xü̃gü  

94  1 ¡Rü cugü inawex̱, Pa Cori Pa 
Tupanax! Erü cuxmex̱wa nixĩ i 

nangexmaxü̃ nax poxcu namaxã 
cuxueguxü̃ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 2 Rü 
cuma nixĩ i namaxã icucuáxü̃ i nhama i 
naanecüãx̱ i duü̃xü̃gü. ¡Rü inachi rü 
napoxcue i ngẽma nügü icuax̱üxü̃güxü̃! 
3 Pa Corix ¿rü nhuxguxüratáta 
icuyachaxãchixẽẽgüxü̃ nax nataãxẽgüxü̃ 
i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃? 4 Rü guxü̃ma i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
nadauxcüraxü̃wax̱egü rü togüétüwa 
nügü naxǘgüxẽxẽ rü norü poramaxã 
nügü nicuax̱üxü̃gü. 5 Pa Corix, nümagü 
rü curü duü̃xü̃güxü̃ nachixeãẽgü rü tüxü̃ 
nacugüe. 6 Rü tüxü̃ nadai ya yíxema 
yutegüxe, rü yíxema taxcutagü, rü 
yíxema to i nachixü̃anecüãx̱ ixĩgüxe. 
7 Rü nümagü rü nhanagürügü: “Yimá 
Cori ya Yacúarü Tupana rü tama nüxü̃ 
nadau i ngẽma ixüxü̃ rü taxũtáma nüxü̃ 
nacuax̱”, nhanagürügü. 8 Pa Duü̃xü̃gü i 
Ngeãxẽmaregüxü̃ rü Tama Peãxẽxü̃ 
Icuáxex ¿rü nhuxguxüratáta i peãxẽxü̃ 
pecuáxü̃? 9 ¿Rü pexcax̱ rü tama nüxü̃ 
naxĩnü ya yimá Tupana ya naxücü i 
pexmachix̱e?̃ ¿Rü pexcax̱ rü tama nüxü̃ 
nadau ya yimá pexetüarü üruxü̃? 10 ¿Rü 
pexcax̱ rü yimá nachixü̃anegüarü 
poxcuruxü̃ rü taxũtáma pexü̃ napoxcu? 
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¿Rü pexcax̱ rü taxũtáma nüxü̃ nacuax̱ ya 
yimá duü̃xü̃güxü̃ ngúexẽẽcü nax 
naãxẽxü̃ yacuáxü̃cax̱? 11 Dücax, rü nüma 
ya Cori ya Tupana rü nüxü̃ nacuax̱ nax 
naechitamare namaxẽxü̃ i duü̃xü̃gü. 
12 Pa Corix, rü tataãxẽ ya yíxema ucu̱xe ̃
tüxna cuxãxe rü yíxema tüxü̃ 
cungu̱xex̃ẽx́e.̃ 13 Erü ngẽxguma aixcuma 
tanayaxu̱xgu i curü ucu̱xe ̃rü tá 
tümaãẽxü̃ tacuax̱ i ngẽxguma 
guxchaxü̃gü tümacax̱ ínguxgu. Notürü 
ngẽma chixexü̃arü üruxü̃ rü cuma rü 
naxcax̱ cunamexẽxẽ i wüxi i ãxmaxü̃ 
nax ngẽmagu yangucuchixü̃cax̱. 14 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tagutáma 
ínanawogü i norü duü̃xü̃gü rü tagutáma 
nüxna nixũ nax nüxica ngẽḿa 
nawogüxü̃cax̱. 15 Rü ngẽma aixcuma 
mexü̃ i nacüma rü tá wena duü̃xü̃gücax̱ 
natáegu. Rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü i 
mexü̃gu rüxĩnüexü̃ rü tá nagu naxĩ. 
16 ¿Rü texé tá choxü̃ ítapoxü̃ nüxna i 
ngẽma chixri maxẽxü̃ rü ngẽma 
chixexü̃arü üruü̃gü? 17 Rü ngẽxguma chi 
Cori ya Tupana tama choxü̃ rüngü̃xeẽg̃u 
rü chama rü chi marü chayu. 18 Rü 
ngẽxguma nhachagu: “Pa Corix, 
ngẽmatama chixexü̃gu changu”, 
nhachagu, rü cuma rü choxü̃ 
cungechaü̃ãcüma choxü̃ curüngü̃xeẽ.̃ 
19 Rü ngẽxguma guxchaxü̃wa 
changexmagu rü chauãxẽ rü namaxã 
napaxgux, rü cuma rü choxü̃ 
ícurüdaxẽxẽ rü choxü̃ cutaãxẽxẽxẽ. 20 Rü 
cumax, Pa Tupanax, rü tama namaxã 
cuxãmücü i ngẽma ãẽx̱gacügü i 
guxchaxü̃arü mexẽẽruü̃gü i chixri 
duü̃xü̃gümaxã icuax̱güxü̃ rü tama mea 
mugü nüxü̃ ixugüãcüma nanamexẽxẽ i 
duü̃xü̃güarü guxchaxü̃gü. 21 Erü ngẽma 

duü̃xü̃gü rü nügümaxã nagu narüxĩnüe 
nax nhuxãcü tüxü̃ napoxcuexü̃ ya 
yíxema taxuxü̃ma i chixexü̃ ügüchiréxe. 
Rü tümamaxã nanaxuegugü nax tayuxü̃. 
22 Notürü nüma ya Cori nixĩ i chorü 
cu̱xchicaxü̃ rü nhama nutapechita 
icúxü̃rüxü̃ choxü̃ ípoxü̃cü. 23 Rü nüma ya 
Cori rü tá nanadai i ngẽma chixri 
maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü nagagu i ngẽma 
chixexü̃ i naxügüxü̃. Rü tórü Tupana rü 
aixcumaxü̃chi tá nanadai i ngẽma 
duü̃xü̃gü.  

Taãxẽãcü Cori ya Tupanacax̱ 
tawiyaegü  

95  1 ¡Rü nua pexĩ rü taãxẽãcü 
naxcax̱ tawiyaegü ya Cori ya 

Tupana! ¡Rü ngĩxã naxcax̱ tawiyaegü ya 
yimá tórü poxü̃ruxü̃ rü tórü 
maxẽxẽẽruxü̃! 2 ¡Rü ngĩxã naxcax̱ taxĩ rü 
moxẽ nüxna taxã rü wiyaegümaxã nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü! 3 Erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü naporaxüchi rü naétüwa naxü 
i guxü̃ma i ngẽma tupanagüneta ixĩgüxü̃. 
4 Rü naxmex̱wa nangexma i guxü̃ma i 
ngẽma mairaxü̃arü aixepewa 
ngẽxmagüxü̃ rü yima max̱pǘnegü ya 
máchanexü̃chigüne. 5 Rü ngẽma már rü 
noxrü nixĩ yerü nümatama nanango̱xex̃e.̃ 
Rü nümatama nixĩ ga naxmex̱maxã 
naxüãxü̃ ga nhama ga naane. 6 ¡Rü nua 
pexĩ rü ngĩxã napex̱egu tacaxãṕü̱xügü rü 
nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana ya 
tüxü̃ ücü! 7 Rü nüma nixĩ i tórü Tupana 
yixĩxü̃ rü yixema rü norü duü̃xü̃gü tixĩgü. 
Rü yixema rü nhama norü carnérugürüxü̃ 
nüxǘ̃ tixĩgü. ¡Rü nhu̱xmax rü nüxǘ̃ 
iperüxĩnüe i ngẽma pemaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃! 8 Erü nüma rü nhanagürü: 
“Tama name nax choxü̃ pexoexü̃ yema 
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perü ox̱igü choxü̃ oegurüxü̃ ga yexguma 
taxúema ixãpataxü̃wa nayexmagügu ga 
Meribáwa rü Máchawa. 9 Rü yéma nixĩ ga 
perü ox̱igü ga choxü̃ naxügüxü̃ rü woo 
nüxü̃ nax nadaugüxü̃ ga yema taxü̃ ga 
mexü̃gü ga napex̱ewa chaxüxü̃. 10 Rü 40 
ga taunecü namaxã chanu ga yema 
duü̃xü̃gü rü nhachagürü: ‘Nhaa duü̃xü̃gü 
rü tama choxǘ̃ inaxĩnüechaü̃ i chorü 
ucu̱xeg̃ü, rü ngẽma nümatama nagu 
naxĩnüexü̃gu naxĩ’, nhachagürü. 11 Rü 
yemacax̱ chorü numaxã namaxã 
chanaxuegu nax taxũtáma nawa 
nangugüxü̃ i ngẽma naane i nagu 
chanangü̃güxẽẽchaü̃xü̃”, nhanagürü ga 
Tupana.  

¡Ngexwacax̱ü̃xü̃ i wiyaegu Cori ya 
Tupanacax̱ pewiyaegü!  

96  1 ¡Rü ngexwacax̱ü̃xü̃ i wiyaegu 
Cori ya Tupanacax̱ pewiyaegü i 

guxãma i pemax i nhama i naanewa 
maxẽxü̃! 2 ¡Rü naxcax̱ pewiyaegü rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü guxü̃ i ngunexü̃gügu 
penaxunagü nax nüma yixĩxü̃ i tüxü̃ 
namaxẽxẽẽxü̃! 3 ¡Rü guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱maxã nüxü̃ pexuchiga 
nax nüma rü naxüünexü̃ rü naxüãxü̃ i 
muxü̃ma i mexü̃gü i norü poramaxã 
naxüxü̃! 4 Erü nüma ya Cori ya Tupana rü 
guxãétüwa nangexma, rü ngem̃acax̱ 
name nax nüxü̃icatama icuax̱üü̃güxü̃. Erü 
nüma rü naxãũcümaxü̃chi rü guxü̃ma i 
ngẽma duü̃xü̃gü namaxã tupanaãx́ü̃étüwa 
nangexma. 5 Rü ngẽma togü i 
nachixü̃anegüarü tupanagü rü taxuxü̃ma 
nixĩgü. Notürü nüma ya Cori ya Tupana 
nixĩ ga naxüxü̃ i guxü̃ma i ngẽma 
dauxü̃wa nüxü̃ idauxü̃. 6 Rü nüma 
ínangexmaxü̃wa rü nangóone. Rü 

napatawa nangexma i pora rü guxü̃ma 
namexechi. 7 Pa Guxü̃ma i 
Nachixü̃anecüãx̱ ¡rü nüxü̃ pexuchigagü 
nax nüma ya Tupana rü nüxicatama nixĩ i 
aixcuma naporaxü̃ rü naxüünexü̃! 8 ¡Rü 
nüxü̃ pengechaü̃güãcüma nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! Erü nüma rü guxãétüwa 
nangexma. ¡Rü napataax̱tügu pechocuxü̃ 
namaxã i perü ãmaregü! 9 ¡Rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü nawa ya yima napata ya 
mexechine! Rü name nixĩ nax guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü i nhama i naanewa maxẽxü̃ rü 
napex̱egu nacaxãṕü̱xügü. 10 ¡Rü guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱gümaxã nüxü̃ pexu rü 
nhapegügü: “Nüma ya Cori ya Tupana 
nixĩ i ãẽx̱gacü ya guxãétüwa ngẽxmacü 
yixĩxü̃”, nhapegügü! Rü nüma rü 
wüxitama ga namaxü̃gu nayaxũxẽxẽ ga 
nhama ga naane nax tama ngẽma 
namaxü̃na yaxũgachixü̃cax̱. Rü nüma nixĩ 
i meama guxü̃ma i nachixü̃anegümaxã 
inacuáxü̃. 11 Rü nataãxẽgü i dauxü̃guxü̃ i 
naane rü nhama i naane. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta norü taãxẽmaxã 
naxãũga i ngẽma már, rü naxãũgatanü i 
guxü̃ma i ngẽma nawa ngẽxmagüxü̃. 
12-13 Rü nataãxẽ ta i naane rü guxü̃ma i 
nanetügü i nagu togüxü̃. Rü ngẽma naigü 
i naixnecüwa ngẽxmagüxü̃ rü name nixĩ i 
taãxẽãcü nicuxcu napex̱ewa ya Cori ya 
Tupana ya núma ũcü. Erü nüma ya Cori 
ya Tupana rü nua tá naxũ nax nhama i 
naanemaxã inacuáxü̃cax̱. Rü nüma rü 
aixcuma meama tá guxü̃ma i 
nachixü̃anegümaxã inacuax̱.  

Nüma ya Cori nixĩ i ãẽx̱gacü yixĩxü̃  

97  1 ¡Nataãxẽ, Pa Nhama i Naanex! 
Rü Pa Muxü̃ i Capaxũgüx ¡rü 

petaãxẽgü! Erü nüma ya Cori ya Tupana 
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nixĩ i guxü̃arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 2 Rü 
pamüemaxü̃ i caixanexü̃maxã 
ínaxümaeguãchi. Rü nüma nixĩ i 
ãẽx̱gacü i aixcuma mea nangugüxü̃ i 
wüxichigü i duü̃xü̃güarü maxü̃. Rü 
aixcuma nawex̱gu i ngẽma namaxã 
naxueguxü̃ i wüxichigü. 3 Rü wüxi i 
üxüema rü napex̱egu nixũ, rü 
ngẽmamaxã ínanagu i norü uanügü i 
nacüwawa ngẽxmagüxü̃. 4 Rü yimá norü 
ãẽmacü rü nhama i naanewa nanguema. 
Rü nüma i nhama i naane rü nidu̱xru̱x i 
ngẽxguma nüxna nanguemagu. 5 Rü 
napex̱ewa ya Cori ya nhama i naanearü 
yora ixĩcü rü yima max̱pǘnegü rü 
inadexgü nhama werarüxü̃. 6 Rü guxü̃ma 
i ngẽma dauxü̃wa nüxü̃ idauxü̃ rü tüxü̃ 
nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃nax nüma ya Tupana rü 
ãẽx̱gacü ya mecü yixĩxü̃. Rü guxü̃ma i 
duü̃xü̃gü i nhama i naanecüãx̱ rü nüxü̃ 
nadaugü nax nhuxãcü naxüünexü̃ i 
nümax. 7 Rü Tupanapex̱ewa 
inarümaxãchitanü i ngẽma duü̃xü̃gü i 
namaxã taãxẽgüxü̃ i 
tupananetachicünax̱ãgü rü nüxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃. Erü guxü̃ma i ngẽma 
duü̃xü̃gü i namaxã tupanaãx̱güxü̃ rü 
Cori ya Tupanapex̱egu 
inarümaxãchitanü. 8 Pa Corix, yima ĩane 
ya Yerucharéü̃ rü guxü̃ma ya yima 
Yudáanearü ĩanegü rü nataãxẽgü 
namaxã i curü mugü. 9 Erü cumax, Pa 
Cori ya Guxãétüwa Ngẽxmaxex, rü 
namaxã icucuax̱ i guxü̃ma i nhaa naane. 
Rü cuma rü guxü̃ma i ngẽma 
tupananetagüétüwa cungexma. 10 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tüxü̃ 
nangechaü̃ ya yíxema nüxü̃ oxe i ngẽma 
chixexü̃. Rü tüxna nadau ya yíxema 
aixcuma naga ĩnüexe rü tüxü̃ ínapoxü̃ 

naxmex̱wa i ngẽma chixri maxẽxü̃ i 
duü̃xü̃gü. 11 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i mea 
maxẽxü̃cax̱ nixĩ i yangunexü̃xü̃. Rü 
ngẽma taãxẽ i aixcuma ixĩxü̃ rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i tama chixexü̃ ügüxü̃cax̱ nixĩ. 
12 Pa Duü̃xü̃gü i Mea Maxẽxü̃x ¡rü 
namaxã petaãxẽgü ya Cori, rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! Erü naxüüne.  

Nüma ya Cori ya Tupana ya 
aixcuma guxü̃étüwa ücü  

98  1 ¡Rü ngexwacax̱ü̃xü̃ i wiyaegu 
Cori ya Tupanacax̱ pewiyaegü! 

Yerü muxü̃ma ga mexü̃ ga taxü̃gü norü 
poramaxã naxü. Rü nachacüxü ya 
üünene rü poranemaxã tórü uanügüxü̃ 
narüporamae. 2 Rü nüma ya Cori rü 
nanaxunagü nax tórü uanügüxü̃ 
naporamaexü̃. Rü guxü̃ma i 
nachixü̃anegüxü̃ nüxü̃ nadauxex̃e ̃nax 
nhuxãcü tamaxã namecümaxü̃. 3 Erü 
nüma rü tüxü̃ nangechaü̃ rü tama nüxü̃ 
narüngüma ga norü uneta ga tórü 
o̱xigümaxã nüxü̃ yaxuxü̃. Rü yema nax 
tórü uanügüxü̃ naporamaexü̃ rü guxü̃ i 
naanewa nanguchiga. 4 Pa Duü̃xü̃gü i 
Nhama i Naanewa Maxẽxü̃x ¡rü 
taãxẽãcü naxcax̱ pewiyaegü ya Tupana! 
¡Rü tagaãcü perü wiyaegümaxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 5 ¡Rü árpamaxã 
pepaxetagüãcüma naxcax̱ pewiyaegü ya 
Cori! ¡Rü perü paxetaruü̃gü i 
ãcúnüxü̃maxã pegü pepaxpex̱egüãcüma 
naxcax̱ pewiyaegü! 6 ¡Rü perü 
paxetaruü̃gü i nagu picuegüxü̃maxã 
taãxẽãcüma ãẽx̱gacü ya Coripex̱ewa 
pewiyaegü! 7 Rü name nixĩ nax norü 
taãxẽmaxã naxãũgaxü̃ i ngẽma már rü 
guxü̃ma i nawa ngẽxmagüxü̃. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i nhama i naane rü 
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guxü̃ma i duü̃xü̃gü i nawa maxẽxü̃ rü 
name nixĩ nax nataãxẽgüxü̃. 8-9 Rü 
guxü̃ma i natügü rü name nixĩ i Cori ya 
Tupanacax̱ naxãũgatanüxü̃ nhama 
napéxmex̱güxü̃rüxü̃. Rü guxü̃nema ya 
max̱pǘnegü rü name nixĩ i 
Tupanapex̱ewa nataãxẽgü. Erü nüma rü 
nua naxũ nax nhama i naanemaxã 
iyacuáxü̃cax̱. Rü nüma rü aixcuma tá 
guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱maxã meama 
inacuax̱.  

Nüma ya Cori ya Tupana rü 
guxü̃ma i ãẽx̱gacügüétüwa 

nangexma  

99  1 Nüma ya Cori rü ãẽx̱gacü nixĩ. 
Rü norü tochicaxü̃ rü ngẽma 

taxre i dauxü̃cüãx̱chicünax̱ãgü i 
ixãxpex̱átüxü̃arü ngãxü̃wa nangexma. 
Rü napex̱ewa rü norü muü̃maxã 
nidu̱xrue i guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱gü 
rü woo i nhama i naane rü nidu̱xru̱x. 
2 Rü nüma ya Cori ya max̱pǘne ya 
Chiãṹgu ãchiü̃cü rü guxü̃étüwa 
nangexma. Rü nüma nixĩ i guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱ i duü̃xü̃gümaxã 
inacuáxü̃. 3 Rü name nixĩ i nüxü̃ 
ticuax̱üü̃güxü̃ ya yimá Cori ya 
guxãmaxã icuácü rü ãũcümacü erü 
nüma rü naxüüne. 4 Rü cumax, Pa Corix, 
rü ãẽx̱gacü ya poraxüchicü quixĩ rü curü 
me nixĩ nax meama guxü̃ma i 
duü̃xü̃gümaxã icucuáxü̃. Rü cumatama 
nixĩ i nüxü̃ quixuxü̃ nax cupex̱ewa rü 
nawüxiguxü̃ i guxü̃ma i duü̃xü̃gü. Rü 
toma nax Iraéutanüxü̃gü tixĩgüxü̃ rü 
cuma rü aixcuma meama tomaxã 
icucuax̱ rü ngẽma mugü ga toxna 
cuxãxü̃ rü meama niwex̱. 5 ¡Rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya yimá Cori ya tórü 

Tupana ixĩcü! ¡Rü napex̱egu 
pecaxãṕü̱xügü! Erü nüma rü naxüüne. 
6 Rü gumá Moiché rü Aróũ nixĩ ga 
Tupanapex̱ewa tórü o̱xigüétüwa 
íchogügüxü̃. Rü nüma ga Chamué ga 
Tupanaarü orearü uruxü̃ rü norü 
yumüxẽwa Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ínaca. 
Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
nanangãxü̃ga ga norü yumüxẽ. 7 Rü 
nüma ga Tupana rü yema caixanexü̃wa 
Moichémaxã rü Aróũmaxã nidexa rü 
nümagü rü meama nayanguxẽxẽ ga 
norü mugü ga nüxna naxãxü̃. 8 Rü 
cumax, Pa Cori Pa Torü Tupanax, rü 
cunangãxü̃güxü̃. Rü cuma rü yema torü 
o̱xigüxü̃ cupoxcue ga yexguma chixexü̃ 
naxügügu, notürü nüxǘ̃ nüxü̃ 
icurüngüma ga norü chixexü̃ ga 
yexguma Moiché rü Aróũ naétüwa 
chogügügu. 9 ¡Rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü ya 
yimá Cori ya tórü Tupana ixĩcü! ¡Rü 
yima napata ya norü max̱pǘne ya 
üünenewa ngexmanepex̱egu 
pecaxãṕü̱xügü! Erü nüma ya Cori ya 
tórü Tupana rü naxüüne.  

Cori ya Tupana rü tüxü̃ nangóexẽxẽ 
rü noxrügü tixĩgü  

100  1 Pa Duü̃xü̃gü i Nhama i 
Naanewa Maxẽxü̃x ¡rü 

taãxẽãcü naxcax̱ pewiyaegü ya Cori ya 
Tupana! 2 ¡Rü taãxẽãcü penataxẽxẽ ya 
Cori! ¡Rü taãxẽãcü naxcax̱ pewiyaegü rü 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 3 ¡Rü nüxna 
pecuax̱ãchie nax nüma ya Cori rü 
Tupana yixĩxü̃! Rü nüma nixĩ i tüxü̃ 
nango̱xeẽx̃ü̃ rü tama yigütama 
tango̱xex̃e.̃ Rü norü duü̃xü̃gü tixĩgü 
nhama carnérugü i norü yoraarü 
nachitaxü̃wa ngẽxmagüxü̃rüxü̃. 4 ¡Rü 
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nua naxü̃tawa pexĩ, rü napatagu 
pechocu, rü perü wiyaegümaxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü rü moxẽ nüxna pexãgü! 
¡Rü nüxü̃ pexu nax aixcuma 
namexechixü̃ i nümax! 5 Erü nüma ya 
Cori rü namecüma rü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü guxü̃guma nangexmaecha. 
Rü ngẽma nax yaxaixcumaxü̃ rü taguma 
inayacuax̱.  

Ãẽx̱gacü ga Dawí rü Tupanamaxã 
inaxuneta  

101  1 Pa Cori Pa Tupanax, rü 
chorü wiyaemaxã cuxü̃ 

chicuax̱üxü̃ naxcax̱ nax toxü̃ 
cungechaxü̃xü̃ rü tomaxã mea icucuáxü̃. 
2 Rü chanaxwax̱e nax aixcuma mea 
cuxcax̱ chamaxü̃xü̃. ¿Rü nhuxgu tá 
chauxü̃tawa cuxũ nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱? Rü ngẽmaãcü 
aixcuma tá name i chorü maxü̃ 
napex̱ewa i chapatacüãx̱gü. 3 Rü 
taxũtáma marü naxcax̱ íchidau i 
tax̱acürü chixexü̃. Rü tama namaxã 
chataãxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i tama 
Tupanaga ĩnüexü̃. Rü taxũtáma 
chanayaxu. 4 Rü tá nüxü̃ chaxo i ngẽma 
ĩnügü i chixexü̃ i chauãxẽwa íngugüxü̃. 
Erü taxuxü̃ma i tax̱acürü chixexü̃ 
chaxüxchaü̃. 5 Rü tá 
chayanangeãx̱güxẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
namücügüechita chixri tümachiga 
idexagüxü̃. Rü taxũtáma yaxna namaxã 
chaxĩnü i ngẽma duü̃xü̃gü i 
to̱xguãx̱étüwa nügü ügüxẽẽchaü̃xü̃ rü 
ngẽma norü poramaxã nügü 
icuax̱üü̃güxü̃. 6 Rü tá naxcax̱ chadau i 
yatügü i aixcuma mea maxẽxü̃ nax 
chauxü̃tawa nangexmagüxü̃cax̱ rü chorü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü yixĩgüxü̃cax̱. 7 Rü ngẽma 

womüxeẽw̃ax̱egüxü̃ rü tá nangechica i 
chapatawa. Rü taxuxü̃táma idoratax̱áxü̃ 
chauxü̃tawa nangexma. 8 Rü wüxichigü i 
ngunexü̃gu rü tá naxcax̱ chadau i 
guxü̃ma i ngẽma chauchixü̃anewa 
chixexü̃ ügüxü̃ nax íchanawoxü̃xü̃cax̱ 
nawa ya daa Cori ya Tupanaarü ĩane.  

Naxix̱ãchiãẽcüarü yumüxẽ  

102  1 Pa Corix, ¡choxǘ̃ nüxü̃ 
naxĩnü i chorü yumüxẽ! 

¡Rü nayaxu i ngẽma tagaãcü cumaxã 
nüxü̃ chixuxü̃! 2 ¡Rü tauxǘ̃ i 
chau̱̱xchax̱wa iquicúxü̃ i ngẽxguma 
guxchaxü̃wa changexmagu! ¡Rü choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ! ¡Rü paxa 
choxü̃ nangãxü̃ i ngẽxguma cuxna 
chacagügu! 3 Erü nhaa chorü maxü̃ rü 
nhama caixanexü̃rüxü̃ paxa inarüxo. Erü 
poraãcü chidax̱awe rü nhama üxüwa 
íngexmaxü̃rüxü̃ chinai nax chixaxünexü̃. 
4 Rü chorü maxü̃ne rü nayarümaxãchi 
nhama maxẽ yarümaxãchicürüxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ chaxoóbü rü tama chataiya. 
5 Rü chaxauxechamare. Rü ngem̃acax̱ 
düxwa chixaxüchi rü chau̱̱xchax̱mü rü 
chauxchinax̱ãwa nayaxũ̱x. 6 Rü wüxi i 
cüchana i chianexü̃wa ngẽxmaxü̃rüxü̃ 
chixĩ, rüex̱na nhama cüchana i 
ĩanechitaxü̃wa ngẽxmarüxü̃ chixĩ. 7 Rü 
tama chape. Rü nhama wüxi i weri i 
nüxicatama ĩãcax̱wex̱wa axü̃rüxü̃ chixĩ. 
8 Rü ngẽma chamaxã rüxuanügüxü̃ rü 
taguma nüxü̃ narüchaue nax chixri 
chauchiga yadexagüxü̃ rü chauégamaxã 
naguxchigagüxü̃. 9-10 Rü ngẽma nax 
ngúxü̃ chingexü̃gagu rü tama chataiya 
rü düxwa tanimuca chanangõ̱xmare. Rü 
ngẽma chorü axexü̃ rü 
chauxgüxü̃etümaxã naxãéxü̃ erü 
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chamaxã cunuxũchi. Rü ãẽx̱gacüwa 
choxü̃ cunguxex̃e ̃nax yixcüra choxü̃ 
curütáexü̃cax̱. 11 Rü ngẽma chorü 
ngunexü̃gü rü paxa naxüpetü nhama 
wüxi i gau̱̱xchipetax̱ü̃rüxü̃. Rü 
chayarümaxãchi nhama wüxi ya 
maxẽrüxü̃. 12 Notürü i cumax, Pa Corix, 
rü guxü̃guma ãẽx̱gacü quixĩ. Rü ngẽma 
cuéga rü guxü̃gutáma nüxna 
nacuax̱ãchie. 13 Pa Corix, ¡inachi rü cuxǘ̃ 
naxauxãchitümüxü̃ ya curü ĩane ya 
Yerucharéü̃! Erü marü nawa nangu i 
ngunexü̃ nax tomaxã curüngüxmüxü̃ rü 
toxǘ̃ nüxü̃ icuyarüngümaxü̃ i ngẽma 
torü chixexü̃. 14 Rü toma nax curü 
duü̃xü̃gü tixĩgüxü̃ rü nüxü̃ tangechaü̃ ya 
yimá Yerucharéü̃tapü̱xarü nutagü, rü 
poraãcü toxǘ̃ nangu̱x nax nhuxãcü nagu 
napogüexü̃. 15-16 Rü ngẽxguma nüma ya 
Cori norü üünemaxã taxcax̱ nango̱xgux 
rü tüxü̃ nangü̃xeẽg̃ux nax wena 
tanamexẽẽxü̃cax̱ ya yima norü ĩane ya 
Yerucharéü̃ rü guxü̃ma i 
nachixü̃anecüãx̱gü rü norü ãẽx̱gacügü 
rü tá nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 17 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tá nüxü̃ naxĩnü i norü 
yumüxẽ i ngẽma ngẽḿa wogümarexü̃ rü 
taxũtáma nüxü̃ naxo i ngẽma naxcax̱ 
ínacagüxü̃. 18 Rü ngẽma taxcax̱ naxüxü̃ 
ya Cori rü name nixĩ i naxümatüxü̃ 
naxcax̱ i ngẽma duü̃xü̃gü i wixweama 
ingóetanüxü̃ nax nümagü rü ta Corixü̃ 
yacuax̱üxü̃güxü̃cax̱ rü woo i ngẽma 
nhu̱xmax taxũta buexü̃. 19-20 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü ngẽḿa dauxü̃wa 
ínatoxü̃wa rü nhama i naanegu 
nadawenü nax nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱ i 
ngẽma norü duü̃xü̃gü i togümex̱ew̃a 
ngẽxmagüxü̃ rü ínanguxü̃xeẽã̃xü̃cax̱ i 
ngẽma yu namaxã naxuegugüxü̃. 21 Rü 

ngẽmaãcü i norü duü̃xü̃gü rü tá 
Chiãṹwa Cori ya Tupanaxü̃ nixuchigagü 
rü Yerucharéü̃wa rü tá ta nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. 22 Rü ngẽxguma ngẽma 
togü i nachixü̃anecüãx̱gü nüxü̃ 
naxĩnüechigagu rü tá Yerucharéü̃gu 
nangutaquex̱egü nax nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ ya Cori ya Tupana. 
23 Notürü i chama i nhu̱xmax rü 
changearüporaãx̱. Rü tautama 
chayayane rü nüma ya Cori rü 
nananuxẽxẽ i chorü maxü̃. 24 Rü 
ngem̃acax̱ nhachagürü nüxü̃: “Pa Corix 
¡tauxǘ̃ i choxü̃ quigaxü̃ naxü̃pa nax 
meama chayaxü̃!” nhachagürü nüxü̃. Pa 
Corix, curü taunecü rü taguma nagu̱x 
erü guxü̃guma cungexmaecha. 25 Rü 
noxriarü ügügu rü cuma cunaxü ga 
nhama i naane. Rü cumatama nixĩ ga 
cunaxüxü̃ ga guxü̃ma i ngẽma dauxü̃wa 
nüxü̃ idauxü̃. 26 Rü guxü̃ma i ngẽma rü 
tá inayarüxo, notürü i cuma rü 
guxü̃gutáma cunaxaixrügumaraxü̃. Rü 
nhama i naane rü ngẽma dauxü̃wa nüxü̃ 
idauxü̃ rü wüxi i naxchirurüxü̃ tá 
nangau. Rü cuma rü tá cunaxüchicüxü 
rü nhama wüxi i duü̃xü̃ i naxchiru i 
ngauxü̃ itáxü̃ rü ngexwacax̱ü̃xü̃ i 
naxchirugu icúxü̃rüxü̃ tá nixĩ. 27 Notürü i 
cumax rü cunaxaixrügumaraxü̃ rü curü 
taunecü rü taguma nagu̱x. 28 Rü ngẽma 
nataagü i curü duü̃xü̃gü rü tá nüxna 
cudau. Rü ngẽma naane i toxna 
cuxãxü̃wa tá nangexmagüecha.  

Tupanaxü̃ tá chicuax̱üxü̃  

103  1 Rü guxü̃ma i chorü 
ĩnümaxã rü nhaa 

chauãẽmaxã tá nüxü̃ chicuax̱üxü̃ ya 
nüma ya Cori ya Tupana ya üünecü. 
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2 Rü guxü̃ma i chorü ĩnümaxã tá nüxü̃ 
chicuax̱üxü̃ ya Cori ya Tupana rü 
taxũtáma nüxü̃ icharüngüma i norü 
ngü̃xeẽg̃ü i chau̱̱xcax̱ naxüxü̃ rü bai i 
wüxi. 3 Rü nüma rü choxǘ̃ nüxü̃ 
inayarüngüma i guxü̃ma i chixexü̃ i 
chaxüxü̃ rü chau̱̱xcax̱ nayataanexẽxẽ 
nawa i chorü dax̱awegü. 4 Rü nüma nixĩ 
i yuwa choxü̃ ínanguxuchixẽẽxü̃. Rü 
nüma rü poraãcü choxü̃ nangechaü̃ rü 
chamaxã namecüma. 5 Rü nüma nixĩ i 
guxü̃ma i mexü̃gü choxna naxãxü̃. Rü 
nüma rü choxü̃ naporaxeẽc̃higüama nax 
nhama ĩyürüxü̃ chaporaxü̃cax̱. 6 Rü 
nüma rü aixcuma mea tümamaxã 
inacuax̱ ya yíxema togü chixri 
tümamaxã icuax̱güe. 7 Rü nüma ga 
Tupana rü Moichéxü̃ rü yema 
Iraéutanüxü̃xü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃ga yema 
nagu naxĩnüxü̃ rü napex̱ewa inanawex̱ 
ga muxü̃ma ga mexü̃gü ga norü 
poramaxã naxüxü̃. 8 Rü nüma ya Cori rü 
namecüma rü nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃gü 
rü yaxna tamaxã naxĩnü rü poraãcü 
tüxü̃ nangechaü̃. 9 Rü tama taxchi naxai 
rü tama tamaxã nanuecha. 10 Rü woo 
nax nataxü̃ i ngẽma chixexü̃ i íxüxü̃ 
notürü i nümax rü tama 
nanangexgumaraxü̃ i ngẽma poxcu i 
tüxna naxãxü̃. 11 Erü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x tümacax̱ 
ya yíxema naga ĩnüexe. Erü norü 
ngechaü̃ rü nataxüchi ngẽma 
dauxü̃guxü̃ i naane rü nhama i naanexü̃ 
yadüxüxü̃rüxü̃. 12 Rü ngẽma tórü 
chixexü̃gü rü marü tüxna 
nanayáxü̃guxex̃e ̃nhama léste rü oéste 
nügüna nax nanayáxü̃guxeẽx̃ü̃rüxü̃. 
13 Rü nüma ya Cori rü tüxü̃ nangechaü̃ 
ya yíxema naga ĩnüexe nhama wüxi i 

papá naxacügüxü̃ ngechaü̃xü̃rüxü̃. 14 Erü 
nüma rü meama nüxü̃ nacuax̱ nax 
tax̱acüwa tüxü̃ naxüxü̃ rü nüxü̃ nacuax̱ 
nax waixümütex̱e ixĩgüxü̃. 15 Rü 
duü̃xü̃güarü maxü̃ rü tama namax̱. Rü 
nhama wüxi i natüanerüxü̃ nixĩ rü 
nhama wüxi i putüra i naixnecücüãx̱ i 
boxchacuxü̃rüxü̃ nixĩ. 16 Rü ngẽxguma 
buanecü nagu nguxgu i ngẽma 
putürachacu rü ngẽxma narüxo rü 
taguma texé wena nüxü̃ tadau. 
17-18 Notürü ngẽma Tupanaarü ngechaü̃ 
tümacax̱ ya yíxema naga ĩnüexe rü 
taguma inayacuax̱. Rü tümaxacügüwa 
naxüe nax guxü̃guma Tupana 
tümamaxã mecümaxü̃ ya yíxema mea 
yanguxẽẽgüxe i norü uneta rü tama 
nüxü̃ irüngümaexe nax naga taxĩnüexü̃ i 
norü mugü. 19 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü dauxü̃guxü̃ i naanewa 
nanangexmaxẽxẽ i norü tochicaxü̃ rü 
ngẽḿa namaxã inacuax̱ i guxü̃ma. 20 Pa 
Dauxü̃cüãx̱ i Orearü Ngeruxü̃ i Poraexü̃ 
i Yanguxẽẽgüxe i Ngẽma Tupana Pexü̃ 
Muxü̃x ¡rü mexü̃ Corimaxã pexuegugü! 
21 Rü guxãma i pemax, Pa Dauxü̃cüãx̱ ya 
Coriaxǘ̃ Puracüexe rü Norü Ngúchaü̃ 
Ügüxex ¡rü mexü̃ Corimaxã pexuegugü! 
22 Rü guxãma i pema ya Cori ya Tupana 
pexü̃ ngo̱xexẽx́ex̃ ¡rü Cori ya Tupanaxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü i guxü̃ma i norü naanewa! 
Rü chama rü tá ta guxü̃ i chorü 
maxü̃maxã Cori ya Tupanaxü̃ 
chicuax̱üxü̃.  

Nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya yimá guxü̃xü̃ 
ngox̱eẽc̃ü  

104  1 Rü guxü̃ma i chorü 
ĩnümaxã tá nüxü̃ 

chicuax̱üxü̃ ya Cori ya Tupana. Erü 
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cumax, Pa Cori Pa Chorü Tupanax, rü 
guxü̃étüwa cungexma rü cuxüüne rü 
cunangóonexẽxẽ. 2 Rü cuma rü curü 
ngóonexü̃arü ngãxü̃wa cungexma. Rü 
cuma rü cuyangéechi ga dauxü̃guxü̃ ga 
naane nhama wüxi i tüeruxü̃ 
ingéechixü̃rüxü̃. 3 Rü dexáétüwa 
cungexma rü ngẽxma dauxü̃gu 
cuxãchiü̃. Rü ngẽma caixanexü̃ rü 
cuwexü̃xü̃ cuyaxĩxẽxẽ. Rü yimá buanecü 
nixĩ ya nagu quixũcü. 4 Rü yimá 
buanecü nixĩ i yangegücü i cuga. Rü 
ngẽma üxüema nixĩ i naxüxü̃ i curü 
ngúchaü̃. 5 Rü cuma rü wüxitama ga 
namaxü̃gu cunaxǘ ga nhama ga naane 
nax tama ngẽḿa yaxũgachixü̃cax̱. 6 Rü 
noxriarü ügügu rü yema már ga 
mátamaxü̃ rü waixümüétügu nixü rü 
woo ga guma max̱pǘnegü rü naétügu 
nixü. 7 Notürü ga cuma rü cunamu ga 
yema dexá ga már ixĩxü̃ nax wüxiwa 
naxũxü̃cax̱. Rü yexguma nüxü̃ naxĩnügu 
ga cuga ga nhama duruanexü̃rüxü̃ ixĩxü̃ 
rü paxa wüxiwa naxũxü̃chixü. 8 Rü 
nangóe ga guma max̱pǘnegü rü 
ngatexü̃gü yerü ga yema dexá rü 
wüxiwa naxũxü̃chixü. Rü yemaacü ga 
yema dexá rü yema nachica ga namaxã 
nüxü̃ cuxunetaxü̃wa naxũ. 9 Rü yema 
namaxã cuxunetaxü̃gu narüxüãchi ga 
yema dexá nax tama wenaxarü 
waixümüétügu yaxüxü̃cax̱. 10 Rü ngẽma 
burawegüarü dexá rü natügü i 
max̱pǘneanewa ne dagüxü̃wa 
cunamugü. 11 Rü ngẽma dexáwa 
naxaxegü i guxü̃ma i naexü̃gü. Rü 
ngẽmawa naxaxegü i ngẽma cowügü i 
naixnecücüãx̱. 12 Rü natücutügügu 
nixüãchixaü̃ i ngẽma werigü. Rü ngẽḿa 
naxae natanüwa ya yima naigü. 13 Rü 

cuma rü yéa dauxü̃wa ícungexmaxü̃wa 
cunamu ya pucü nax max̱pǘneétügügu 
napuxü̃cax̱. Rü yimá pucümaxã 
cuyawaimüanexẽxẽ i nhama i naane. 
14 Rü ngẽmaãcü cunaxügüxẽxẽ ya maxẽ 
naxcax̱ i naxü̃nagü. Rü ngẽxgumarüxü̃ 
ta cunaxügüxẽxẽ i nanetügü i nhu̱xmax 
duü̃xü̃gü namaxã toegüxü̃ nax 
ngẽmaãcü nüxǘ̃ nangexmaxü̃cax̱ i nabü 
i ingṍxü̃. 15 Rü ngẽmaãcü duü̃xü̃güna 
cunaxã i norü poraxẽẽruxü̃ i poũ rü 
norü taãxẽxẽẽruxü̃ i wíũ rü norü 
mexẽẽruxü̃ i chíxü̃. 16 Rü ngẽma naigü 
rü ngẽma dexáwa naxaxegü. Rü woo ya 
yima ocayiwagü ya taxüne ya Cori ya 
Tupana Líbanuanegu togüne rü ngẽma 
dexáwa naxaxegü. 17 Rü yima ocayiwagu 
nixüxchiãü̃ i ngẽma werigü i íraxü̃. Rü 
yima pĩṹtanüwa namaxẽ i cówagü. 18 Rü 
max̱pǘneanewa nangexmagü i ngẽma 
naexü̃gü i naixnecücüãx̱. Rü ngẽma 
max̱pǘnearü ãxmaxü̃wa namaxẽ i 
ngẽma chigugü rü ngagü. 19 Rü yimá 
tauemacü rü cunango̱xex̃e ̃nax yimáwa 
nangugüxü̃cax̱ i ngunexü̃gü. Rü yimá 
üax̱cü rü nüxü̃ nacuax̱ i norü ora i nagu 
yanaxücuxü̃. 20 Rü cuma rü 
cunaxẽanexẽxẽ i ngẽxguma nachütagu. 
Rü ngẽxguma i ngẽma naexü̃gü rü 
naixnecüwa ínachoxü̃. 21 Rü ngẽma aigü 
rü nawemücax̱ ngẽḿa naxae. Rü 
ngẽmaãcü Tupanana nacagüe nax norü 
õna nüxna naxãxü̃cax̱. 22 Notürü i 
ngẽxguma yangunegu rü üax̱cü ibáxigu 
rü naxmaxü̃wa naxĩ rü ngẽḿa nayapee. 
23 Rü ngẽxguma i nüma i duü̃xü̃gü rü 
norü puracüwa naxĩ. Rü napuracüe 
nhu̱xmata nachüta. 24 Rü namuxũchi i 
ngẽma cuxüxü̃, Pa Corix. Rü guxü̃ma i 
ngẽma cuxüxü̃ rü namexechi erü 
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cumatama curü cuax̱maxã cunaxü. Rü 
guxü̃ma i ngẽma cuxüxü̃ rü namaxã 
nanapá i nhama i naane. 25 ¡Rü dücax i 
ngẽma már! Rü natacutüxüchi, rü 
namax̱üchi rü nawa namaxẽ i 
naguxü̃raxü̃xü̃ i choxnigü rü naexü̃gü i 
taxü̃ rü ixíraxü̃. 26 Rü ngẽmagu 
narüxĩĩxü̃ ya wapurugü ya taxüchine. 
Rü ngẽmawa nangexma i ngẽma 
Leviatáü̃ (i nacoyaraxü̃ taxüchixü̃) i 
cumatama cuxüxü̃ nax curü 
ĩnücax̱wax̱eruxü̃ yixĩxü̃cax̱. 27 Rü 
guxü̃ma i ngẽma cuxüxü̃ rü cuxü̃ 
ínanangu̱xeẽg̃ü nax cuma 
cunachibüexẽẽxü̃cax̱ i ngẽxguma 
nataiyaegu. 28 Rü cuma rü nüxna cunaxã 
rü nümagü rü nanayauxgü. Rü mea 
cunaxüwemü rü nümagü rü mea 
nachibüe. 29 Notürü ngẽxguma 
ícunawogügu rü nümagü rü 
nanaxĩx̱ãchiãẽgü. Rü ngẽxguma nüxna 
cunayaxu̱xgu ya buanecü rü nayue rü 
wenaxarü waixümüxü̃ nixĩgü. 30 Notürü 
ngẽxguma nüxna cuxãxgu i maxü̃ rü 
niimu rü ngẽmaãcü 
cuyangexwacax̱ü̃chigüxẽxẽ i guxü̃ma i 
ngẽma nhama i naanewa maxẽxü̃. 31 Rü 
ngẽma Cori ya Tupanaarü üüne rü 
taguma inayacuax̱. Rü nüma rü poraãcü 
nataãxẽ namaxã i ngẽma nüma naxüxü̃. 
32 Rü nhama i naane rü nidu̱xru̱x i 
ngẽxguma nüma nüxü̃ nadawenügu. Rü 
ngẽxguma yima max̱pǘnegüxü̃ 
yangógügu rü nicaixquegü. 33 Rü chama 
rü nhu̱xmax nax chamaxü̃xü̃ rü tá chorü 
Cori ya Tupanacax̱ chawiyae. 34 Rü 
chierü Cori namaxã taãxẽgu i ngẽma 
nagu charüxĩnüxü̃. Erü naxü̃taguxica 
nixĩ i nüxü̃ ichayangau̱̱xü̃ i chorü taãxẽ. 
35 ¡Rü noxtacüma iyanaxo i ngẽma 

duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ i nhama i 
naanewa! Rü name nixĩ i nataxuma i 
ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃. Rü 
guxü̃ma i chauãẽmaxã rü tá nüxü̃ 
chicuax̱üxü̃ ya Cori ya Tupana. Rü name 
i Cori ya Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü.  

Yema mexü̃gü ga taxü̃gü ga 
Iraéutanüxü̃cax̱ naxüxü̃ ga Tupana  

105  1 ¡Rü moxẽ nüxna pexãgü 
ya Cori ya Tupana! ¡Rü 

guxü̃wama nüxü̃ pexuchiga! ¡Rü 
guxü̃ma i duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ pexu i 
ngẽma mexü̃gü i pexcax̱ naxüxü̃! 2 ¡Rü 
perü wiyaegümaxã nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 
¡Rü pegümaxã nüxü̃ pexu i ngẽma taxü̃ i 
mexü̃gü i naxüxü̃! 3 ¡Rü pegü namaxã 
pecuax̱üxü̃gü ya yimá üünecü! Rü pema 
nax naxcax̱ pedaugüxü̃ ¡rü petaãxẽgü! 
4 ¡Rü naxcax̱ pexĩ ya Cori ya Tupana, rü 
norü poracax̱ pedaugü! ¡Rü guxü̃guma 
norü ngü̃xeẽc̃ax̱ pedaugü! 5-6 ¡Rü nüxna 
pecuax̱ãchie ga yema mexü̃gü ga taxü̃gü 
ga norü poramaxã naxüxü̃ rü ngẽma 
norü mugü ga pemaxã nüxü̃ yaxuxü̃ i 
pema nax Tupanaarü duü̃ ya 
Abraáũtaagü pexĩgüxü̃ rü Yacútaagü i 
Tupana pexü̃ unetagüxe pexĩgüxü̃! 7 Rü 
nüma nixĩ i Cori ya tórü Tupana yixĩxü̃. 
Rü nüma nixĩ i nhama i naanemaxã 
inacuáxü̃. 8-10 Rü woo chi 1000 i 
natücumü i tataagü ngupetügu, rü nüma 
ya Tupana rü tagutáma nüxü̃ 
inayarüngüma i norü uneta ga noxri 
Abraáũmaxã nüxü̃ yaxuxü̃, rü nawena 
nane ga Isáquimaxã nüxü̃ yaxuxü̃, rü 
yemawena Yacúmaxã rü ta nüxü̃ yaxuxü̃ 
nax guxü̃gutáma nüxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ i 
nataagü i Iraéutanüxü̃gü. 11 Rü yemacax̱ 
Yacúmaxã nüxü̃ nixu rü nhanagürü: 
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“Chama rü tá cuxna chanaxã i guxü̃ma i 
nhaa Canaãáne nax guxü̃gutáma cuxrü 
rü cutaagüarü yixĩxü̃cax̱”, nhanagürü. 
12-15 Rü nümagü ga tórü o̱xigü rü woo 
noxretama nixĩgü ga noxri rü 
toxnamanacüãx̱ nixĩgü, rü woo nhuxre 
ga nachixü̃anegüwa nichopetüetanü, rü 
nhuxre ga ãẽx̱gacügümex̱ew̃a 
íninguxü̃etanü nax nhaa naanewa 
nangugüxü̃cax̱, notürü nüma ga Tupana 
rü tama nanaxwax̱e nax texé chixri 
namaxã icuáxü̃. Rü yemacax̱ yema 
ãẽx̱gacügü ga naxmex̱wa 
nayexmagüxü̃maxã nüxü̃ nixu rü 
nhanagürü nüxü̃: “Tama chanaxwax̱e i 
ngẽma chama nüxü̃ chaxunetaxü̃ i 
duü̃xü̃gü rü chixri namaxã ipecuax̱. Rü 
ngẽma chorü orearü uruü̃gü rü tama 
chanaxwax̱e i ngúxü̃ nüxü̃ pingexeẽg̃ü”, 
nhanagürü. 16 Rü nüma ga Tupana rü 
yema naanewa nanangebüanexẽxẽ rü 
yemacax̱ ínangu ga taxü̃ ga taiya. 
17 Notürü Tupana rü naxü̃pa Eyítuanewa 
nanamu ga Yúche. Rü gumá nixĩ ga 
naeneegü namaxã taxecü nax 
togümex̱ew̃a nayexmaxü̃cax̱ ga 
Eyítuanewa. 18 Rü poxcupataü̃gu 
nanapoxcu. Rü féruwa nayachotanaxãgü 
rü curẽchimaxã nayachotaparagü, rü 
yemaacü nanapix̱cutü. 19 Rü yemaacü 
Tupana Yúchexü̃ naxü rü nhu̱xmata 
yangu ga yema ore ga Yúche nüxü̃ 
ixuxü̃. 20 Rü yemawena ga 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga muxü̃ma 
ga duü̃xü̃gümaxã icuácü rü nanamu nax 
Yúchexü̃ poxcupataü̃wa 
ínanguxuchigüxẽẽxü̃cax̱. 21 Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nüxü̃ naxuneta nax norü 
ngü̃xeẽr̃uxü̃ yixĩxü̃cax̱. Rü naxmex̱gu 
nanaxǘ ga guxü̃ma ga napata rü 

guxü̃ma ga norü yemaxü̃gü nax nüma 
namaxã inacuáxü̃cax̱. 22 Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü guxü̃ma ga norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güétüwa rü norü 
ucu̱xer̃uü̃güétüwa nanaxǘxẽxẽ ga Yúche 
nax nüma namaxã inacuáxü̃cax̱ rü 
nangúexẽẽãxü̃cax̱ nax cuax̱ nüxǘ̃ 
yexmagüxü̃cax̱. 23 Rü yemawena rü 
Eyítuanewa nangu ga Yacú ga Tupana 
Iraéugu naxüégacü. Rü yexma 
Eyítuanegu naxãchiü̃. Rü yemaacü 
Eyítuanewa nayexma, notürü guxü̃guma 
nagu narüxĩnü nax noxrütama naanecax̱ 
nawoeguxü̃ ga nataagü. 24 Rü Tupana rü 
nayamuxẽxẽ ga yema norü duü̃xü̃gü rü 
düxwa Eyítuanecüãx̱güarü yexera 
narüporamaegü. 25 Rü yemawena ga 
Tupana rü yema Eyítuanecüãx̱güna 
naxĩnü nax yema Tupanaarü 
duü̃xü̃güchi naxaiexü̃cax̱. Rü yemacax̱ 
ga Eyítuanecüãx̱gü nagu narüxĩnüe nax 
nhuxãcü naxüãxü̃ nax tama timuxü̃cax̱ 
ga guxema Tupanaarü duü̃xü̃gü. 26 Rü 
yemawena ga Tupana rü nanamu ga 
norü duü̃ ga Moiché rü naenexẽ ga Aróũ 
ga nümatama ga Tupana nüxü̃ unetacü. 
27 Rü nümagü ga Moiché rü Aróũ rü 
Tupanaarü poramaxã ínananguxẽẽgü ga 
cuax̱ruü̃gü ga ãũcümaxü̃ ga Eyítuanewa. 
28 Rü nüma ga Tupana rü guxü̃wama ga 
Eyítuanewa ínananguxẽxẽ ga ẽanexü̃. 
Notürü yema Eyítuanecüãx̱gü rü tama 
naga naxĩnüe. 29 Rü nagüxü̃ 
nayanguxuchixẽxẽ ga natügüarü dexá rü 
yemacax̱ nayue ga choxni. 30 Rü 
cururugü yema nachixü̃anewa 
ínangugüxẽxẽ. Rü woo ãẽx̱gacüarü 
pechicaxü̃gu rü naxĩgü. 31 Rü Tupana rü 
nanamu ga muxũchixü̃ ga murenügü rü 
naxchigü. Rü guxü̃ma ga Eyítuane rü 
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namaxã nanapá. 32 Rü pucüxchicüxü 
yema nachixü̃aneétügu nanayixẽxẽ ga 
gáuxü̃. Rü ãẽmacü inaxüxẽxẽ. 33 Rü 
yemaacü nanachixexẽxẽ ga norü 
úwanecügü rü norü figunecügü. Rü 
guxü̃wama nanabüü̃tanüxẽxẽ ga norü 
naigü ga Eyítuanewa. 34 Rü Tupana 
naxcax̱ naca ga muxũchixü̃ ga munügü. 
Rü taxucürüwa texé tayaxugü ga norü 
mu. 35 Rü nayawaátü ga nanetügü ga 
naanegüwa yexmagüxü̃ rü guxü̃ma ga 
yema nachixü̃anewa rüxügüxü̃. 36 Rü 
yemawena rü wüxichigü ga 
Eyítuanecüãx̱patawa rü nanadai ga 
nüxíraxü̃xü̃ ga nane. 37 Rü yemaacü ga 
Tupana rü Eyítuanewa ínanagaxü̃ ga 
norü duü̃xü̃gü. Rü nayana ga taxü̃ ga 
úiru rü diẽrumügü. Rü taxuxü̃ma 
nidax̱awee ga norü duü̃xü̃gü rü 
taxuxü̃ma natura. 38 Rü nümagü ga 
Eyítuanecüãx̱gü rü nataãxẽgü ga 
yexguma nüxü̃ nadaugügu ga nax 
inaxĩãchixü̃, yerü poraãcü naxchax̱wa 
namuü̃e. 39 Rü Tupana rü naétüwa 
nanayexmaxẽxẽ ga wüxi ga caixanexü̃ 
nax yema yadüxétüxü̃cax̱ naxchax̱wa ya 
üax̱cüema. Rü chütacü rü wüxi ga 
üxüemamaxã nanangóonetanüxẽxẽ. 
40 Rü yexguma namachicax̱ ínacagügu, 
rü nüma ga Tupana rü ngugagü naxcax̱ 
ínayachõõchixẽxẽ. Rü poũ ga dauxü̃wa 
rüyiíxü̃maxã nanachibüexẽxẽ. Rü 
yemaacü meama nüxǘ̃ ningugü. 41 Rü 
yexguma Tupana nuta nangǘxtexẽẽgu 
rü taxü̃ ga dexá yéma nayagoxü̃chixü. 
Rü yema dexá rü nhama wüxi ga 
natürüxü̃ ínachianexü̃wa nayax̱. 42 Rü 
yemaacü aixcuma nayanguxẽxẽ ga 
yema norü uneta ga üünexü̃ ga 
nũxcüma norü duü̃ ga Abraáũmaxã 

nüxü̃ yaxuxü̃. 43 Rü yemaacü nixĩ ga 
Tupana ga Eyítuanewa ínagaxü̃ ga norü 
duü̃xü̃gü ga nüma nüxü̃ naxunetaxü̃. Rü 
yexguma ínagaxü̃ãgu rü poraãcü 
nataãxẽgü. 44 Rü togü ga duü̃xü̃güarü 
naane nüxna naxã. Rü nabü ga togüarü 
puracüwa ne ũxü̃maxã nanachibüexẽxẽ. 
45 Rü yemaacü Tupana nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
ga yema duü̃xü̃gü yerü nanaxwax̱e nax 
nagu namaxẽxü̃ ga norü mugü rü nagu 
naxĩxü̃ ga norü ngu̱xeẽt̃ae ga nüma 
namaxã nüxü̃ yaxuxü̃. Rü name i Cori 
ya Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü.  

Iraéutanüxü̃gü rü guxü̃guma chixri 
Tupanaga naxĩnüe  

106  1 Rü name i Cori ya 
Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü. ¡Rü 

moxẽ nüxna pexã! Erü nüma rü 
namecüma rü ngẽma norü ngechaü̃ rü 
taguma inayacuax̱. 2 ¿Rü texé nüxü̃ 
tacuax̱ nax nüxü̃ tixuxü̃ i guxü̃ma i 
ngẽma nüma norü poramaxã naxüxü̃? 
¿Rü texé nüxü̃ tacuax̱ nax nüma 
nanaxwax̱exü̃ãcüma nüxü̃ ticuax̱üxüxü̃? 
3 Rü tataãxẽgü ya yíxema aixcuma 
mexü̃gu rüxĩnüexe rü naxügüxe i ngẽma 
aixcuma wex̱guxü̃. 4-5 ¡Rü choxna 
nacuax̱ãchi, Pa Corix, i ngẽxguma nüxü̃ 
curüngü̃xeẽg̃u i curü duü̃xü̃gü! Rü 
ngẽxguma núma cuxũxgu nax 
ícunanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ ¡rü choxü̃ rü ta 
natanüwa nangexmaxẽxẽ nax ngẽmaãcü 
nüxü̃ chadauxü̃cax̱ i norü taãxẽ i ngẽma 
curü duü̃xü̃gü i cuma quidexechixü̃, rü 
ngẽmaãcü chama rü ta wüxigu curü 
duü̃xü̃gümaxã chataãxẽxü̃cax̱! 6 Rü toma 
rü cupex̱ewa poraãcü chixexü̃ taxü torü 
o̱xigürüü̃tama. Rü nüxna ítachocu i 
curü mugü nax toxrütama ngúchaü̃ i 
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chixexü̃gu tamaxẽxü̃cax̱. 7 Rü nüma ga 
torü o̱xigü rü tama aixcuma nagu 
narüxĩnüe ga yema taxü̃gü ga mexü̃gü 
ga curü poramaxã cuxüxü̃. Rü nüxü̃ 
inayarüngümae nax cuma rü nüxü̃ 
cungechaü̃xü̃. Rü yema Már ga 
Dauchiüxü̃cutüwa rü cumaxã nayanue. 
8 Notürü nüma ga Tupana rü 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacümex̱ew̃a 
ínananguxü̃xeẽãma yerü taxucürüwama 
inayanaxoxẽxẽ ga norü uneta ga marü 
Abraáũmaxã nüxü̃ yaxuxü̃. 9 Rü nüma 
ga Tupana rü yema Már ga 
Dauchiüxü̃xü̃ namu nax yapayexü̃cax̱. 
Rü nhama wüxi i naxnecü i paxü̃rüxü̃ 
nixĩ. Rü yemawa nayachoü̃xex̃e ̃ga tórü 
o̱xigü. 10 Rü yemaacü nixĩ ga norü 
uanügü ga naxchi aiexü̃mex̱ew̃a 
ínanguxü̃xeẽã̃xü̃. 11 Rü yexguma tórü 
o̱xigüwe yachoü̃gu ga tümaarü uanügü 
rü nüma ga dexá rü naétüwa nayax̱. Rü 
guxü̃ma ga tümaarü uanügü rü yexma 
nayue rü bai ga wüxi ga maxü̃xü̃ ga 
íyaxüxü̃. 12 Rü yexgumaama ga tórü 
o̱xigü rü düxwa nayaxõgü ga Tupanaarü 
unetagü rü norü wiyaegümaxã nüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. 13 Notürü paxama nüxü̃ 
inayarüngümaexü̃ ga yema taxü̃ ga 
mexü̃gü ga Tupana naxcax̱ üxü̃. Rü 
tama ínanangu̱xeẽg̃ü ga yema Tupana 
nagu rüxĩnüxü̃. 14 Rü yema 
ínachianexü̃wa rü Tupanaxü̃ naxügü ga 
tórü o̱xigü. Rü naxcax̱ ínacagü nax 
Tupana paxa nüxǘ̃ naxüxü̃cax̱ ga yema 
nümatama ga duü̃xü̃gü nagu rüxĩnüexü̃. 
15 Rü nüma ga Tupana rü naga naxĩnü, 
rü nanaxü ga yema naxcax̱ ínacagüxü̃. 
Notürü yemawena rü naxcax̱ 
ínananguxẽxẽ ga daaweane ga namaxã 
nayuexü̃. 16 Rü yéma ínapegüxü̃wa rü 

yema duü̃xü̃gü rü tama gumá Moichéga 
rü gumá Tupana nüxü̃ unetacü ga 
Aróũga naxĩnüechaü̃ yerü naxcax̱ 
nixauxãchie nax norü ãẽx̱gacü yixĩgüxü̃. 
17 Rü yemacax̱ Tupana nanapoxcue. Rü 
naxcax̱ nayangex̱ex̃e ̃ga naane rü 
yemagu nayicu ga Datáũ rü Abiráũ 
namaxã ga namücügü. 18 Rü yema 
namücügü ga tama Tupanaga ĩnüexü̃ rü 
Tupana naxcax̱ yéma nanamu ga 
üxüema nax yemamaxã yaxaexü̃cax̱ ga 
yema chixexü̃ ügüxü̃. 19 Rü guma 
max̱pǘne ga Orébiwa rü nüma ga 
Iraéutanüxü̃gü nanaxügü ga wüxi ga 
wocaxacüchicünax̱ã ga úirunaxcax̱. Rü 
yemaxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 20 Rü yemaacü 
Tupana ya üünecüxü̃ naxüchicüügü 
namaxã ga wüxi ga woca i maxẽ 
ingṍxü̃chicünax̱ã. 21-22 Rü nüxü̃ 
inayarüngümae ga Tupana ga norü 
poxü̃ruxü̃ ixĩcü ga naxücü ga taxü̃ ga 
guxchaxü̃gü ga Eyítuanewa rü 
bai̱x̱ãchixẽẽruü̃gü ga Cáü̃tanüxü̃anewa 
rü ãũcümaxü̃ ga Már ga Dauchiüxü̃wa. 
23 Rü nüma ga Tupana rü nüxü̃ nixu rü 
tá nanadai ga yema duü̃xü̃gü. Notürü 
ga nüma ga Moiché rü naétüwa 
nachogüama rü yemacax̱ narüngüxmü 
ga Tupana rü tama nanadai. 24 Rü 
yemawena rü nüxü̃ naxoe ga yema 
naane ga mexechixü̃ yerü tama 
nayaxõgü ga yema Tupanaarü uneta. 
25 Rü nachiü̃wachigü rü chixri Cori ya 
Tupanachiga nidexagü rü tama naga 
naxĩnüe ga yema norü mugü. 26 Rü 
yemacax̱ ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
namaxã nanaxuegu rü tá nadaiaxü̃ 
yema ínachianexü̃gu. 27 Rü 
yexgumarüxü̃ ta ga nataagümaxã rü 
nanaxuegu rü tá nadaiaxü̃ rü to ga 
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nachixü̃anegü ga tama nüxǘ̃ 
yaxõgüxü̃gu nawooneãxü̃. 28 Rü yema 
tórü o̱xigü rü tupananeta ga 
Baámex̱ew̃a nügü nayexmagüxẽxẽ. Rü 
nanangõ̱xgü ga õna ga yema norü 
tupananetachicünax̱ãgü i ngearü 
maxü̃ãx́ü̃cax̱ nadaixü̃. 29 Rü yemaacü 
norü chixexü̃gümaxã Tupanaxü̃ 
nanuxẽẽgü. Rü yemacax̱ ga nüma ga 
Tupana rü natanüwa ínananguxẽxẽ ga 
daaweane ga nawa iyuxü̃. 30 Notürü 
nüma ga chacherdóte ga Finéya rü 
inaxũãchi rü nayamax̱ ga yema duü̃xü̃ 
ga chixexü̃ üxü̃. Rü yexguma 
ínayachaxãchi ga yema daaweane. 31 Rü 
yema Finéya üxü̃ rü Tupanapex̱ewa 
name, rü name nax guxü̃guma 
wüxichigü i papá nanegümaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃. 32-33 Rü yema tórü o̱xigü rü 
Meribáwa rü ta Tupanaxü̃ nanuxeẽg̃ü 
ga yexguma Moichéxü̃ nachixewegügu 
nax dexá nüxna naxãxü̃cax̱. Rü yema 
duü̃xü̃gügagu guxchaxü̃ Moichéxü̃ 
nangupetü. Yerü düxwa Moichéxü̃ 
nanuxẽẽgü rü yemacax̱ naechita chixri 
nidexa. 34 Rü yema tórü o̱xigü rü tama 
nanadai ga yema Canaãćüãx̱ ga Tupana 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃ nax nadaiaxü̃cax̱. 
35 Notürü namaxã naxãmücügüama, rü 
namaxã nixãtegü, rü namaxã 
naxãxmagü ga yema duü̃xü̃gü ga tama 
Tupanaaxǘ̃ yaxõgüxü̃. Rü nacümagü ga 
chixexü̃gücax̱ nangúe. 36 Rü yema 
duü̃xü̃güarü tupananetachicünax̱ãgüxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü rü yemagagu chixexü̃gu 
nayi. 37 Rü tüxü̃ ínamugü ga naxacüegü 
nax yema ngo̱xogücax̱ tüxü̃ ínaguxü̃cax̱. 
38 Rü yemaacü yema Canaãánearü 
tupananetagücax̱ tüxü̃ nadai ga guxema 
nanegü rü naxacüegü ga taxuxü̃ma ga 

chixexü̃ ügǘxe. Rü nhama ga naane rü 
guma tümagümaxã naxãũãchi. 39 Rü 
yemaacü ga yema duü̃xü̃gü rü 
Tupanapex̱ewa yexeraxü̃ ga chixexü̃ 
naxügü ga yexguma yema 
tupananetagüwe naxĩxgu. 40 Rü nüma ga 
Tupana rü poraãcü namaxã nanu ga 
yema norü duü̃xü̃gü. Rü yemacax̱ 
noxtacüma nüxü̃ naxo. 41 Rü yema 
uanügü ga tama yaxõgüxü̃na nanawogü 
nax yema namaxã icuax̱güxü̃cax̱. 42 Rü 
yema norü uanügü rü nüxü̃ 
narüporamae rü chixri namaxã 
inacuax̱gü. 43 Rü nüma ga Tupana rü 
muex̱pü̱xcünama ínananguxü̃xex̃e.̃ 
Notürü ga nümagü rü tama nüxǘ̃ 
inarüxĩnüechaü̃ ga yema Tupana nagu 
rüxĩnüxü̃ rü norü chixexü̃ nüxü̃ 
narüyexera. 44-45 Notürü yexguma 
Tupana nüxü̃ ĩnügu ga norü axu rü 
nüxü̃ nadax̱gux nax taxü̃ ga 
guxchaxü̃wa nayexmagüxü̃, rü nüma ga 
Tupana rü nüxna nacuax̱ãchi ga norü 
uneta ga namaxã nüxü̃ yaxuxü̃. Rü 
yemacax̱ nüxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃ erü 
nataxüchi i norü ngechaü̃. 46 Rü yema 
norü duü̃xü̃güarü uanügüãxẽwa 
ínananguxẽxẽ nax mea namaxã 
inacuax̱güxü̃cax̱. 47 Pa Cori Pa Torü 
Tupanax ¡toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃rü toxü̃ 
ínanguxü̃xex̃e ̃naxmex̱wa i ngẽma to i 
nachixü̃anegü nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
ticuax̱üü̃güxü̃cax̱ i cuéga i üünexü̃! Erü 
tanaxwax̱e i taãxẽãcüma cuxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü. 48 ¡Rü guxü̃guma 
namexechi ya yimá tórü Cori ya 
Iraéutanüxü̃arü Tupana! Rü name nixĩ i 
guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü: “Ngẽmaãcü yixĩ”, 
nhanagürügü. ¡Rü ngĩxã tórü Cori ya 
Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü! 
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Cori ya Tupana rü guxü̃guma tüxü̃ 
nangechaü̃  

107  1 ¡Rü moxẽ nüxna pexãgü 
ya Cori! Erü nüma rü 

namecüma rü norü ngechaü̃ rü taguma 
inayacuax̱. 2-3 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta rü 
name nixĩ i Tupanana moxẽ naxãgü i 
guxü̃ma i ngẽma duü̃xü̃gü ga norü 
uanügümex̱ew̃a Cori ínguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. Erü 
nümagü rü ngexta ínawoonexü̃wa ga 
nórchiwa rü súwa rü léstewa rü oéstewa 
rü Tupana rü wena nananutaquex̱exex̃e ̃
rü nachixü̃anecax̱ nanawoeguxẽxẽ. 4 Rü 
nümagü rü ínachianexü̃wa ga ngextá 
taxúema ixãpataxü̃wa nachopetü nax 
naxcax̱ nadaugüxü̃cax̱ ga wüxi ga ĩane 
ga nagu naxãchiü̃güne. Notürü ínatüe rü 
tama nüxü̃ inayangaugü ga nama ga 
wüxi ga ĩanewa nadaxü̃. 5 Rü yexguma 
yema namacax̱ nadaugügu rü nataiyae 
rü nitax̱awae. Rü yemacax̱ naturae rü 
yexma nayuechaü̃. 6 Notürü yema nax 
ngúxü̃ yangegüxü̃gagu rü düxwa Cori ya 
Tupanana nacagüe. Rü nüma ya Tupana 
rü ínananguxü̃xex̃e ̃nawa ga yema norü 
ix̱ãchiãẽgü. 7 Rü yemawena rü mexü̃ ga 
namagu nayamugü nax nawa 
nangugüxü̃cax̱ ga guma ĩane ga nagu tá 
naxãchiü̃güne. 8 Rü name nixĩ i Cori ya 
Tupanana moxẽ naxãgü naxcax̱ i norü 
ngechaü̃ rü norü ngü̃xeẽ ̃i nüxna 
naxãxü̃. 9 Erü nüma rü tüxü̃ naxaxexex̃e ̃
ya yíxema itax̱awaxe rü taxü̃ i õna 
tüxna naxã ya yíxema taiyaxe. 10-11 Rü 
yema duü̃xü̃gü rü poraãcü chixexü̃wa 
namaxẽ rü ngẽmagagu nhama 
ẽanexü̃wa nangexmagüxü̃rüxü̃ nixĩgü. 
Rü ngẽma norü chixexü̃ rü nayanai̱x̱gü 
nhama curẽchimaxã yanai̱x̱güxü̃rüxü̃. 

Rü nanaxĩx̱ãchiãẽgü yerü tama naga 
naxĩnüechaü̃ ga Cori ya Tupana, rü 
tama nanaxügüchaü̃ ga yema nüma 
nagu naxĩnüxü̃. 12 Rü yemacax̱ ga 
Tupana rü taxü̃ ga puracüwa nanawogü. 
Rü naxwetaarü yamaxã nayayitanü rü 
taxúema nüxü̃ tarüngü̃xeẽ.̃ 13 Notürü 
yema nax ngúxü̃ yangegüxü̃gagu rü 
düxwa Cori ya Tupanana nacagüe. Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü yema norü 
guxchaxü̃wa ínananguxü̃xex̃e.̃ 14 Rü 
yema taxü̃ ga guxchaxü̃wa 
ínananguxü̃xex̃e ̃nhama ẽanexü̃wa 
ínanguxü̃xeẽã̃xü̃rüxü̃. Rü nüxǘ̃ 
nanamexẽxẽ ga yema norü guxchaxü̃gü 
nhama curẽchi íyawegüãxü̃rüxü̃. 15 Rü 
name nixĩ i Cori ya Tupanana moxẽ 
pexãgü naxcax̱ i norü ngechaü̃ rü norü 
ngü̃xeẽ ̃i pexna naxãxü̃. 16 Yerü nüma rü 
nayapuxẽxẽ ga yema poxcupataü̃arü ĩãx̱ 
ga brṍchenaxcax̱ rü nanapuxãchixẽxẽ ga 
yema norü férumenax̱ãgü. 17-18 Rü 
nümagü i ngẽma duü̃xü̃gü ga norü 
chixexü̃gagu rü norü pecádugügagu 
idax̱aweexü̃, rü nanaxĩx̱ãchiãẽgü. Rü 
woo ga yema norü õnagü rü tama nüxǘ̃ 
nachixégagü yerü naturae rü marü 
nayuechaü̃. 19 Notürü naétüwa ga yema 
norü guxchaxü̃gü rü Cori ya Tupanana 
nacagüe. Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
yema norü guxchaxü̃wa 
ínananguxü̃xex̃e.̃ 20 Rü namaxã 
nanaxuegu nax naxcax̱ yataanegüxü̃. Rü 
naxcax̱ nitaanegü. Rü yemaacü ga 
Tupana rü yuwa ínananguxü̃xex̃e ̃ga 
yema duü̃xü̃gü. 21 Rü name nixĩ i Cori ya 
Tupanana moxẽ pexãgü naxcax̱ i norü 
ngechaü̃ rü norü ngü̃xeẽ ̃i pexna naxãxü̃. 
22 Rü name nixĩ i nüxü̃ 
pecuax̱üü̃güãcüma moxẽ nüxna pexãgü 
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rü taãxẽãcü nüxü̃ pexugüchiga i ngẽma 
mexü̃gü i naxüxü̃. 23 Rü yema 
taxetanüxü̃gü ga márgu yarüxĩĩxü̃xü̃, rü 
yáxü̃wa naxĩ nagu ga norü wapurugü. 
24 Rü yema már-arü ngãxü̃tüwa nüxü̃ 
nadaugü ga yema mexü̃ ga Cori ya 
Tupana üxü̃. 25 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nanamu nax inaxüxü̃cax̱ ga 
buanecü rü yexguma rü tacü ga yuape 
inaxü. 26 Rü yexguma ga guma 
wapurugü rü poraãcü 
naxexnagütanüãxü̃ rü narüyiixü̃gü. Rü 
yema nagu ĩxü̃ rü nidu̱xru̱xe norü 
muü̃maxã. 27 Rü nichü̱xatanücüxü 
nhama nangãxẽxü̃rüxü̃. Rü tama nüxü̃ 
nacuax̱ nax nhuxãcü 
íyachaxãchixẽẽgüãxü̃ ga norü 
wapurugü. 28 Notürü yema guxchaxü̃wa 
nayexmagügu rü Cori ya Tupanana 
nacagüe, rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
yema norü guxchaxü̃wa 
ínananguxü̃xex̃e.̃ 29 Rü gumá buanecü ga 
tacü rü íxracü ga buanecüxü̃ 
nananguxuchixẽxẽ, rü narüxo ga yuape. 
30 Rü yexguma nüxü̃ nadaugügu ga nax 
naxoxü̃ ga gumá yuape rü nataãxẽgü. 
Rü Tupana rü yema ínaxĩxü̃wa 
nanangugüxẽxẽ. 31 Rü ngẽma duü̃xü̃gü 
rü name nixĩ i Cori ya Tupanana moxẽ 
naxãgü naxcax̱ i norü ngechaü̃ rü norü 
ngü̃xeẽ ̃i nüxna naxãxü̃. 32 Rü name nixĩ 
i moxẽ nüxna naxãgü i duü̃xü̃güarü 
ngutaquex̱ewa rü ãẽx̱gacügüarü 
ngutaquex̱ewa. 33 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nayachegüxẽxẽ i natügü rü 
natüxacügü, rü naxnecümarexü̃ 
nayanguxuchixẽxẽ, rü nipagüane. 34 Rü 
ngẽma waixümü i nanetü nawa bacaxü̃ 
rü Tupana rü mairaxü̃ i chixexü̃xü̃ 
nananguxuchixẽxẽ nagagu i norü 

chixexü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i nagu 
ãchiü̃güxü̃. 35 Notürü ngẽma naane i 
taguma dexáãx́ü̃ rü naxtaxaacügü nawa 
nayanguxuchixẽxẽ. Rü ngẽma naane i 
pagüanexü̃ rü niburaweãx̱. 36 Rü ngẽxma 
tüxü̃ namugü ya yíxema ingearü 
ngẽmaxü̃ãx́e. Rü ngẽxma tümaarü 
ĩanegü taxügü. 37 Rü ngẽxma tixüanegü 
rü úwamaxã tatoegü rü muxũchixü̃ma i 
tümanetüarü o tibuxgü. 38 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax 
timuxü̃cax̱. Rü nayamuxẽxẽ i tümaarü 
wocagü. 39-40 Rü ngẽxguma tümaarü 
uanügü chixri tümamaxã icuax̱gügu rü 
ngúxü̃ tüxü̃ yangexeẽg̃ügu rü 
ngẽmagagu tiyuetanü rü tinoxreetanü, 
notürü Tupana rü tá tüxü̃ naxütanü rü 
tá nüxü̃ naxoo̱x i ngẽma tümaarü 
uanügü. Rü ínachianexü̃gu tá 
ínayatüexẽxẽ nax nu ne naxĩmarexü̃cax̱ 
i norü uanügü. 41 Rü yíxema ingearü 
ngẽmaxü̃ãx̱güxe rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü tüxü̃ ínanguxü̃xex̃e ̃nawa i 
tümaarü ngechaü̃. Rü tüxü̃ nimuxex̃e ̃
nhama carnérugürüxü̃. 42 Rü ngẽmaxü̃ 
nadaugügu i ngẽma duü̃xü̃gü i 
Tupanapex̱ewa mexü̃ rü tá nataãxẽgü. 
Notürü ngẽma chixexü̃arü üruü̃gü rü tá 
narüngeax̱gümare. 43 Rü yíxema 
tümaãẽxü̃ cuáxe rü name nixĩ i nagu 
tarüxĩnüxü̃ i nhaa tümamaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ nax ngẽmaãcü nüxü̃ tacuáxü̃cax̱ 
nax nhuxãcü poraãcü tüxü̃ nangechaü̃xü̃ 
ya tórü Cori ya Tupana.  

Íchamemare nax Tupanacax̱ 
chawiyaexü̃  

108  1-2 Nhu̱xma rü íchame, Pa 
Chorü Tupanax, rü íchame 

nax chorü wiyaemaxã cuxü̃ 
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chicuax̱üüxü̃. Rü pax̱mama tá ícharüda 
rü chorü paxetaruü̃gümaxã tá 
chapaxeta. Rü ngẽmaãcü tá nüxü̃ 
charümoxẽ i ngẽma ngexwacax̱ü̃ i 
ngunexü̃. 3 Pa Cori Pa Tupanax, rü chorü 
wiyaegümaxã tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃ 
napex̱ewa i guxü̃ma i nachixü̃anecüãx̱ i 
duü̃xü̃gü. 4 Erü ngẽma curü ngechaü̃ rü 
dauxü̃guxü̃ i naanearü yexerawa nangu. 
Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i curü aixcuma rü 
yau̱̱xtüweanexü̃arü yexerawa nangu. 
5 Pa Chorü Tupanax, cuma rü 
dauxü̃guxü̃ i naanemaxã icucuax̱ rü 
curü üüne rü nhama i naane namaxã 
nanapá. 6 ¡Rü toxü̃ nangãxü̃ rü curü 
poramaxã toxü̃ ínanguxü̃xex̃e ̃i toma 
nax toxü̃ cungechaü̃xü̃! 7 Rü cumax, Pa 
Tupanax, rü cupatawa quidexa rü 
nhacurügü: “Taãxẽãcüma tá pexna 
chanaxã i guxü̃ma i ngẽma naane i 
oéstewaama Chiquéü̃wa ixügüxü̃ rü 
nhu̱xmata léstewaama Sucóchiarü 
ngachítamaanexü̃wa nguxü̃. 8 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i Yiriáyiarü naane rü 
Manachéarü naane i natü i Yurdáũarü 
léstewaama ngẽxmagüxü̃ rü choxrü nixĩ. 
Rü ngẽma Efraĩárü naane i churaragü i 
poraxü̃ nawa ne ĩxü̃ rü choxrü nixĩ. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma Yudáarü 
naane i Iraéutanüxü̃arü ãẽx̱gacügü 
nawa ne ĩxü̃ rü choxrü nixĩ. 9 Rü ngẽma 
Moábiane rü Edóü̃ane rü chautüü̃wa 
nangexmagü. Rü ngẽma 
Firitéutanüxü̃gü rü chama rü tá nüxü̃ 
charüporamae”, nhanagürü ya Tupana. 
10-11 Pa Tupanax, ¿rü texé tá Edóü̃anewa 
choxü̃ taga? ¿Rü texé tá norü ĩane ya 
poranegu choxü̃ taxücuxẽxẽ i nhu̱xmax 
nax toxü̃ cuxoxü̃ rü marü tama torü 
churaragüxü̃ íquixümücüxü̃? 12 ¡Rü torü 

uwanugüchax̱wa toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax 
nüxü̃ tarüporamaegüxü̃cax̱! Erü 
taxuwama toxǘ̃ name i toxrüxü̃ i 
duü̃xü̃güarü ngü̃xeẽ.̃ 13 Notürü curü 
ngü̃xeẽm̃axã Pa Tupanax, rü tá nüxü̃ 
tarüporamae i ngẽma torü uanügü, erü 
cuma rü tá cuyayitanüxẽxẽ.  

Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ ínaca  

109  1 Pa Tupanax ¡tauxǘ̃ i choxǘ̃ 
nüxü̃ cuxoxü̃ i chorü 

yumüxẽ! 2 Erü duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ 
i dorataa̱x̱güxü̃ rü chauchiga nidexagü. 
Rü wüxi i doramare nixĩ i ngẽma 
chauchiga i nüxü̃ yaxugüxü̃. 3 Rü 
chauchi naxaieãcüma nidexagü. Rü 
notücax̱mamare chixexü̃ chauchiga 
nixugü. 4 Rü ngẽma chorü ngechaü̃ i 
naxcax̱ ichaxãxü̃ rü chixexü̃maxã choxǘ̃ 
nanaxütanügü. Notürü i chamax rü 
naxcax̱ chayumüxẽama. 5 Rü ngẽma 
mexü̃ i naxcax̱ chaxüxü̃ rü chixexü̃maxã 
nanatáeguxẽẽgü. Rü chama nüxü̃ 
changechaü̃yane rü chauchi naxaie. 6 Pa 
Tupanax ¡rü nhu̱xmax rü ngẽma 
chixexü̃ üxü̃cax̱ nüxü̃ naxuneta i wüxi i 
ãẽx̱gacü i chixecüma nax ngẽma nüxna 
cax̱axü̃cax̱ i norü chixexü̃chiga! ¡Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta nüxü̃ naxuneta i wüxi 
i norü uaxü̃ruxü̃ i naxcax̱ ícax̱axü̃ nax 
napoxcuxü̃cax̱! 7 Rü ngẽxguma ãẽx̱gacü 
nüxna caxgu i norü chixexü̃chiga rü 
name nixĩ i noxtacüma poxcu namaxã 
naxueguxü̃. Rü ngẽxguma nügücax̱ 
ínacaxgu nax tama napoxcuxü̃cax̱ rü 
name nixĩ i noxtacüma yexeraãcü 
nanapoxcuama. 8 ¡Rü nanuxẽxẽ i norü 
maxü̃ rü noxtacüma nayu̱x nax 
ngẽmaãcü togü noxtacüma nayaxuxü̃cax̱ 
i norü puracü! 9 Rü ngẽmaãcü i 
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naxacügü rü noxtacüma nataxcue rü 
naxmax̱ rü noxtacüma yutexe tixĩ. 10 Rü 
ngẽmaãcü i naxacügü rü nu ne 
nanaxĩmare rü íxraxü̃ i dier̃ucax̱ 
nacaxü̃wax̱egü. ¡Rü noxtacüma nawa 
ínawoxü̃ ya yima napatachicawa! 11 ¡Rü 
guxü̃ma i ngẽma norü ngẽmaxü̃gü, rü 
ngẽma diẽru naxü̃tawa nayaxuxü̃ 
noxtacüma yana! ¡Rü togümare i 
duü̃xü̃gü nüxǘ̃ yana i ngẽma norü 
puracütanü! 12 Rü name nixĩ i 
taxúeaxǘ̃ma nangechaü̃tümüxü̃ rü woo i 
naxacügü i taxcuexü̃. 13 ¡Rü noxtacüma 
guxü̃ yue i nataagü nax ngẽmaãcü 
yanaxoxochixü̃cax̱ i napex̱eégagü! 14 Rü 
cumax, Pa Corix, ¡rü nüxna nacuax̱ãchi i 
nanatüarü chixexü̃ rü tagutáma ínapi i 
ngẽma naéarü pecádu! 15 ¡Rü guxü̃guma 
nüxna nacuax̱ãchi i ngẽma chixexü̃ i 
naxüxü̃! ¡Rü duü̃xü̃güãxẽwa ínapi i 
naéga! 16 Rü nüma i ngẽma chixexü̃ üxü̃ 
rü taguma nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃ ya 
yíxema ingearü diẽruãx̱güxe rü yíxema 
tama tügü icuax̱üü̃güxe rü yíxema 
guxchaxü̃maxã naxix̱ãchiãxẽgüxe. Rü 
nüma rü chixri tümamaxã inacuax̱ rü 
ngẽmaãcü tüxü̃ nadai. 17 Rü nüma rü 
naxcax̱ nadau nax chixexü̃ naxüxü̃. ¡Rü 
ngem̃acax̱ noxtacüma chixexü̃ namaxã 
yaxugüe i duü̃xü̃gü! Rü taguma naxcax̱ 
nadau nax tax̱acürü mexü̃ naxü. ¡Rü 
ngem̃acax̱ noxtacüma taguma texé 
mexü̃ nachiga ixu! 18 ¡Rü ngẽma nacüma 
i chixexü̃, rü noxtacüma yadü̱xã i 
naxü̃ne nhama wüxi i naxchirumaxã 
idü̱xü̱xü̃rüxü̃! ¡Rü naanügu rü 
naxchinax̱ãgu, rü noxtacüma naxücu i 
ngẽma chixexü̃ i nagu naxĩnüxü̃ nhama 
dexá rüex̱na chíxü̃ tagu ücuxü̃rüxü̃! 
19 Rü ngẽma nacüma i chixexü̃ ¡rü 

noxtacüma yadü̱xã i naxü̃ne nhama 
wüxi i naxchiru naxü̃ne idü̱xü̱xü̃rüxü̃, rü 
noxtacüma nüxna yaxãũ nhama wüxi i 
goyexü̃rüxü̃! 20 Rü name nixĩ i Cori ya 
Tupana ngẽmaãcü nüxǘ̃ nanaxütanü i 
ngẽma chamaxã rüxuanüãx̱güxü̃ rü 
chixri chauchiga idexagüxü̃. 21 Notürü 
cumax, Pa Corix rü chanaxwax̱e i choxü̃ 
curüngü̃xeẽ ̃rü mea choxna cudau nax 
ngẽmaãcü natachigaxü̃cax̱ i cuéga. ¡Rü 
curü mecümagagu choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ nawa i ngẽma 
chixexü̃gü! 22 Chama rü poraãcüxüchi 
guxchaxü̃wa changexma rü 
chanaxix̱ãchiãxẽ rü chorü maxü̃newa rü 
poraãcü nangu̱x. 23 Rü ngẽma chorü 
guxchaxü̃gümaxã rü inixũ nax 
chixachigüxü̃ nhama wüxi i naxchipeta 
ixũxchigüxü̃rüxü̃. Rü nhu̱xmax rü marü 
chixaxüchi, rü ngem̃acax̱ ya yimá 
buanecü rü choxü̃ niga nhama wüxi i 
munüxü̃ yagaxü̃rüxü̃. 24 Rü ngẽma nax 
tama chachibüxü̃cax̱ rü chidu̱xrueãṕü̱xü 
rü chixachigü. 25 Rü duü̃xü̃güarü 
cugüruxü̃ chixĩ. Rü ngẽxguma choxü̃ 
nadaunügu rü nanexáerugü rü choxü̃ 
nacugüe. 26-27 ¡Choxü̃ rüngü̃xex̃e,̃ Pa 
Cori Pa Chorü Tupanax! ¡Rü curü 
ngechaü̃gagu choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
nawa i chorü guxchaxü̃gü nax 
ngẽmaãcü duü̃xü̃gü nüxü̃ cuáxü̃cax̱ nax 
aixcuma cuma yixĩxü̃ i choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃! 28 Rü nhu̱xmax nax 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü nüétama nixĩ 
ega woo chixexü̃ chamaxã yaxugüegu i 
ngẽma chamaxã rüxuanüãx̱güxü̃. Rü 
name nixĩ nax naxãneexü̃. Notürü i 
chama nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ rü 
chataãxẽ. 29 Rü ngẽma chorü uanügü rü 
name nixĩ nax poraãcü naxãneexü̃. ¡Rü 
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ngẽma norü ãne rü noxtacüma yadü̱xã i 
naxü̃ne nhama wüxi i naxchirumaxã 
idü̱xü̱xü̃rüxü̃! 30 Rü nhaa chauãx̱maxã rü 
guxü̃gutáma Cori ya Tupanana moxẽ 
chaxã. Rü muxü̃ i duü̃xü̃gütanüwa tá 
nüxü̃ chicuax̱üxü̃. 31 Erü nüma ya 
Tupana rü tümaétüwa nachogü ya 
yíxema ngearü ngẽmaxü̃ãx̱güxe. Rü 
naxmex̱wa tüxü̃ ínapoxü̃ i ngẽma tüxü̃ 
íxuaxü̃güxü̃.  

Nüma ya Cori rü ãẽx̱gacüna pora 
naxã  

110  1 Rü nüma ya Tupana rü 
chorü Corixü̃ nhanagürü: 

“¡Chorü tügünecüwawa rüto rü 
nhu̱xmatáta i ngẽma curü uanügü rü 
curü chicutüxü̃ chayaxĩxẽẽgü!” 
nhanagürü. 2 Rü nüma ya Tupana rü 
Yerucharéü̃wa cuxü̃ naxuneta nax 
ãẽx̱gacü quixĩxü̃cax̱ rü namaxã 
icucuáxü̃cax̱ i ngẽma curü uanügü. 3 Rü 
ngẽma ngunexü̃ i curü uanügüxü̃ 
curüporamaegu rü curü duü̃xü̃gü rü tá 
cuxmex̱wa nügü nangexmagüxẽxẽ. Rü 
nimexchiruãcüma tá cupex̱ewa 
nangugü. Rü ngẽma curü pora rü 
guxü̃gutáma nitachigü nhama pucü ya 
guxü̃guma pax̱mama rüngucürüxü̃. 4 Rü 
nüma ya Tupana rü cuxü̃ naxuneta nax 
Meuquichedéquirüxü̃ guxü̃guma 
chacherdóte quixĩxü̃. Rü nüma rü 
taxũtáma inayanaxoxẽxẽ i ngẽma nüxü̃ 
yaxuxü̃. 5 Rü nüma ya Tupana rü curü 
tügünecüwawa nangexma nax cuxü̃ 
ínapoxü̃xü̃cax̱. Rü ngẽma ngunexü̃ i 
nagu nanuxü̃gu rü tá nanadai i muxü̃ma 
i ãẽx̱gacügü. 6 Rü ngẽma 
nachixü̃anegücax̱ rü tá poxcu naxuegu. 
Rü ngẽxma tá nayue i muxũchixü̃ i 

duü̃xü̃gü. Rü guxü̃wama i nhama i 
naanewa rü muxü̃táma i ãẽx̱gacügü tá 
ínawoxü̃. 7 Notürü nümatama ya Tupana 
rü ngẽma namacüwawa ngẽxmaxü̃ i 
natüxacüarü dexáwa tá naxaxe. Rü 
ngẽma dexá rü tá nayaporaxẽẽchigü.  

Nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya 
Tupana erü mexü̃ taxcax̱ naxü  

111  1 Name nixĩ i Cori ya 
Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü. Rü 

chama rü guxü̃ma i chorü maxü̃nemaxã 
tá Cori ya Tupanaxü̃ chicuax̱üxü̃ ngem̃a 
duü̃xü̃gü i mexü̃gu rüxĩnüexü̃arü 
ngutaquex̱ewa rü guxü̃ma i 
duü̃xü̃güpex̱ewa. 2 Rü guxü̃ma i ngẽma 
Cori ya Tupana üxü̃ rü nataxüchi. Rü 
yíxema aixcuma namaxã taãxẽxe i 
ngẽma Tupana üxü̃ rü nawa tangu̱x. 3 Rü 
ngẽma Tupanaarü puracü rü namexechi. 
Rü nüma rü guxü̃guma mea tamaxã 
inacuax̱. 4 Rü yema mexü̃ ga naxüxü̃ rü 
taxucürüwama nüxü̃ itarüngümae. Erü 
nüma ya Cori rü namecümaxü̃chi rü 
nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃. 5 Rü tüxü̃ 
naxüwemü ya yíxema nüxü̃ 
icuax̱üü̃güxe. Rü nüma rü taguma nüxü̃ 
inarüngüma i ngẽma norü uneta ga 
nüxü̃ yaxuxü̃. 6 Rü nüma rü norü 
duü̃xü̃güpex̱ewa inanawex̱ ga norü pora 
ga yexguma nüxna naxããgu ga nhaa 
Iraéuane woo muxü̃ma ga totücumü ga 
duü̃xü̃gü ga tama yaxõgüxü̃ nawa 
namaxec̃hirex̱. 7 Rü guxü̃ma i ngẽma 
nüma naxüxü̃ rü name rü aixcuma 
niwex̱ i norü mugü. Rü ngem̃acax̱ name 
nax nagu yaxõxü̃. 8 Rü ngẽma norü 
mugü rü taguma inayarüxo erü guxü̃ma 
rü aixcuma nixĩ rü nawex̱gu. 9 Rü nüma 
rü ínananguxü̃xex̃e ̃ga norü duü̃xü̃gü 
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naxmex̱wa ga norü uanügü. Rü yema 
norü uneta rü namaxã nüxü̃ nixu nax 
tagutáma iyanaxoxü̃. Erü nüma ya 
Tupana rü naxüüne rü naxãũcümaxü̃chi. 
10 Rü yíxema aixcuma cuax̱ tüxǘ̃ 
ngẽxmaxe rü Cori ya Tupanaxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü. Rü yíxema Cori ya 
Tupanaxü̃ icuax̱üü̃güxe rü aixcuma 
tümaãẽxü̃ ticuax̱. Rü name nixĩ i 
guxü̃guma nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü.  

Nataãxẽ ya yimá yatü ya mexü̃gu 
rüxĩnücü  

112  1 Name nixĩ i Cori ya 
Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü. Rü 

nataãxẽ ya yimá yatü ya Cori ya 
Tupanaxü̃ ngechaü̃cü rü norü mugügu 
imaxü̃cü. 2 Rü yimá yatü ya mexü̃gu 
rüxĩnücü rü Tupana tá nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
i ngẽma naxacügü rü tá naporae i 
nhama i naanewa. 3 Rü napatawa ya 
yimá yatü rü namuarü ngẽmaxü̃ãx̱gü. 
Rü guxü̃guma norü ngẽmaxü̃gümaxã 
to̱xguãx̱ü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 4 Rü yimá yatü rü 
nhama wüxi i omü i ẽanexü̃wa 
ibáxixü̃rüxü̃ nixĩ naxcax̱ i ngẽma togü i 
duü̃xü̃gü i mexü̃. Rü nüma rü 
namecüma rü nangechaü̃wax̱e rü 
nixaixcuma. 5 Rü yimá yatü ya 
mecümacü rü norü ngẽmaxü̃gümaxã 
togüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ Rü mea namaxã 
inacuax̱ i guxü̃ma i ngẽma nüxǘ̃ 
ngẽxmaxü̃. 6 Rü yimá yatü rü taxũtáma 
nagu nayarüchixe woo norü uanügü 
chixexü̃ namaxã ü̱xgux. Rü duü̃xü̃gü rü 
guxü̃gutáma nüxna nacuax̱ãchigü 
naxcax̱ i ngẽma mexü̃ i naxüxü̃. 7 Rü 
nüma rü taxucax̱ma naxcax̱ nabai̱x̱ãchi i 
tax̱acürü chixexü̃ i ore i nachiga i nüxü̃ 
naxĩnüxü̃, erü nüxü̃ nacuax̱ nax Tupana 

aixcuma nüxna dauxü̃. 8 Rü nüma ya 
yimá yatü rü taxucax̱ma norü uanügüxü̃ 
namuü̃. Rü nüxü̃ nacugüama erü 
Tupanagu nayaxõ. 9 Rü yíxema tüxǘ̃ 
nataxúxe rü guxü̃guma norü 
ngúchaü̃maxã tüxna nanaxãmare i 
diẽru. Rü ngẽma nacüma i mexü̃ rü 
taguma nüxü̃ narüchau nax naxüãxü̃. Rü 
taxucax̱ma naxãne erü aixcuma nagu 
namaxü̃ i ngẽma nüxü̃ yaxuxü̃. 10 Rü 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü nanue ega 
nüxü̃ nadaugügu. Rü norü numaxã 
nixǘ̃xchapütagü. Notürü ngẽma norü 
ĩnü i ngẽma chixexü̃arü üruü̃gü rü tá 
nagu nayarüchixe.  

Norü mecümacax̱ Tupanaxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü  

113  1 Name nixĩ i Cori ya 
Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü. Pa 

Norü Duü̃xü̃güx rü ¡nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 
2 Rü name i nhu̱xmax rü guxü̃guma mea 
nachiga idexagüxü̃. 3 Rü guxãma i pema 
i léstewa ngẽxmagüxe rü nhu̱xmata 
pema i oéstewa ngẽxmagüxe ¡rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana! 4 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü guxü̃ma i 
nachixü̃anegümaxã inacuax̱. Rü norü 
pora rü dauxü̃guxü̃ i naaneétüwa nangu. 
5-6 Rü taxúema namaxã tawüxigu ya tórü 
Cori ya Tupana ya dauxü̃guxü̃ i 
naanewa ãẽx̱gacü ixĩcü, notürü ngẽḿa 
nüxü̃ nadawenü i dauxü̃guxü̃ i naane rü 
nhama i naane. 7-8 Rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
ya yíxema ngearü diẽruãx́e. Rü yíxema 
taxúema tüxü̃ rüngü̃xex̃ẽx́e rü tüxü̃ 
ínarüdaxẽxẽ rü tümaarü ĩanearü 
ãex̱gacügütanüwa tüxü̃ narütoxẽxẽ. 9 Rü 
yíxema ngexe ya ngexacüxe rü nüma ya 
Tupana rü tüxü̃ nataãxẽxẽxẽ rü tüxü̃ 
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narüngü̃xeẽ ̃nax taxãxacüxü̃cax̱. Pa 
Duü̃xü̃güx, rü ¡ngĩxã nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü 
ya Cori ya Tupana!  

  
Nüxna nacuax̱ãchie ga yexguma 

Eyítuanewa ínachoxü̱̃xgu ga 
Iraéutanüxü̃  

114  1-2 Rü nũxcüma ga 
yexguma Eyítuanewa 

ínachoxü̱̃xgu ga tórü o̱xigü ga 
Iraéutanüxü̃gü ga Yacútaagü, rü 
Yudáanegu nixĩ ga naxügüãxü̃ ga guma 
Tupanapata. Rü nüma ga Tupana rü 
yéma nixĩ ga tórü o̱xigümaxã inacuáxü̃. 
3 Rü yexguma yema Már ga Dauchiüxü̃ 
yema Iraéutanüxü̃xü̃ dax̱gu rü 
niyauxyexü̃chixü. Rü yexgumarüxü̃ ta 
ga yema natü ga Yurdáũ rü tórü 
o̱xigücax̱ ínayachaxãchixü̃chixü. 4 Rü 
yexguma ga guma imáchanexü̃chine ga 
max̱pǘnegü rü guma rünuxmaegüne ga 
max̱pǘnegü rü Tupanaarü poramaxã 
nayuxnagütanü nhama carnéruxacügü 
rü bóyixacügü yuxnagütanüxü̃rüxü̃. 
5 ¿Rü tax̱acü cuxü̃ nangupetü, Pa Már i 
Dauchiüxü̃x, nax quiyauxyexü̃chiüxü̃? 
¿Rü tax̱acü cuxü̃ nangupetü, Pa Natü i 
Yurdáũ nax ícuyachaxãchixü̃chiüxü̃? 
6 ¿Rü tax̱acü pexü̃ nangupetü, Pa 
Imáchanexü̃chine ya Max̱pǘnegüx rü 
pemax Pa Rünuxmaegüne ya 
Max̱pǘnegüx, rü piyuxnetanücüüxü̃ 
nhama carnéruxacügü rü bóyixacügü 
yuxnagütanüxü̃rüxü̃? 7 Rü cumax, Pa 
Nhama i Naanex ¡rü Yacúarü 
Tupanapex̱ewa curü muü̃maxã idu̱xru̱x! 
8 Yerü ga nüma rü nutatanüwa 
nanango̱xex̃e ̃ga puchugü rü nuta ya 
tacüwa inayagoxü̃chixüxẽxẽ ga dexá. 

 

Tórü Tupana rü dauxü̃guxü̃ i 
naanewa nangexma  

115  1 Pa Cori Pa Tupanax 
¡cugütama icuax̱üxü̃ rü 

tauxǘ̃ i toxü̃ quicuax̱üüxü̃! ¡Rü cugü 
icuax̱üxü̃ naxcax̱ i curü ngechaü̃ rü 
naxcax̱ i ngẽma nax quixaixcumaxü̃! 
2 ¿Rü tü̱xcüü̃ i ngẽma tama yaxõgüxü̃ rü 
ínacagü rü nhanagürügü: “¿Ngexcü nixĩ 
ya perü Tupana?” nhanagürügü? 
3 Notürü tanangãxü̃ rü nhatagürügü: 
“Torü Tupana rü dauxü̃guxü̃ i naanewa 
nangexma. Rü nüma rü nanaxü i 
guxü̃ma i tax̱acü i nüma nanaxwax̱exü̃”, 
nhatagürügü. 4 Rü ngẽma norü tupanagü 
i ngẽma tama yaxõgüxü̃, rü nümatama i 
duü̃xü̃gü naxmex̱maxã nanaxügü. Rü 
úirumü rü diẽrumünaxcax̱ nixĩ. 5 Rü 
nüxǘ̃ nangexma i naãx̱ notürü tama 
nidexagü rü nixãxetü notürü tama 
tax̱acüü̃ nadau. 6 Rü naxãchinü notürü 
tama tax̱acüü̃ naxĩnüe. Rü naxãxmaraxü̃ 
notürü taxuxü̃ma nüxü̃ napa. 7 Rü 
nixãxmex̱ notürü tama tüxü̃ ningṍgügü. 
Rü nixãcutü notürü tama inaxĩ. Rü bai i 
wüxi i naga i naãx̱güwa íxũxũxü̃. 8 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i nügücax̱tama 
naxchicünax̱ãgü ügüxü̃ rü nüxǘ̃ 
yaxõgüxü̃ rü naxrüü̃tama nixĩgü nax 
taxuwama yamexü̃. 9 Pa Iraéutanüxü̃güx 
¡rü Cori ya Tupanagu peyaxõgü! Erü 
nüma rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃rü tüxna 
nadau. 10 Pa Chacherdótegüx ¡rü Cori ya 
Tupanagu peyaxõgü! Erü nüma rü tüxü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃rü tüxna nadau. 11 Rü 
pemax, Pa Duü̃xü̃gü i Cori ya Tupanaxü̃ 
Ngechaxü̃güxex ¡rü nagu peyaxõgü! Erü 
nüma rü tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃rü tüxna 
nadau. 12 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
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tagu narüxĩnü rü tá tüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 
Rü tá nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃i guxü̃ma i 
Iraéutanüxü̃gü rü norü chacherdótegü. 
13 Rü tá mexü̃ tümamaxã naxuegu ya 
yíxema nüxü̃ ngechaü̃güxe woo yaxe rü 
buxe. 14 Rü chanaxwax̱e, Pa 
Iraéutanüxü̃x, nax Cori ya Tupana pexü̃ 
imuxẽẽxü̃ rü yamuxẽẽãxü̃ i pexacügü. 
15 Rü nüma ya Cori ya Tupana i 
dauxü̃guxü̃ i naane rü nhama i naanearü 
üruxü̃ rü aixcuma tá pexna nanaxã i 
norü ngü̃xeẽ.̃ 16 Rü Cori ya Tupanaarü 
nixĩ i dauxü̃guxü̃ i naane, notürü 
duü̃xü̃güna nanaxã i nhama i naane. 
17 Rü ngẽma marü yuexü̃ i naxmaxü̃wa 
ngẽxmagüxü̃ rü taxucürüwama Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü i nhama i 
naanewa. 18 Notürü i yixema i nhu̱xmax 
nax imaxẽxü̃ rü tá nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü i 
nhu̱xmax rü guxü̃gutáma ¡Rü ngĩxã 
nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana!  

Yumüxẽwa Tupanana moxẽ taxã  

116  1-2 Rü Cori ya Tupanaxü̃ 
changechaü̃ erü nüxü̃ 

naxĩnü i ngẽma chorü yumüxẽ. Rü 
nhu̱xmax nax chamaxü̃xü̃gu rü 
guxü̃gutáma namaxã chidexa i chorü 
yumüxẽwa. 3 Rü ngẽma yu rü choxü̃ 
niyauxchirex̱ rü wixguxuchi choxü̃ 
nimax̱. Rü chabai̱x̱ãchi rü chamuü̃. 4 Rü 
yexguma ga chama rü Cori ya 
Tupanacax̱ aita chaxü rü nhachagürü: 
“¡Pa Corix, choxü̃ namaxex̃e!̃” 
nhachagürü. 5 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü aixcumacü nixĩ rü nüxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃wax̱e. Erü nüma rü 
woetama guxü̃guma namecümaxü̃chi. 
6 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü tüxna 
nadau ya yíxema taxuxü̃ma ixĩgüxe. Rü 

yexguma chaturagu ga nax 
chayuxchaü̃xü̃ rü choxü̃ ínarüdaxẽẽama. 
7-8 Rü nhu̱xmax rü wenaxarü chataãxẽ 
yerü nüma ga Cori ya Tupana rü 
chamaxã namecüma rü choxü̃ ínapoxü̃ 
nax tama chayuxü̃cax̱ rü tama axu 
ínguxü̃cax̱ rü tama chixexü̃gu 
changuxü̃cax̱. 9 Rü nhu̱xmax rü Cori ya 
Tupanaga tá chaxĩnü natanüwa i ngẽma 
duü̃xü̃gü i nhama i naanewa maxẽxü̃. 
10 Rü chama rü chayaxõõma woo chorü 
ĩnüwa rü nhachagürü: “Nataxüchi i 
chorü guxchaxü̃”, nhachagürü. 11 Rü 
chorü ix̱ãchiãẽgagu rü nhacharügü: 
“Guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü nidorataa̱x̱gü”, 
nhacharügü. 12 ¿Nhuxãcü tá Cori ya 
Tupanaaxǘ̃ chanaxütanü naxcax̱ i 
guxü̃ma i ngẽma mexü̃ i chau̱̱xcax̱ 
naxüxü̃? 13 Rü napex̱ewa tá chanange i 
chorü ãmare i wíũchixü rü tá nüxü̃ 
chicuax̱üxü̃ yerü yuwa choxü̃ ínapoxü̃. 
14 Rü guxü̃ma i norü duü̃xü̃güpex̱ewa tá 
nüxü̃ chicuax̱üxü̃ yema namaxã nüxü̃ 
chixuxü̃rüxü̃. 15 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü poraãcü nüxü̃ nangechaü̃ i 
norü duü̃xü̃gü, rü poraãcü nüxǘ̃ nangu̱x 
i ngẽxguma nayuegu i ngẽma norü 
duü̃xü̃gü i nüxü̃ ngechaü̃güxü̃. 16 Pa Cori 
Pa Tupanax, chama rü curü duü̃xü̃ chixĩ, 
rü curü duü̃xü̃ tümane chixĩ. Rü cuma 
nixĩ i choxü̃ ícunguxuchixẽẽxü̃ nawa ga 
yema guxchaxü̃gü ga choxü̃ ináixü̃. 17 Rü 
ngem̃acax̱ tá moxẽ cuxna chaxã rü 
naxü̃nagü tá cuxcax̱ chadai rü íchanagu. 
Rü ngẽmaãcü tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃ Pa 
Cori Pa Tupanax. 18-19 Rü Yerucharéü̃wa 
ngexmane ya cupataax̱tüwa rü guxü̃ma i 
curü duü̃xü̃güpex̱ewa tá chayanguxẽxẽ i 
ngẽma chorü uneta ga cumaxã nüxü̃ 
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chixuxü̃. Pa Duü̃xü̃güx, ¡ngĩxã nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana!  

Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü  

117  1 ¡Pa Guxü̃ma i 
Nachixü̃anecüãx̱güx, rü Pa 

Guxü̃ma i Ĩanecüãx̱güx, rü Tupanaxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 2 Erü nüma rü poraãcü 
tüxü̃ nangechaü̃ rü guxü̃guma 
nixaixcuma rü nayanguxẽxẽ i ngẽma 
nüxü̃ yaxuxü̃. ¡Rü ngĩxã tórü Corixü̃ 
ticuax̱üxü̃gü!  

Cori ya Tupanaarü pora rü taguma 
inayagu̱x  

118  1 Pa Duü̃xü̃güx, ¡rü Cori ya 
Tupanana moxẽ pexãgü! 

Erü nüma rü namecümaxü̃chi rü 
guxü̃guma tüxü̃ nangechaü̃. 2 Pa 
Iraéutanüxü̃güx, rü name nixĩ i 
nhapegürügü: “Cori ya Tupanaarü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x.” 3 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i pemax, Pa 
Chacherdótegüx, rü name nixĩ i 
nhapegürügü: “Cori ya Tupanaarü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x.” 4 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i pemax i tórü Cori ya 
Tupanaxü̃ ngechaü̃güxe, rü name nixĩ i 
nhapegürügü: “Cori ya Tupanaarü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x”, 
nhapegürügü. 5 Rü yexguma taxü̃ ga 
guxchaxü̃wa chayexmagu rü Cori ya 
Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ íchaca. Rü nüma 
rü choxü̃ naxĩnü rü nawa choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ ga yema chorü 
guxchaxü̃gü. 6 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nachauxü̃tagu rü ngem̃acax̱ 
tama chamuü̃. ¿Rü nhu̱xmax rü texé 
tapora nax tax̱acürü chixexü̃gu choxü̃ 
tanguxẽẽxü̃? 7 Rü nüma ya Cori ya 

Tupana rü nachauxü̃tagu, rü nüma nixĩ i 
choxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃. Rü tá nüxü̃ chadau 
nax nhuxãcü Tupana tá nüxü̃ 
rüporamaexü̃ i ngẽma chauxchi aiexü̃. 
8 Rü name nixĩ nax Cori ya Tupanagu 
yaxõgüxü̃ rü tama i duü̃xü̃gügu. 9 Rü 
name nixĩ nax Cori ya Tupanagu 
yaxõgüxü̃ rü tama i ãẽx̱gacügü i 
poraexü̃gu. 10 Rü guxü̃ma ga yema togü 
ga nachixü̃anecüãx̱gü rü chau̱̱xcax̱ 
ínayaxüãchi rü choxü̃ ínachomaeguãchi 
nax choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. Notürü 
Tupanaégagu nüxü̃ charüporamae. 11 Rü 
guxü̃wama choxü̃ ínachomaeguãchi, 
notürü Tupanaégagu nüxü̃ 
charüporamae. 12 Rü nhama 
máxegürüxü̃ choxü̃ ínachomaeguãchi ga 
chorü uanügü. Notürü yema nax 
nanuexü̃ rü nhama tax̱acü i axü̃ rü 
paxama ixoxü̃rüxü̃ nixĩgü. Yerü 
Tupanaégagu nüxü̃ charüporamae. 13 Rü 
norü numaxã chau̱̱xcax̱ nibuxmü nax 
choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱, notürü nüma ya 
Cori ya Tupana rü choxü̃ ínapoxü̃. 14 Rü 
ngem̃acax̱ chorü wiyaemaxã Cori ya 
Tupanaxü̃ chicuax̱üxü̃ erü nüma nixĩ i 
choxü̃ naporaxeẽx̃ü̃. Rü nüma nixĩ i 
choxü̃ namaxeẽx̃ü̃. 15 Rü ngẽma 
Tupanaarü duü̃xü̃gü rü napatagüwa 
taãxẽãcüma nawiyaegü i ngẽxguma 
nüxü̃ naxĩnüegu nax nhuxãcü Tupana 
naporamaegüxẽẽxü̃ nüxü̃ i ngẽma 
namaxã rüxuanüãx̱güxü̃. Rü 
nhanagürügü: “Nüma ya Cori ya 
Tupana rü norü poramaxã tüxü̃ ínapoxü̃ 
nüxna i ngẽma tamaxã rüxuanüãx̱güxü̃. 
16 Erü ngẽma norü pora ya Tupana rü 
taxuxü̃ma i to i poramaxã nawüxigu. Rü 
ngẽma norü poramaxã nixĩ i nüxü̃ 
nayexeraxü̃ i ngẽma tamaxã 

SALMOS 116 – 118 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



487 

rüxuanüãx̱güxü̃”, nhanagürügü. 17 Rü 
nhu̱xmax rü taxũtáma paxa chayu. Rü 
tá chamaxü̃ nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
chixuxü̃cax̱ i guxü̃ma i tax̱acü i naxüxü̃ 
ya Cori ya Tupana. 18 Rü nüma ya Cori 
ya Tupana rü poraãcü choxü̃ naxü 
notürü tama choxü̃ ínatax̱ nax 
chayuxü̃cax̱. 19 ¡Rü peyawãxnax̱ i ngẽma 
Tupanapataarü ĩãx̱! Rü ngẽxma 
chaxücuchaü̃ nax Cori ya Tupanana 
moxẽ chaxãxü̃cax̱. 20 Rü ngẽma 
napataarü ĩãx̱wa nixĩ i yachocuxü̃ i 
ngẽma aixcuma norü duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃. 
21 Pa Corix, moxẽ cuxna chaxã erü 
choxǘ̃ nüxü̃ cuxĩnü i chorü yumüxẽ rü 
choxü̃ cungãxü̃ga. Erü cuma rü chorü 
maxẽẽruxü̃ quixĩ. 22 Rü yimá nuta ya 
ĩpataarü üruü̃gü nüxü̃ oecü rü yimá nixĩ 
ya nhu̱xmax nüxíra yaxücuchigüãcü. 
23 Rü Cori ya Tupana nixĩ ya ngẽmaãcü 
naxücü rü ngem̃acax̱ tataãxẽgü erü wüxi 
i mexechixü̃ nixĩ. 24 Rü nhaa nixĩ i 
ngẽma ngunexü̃ i nagu Tupana mexü̃ 
taxcax̱ üxü̃. ¡Rü ngĩxã poraãcü 
tataãxẽgü! 25 Pa Corix ¡paxa torü 
uanügümex̱ew̃a toxü̃ ínanguxü̃xex̃e!̃ ¡Rü 
toxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax mea toxü̃ 
nangupetüxü̃cax̱! 26 Rü Tupana rü 
namaxã nataãxẽ ya yimá naégagu núma 
ũcü. Rü toma rü Tupanapatawa mexü̃ 
pemaxã taxuegu. 27 Rü nüma ya Cori 
nixĩ i tórü Tupana yixĩxü̃. Rü nüma nixĩ 
i tüxü̃ yabáixmaxü̃xü̃. ¡Rü ngĩxã 
napatawa ngẽxmaxü̃ i ãmarechicagu 
tayanu i ngẽma naitanügü i nüxna 
ixãmaregüxü̃! 28 Rü cuxna moxẽ chaxã, 
Pa Corix, rü cuxü̃ chicuax̱üxü̃ erü 
cuporaxüchi rü chorü Tupana quixĩ. 
29 ¡Rü nüxna moxẽ pexãgü ya Cori ya 
Tupana! Erü nüma rü namecümaxü̃chi 

rü ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x.  

Tupanaarü mugümaxã tataãxẽgü  

119  1 Rü tataãxẽgü ya yíxema 
aixcuma nagu maxẽxe i 

Tupanaarü mugü rü tama nüxü̃ 
rüngümaexe. 2 Rü tataãxẽgü ya yíxema 
naga ĩnüexe i norü mugü rü guxü̃ i 
tümaarü maxü̃maxã Tupanacax̱ 
daugüxe. 3 Rü tataãxẽgü ya yíxema 
taxuxü̃ma i chixexü̃ ügǘxe rü aixcuma 
Cori ya Tupanamaxü̃gu ĩxe. 4 Cumax, Pa 
Tupanax, toxna cunaxã i curü mugü nax 
aixcuma naga taxĩnüexü̃cax̱. 5-6 Chierüna 
guxü̃gu mea naga chaxĩnügu i ngẽma 
curü mugü nax ngẽmaãcü taxucax̱ma 
chaxãnexü̃cax̱ i ngẽxguma 
chayanguxẽxẽgu i curü mugü. 7 Rü 
ngẽxguma mea nawa changu̱xgux i 
ngẽma curü mugü i aixcuma wex̱guxü̃, 
rü guxü̃ma i chorü maxü̃maxã tá cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃. 8 Rü choxǘ̃ nangúchaü̃ nax 
nagu chamaxü̃xü̃ i ngẽma curü mugü 
¡Rü tauxǘ̃ i choxü̃ ícutáxü̃! 9 Pa Tupanax 
¿rü nhuxãcü tá wüxi ya ngextü̱xücü 
inamexü̃ i norü maxü̃ i cupex̱ewa? Rü 
ngẽxguma curü ore naxwax̱exü̃ãcüma 
namaxü̱̃xguxicatama. 10 Rü ngem̃acax̱ i 
chama rü guxü̃ma i chorü maxü̃maxã 
cuxcax̱ chadau. ¡Rü choxna nadau nax 
tama nüxna chixũgachixü̃cax̱ i curü 
mugü! 11 Rü chauãẽgu namaxã 
changuxü̃ i curü ore nax tama cupex̱ewa 
chixexü̃ chaxüxü̃cax̱. 12 Cumexechi i 
cumax, Pa Cori Pa Tupanax. ¡Rü choxü̃ 
nangu̱xex̃e ̃i curü mugü! 13 Rü 
chauãx̱maxã tá nüxü̃ chixu i guxü̃ma i 
ngẽma curü mugü i nüxü̃ quixuxü̃. 14 Rü 
muxü̃ma i ngẽmaxü̃güarü yexera rü 
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curü mugümaxã chataãxẽ. 15 Rü tá nagu 
charüxĩnüecha i curü mugü rü tá nagu 
chixũ i ngẽma cuma cunaxwax̱exü̃. 16 Rü 
curü mugümaxã tá chataãxẽ, rü 
tagutáma nüxü̃ icharüngüma i curü ore. 
17 Rü chama nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ ¡rü 
choxna nadau nax tama chayuxü̃cax̱ rü 
ngẽmaãcü naga chaxĩnüxü̃cax̱ i curü 
ore! 18 ¡Rü choxü̃ idauuchixex̃e ̃nax 
ngẽmaãcü meama nüxü̃ chadauxü̃cax̱ i 
ngẽma curü orewa nüxü̃ quixuxü̃ i 
mexü̃gü! 19 Chama rü tama nhama i 
naanecüãx̱ chixĩ. ¡Rü ngem̃acax̱ tauxǘ̃ i 
chau̱̱xchax̱wa icuyacúxü̃ i curü mugü! 
20 Rü wüxichigü i oragu rü chaxoégaãẽ 
naxcax̱ i ngẽma nüxü̃ nax 
chacuáxchaü̃xü̃ i curü mugü. 21 Rü 
cumax rü nüxü̃ cuxoregü i ngẽma 
duü̃xü̃gü i nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü chixexü̃ 
ügüxü̃ rü tama naga ĩnüexü̃ i curü 
mugü. 22 ¡Rü naxchax̱wa choxü̃ 
ixũgachixẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i chixri 
chauchiga idexagüxü̃ rü choxü̃ cugüexü̃ 
nagagu nax curü oregu chamaxü̃xü̃! 
23 Rü woo poraexü̃ i ãẽx̱gacügü rü 
chixexü̃ chamaxã naxügüchaü̃gu, notürü 
i chama nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ rü tá 
curü mugügu charüxĩnüama. 24 Erü 
ngẽma curü mugü rü chorü 
taãxẽxẽẽruxü̃ nixĩgü. Rü chorü 
ucu̱xer̃uxü̃ nixĩgü. 25 Rü marü chatura rü 
chayuxchaü̃. ¡Rü maxü̃ choxna naxã i 
ngẽma chamaxã nüxü̃ quixuxü̃rüxü̃! 
26 Rü yema chaucüma ga chixexü̃, rü 
marü cumaxã nüxü̃ chixu, rü cuma rü 
marü choxü̃ cungãxü̃ rü nawa choxü̃ 
ícunguxuchixẽxẽ. ¡Rü nhu̱xmax rü 
choxü̃ nangu̱xex̃e ̃i curü mugü! 27 ¡Rü 
cuax̱ choxna naxã nax naga 
chaxĩnüxü̃cax̱ i curü mugü! Erü meama 

tá nagu charüxĩnü i ngẽma mexü̃gü i 
cuma cuxüxü̃. 28 Rü poraãcü chaxaxu 
erü ngúxü̃ chinge. ¡Rü choxü̃ 
naporaxẽxẽ, rü choxü̃ nataãxẽxẽxẽ yema 
chamaxã icuxunetaxü̃rüxü̃! 29 ¡Rü 
naxchax̱wa choxü̃ ixũgachixẽxẽ i ngẽma 
doramare ixĩxü̃ rü choxü̃ nangu̱xex̃e ̃i 
curü ore i aixcuma ixĩxü̃! 30 Erü chama 
rü marü chanayaxu i cucüma i aixcuma 
ixĩxü̃ rü nagu chixũxchaü̃ i ngẽma curü 
mugü. 31 Pa Cori Pa Tupanax, rü curü 
mugüguama charüxĩnü. ¡Rü tauxǘ̃ i ãne 
choxü̃ quingexeẽx̃ü̃! 32 Rü pora chaxü 
nax ngẽmaãcü chayanguxẽẽxü̃cax̱ i curü 
mugü erü cuma rü taãxẽmaxã 
cunapaxẽxẽ i chorü maxü̃. 33 Pa Corix 
¡choxü̃ nangu̱xex̃e ̃i curü mugü nax nagu 
chixũxü̃cax̱ nhu̱xmatáta ngẽmagu 
chayumare! 34 ¡Rü cuax̱ choxna naxã 
nax ngẽmaãcü tama nüxü̃ 
charüngümaxü̃cax̱ i curü mugü! Rü 
aixcumaxü̃chi guxü̃gutáma naga 
chaxĩnüchaü̃. 35 ¡Rü choxü̃ naporaxex̃e ̃
nax nagu chixũxü̃cax̱ i ngẽma curü 
mugü! Erü ngẽmagu nixĩ i nüxü̃ 
chayangau̱̱xü̃ i chorü taãxẽ. 36 ¡Rü choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax ngẽma diẽru i chixeãcü 
yaxuxü̃arü yexera choxǘ̃ 
nangúchaü̃xü̃cax̱ i curü mugü! 37 ¡Rü 
choxna yaxũgachixẽxẽ i ngẽma ĩnü i 
natüxcax̱mamare ixĩxü̃ nax ngẽmaãcü 
curü ĩnügurica chixũxü̃cax̱! 38 Rü chama 
nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ ¡rü yanguxẽxẽ 
nax nüxü̃ chadauxü̃cax̱ i ngẽma curü 
unetagü i tümacax̱ ixĩxü̃ ya yíxema curü 
duẽxẽgü ixĩgüxe! 39 ¡Rü choxna 
yaxĩgachixẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü i muü̃ 
choxna ãgüxü̃ i curü mugügagu choxü̃ 
cugüexü̃! Erü ngẽma curü mugü rü 
namexechi. 40 Rü ngem̃acax̱ choxǘ̃ 
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nangúchaü̃. ¡Rü choxü̃ namaxex̃e!̃ Erü 
cuma rü quixaixcumaxü̃chi. 41 Pa Cori 
Pa Tupanax ¡rü ngẽma 
icuxunetaxü̃rüü̃tama choxü̃ nangechaü̃ 
rü choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ nax tama 
chayuxü̃cax̱! 42 Rü ngẽmaãcü tá curü 
oremaxã chanangãxü̃ga i ngẽma chorü 
uanü i cugagu choxü̃ cugüexü̃. Erü nagu 
chayaxõ i curü ore. 43 ¡Rü tauxǘ̃ i 
chauãx̱wa choxna cunapuxü̃ i ngẽma 
curü ore i aixcuma ixĩxü̃! Erü ngẽma 
curü orewa nüxü̃ quixu nax cuma rü tá 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃. 44 Rü chanaxwax̱e 
i guxü̃gutáma nagu chamaxecha i 
ngẽma curü ngu̱xeẽt̃ae. 45 Rü ngẽmaãcü 
taxucax̱táma tax̱acücax̱ chamuü̃ erü 
naga chaxĩnü i ngẽma curü mugü. 46 Rü 
ãẽx̱gacügüpex̱ewa tá nüxü̃ chixu i curü 
mugü rü taxucax̱táma chaxãne. 47 Erü 
nüxü̃ changechaü̃ i ngẽma curü mugü rü 
namaxã chataãxẽ. 48 Rü nüxü̃ 
changechaü̃ rü choxǘ̃ nangúchaü̃ i 
ngẽma curü mugü. Rü poraãcü nagu 
charüxĩnü. 49 ¡Rü nüxna nacuax̱ãchi ga 
yema ore ga chamaxã nüxü̃ quixuxü̃ i 
chama nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃! Rü 
yemawa nüxü̃ quixu nax choxü̃ tá 
curüngü̃xeẽx̃ü̃. 50 Rü ngẽxguma 
changechaü̃gu, rü ngẽma curü uneta 
nixĩ i choxü̃ taãxẽxẽẽxü̃. Erü curü 
unetawa nüxü̃ quixu nax maxü̃ tá 
choxna cuxãxü̃. 51 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü taguma nipae nax 
choxü̃ nachixexeẽg̃üchaü̃xü̃. Notürü i 
chamax rü taguma nüxna chixũgachi i 
ngẽma curü ore i choxü̃ cungu̱xeẽx̃ü̃. 
52 Rü nüxna chacuax̱ãchi ga yema curü 
mugü ga choxna cuxãchiréxü̃, Pa Cori 
Pa Tupanax, rü ngẽmagügu nixĩ i nüxü̃ 
ichayangau̱̱xü̃ i chorü taãxẽ. 53 Rü 

ngẽma duü̃xü̃gü i chixri maxẽxü̃ rü 
nüxü̃ oexü̃ i curü ngu̱xeẽt̃ae, rü chama 
rü poraãcü namaxã chanu. 54 Rü nhama 
i naanewa nax paxaãchi chamaxü̃xü̃gu, 
rü ngẽma curü mugü nixĩ i chorü wiyae 
ixĩxü̃, erü choxü̃ nataãxẽxẽxẽ. 55 Pa Cori 
Pa Tupanax, rü woo chütacü rü cugu 
charüxĩnü. Erü chanaxwax̱e i nagu 
chamaxü̃ i curü ngu̱xeẽt̃ae. 56 Rü ngẽma 
cuga nax chaxĩnüxü̃gagu rü chanayaxu i 
taãxẽ i taxü̃. 57 Rü cumax, Pa Corix, nixĩ 
i chorü Tupana quixĩxü̃. Rü chama rü 
marü cumaxã nüxü̃ chixu nax nagu tá 
chamaxü̃xü̃ i ngẽma curü ore. 58 Rü 
guxü̃guma cuxna chaca nax choxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃ nax curü ngúchaü̃ 
chaxüxü̃cax̱. ¡Rü cuxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃ i ngẽma curü orewa 
chamaxã icuxunetaxü̃rüxü̃! 59 Rü nüxü̃ 
chicuax̱ãchi i ngẽma chaucüma i tama 
mexü̃, rü wenaxarü ichanaxügü nax 
naga chaxĩnüxü̃ i ngẽma curü mugü. 
60 Rü nhu̱xãẽãcü chaugü chatáegu, rü 
paxama ichanaxügü ga nagu nax 
chamaxü̃xü̃ ga yema curü mugü. 61 Rü 
yema chixexü̃ ga duü̃xü̃gü rü chixexü̃gu 
choxü̃ nanguxeẽg̃üchaü̃, notürü i chama 
rü tama nüxü̃ charüngüma i curü mugü. 
62 Rü ngãxü̃cüxü ícharüda nax moxẽ 
cuxna chaxãxü̃cax̱ naxcax̱ i ngẽma curü 
mugü i aixcuma mexü̃. 63 Rü yíxema 
cuxü̃ ngechaü̃güxe rü cuga ĩnüexe rü 
chauenexẽ tixĩgü. 64 Pa Cori Pa Tupanax, 
rü ngẽma curü ngechaü̃ rü guxü̃wama 
nangu i nhama i naanewa. ¡Rü choxü̃ 
nangu̱xex̃e ̃i ngẽma curü mugü! 65 Pa 
Cori Pa Tupanax, chama nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃, rü mea choxna cudau, 
ngẽma chamaxã icuxunetaxü̃rüxü̃. 66 ¡Rü 
choxü̃ nangu̱xex̃e ̃nax mea chauãẽxü̃  
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chacuáxü̃cax̱! Erü nagu chayaxõ i 
ngẽma curü mugü. 67 Rü naxü̃pa ga 
choxü̃ nax cuxucu̱xex̃ü̃ rü muxü̃ma ga 
chixexü̃ chaxü. Notürü i nhu̱xmax rü 
naga chaxĩnü i ngẽma curü mugü. 68 Rü 
cuma rü cumecüma, rü mexü̃ cuxü. ¡rü 
choxü̃ nangu̱xex̃e ̃i curü mugü! 69 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i nügü icuax̱üü̃güxü̃, rü 
notücax̱mamare choxü̃ nixugüe. Notürü 
i chamax rü guxü̃guma chayanguxẽxẽ i 
ngẽma curü mugü. 70 Rü nümagü rü 
nachixeãẽgümare, notürü i chamax rü 
namaxã chataãxẽ i ngẽma curü 
ngu̱xeẽt̃ae. 71 Rü choxǘ̃ rü name ga 
yema choxü̃ nax cuxucu̱xex̃ü̃. Erü 
yemaacü nixĩ i nüxü̃ chacuáxü̃ nax naga 
chaxĩnüxü̃ i ngẽma curü mugü. 72 Rü 
ngẽma curü ucu̱xeg̃ü i choxna cuxãxü̃, 
rü chau̱̱xcax̱ rü muxü̃ma i úiru rü 
diẽruarü yexera narümemaexü̃chi. 73 Rü 
cumatama nixĩ ga choxü̃ cungo̱xeẽx̃ü̃ rü 
maxü̃ choxna cuxãxü̃. Rü ngem̃acax̱ 
chanaxwax̱e nax choxna cunaxãxü̃ i 
cuax̱ nax choxǘ̃ natauxchaxü̃cax̱ nax 
naxcax̱ changúxü̃ i curü mugü. 74 Rü 
yíxema cuxü̃ ngechaü̃güxe rü tataãxẽgü 
i ngẽxguma choxü̃ tadaugügu erü nagu 
chayaxõ i curü ore. 75 Pa Cori Pa 
Tupanax, chama rü nüxü̃ chacuax̱ i 
ngẽma curü mugü rü meama niwex̱. Rü 
tama ícutü i ngẽxguma choxü̃ 
icuyarüwex̱ãchixẽẽgu. 76 Rü ngẽma curü 
ngechaü̃ rü chanaxwax̱e nax chorü 
taãxẽxẽẽruxü̃ yixĩxü̃, yema chamaxã 
icuxunetaxü̃rüxü̃. 77 ¡Rü chamaxã 
namecüma rü choxü̃ namaxex̃e!̃ Erü 
namaxã chataãxẽ i ngẽma curü 
ngu̱xeẽt̃ae. 78 ¡Rü naxãneexẽxẽ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü 
notücax̱mamare ngúxü̃ choxü̃ 

ingexẽẽgüxü̃! Notürü i chama rü 
chanaxwax̱e i nagu charüxĩnüama i curü 
mugü. 79 Rü chanaxwax̱e i nua 
chauxü̃tawa nangexmagü i ngẽma cuxü̃ 
ngechaü̃güxü̃ rü curü mugüxü̃ 
cuax̱güxü̃. 80 ¡Rü choxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax 
mea chayanguxẽẽxü̃cax̱ i curü mugü 
nax taxucax̱ma chaxãnexü̃cax̱! 81 Rü 
poraãcü cuxü̃ íchanangu̱xex̃e ̃nax choxü̃ 
ícupoxü̃xü̃cax̱ erü nagu chayaxõ i curü 
ore. 82 Rü düxwa marü chipaxetü nax 
íchanangu̱xeẽx̃ü̃ i ngẽma curü uneta, rü 
nhachagürü: “¿Nhuxgu tá nua cuxũxü̃ 
nax choxü̃ cuyataãxẽxẽẽxü̃cax̱?” 
nhachagürü. 83 Rü woo marü wüxi i 
yaxguãx̱ chixĩ rü taxuwama mexe chixĩ 
rü nua tax̱mare chixĩ, notürü tama nüxü̃ 
charüngüma i curü mugü, Pa Tupanax. 
84 ¿Rü nhuxreex̱pü̱xcüna tá nixĩ i 
cunaxwax̱exü̃ nax yaxna chaxĩnüxü̃? 
¿Rü nhuxguxüratáta nixĩ i 
cunapoxcuexü̃ i ngẽma chawe 
ingẽxü̃tanüxü̃? 85 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü tama curü 
ngu̱xeẽt̃aegu ĩxü̃, rü chamaxü̃gu 
nanaxügü i wüxi i ãxmaxü̃ nax ngẽmagu 
chingucuchixü̃cax̱. 86 Pa Tupanax 
¡Choxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ Erü ngẽma chorü 
uanügü rü chawe ningẽxü̃tanü woo 
taxuxü̃ma i chixexü̃ chaxüyane. Rü 
guxü̃ma i ngẽma curü mugü rü aixcuma 
nawex̱gu. 87 Rü ngẽma chauxchi aiexü̃ 
rü wixgutaax̱ choxü̃ nimax̱gü, notürü 
tama choxü̃ narüporamaegü erü naga 
chaxĩnü i curü mugü. 88 ¡Rü curü 
ngechaü̃gagu choxü̃ namaxex̃e!̃ Rü tá 
chayanguxẽxẽ i ngẽma curü mugü i 
cuax̱wa íchoxü̃xü̃. 89 Pa Cori Pa 
Tupanax, rü ngẽma curü ore rü 
guxü̃gucax̱ nixĩ, rü dauxü̃guxü̃ i 
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naanewa naxümatü rü tagutáma 
naxüchicüxü. 90 Rü cuma nax 
quixaixcumaxü̃ rü guxü̃guma ngẽmaãcü 
quixĩ. Rü cuma nixĩ ga cunaxüxü̃ ga 
nhama ga naane, rü ngem̃acax̱ 
nachicawatama nangexmaecha. 91 Rü 
nhu̱xmax rü ta rü guxü̃ma i ngẽma 
cuxüxü̃ rü nanaxaixrügumagüraxü̃, 
yema curü mugüwa namaxã 
cunaxuegugüxü̃rüxü̃. Rü guxü̃ma i 
ngẽma cuxüxü̃, rü cunango̱xex̃e ̃nax 
curü ngúchaü̃ naxügüxü̃cax̱. 92 Rü 
ngẽxguma chi ngẽma curü mugü 
taxũchima taãxẽ choxna ãxgu, rü chi 
chorü ngechaü̃maxã chayu. 93 Rü 
tagutáma nüxü̃ icharüngüma i ngẽma 
curü mugü, erü ngẽmagagu nixĩ i maxü̃ 
choxna cuxãxü̃. 94 ¡Choxü̃ ínapoxü̃, Pa 
Tupanax! Erü curü duü̃xü̃ chixĩ rü nagu 
chixũ i ngẽma curü mugü. 95 Rü ngẽma 
chauxchi aiexü̃ rü naxcax̱ nadaugü nax 
nhuxãcü choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. Notürü i 
chama rü curü mugügu chayaxõõma. 
96 Rü nüxü̃ chacuax̱ rü guxü̃ma i tax̱acü i 
ngẽxmaxü̃ rü nayarüxo. Notürü ngẽma 
curü mugü rü taguma inayarüxo. 97 Rü 
poraãcü choxǘ̃ nangúchaü̃ i curü 
ucu̱xeg̃ü, rü wüxichigü i ngunexü̃gu rü 
nagu charüxĩnü. 98 Rü ngẽma curü mugü 
rü guxü̃guma chauãẽxü̃ choxü̃ 
nacuax̱ex̃e.̃ Rü ngem̃acax̱ chorü 
uanügüarü yexera choxǘ̃ nangexma i 
cuax̱. 99 Rü guxü̃ma i chorü 
ngu̱xeẽr̃uü̃güarü yexera nüxü̃ chacuax̱, 
erü poraãcü nagu charüxĩnü i ngẽma 
curü mugü. 100 Rü ngẽma curü mugüga 
nax chaxĩnüxü̃gagu, rü ngẽma 
yaxguãx̱güxü̃ nüxü̃ charücuax̱mae. 
101 Rü guxü̃ma i chixexü̃güna chixũgachi 
nax ngẽmaãcü naga chaxĩnüxü̃cax̱ i 

curü ore. 102 Notürü tama nüxna 
chixũgachi i ngẽma curü mugü erü 
cuma nixĩ i choxü̃ cuxucu̱xex̃ü̃. 103 Rü 
ngẽma curü uneta rü tax̱acü i 
maixcuraxü̃chixü̃arü yexera choxǘ̃ 
name. 104 Rü curü mugüwa chanayaxu i 
cuax̱, rü ngem̃acax̱ naxchi chaxai i 
guxü̃ma i ngẽma nacüma i chixexü̃. 
105 Rü ngẽma curü ore rü nhama wüxi i 
omürüxü̃ nixĩ i chau̱̱xcax̱ rü choxü̃ 
nibáixmaxü̃. 106 Rü cumaxã rü marü 
ichaxuneta rü ngẽma rü tá aixcuma 
chayanguxẽxẽ. Rü tá nagu chixũ i 
ngẽma curü mugü. 107 Pa Corix, Pa 
Tupanax, rü poraãcü chanaxix̱ãchiãxẽ. 
¡Rü choxna naxã i maxü̃, ngẽma 
chamaxã nüxü̃ quixuxü̃rüxü̃! 108 ¡Rü 
choxǘ̃ nayaxu nax moxẽ cuxna chaxãxü̃! 
¡Rü choxü̃ nangu̱xex̃e ̃i curü mugü! 
109 Rü guxü̃guma ãũcümaxü̃ i yuwa 
changexma. Notürü taguma nüxü̃ 
charüngüma i ngẽma curü ucu̱xeg̃ü. 
110 Rü ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
chapex̱egu guxchaxü̃ naxǘgü, notürü i 
chama rü tama nüxna chixũgachi i curü 
mugü. 111 Rü ngẽma curü mugü nixĩ i 
chorü ãmare i guxü̃gucax̱ ixĩxü̃. Erü 
ngẽmagü nixĩ i taãxẽ choxna ãxü̃. 112 Rü 
guxü̃ma i chorü ngúchaü̃maxã 
guxü̃gutáma nagu chixũ i curü mugü 
nhu̱xmatáta chayumare. 113 Rü nüxü̃ 
chaxo i ngẽma duü̃xü̃gü i nügü 
írümegünetaxü̃ notürü nüxü̃ 
changechaü̃ i curü ucu̱xeg̃ü. 114 Rü cuma 
nixĩ i choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü choxna 
cudauxü̃. Rü curü ore nixĩ i nagu 
chayaxõxü̃. 115 ¡Rü choxna pexĩgachi, Pa 
Chixexü̃arü Üruxü̃güx! Erü chama rü 
chayanguxẽẽchaü̃ i chorü Tupanaarü 
mugü. 116 Pa Tupanax ¡choxü̃ 
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naporaxẽxẽ ngẽma chamaxã 
icuxunetaxü̃rüxü̃! rü tá chamaxü̃. ¡Rü 
tauxǘ̃ i choxü̃ cuwomüxẽẽxü̃! 117 ¡Choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax tama choxü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱ i chorü uanügü! Rü 
ngẽmaãcü i chama rü tá guxü̃guma 
nagu chamaxü̃ i curü mugü. 118 Rü cuma 
rü nüxü̃ cuxo i ngẽma tama naga ĩnüexü̃ 
i curü mugü. Erü ngẽma nagu 
naxĩnüexü̃ i nümagü rü taxuwama 
name. 119 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ 
ügüxü̃ i nhama i naanewa rü cuxcax̱ rü 
wüxi i guxchirerüxü̃ nixĩgü. Notürü i 
chamax rü nüxü̃ changechaü̃ i curü 
mugü. 120 Rü cupex̱ewa i chama rü 
chorü muü̃maxã chidu̱xru̱x rü aixcuma 
nagu chixũxchaü̃ i ngẽma curü mugü. 
121 Rü taguma nüxü̃ icharüchau nax 
chanaxüxü̃ i ngẽma cupex̱ewa aixcuma 
mexü̃. Rü ngem̃acax̱ tama chanaxwax̱e i 
choxü̃ ícutax̱ nax naxmex̱gu 
changuxü̃cax̱ i ngẽma choxü̃ 
chixexẽẽgüchaü̃xü̃. 122 ¡Rü chauétüwa 
nachogü nax taxuxü̃ma i chixexü̃ choxü̃ 
naxüpetüxü̃cax̱ rü tama chixexü̃gu 
choxü̃ nanguxeẽg̃üxü̃cax̱ i ngẽma nügü 
icuax̱üü̃güxü̃! 123 Rü düxwa marü 
chipaxetü nax íchanangu̱xeẽx̃ü̃ nax 
choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü choxü̃ 
ícunguxuchixẽẽxü̃ ngem̃a chamaxã 
icuxunetaxü̃rüxü̃. 124 Rü chama nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃, rü ¡choxü̃ nangechaxü̃ rü 
chamaxã namecüma! ¡Rü choxü̃ 
nangu̱xex̃e ̃i curü mugü! 125 Rü aixcuma 
curü duü̃xü̃ chixĩ, rü ngem̃acax̱ 
chanaxwax̱e i chauãẽxü̃ choxü̃ 
cucuax̱ex̃e ̃erü nüxü̃ chacuáxchaü̃ i curü 
mugü. 126 Pa Corix, rü marü nawa nangu 
nax chauétüwa cuchogüxü̃, erü ngẽma 
chorü uanügü rü tama naga naxĩnüe i 

curü mugü. 127 Notürü i chamax rü 
ngẽma úiruarü yexera nüxü̃ changechaü̃ 
i curü mugü. 128 Rü ngem̃acax̱ nixĩ i mea 
naga chaxĩnüxü̃ i curü mugü rü nüxü̃ 
chaxo i guxü̃ma i nacüma i chixexü̃gü. 
129 Rü ngẽma curü mugü rü namexechi 
rü ngem̃acax̱ naga chaxĩnü. 130 Rü 
ngẽxguma texé curü orexü̃ ixuxgu rü 
nango̱xeẽg̃u rü yíxema nüxü̃ ĩnüexe rü 
tümaãẽxü̃ tüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃woo 
taxuxü̃ma cuáxe tixĩgügu. 131 Rü nhama 
õna i chix̱ichixü̃cax̱ ichoxü̃rüxü̃ rü 
choxǘ̃ nangúchaü̃ i curü mugü. 132 ¡Rü 
choxü̃ nadawenü rü cuxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃, ngẽma cuxü̃ 
ngechaü̃güxü̃cax̱ cuxüxü̃rüxü̃! 133 Rü 
chanaxwax̱e i choxǘ̃ cunatauxchaxex̃e ̃
nax nagu chamaxü̃xü̃cax̱ i curü ore. Rü 
tama chanaxwax̱e nax ngẽma 
chixexü̃ama chamaxã icuáxü̃. 134 ¡Rü 
naxmex̱wa choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i choxü̃ imax̱güchaü̃xü̃! 
Erü chayanguxẽẽchaü̃ i curü mugü. 
135 Rü nhu̱xmax nax curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ 
¡rü cuxǘ̃ changechaü̃tümüxü̃! ¡Rü choxü̃ 
nangu̱xex̃e ̃i curü mugü! 136 Rü poraãcü 
chaxaxu erü ngẽma togü rü tama naga 
naxĩnüe i curü mugü. 137 Pa Corix, cuma 
rü quixaixcuma, rü ngẽma curü 
mugüwa nüxü̃ quixuxü̃ i poxcu rü 
aixcuma tá ningu. 138 Erü guxü̃ma i 
ngẽma curü mugü rü aixcuma name rü 
aixcuma tá ningugü. 139 Rü ngẽma curü 
mugü rü poraãcü chayanuxũ. Rü choxǘ̃ 
nangu̱x nax tama naga naxĩnüexü̃ i 
ngẽma chorü uanügü. 140 Rü chama nax 
curü duü̃xü̃ chixĩxü̃ rü marü meama 
chanangugü i ngẽma curü mugü nax 
taxuwama nachixexü̃ rü ngem̃acax̱ nüxü̃ 
changechaü̃. 141 Pa Tupanax, chama i 
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cupex̱ewa rü taxuxü̃ma chixĩ rü 
duü̃xü̃gü rü choxü̃ naxoe. Notürü tama 
nüxü̃ charüngüma i curü mugü. 142 Rü 
guxü̃ma i ngẽma nüxü̃ quixuxü̃ rü 
guxü̃gutáma name. Rü ngẽma curü 
ngu̱xeẽt̃ae rü nixaixcuma. 143 Rü 
yexguma taxü̃ ga guxchaxü̃wa 
chayexmagu, rü curü mugü choxü̃ 
nataãxẽxẽxẽ. 144 Erü ngẽma curü mugü 
rü guxü̃guma name. ¡Rü choxna naxã i 
cuax̱ nax ngẽmaãcü nagu 
chamaxü̃xü̃cax̱ i ngẽma curü mugü! 
145 Pa Corix, chorü ngúchaü̃maxã cuxna 
chaca. ¡Rü choxü̃ nangãxü̃! Erü 
chayanguxẽẽchaü̃ i curü mugü. 146 Pa 
Corix, cuxna nixĩ i chacax̱ü̃. ¡Rü choxü̃ 
rüngü̃xex̃e ̃nax choxǘ̃ natauxchaxü̃cax̱ 
nax chayanguxẽẽxü̃ i curü mugü! 147 Rü 
naxü̃pa nax yangunexü̃ rü ícharüda nax 
curü ngü̃xeẽc̃ax̱ cuxna chacax̱ü̃cax̱. Rü 
nagu chayaxõ i ngẽma curü uneta. 
148 Rü naxü̃pa nax nachütaxü̃ rü daa 
chauxetügü rü ínamemare nax 
inadauexü̃ nax ngẽmaãcü mea nagu 
ícharüxĩnüxü̃cax̱ i curü unetagü. 149 Pa 
Corix, ngẽma nax choxü̃ 
cungechaü̃xü̃gagu ¡rü choxü̃ naxĩnü! ¡Rü 
choxna naxã i maxü̃ ngem̃a chamaxã 
icuxunetaxü̃rüxü̃! 150 Erü ngẽma chixexü̃ 
i duü̃xü̃gü i chawe ingẽxü̃tanüxü̃ rü 
choxna nangaicamagü. Notürü 
taxucürüwa i tax̱acü chamaxã naxügü 
erü tama naga naxĩnüe i curü mugü. 
151 Cumax, Pa Corix, rü choxna 
cungaicama. Rü guxü̃ma i curü mugü rü 
aixcuma nixĩgü. 152 Rü nũxcümamatama 
nüxü̃ chacuax̱ i curü mugü i cumatama 
cuxueguxü̃ nax guxü̃guma 
nangexmagüechaxü̃cax̱. 153 ¡Rü nüxü̃ 
nadau nax nhuxãcü chanaxix̱ãchiãẽxü̃ 

rü nawa choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ! Erü 
taguma nüxü̃ icharüngüma i ngẽma 
curü ucu̱xe.̃ 154 ¡Rü chauétüwa nachogü 
rü chorü uanügümex̱ew̃a choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ! ¡Rü choxna naxã i 
maxü̃ ngem̃a cuma chamaxã 
icuxunetaxü̃rüxü̃! 155 Cuma rü tama 
nüxü̃ curüngü̃xeẽ ̃i ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ ügüxü̃ erü nümagü rü tama 
naga naxĩnüe i curü mugü. 156 Pa Corix, 
cuma rü poraãcü cumecümaxü̃chi. ¡Rü 
choxna naxã i maxü̃ ngem̃a cuma 
cunaxwax̱exü̃rüxü̃! 157 Rü ngẽma chorü 
uanügü i chauxchi aiexü̃ rü namuxũchi. 
Notürü i chama rü tama íchanangex̱ i 
curü mugü. 158 Rü tama yaxna namaxã 
chaxĩnü i ngẽma taechitawax̱egüxü̃ i 
tama naga ĩnüexü̃ i curü mugü. 159 Pa 
Corix ¡dücax, choxü̃ nadau nax nhuxãcü 
nüxü̃ changechaü̃xü̃ i curü mugü! ¡Rü 
curü ngechaü̃gagu choxna naxã i maxü̃! 
160 Rü guxü̃ma i curü ore rü aixcuma 
nixĩ. Rü curü mugü rü namexechi rü 
taguma inayarüxo. 161 Rü ãẽx̱gacügü i 
poraexü̃ rü chawe ningẽxü̃tanü woo 
taxuxü̃ma i chixexü̃ chaxüyane. Notürü i 
chama rü naga chaxĩnü i curü mugü. 
162 Rü chama rü namaxã chataãxẽ i curü 
uneta nhama wüxi i duü̃xü̃ i taxü̃ i diẽru 
iyangau̱̱xü̃rüxü̃. 163 Rü nüxü̃ chaxo i 
ngẽma ore i dora ixĩxü̃. Rü tama 
chanayaxu. Notürü nüxü̃ changechaü̃ i 
ngẽma curü ucu̱xeg̃ü. 164 Rü guxü̃ i 
oragu cuxü̃ chicuax̱üxü̃ naxcax̱ i curü 
mugü i aixcuma mexü̃. 165 Rü yíxema 
curü ucu̱xeg̃üga ĩnüexe rü tataãxẽgü. Rü 
taxuxü̃táma i tax̱acü i chixexü̃gu tüxü̃ 
nayixẽxẽ. 166 Pa Corix, cuxü̃ 
íchanangu̱xex̃e ̃nax choxü̃ ícupoxü̃xü̃. 
Erü marü nagu chamaxü̃ i ngẽma curü 
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mugü. 167 Chama rü meama naga 
chaxĩnü i curü mugü, rü guxü̃ma i chorü 
ngúchaü̃maxã nüxü̃ changechaü̃. 168 Rü 
chama rü meama naga chaxĩnü i curü 
ucu̱xeg̃ü rü curü mugü. Rü cuma rü 
meama nüxü̃ cucuax̱ i guxü̃ma i 
chaucüma. 169 Pa Corix, ngẽma chorü 
yumüxẽgü rü cuxü̃tawa nangugü. ¡Rü 
choxna naxã i cuax̱ ngẽma chamaxã 
icuxunetaxü̃rüxü̃! 170 Rü cupex̱ewa 
nangu i chorü yumüxẽ. ¡Rü chorü 
uanügümex̱ew̃a choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
ngẽma chamaxã icuxunetaxü̃rüxü̃! 
171 ¡Rü choxǘ̃ natauxchaxex̃e ̃nax cuxü̃ 
chicuax̱üxüxü̃! Erü cumatama nixĩ i 
choxü̃ cungu̱xeẽx̃ü̃ i ngẽma curü mugü. 
172 ¡Rü choxǘ̃ natauxchaxex̃e ̃nax 
chawiyaeãcüma nüxü̃ chixu i curü 
unetagü! Erü guxü̃ma i curü mugü rü 
namexechi. 173 Ẽcü ínamemare ya 
cuxmex̱ nax choxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃. Erü 
curü mugüama nixĩ i guxü̃arü yexera 
choxǘ̃ ngúchaü̃xü̃. 174 Pa Corix, 
chanaxwax̱e i paxa choxü̃ curüngü̃xeẽ ̃
rü choxü̃ ícupoxü̃. Erü chama rü 
poraãcü namaxã chataãxẽ i ngẽma curü 
ucu̱xeg̃ü. 175 Rü nhu̱xmax nax 
chamaxü̃xü̃ rü chanaxwax̱e i cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃ nax ngẽmaãcü curü 
mugümaxã choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱. 
176 Chama rü nhama wüxi i carnéru 
irütaxuxü̃rüxü̃ chixĩ. ¡Rü nua naxũ nax 
chau̱̱xcax̱ cuyadauxü̃cax̱! Erü tama nüxü̃ 
charüngüma i curü mugü.  

Yumüxẽ i ngẽxguma ãũcümaxü̃wa 
ingexmagu  

120  1 Rü ngẽxguma 
ãũcümaxü̃wa 

changexmagu, rü nüxna chaca ya Cori 

ya Tupana. Rü nüma rü choxü̃ nangãxü̃. 
2 Pa Corix ¡choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
nüxna i ngẽma duü̃xü̃gü i dorataa̱x̱güxü̃ 
i chixriãcü chauchiga idexagüxü̃! 3 ¿Rü 
tax̱acü tá nixĩ i curü poxcu, Pa Conüx i 
Doratax̱áxü̃? 4 Rü cuma rü tá naxne ya 
ãmagunemaxã quingóxnatachinü. Rü 
ãx́we ya naicümaxã tá quixa. 5 Rü 
chaugümaxã changechaü̃ erü norü 
ngãxü̃wa changexma i ngẽma chorü 
uanügü i Mechécüãx̱gü rü ngẽma 
Chedátanüxü̃gü i tama Tupanaxü̃ 
cuax̱güxü̃. 6 Rü marütama nixĩ nax norü 
ngãxü̃wa changexmaxü̃ i ngẽma 
chauxchi aiexü̃ i nuegu rüxĩnüexü̃. 7 Rü 
ngẽxguma ngüxmüchiga namaxã 
chidexagu, rü nümagü rü daichigagu 
nidexagü.  

Tupana rü curü poxü̃ruxü̃ nixĩ  

121  1 Rü ngẽxguma max̱pǘnegu 
chadawenügu rü chaugüna 

chaca rü nhachagürü: “¿Rü ngextá tá 
nixĩ i ne naxũxü̃ i chorü ngü̃xeẽ?̃” 
nhachagürü. 2 Rü ngẽma chorü ngü̃xeẽ ̃
rü tá naxü̃tawa ne naxũ ya Cori ya 
Tupana i dauxü̃guxü̃ i naanearü üruxü̃ 
rü nhama i naanearü üruxü̃ ixĩcü. 3 Rü 
nüma rü tagutáma nanaxwax̱e nax 
cuyanguxü̃ rü tagutáma nape ya yimá 
cuxna daucü. 4 Rü nüma rü guxü̃guma 
ínadau rü naxuãxẽ. Rü taguma nape ya 
yimá Iraéutanüxü̃na daucü. 5 Rü nüma 
ya Cori ya Tupana nixĩ i cuxna nadauxü̃ 
rü cuxü̃ ínapoxü̃xü̃, erü guxü̃guma 
cuxü̃tawa nangexma nax cuxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱. 6 Rü ngunecü rü yimá 
üax̱cü rü taxuxü̃táma chixexü̃ cumaxã 
naxü rü woo ya tauemacü i chütacü. 
7 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
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naguxü̃raü̃xü̃ i ãũcümaxü̃wa cuxü̃ 
ínapoxü̃ erü nüma nixĩ i nüxna nadauxü̃ 
i curü maxü̃. 8 Rü ngẽmaãcü i nüma ya 
Cori ya Tupana rü guxü̃wama cuxü̃ 
ínapoxü̃ i nhu̱xmax rü guxü̃gutáma.  

  
Yerucharéü̃xü̃ nicuax̱üxü̃  

122  1 Rü chataãxẽ i ngẽxguma 
choxü̃ nangĩxãgügu nax 

Cori ya Tupanapatawa chamaxã naxĩxü̃. 
2 Pa Ĩane ya Yerucharéü̃x, marü curü 
ĩãx̱arü aixepewa tangexmagü. 3 Pa 
Yerucharéü̃x, cuxü̃ naxügü nax cuwa 
nangutaquex̱egüxü̃ i Tupanaarü 
duü̃xü̃gü. 4 Rü cuwa nixĩ i naxĩxü̃ i 
guxü̃ma i Tupanaarü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃ nax Cori ya Tupanaxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ ngẽma nüma namaxã 
nüxü̃ yaxuxü̃rüxü̃. 5 Rü Yerucharéü̃wa 
nixĩ i nangexmaxü̃ i ngẽma tochicaxü̃gü 
i ãẽx̱gacügü i guxchaxü̃arü mexẽẽruü̃gü 
nawa rütogüxü̃. Rü ngẽma tochicaxü̃gü 
rü ãẽx̱gacü ga Dawípatawa nixĩ i 
nangexmagüxü̃. 6 ¡Rü guxü̃nema ya perü 
maxü̃nemaxã Tupanana peca nax 
Yerucharéü̃wa nangexmaxü̃cax̱ i taãxẽ! 
Rü namaxã nüxü̃ pexu ya yima ĩane rü 
nhaperügü: “Tanaxwax̱e i cuwa mea 
namaxẽ i ngẽma cuxü̃ ngechaü̃güxü̃”, 
nhaperügü. 7 Pa Yerucharéü̃x, 
chanaxwax̱e i cuwa nangexma i taãxẽ rü 
curü ãẽx̱gacügüpatawa nax nataxuxü̃ i 
guxchaxü̃gü. 8 Rü nhu̱xmax rü 
chaueneegücax̱ rü chamücügücax̱ 
chanaxwax̱e i cuwa nangexma i taãxẽ, 
Pa Yerucharéü̃x. 9 Rü yima tórü Cori ya 
Tupanapatagagu cuxcax̱ chayumüxẽ nax 
mea cuxü̃ naxüpetüxü̃cax̱, Pa 
Yerucharéü̃x. 

 

Tupanaarü ngechaü̃cax̱ ítaca  

123  1 Pa Cori Pa Tupana ya 
Dauxü̃wa Ngẽxmacüx, 

cuxcax̱ chadaunagü nax cumaxã 
chidexaxü̃cax̱. 2 Rü wüxi i puracütanüxü̃ 
norü corimex̱eg̃u idawenüxü̃ nax nüxü̃ 
nacuáxü̃cax̱ i tax̱acü nanaxwax̱exü̃ rü 
ngẽxgumarüxü̃ tixĩgü nax tórü Cori ya 
Tupanacax̱ tadaunagügü nax namaxã 
idexagüxü̃cax̱ rü tamaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃cax̱ nax nüxǘ̃ 
ingechaü̃tümüxü̃güxü̃. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ i wüxi i pacü i ngĩrü 
chiũraxü̃ íidawenüchigüxü̃cü nax nüxü̃ 
nacuáxü̃cax̱ i tax̱acü nanaxwax̱exü̃, rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta tixĩgü i yixema nax 
Tupanaxü̃tawa ínangu̱xeẽx̃ü̃ nax nüxǘ̃ 
ingechaü̃tümüxü̃güxü̃. 3 Pa Cori Pa 
Tupanax ¡cuxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃gü! Rü 
tanaxwax̱e i cuxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃gü 
erü marü tama yaxna namaxã taxĩnüe i 
ngẽma norü guxchigagü i ngẽma 
tomaxã rüxuanüãx̱güxü̃. 4 Rü ngẽma 
diẽruãx̱güxü̃ rü toxü̃ nacugüe rü ngẽma 
nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü toxchi naxaie. Rü 
ngem̃acax̱ poraãcüxüchima ngúxü̃ 
tingegü.  

Tupana rü Iraéutanüxü̃arü 
poxü̃ruxü̃ nixĩ  

124  1 Rü yexguma chi Cori ya 
Tupana tama tüxü̃ ípoxü̃gu 

rü tórü uanügü rü chi tüxü̃ nadai, rü 
name nixĩ i ngẽma nhapegürügü, Pa 
Iraéutanüxü̃güx. 2-3 Rü yexguma chi Cori 
ya Tupana tama tüxü̃ rüngü̃xeẽg̃u ga 
yexguma taxcax̱ iyaxüãchigu ga yema 
tüxü̃ daixchaü̃xü̃ rü chi norü numaxã 
tüxü̃ nagu̱xex̃e.̃ 4-5 Rü nhama wüxi i 
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natüarü dexá i poraxü̃chixüxü̃ tüxü̃ 
ichagüxẽẽxü̃ rü taétüwa yax̱petüxü̃rüxü̃ 
chi tamaxã nixĩgü nax tüxü̃ nadaixü̃. 
6 Rü namexechi ya Cori ya Tupana ya 
tama naxwax̱ecü nax tórü uanügü 
naxnemaxã tüxü̃ daixü̃. 7 Rü yemaacü 
nawa ítanguxü̃ ga yema ãũcümaxü̃ ga 
tórü uanügü taxcax̱ mexẽẽxü̃ nhama 
wüxi i weri i norü yaxruü̃wa 
inhaxü̃rüxü̃. Rü yema yaxruxü̃ ga tórü 
uanügü taxcax̱ mexẽẽxü̃ rü narügáu rü 
tibuxmü. 8 Rü yimá Tupana ya 
dauxü̃guxü̃ i naanearü üruxü̃ rü nhama i 
naanearü üruxü̃, rü yimá nixĩ ya tüxü̃ 
rüngü̃xeẽc̃ü.  

Tupana rü norü duü̃xü̃güna nadau  

125  1 Rü yima max̱pǘne ya 
Chiãṹ ya taxúema 

ixũgachixẽxẽnerüxü̃ nixĩgü i ngẽma Cori 
ya Tupanaaxǘ̃ yaxõgüxü̃ nax taguma texé 
naxüchicüüxü̃ i norü ĩnü. 2 Rü yima ĩane 
ya Yerucharéü̃ ya max̱pǘnegümaxã 
íxümaeguãchine, rü ngẽxgumarüxü̃ ta i 
nüma ya Cori ya Tupana rü guxü̃gutáma 
norü poramaxã ínanapoxexü̃ i norü 
duü̃xü̃gü. 3 Rü ngẽma chixecümaxü̃ i 
ãẽx̱gacü rü taxũtáma guxü̃gu 
duü̃xü̃gümaxã inacuáxecha nawa i nhaa 
naane i Tupana norü duü̃xü̃güxü̃ nagu 
namugüxü̃. Erü nüma ya Tupana rü tama 
nanaxwax̱e nax norü duü̃xü̃gü nagu 
maxẽxü̃ i ngẽma nacüma i chixexü̃. 4 Pa 
Corix ¡nüxü̃ rüngü̃xex̃e ̃i ngẽma duü̃xü̃gü 
i mea maxẽxü̃ rü aixcuma mexü̃gu 
rüxĩnüexü̃! 5 Notürü ngẽma duü̃xü̃gü i 
chixexü̃ i nacümagu ĩxü̃ ¡rü poxcu 
namaxã naxuegu! Erü ngẽmatama nixĩ i 
woetama naxcax̱ ixĩxü̃ i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃. ¡Rü Iraéutanüxü̃na naxã i taãxẽ! 

 

Toma nax to i nachixü̃anewa 
tagagüxü̃ rü tanaxwax̱e i toxü̃ 

cuwoeguxẽxẽ  

126  1 Rü yexguma Tupana 
Yerucharéü̃cax̱ tüxü̃ 

woeguxẽẽgu rü taxcax̱ rü 
ixanegüexü̃rüü̃mare nixĩ. 2 Rü yexguma 
ga yixema rü tórü taãxẽmaxã tacugüe rü 
aita taxüe. Rü yemacax̱ ga yema tama 
Tupanaaxǘ̃ yaxõgüxü̃ rü nhanagürügü: 
“Nüma ya Cori ya Tupana rü taxü̃ i 
mexü̃ naxcax̱ naxü i ngẽma norü 
duü̃xü̃gü”, nhanagürügü. 3 Rü aixcuma 
Cori ya Tupana rü taxü̃ i mexü̃ taxcax̱ 
naxü rü ngem̃acax̱ poraãcü tataãxẽgü. 
4 Notürü, Pa Corix, nangexma i 
tomücügü i nhu̱xmax rü ta to i 
nachixü̃anegüwatama ngẽxmagüxü̃. Rü 
ngẽma rü ta tanaxwax̱e nax 
Yerucharéü̃cax̱ cunawoeguxẽẽxü̃ nax 
nümagü rü ta nataãxẽgüxü̃cax̱ nhama 
paanexü̃ i pucümaxã taãxẽxü̃rüxü̃. 5 Rü 
yíxema auxãcüma toegüxe rü 
taãxẽãcüma tanayaxu i tümanetüarü o. 
6 Rü yíxema auxãcüma yangexpü̃xü̃xe i 
tümaarü nanetüchire nax tayatoxü̃cax̱ 
rü ngẽxguma yaxo̱xgu rü tayabuxgügu i 
tümaarü nanetü rü wiyaeãcüma tá 
ítayangepü̃xü̃ i muxũchixü̃ i tümaarü 
nanetüarü o.  

Tupana nanango̱xex̃e ̃i guxü̃ma  

127  1 Rü ngẽxguma chi tama 
Tupanaarü ngü̃xeẽm̃axã 

yixĩxgu nax naxüxü̃ ya wüxi ya ĩpata rü 
notücax̱mamare chi nixĩ i nawa 
napuracüexü̃ i ngẽma norü üruü̃gü. Rü 
ngẽxguma chi nüma ya Cori tama 
nüxna nadax̱gux ya wüxi ya ĩane rü 
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notücax̱mamare chi nixĩ i nüxna 
nadaugüxü̃ i ngẽma norü daruü̃gü. 2 Rü 
taxuwama name ega texé puracügu tügü 
imax̱gu nhu̱xmata üax̱cü tüxü̃ 
yarüxücumare nax ngẽmaãcü ngúxü̃ 
tingeãcüma tüxǘ̃ nangexmaxü̃ i tümaarü 
õna. Erü yíxema norü duü̃xü̃gü ixĩgüxe 
rü Tupana tüxna nanaxã i ngẽma tüxǘ̃ 
taxuxü̃ woo ítapeeyane. 3 Rü ngẽma 
taxacügü rü wüxi i ngü̃xeẽ ̃i taxü̃ i 
Tupana tüxna ãxü̃ nixĩgü. 4 Rü ngẽma 
taxacügü i ngextü̱xügutama tüxǘ̃ 
ngẽxmagüxü̃ rü tórü poxü̃ruü̃gü nixĩgü 
nhama churaragüne rü norü poxü̃ruxü̃ 
yixĩxü̃rüxü̃ nixĩgü. 5 Rü nataãxẽ ya yimá 
duü̃ ya muxacücü erü nhama 
namuxnexü̃chixü̃rüxü̃ nixĩ. Rü taxũtáma 
namuü̃ ega ãẽx̱gacüpex̱ewa norü 
uanümaxã nügü ínaxuaxü̃gügu.  

Cori ya Tupanaarü ngü̃xeẽc̃higa  

128  1 Rü cutaãxẽ i cumax erü 
nüxü̃ quicuax̱üxü̃ rü naga 

cuxĩnü ya Cori ya Tupana. 2 Rü cuma rü 
tá cunangõ̱x i ngẽma curü puracüwa ne 
ũxü̃ i cunetüarü o. Rü tá cutaãxẽ rü 
mexü̃ tá cuxü̃ naxüpetü. 

3 Rü cupatawa i cuxicatama 
cuxmax̱maxã ícungexmaxü̃wa rü tá 
itaãxẽ. Rü nhama wüxi i úwa i 
oxochixü̃rüxü̃ tá nimu i cuxacügü. Rü 
nhama oríwachacüxü i ngexwacax̱ 
rüxügüxü̃rüxü̃ tá naporae i ngẽma 
cuxacügü i curü mechacüwawa 
rütogüxü̃. 4 Rü ngẽmaãcü Tupana tá 
nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃ya yimá duü̃ ya 
Tupanaxü̃ ngechaü̃cü. 5 ¡Rü Cori ya 
Tupana ya Chiãṹgu ãpatacü cuxü̃ 
rüngü̃xex̃e!̃ ¡Rü Tupana cuxü̃ rüngü̃xex̃e ̃
nax guxü̃ma i curü maxü̃gu nüxü̃ 

cudauxü̃ nax nhuxãcü nüma ya Tupana 
Yerucharéü̃xü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃! 6 ¡Rü 
Tupana cuxǘ̃ namax̱ex̃e ̃i curü maxü̃ nax 
ngẽmaãcü nüxü̃ cudauxü̃ i cutaagü! ¡Rü 
Tupana tüxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax nua 
Iraéutanüwa nangexmaxü̃ i taãxẽ rü 
tórü uanügü tama tüxü̃ chixewexü̃!  

Tupana rü Iraéuanexü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
nüxna i norü uanügü  

129  1 Rü nhu̱xmax i Iraéuane rü 
nhanagürü: “Chama rü 

muxü̃ma ga ngúxü̃wa chaxüpetü 
noxritama changextü̱xügu. 2 Rü aixcuma 
muxü̃ma ga ngúxü̃wa chaxüpetü 
noxritama changextü̱xügu, notürü 
taxuxü̃ma choxü̃ narüporamae i chorü 
uanügü. 3 Rü poraãcü choxü̃ nacuai̱x̱gü rü 
choxü̃ nanapix̱eẽg̃ü. 4 Notürü nüma ya 
Cori ya aixcuma mecümacü rü choxü̃ 
ínanguxuchixex̃e ̃naxmex̱wa i ngẽma 
chorü uanügü i chixexü̃gu maxẽxü̃”, 
nhanagürü i Iraéuane. 5 Rü ngẽma 
Yerucharéü̃arü uanügü rü chanaxwax̱e 
nax yaxãnetanüãchixü̃ rü taxchax̱wa 
yabuxmüxü̃. 6 Rü name nixĩ nax 
yanamaãchigüxü̃ i ngẽma norü uanügü 
nhama wüxi ya maxẽ ya ĩãx̱cax̱wex̱wa 
üax̱cü paxa rümaãchixẽẽcürüxü̃. 7 Rü 
name nixĩ i nhama trígu i taguma norü 
owa nguxü̃ rü taguma ibuxarü oṍxü̃rüxü̃ 
nixĩgü. 8 Rü ngẽxguma texé nüxü̃ dax̱gu rü 
taxúematáma nhatagürü nüxü̃: “¡Tupana 
pexü̃ rüngü̃xex̃e!̃ ¡Rü Cori ya Tupanaégagu 
mexü̃ pexü̃ ngupetü!” nhatagürü nüxü̃.  

Cori ya Tupanagu tayaxõgü  

130  1 Rü nhu̱xmax nax taxü̃ i 
guxchaxü̃gü chauétüwa 

ngẽxmaxü̃, rü curü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
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íchacaama, Pa Cori Pa Tupanax. 2 ¡Rü 
choxǘ̃ nüxü̃ naxĩnü i chorü yumüxẽ, Pa 
Cori Pa Tupanax, rü choxü̃ nangãxü̃ 
namaxã i ngẽma tagaãcü naxcax̱ 
íchacax̱axü̃! 3 Pa Cori Pa Tupanax, rü 
ngẽxguma chi nüxü̃ cudawenügu i 
ngẽma chixexü̃gü i cupex̱ewa taxüxü̃ 
¿rü texé chi cupex̱ewa tame? 4 Notürü i 
cumax rü toxǘ̃ nüxü̃ icurüngüma i 
ngẽma torü chixexü̃gü i cupex̱ewa 
taxüxü̃ nax ngẽmaãcü cuxü̃ 
ticuax̱üü̃güxü̃cax̱. 5 Rü guxü̃ma i chorü 
maxü̃maxã cuxü̃ íchanangu̱xex̃e,̃ Pa 
Corix, rü nagu chayaxõ i ngẽma curü 
ore. 6-7 Chama rü nhama dauxü̃taegüxü̃ i 
ngóonexü̃ ínangu̱xeẽg̃üxü̃arü yexera 
cuxü̃ íchanangu̱xex̃e,̃ Pa Cori Pa 
Tupanax. Rü Pa Iraéuanecüãx̱güx, rü 
ngẽma dauxü̃taegüxü̃ i ngóonexü̃ 
ínangu̱xeẽg̃üxü̃rüxü̃ rü name nixĩ i 
ípenangu̱xex̃e ̃i norü ngü̃xeẽ ̃ya Cori ya 
Tupana. Erü nüma rü tüxü̃ nangechaü̃ 
rü tüxü̃ ínanguxü̃xex̃e ̃naxmex̱wa i tórü 
uanügü. 8 Rü nüma tá nixĩ i 
Iraéutanüxü̃xü̃ ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ guxü̃ma i 
norü chixexü̃güwa.  

Cori ya Tupanagu tayaxõgü  

131  1 Pa Cori Pa Tupanax, 
chama rü tama chaugü 

chicuax̱üxü̃ rü tama choxǘ̃ nangúchaü̃ i 
guxü̃ma i ngẽma nüxü̃ chadauxü̃. Rü 
tama naxcax̱ chadau i ngẽma 
taxucürüwa choxǘ̃ ngex̃maxü̃. 2 Notürü 
chachianemare rü nhama wüxi i buxü̃ i 
maiwa nüxü̃ rüchauxü̃ i naéchacüxü 
caxü̃rüxü̃ charümeweemare. Rü 
ngẽmaãcü wüxi i buxü̃ i ngexwacax̱ 
maiwa rüchauxü̃rüxü̃ chixĩ. 3 Pa 
Iraéutanüxü̃x, rü name nixĩ i nhu̱xmax 

rü guxü̃guma Cori ya Tupanaarü ngü̃xeẽ ̃
ípenangu̱xex̃e.̃  

Dawímaxã inaxuneta ga Tupana  

132  1-2 Pa Cori Pa Yacúarü 
Tupana ya Poraxüchicüx ¡rü 

nüxna nacuax̱ãchi ya Dawí rü norü 
oégaãe ̃naxcax̱ ga guma cupata! ¡Rü 
nüxna nacuax̱ãchi ga yema norü uneta 
ga cumaxã nüxü̃ yaxuxü̃ ga yexguma 
nhaxgu: 3-5 “Chama rü taxũtáma 
chapatagu charüxãũ̱̱x rü taxũtáma 
ichaca nax icharüngü̃xü̃cax̱, rü taxũtáma 
chapexetü, rü bai i nhuxgu tá chapexü̃ 
nhu̱xmatáta chanaxü ya wüxi ya ĩpata 
naxcax̱ ya Cori ya Yacúarü Tupana ya 
poraxüchicü nax ngẽḿa nangexmaxü̃cax̱ 
i ngẽma baú i norü mugüchixü̃”, nhaxgu! 
6 Rü noxri rü nüxü̃ taxĩnüechiga nax 
Efrátawa nayexmaxü̃ ga yema baú ga 
Tupanaarü mugüchixü̃. Rü yixcüra rü 
Yáaarü ĩanechipenügu nüxü̃ itayangau. 
7 ¡Rü nhu̱xmax rü ngĩxã Tupanapatagu 
tachocu nax ngẽḿa napex̱ewa nüxü̃ 
yarücuax̱üü̃güxü̃cax̱! 8 ¡Rü inachi, Pa 
Cori Pa Tupanax, rü cupatagu naxücu 
namaxã i curü mugüchixü̃ i curü poraarü 
cuax̱ruxü̃ ixĩxü̃ nax ngẽḿa cupatawa 
cungexmaxü̃cax̱! 9 Rü ngẽma 
chacherdótegü i curü puracütanüxü̃gü rü 
tá nicómüchiru rü ngẽma curü duü̃xü̃gü 
rü norü taãxẽmaxã tá aita naxüe. 10 Rü 
curü duü̃ ga Dawígagu ¡rü tauxǘ̃ i choxü̃ 
cuxoxü̃ i chama i nachicüxü choxü̃ 
cuxunetaxü̃ nax ãẽx̱gacü chixĩxü̃cax̱! 
11 Yerü cumax, Pa Corix, rü chaunatü ga 
Dawímaxã icuxuneta namaxã i wüxi i 
uneta i taxucürüwama cuxüchicüüxü̃. 
12 Yerü nhacurügü nüxü̃: “Rü cuchicüxü 
tá wüxi i cunexü̃ chaxuneta nax nüxí 
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ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. Rü ngẽxguma cunegü 
chauga naxĩnüegu rü yanguxẽẽgüãgu i 
ngẽma chorü mugü i namaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ rü ngẽma nanegü rü tá ta nüxí 
guxü̃gutáma ngẽma curü tochicaxü̃wa 
narütogü nax Iraéuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügü yixĩgüxü̃cax̱”, nhacurügü. 
13 Rü nüma ga Cori rü nüxü̃ naxuneta ga 
yima max̱pǘne ga Chiãṹ nax yimagu 
naxãchiü̃xü̃cax̱. 14 Rü nüma ya Tupana rü 
nhanagürü: “Daa nixĩ ya yima max̱pǘne i 
chanaxwax̱ene nax guxü̃guma nawa 
changexmaxü̃. Rü ngẽxma tá chaxãchiü̃ 
erü chorü me nixĩ. 15 Rü ngẽma chorü 
duü̃xü̃güarü nanetügü rü tá poraãcü 
nüxǘ̃ chayaxoxex̃e ̃nax ngẽmaãcü tama 
nataiyaexü̃cax̱ i woo i ngẽma duü̃xü̃gü i 
ngearü diẽruãx̱güxü̃. 16 Rü tá cuax̱ nüxna 
chaxã i Iraéutanüxü̃arü chacherdótegü 
nax natanüxü̃étüwa nachogüexü̃cax̱ i 
chapex̱ewa. Rü ngẽma chorü duü̃xü̃gü rü 
norü taãxẽmaxã tá aita naxüe. 17 Rü 
marü namaxã ichaxüga ga gumá 
ãẽx̱gacü ga Dawí ga chama nüxü̃ 
chaxunetacü. Rü nataagü rü guxü̃gutáma 
ãẽx̱gacügü nixĩgü nhama wüxi i omü i 
ngẽḿa náiechaxü̃rüxü̃. Rü 
Dawítaatanüwa tá chanangox̱ex̃e ̃ya 
wüxi ya ãẽx̱gacü ya poraxüchicü. 18 Rü 
norü uanügü rü poraãcü tá 
chanaxãneexẽxẽ. Notürü i nüma ya 
ãẽx̱gacü rü tá chanataxẽxẽ rü tá nüxü̃ 
chicuax̱üxü̃”, nhanagürü ga Cori ya 
Tupana.  

Wüxi i taãxẽ nixĩ ega Tupanaarü 
duü̃xü̃gü nügü ngechaü̃gügu  

133  1 Rü dücax nax nhuxãcü 
namexechixü̃ i ngẽxguma 

ngẽma Tupanaarü duü̃xü̃gü rü aixcuma 

wüxigu Tupanaga naxĩnüegu rü nügü 
nangechaü̃gügu. 2 Erü ngẽxguma 
ngẽmaãcü nügü nangechaü̃gügu rü 
nhama pumára i paacaxü̃ i namaxã 
chacherdótegüxü̃ nabaerugüxü̃ 
nhu̱xmata naxchinaguxgu rü naxchirugu 
irüyaexü̃rüxü̃ taãxẽ tüxna naxã. 3 Rü 
nhama cherena ya max̱pǘne ya 
Ermóü̃étügu nguxü̃ rü max̱pǘne ya 
Chiãṹétügu nguxü̃rüxü̃ tüxü̃ 
nataãxẽxẽxẽ. Rü Chiãṹwa nixĩ i ne 
naxũxü̃ i Tupanaarü ngü̃xeẽ ̃nax 
namáxü̃cax̱ i norü maxü̃ i norü 
duü̃xü̃gü.  

¡Cori ya Tupana cuxü̃ rüngü̃xex̃e!̃  

134  1 Pa Duü̃xü̃güx i Cori ya 
Tupanaarü Puracütanüxü̃ 

Ixĩgüxex ¡rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü i 
guxãma i pemax i chütacü napatawa 
nax pengexmagüxü̃! 2 ¡Rü ngẽma 
nachica i üünexü̃guama 
pexuenümex̱eg̃ü rü Cori ya Tupanaxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 3 ¡Rü nüma ya Cori ya 
Tupana ya dauxü̃guxü̃ i naane rü nhama 
i naanearü üruxü̃, rü yima max̱pǘne ya 
Chiãṹwa cuxcax̱ ne nanamu i norü 
ngü̃xex̃e!̃  

Ngẽma taxü̃ i mexü̃gü i Tupana 
üxü̃chiga  

135  1-2 Name i nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya 

Tupana. ¡Rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü i naéga 
i guxãma i pema i tórü Cori ya 
Tupanapatawa rü napataax̱tüwa 
puracütanüxü̃ ixĩgüxe! 3 ¡Rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana erü 
nüma rü namecüma! ¡Rü wiyaegü i 
naégagu ixuxü̃gu pewiyaegü erü nüma 
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rü tamaxã namecüma! 4 Rü nüma rü 
nüxü̃ naxuneta ga Yacú ga Iraéugu 
ãégacü nax norü meruxü̃ yixĩxü̃cax̱. 5 Rü 
chama rü meama nüxü̃ chacuax̱ rü 
nüma ya tórü Cori ya tórü Tupana rü 
guxü̃ma i ngẽma duü̃xü̃gü namaxã 
tupanaãx́ü̃étüwa naxǘ. 6 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü nanaxü i guxü̃ma i 
tax̱acü i nüma nanaxwax̱exü̃ i 
dauxü̃guxü̃ i naanewa rü nhama i 
naanewa. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta nanaxü i 
ngẽma nüma nanaxwax̱exü̃ i márwa rü 
natamawa. 7 Rü nüma rü guxü̃wama i 
nhama i naanewa nayachü̱xãchixẽxẽ ya 
cherena. Rü nanayauneanecüüxẽxẽ nax 
ngẽmawa nüxü̃ icuáxü̃cax̱ nax 
napuxchaü̃xü̃. Rü ngẽma ngextá namaxã 
ínanguxü̃xü̃wa ya buanecü rü 
inanamuãchi. 8 Rü nüma nixĩ ga 
nũxcüma nadaiaxü̃ ga yema 
Eyítuanecüãx̱ nanegü ga nüxíraxü̃xü̃ rü 
nadaiaxü̃ ga yema nüxíraxü̃xü̃ ga 
naxü̃naxacügü. 9 Rü Eyítuanewa 
nanango̱xex̃e ̃ga taxü̃ ga guxchaxü̃gü 
naxcax̱ ga Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü. 10-11 Rü nanadaiãcu 
ga muxü̃ma ga nachixü̃anegü. Rü 
nanadai ga ãẽx̱gacügü ga iporaexü̃ ga 
Cheṹ ga Amuréutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü 
rü Óyi ga Bacháü̃anearü ãẽx̱gacü rü 
guxü̃ma ga yema ãẽx̱gacügü ga 
Canaãánewa yexmagüxü̃. 12 Rü yema 
norü naanegü ga yema ãẽx̱gacügü rü 
nüma ga Tupana rü norü duü̃xü̃gü ga 
Iraéutanüxü̃güna nanaxã nax 
guxü̃gutáma noxrü yixĩxü̃cax̱. 13 Pa Cori 
Pa Tupanax, cuéga rü tagutáma 
inayarüxo, rü guxü̃gutáma i duü̃xü̃gü rü 
nüxna nacuax̱ãchigü. 14 Rü nüma ya Cori 
ya Tupana rü aixcumama mea namaxã 

inacuax̱ rü mea nüxna nadau i norü 
duü̃xü̃gü. Rü nüxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃gü 
i ngẽma norü duü̃xü̃gü. 15 Rü ngẽma 
tama yaxõgüxü̃arü tupananetagü rü úiru 
rü diẽrumünaxcax̱gümare nixĩ. Rü 
naxchicünax̱ãgü i duü̃xü̃gü 
naxmex̱maxã ümarexü̃ nixĩgü. 16 Rü 
nixããx̱chirex̱ notürü tama nidexagü. Rü 
nixãxetüchirex̱ notürü tama tüxü̃ nadau. 
17 Rü naxãmachix̱e ̃notürü tama tüxü̃ 
naxĩnüe. Rü nangearü maxü̃ãx̱. 18 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i ngẽma 
naxchicünax̱ãgü ügüxü̃, rü ngẽma 
naxchicünax̱ã i nagu yaxõgüxü̃rüxü̃ 
taxuwama name. 19 Pa Iraéutanüxü̃güx 
¡rü Cori ya Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü! Rü 
pema Pa Chacherdótegüx ¡rü Cori ya 
Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 20 Rü pema Pa 
Lewítanüxü̃güx ¡rü Cori ya Tupanaxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! Rü pema nax Cori ya 
Tupanaxü̃ pengechaü̃güxü̃x ¡rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana! 21 Rü 
namexechi ya Cori ya Tupana ya 
max̱pǘne ya Chiãṹgu ãchiü̃cü i 
Yerucharéü̃wa. Rü name nax nüxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃.  

Tupana rü guxü̃gutáma 
Iraéutanüxü̃güxü̃ nangechaü̃  

136  1 ¡Moxẽ nüxna pexãgü ya 
Cori ya Tupana! Erü nüma 

rü namecümaxü̃chi rü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x. 2 ¡Moxẽ 
nüxna pexã ya yimá Tupana ya guxü̃ma 
i tupananetagüétüwa ngẽxmacü! Erü 
ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x. 3 ¡Rü moxẽ nüxna pexã ya 
Cori ya Tupana ya guxü̃ma i corigüarü 
ãẽx̱gacü ixĩcü! Erü ngẽma norü ngechaü̃ 
rü taguma inayagu̱x. 4 Rü nüxicatama 
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nixĩ i naxüãxü̃ i taxü̃ i mexü̃gü. Erü 
ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x. 5 Rü nüma nixĩ i norü 
cuax̱maxã naxüãxü̃ i dauxü̃guxü̃ i naane. 
Erü ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x. 6 Rü nüma nixĩ ga dexáétüwa 
nango̱xeẽã̃xü̃ ga waixümü. Erü ngẽma 
norü ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x. 7 Rü 
nüma nixĩ ga naxüãxü̃ ga üax̱cü rü 
tauemacü. Erü ngẽma norü ngechaü̃ rü 
taguma inayagu̱x. 8 Rü nüma rü nanaxü 
ga üax̱cü nax ngunecü inabáxixü̃cax̱. 
Erü ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x. 9 Rü nüma rü nanaxü ga 
tauemacü rü ẽxtagü nax chütacü 
inabáixgüxü̃cax̱. Erü ngẽma norü 
ngechaü̃ rü taguma inayagu̱x. 10 Rü 
nüma nixĩ ga nadaiaxü̃ ga nüxíraxü̃güxü̃ 
ga nanegü ga yema Eyítuanecüãx̱gü. 
Erü ngẽma norü ngechaü̃ i 
Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma inayagu̱x. 
11-12 Rü nüma nixĩ ga norü poramaxã 
Eyítuanewa ínanguxü̃xeẽã̃xü̃ ga 
Iraéutanüxü̃. Erü ngẽma norü ngechaü̃ i 
Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma inayagu̱x. 
13 Rü nüma nixĩ ga Már ga Dauchiüxü̃ ga 
taxregu yayauxyeü̃chixüãxü̃. Erü ngẽma 
norü ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü 
taguma inayagu̱x. 14 Rü nüma nixĩ ga 
yema már ga yayauxyeü̃chixüxü̃wa 
yachoü̃xeẽã̃xü̃ ga yema Iraéutanüxü̃. 
Erü ngẽma norü ngechaü̃ i 
Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma inayagu̱x. 
15 Rü nümatama nixĩ ga yema Már ga 
Dauchiüxü̃gu nanguxẽẽãxü̃ ga 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Faraóũ 
namaxã ga norü churaragü. Erü ngẽma 
norü ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü 
taguma inayagu̱x. 16 Rü nhu̱xũchi nüma 
nixĩ ga yema naane ga taxúema nagu 

ãpataü̃gu yagagüaxü̃ ga yema norü 
duü̃xü̃gü ga Iraéutanüxü̃. Erü ngẽma 
norü ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü 
taguma inayagu̱x. 17 Rü nüma nixĩ ga 
nadaiaxü̃ ga to ga nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacügü ga poraexü̃. Erü ngẽma norü 
ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 18 Rü woo nax naporaexü̃ ga 
yema ãẽx̱gacügü notürü nüma ga 
Tupana rü nanadaiama. Erü ngẽma norü 
ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 19-20 Rü yemaacü nanadai ga 
ãẽx̱gacügü ga Cheṹ ga 
Amuréutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü rü Óyi ga 
Bacháü̃anearü ãẽx̱gacü. Erü ngẽma norü 
ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 21-22 Rü Tupana nixĩ ga nüxü̃ 
yanucü ga yema ãẽx̱gacügüarü naane 
nüxü̃ ga Iraéutanüxü̃. Erü ngẽma norü 
ngechaü̃ i Iraéutanüxü̃cax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 23 Rü nüma ya Tupana rü 
tüxna nacuax̱ãchi ngẽxguma taxü̃ i 
guxchaxü̃wa ingexmagügux. Erü ngẽma 
norü ngechaü̃ i taxcax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 24 Rü nüma nixĩ i tüxü̃ 
ínapoxü̃xü̃ nüxna i tórü uanügü. Erü 
ngẽma norü ngechaü̃ i taxcax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 25 Rü nüma nixĩ i duü̃xü̃güxü̃ 
rü naexü̃güxü̃ nachibüexẽẽxü̃. Erü 
ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x. 26 ¡Rü moxẽ nüxna pexãgü ya 
yimá Tupana ya dauxü̃wa ngẽxmacü! 
Erü ngẽma norü ngechaü̃ rü taguma 
inayagu̱x.  

Babiróniaanearü natücutügüwa 
Yerucharéü̃cax̱ taxauxe  

137  1 Rü yexguma 
Babiróniaanearü 

natücutügüwa tarütogügu rü taxauxe 
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yerü nüxna tacuax̱ãchi ga Yerucharéü̃. 
2 Rü Babiróniaanearü naitanügu 
tanachogü ga torü paxetaruü̃gü ga 
árpagü. 3 Rü yema Babiróniaanecüãx̱ ga 
yéma toxü̃ gagüxü̃ ga torü yemaxü̃gü 
toxna puxü̃xü̃, rü toxü̃ namu nax 
taãxẽãcü naxcax̱ tawiyaegüxü̃ nagu ga 
wiyaegü ga Yerucharéü̃cüãx̱. 4 ¿Rü 
nhuxãcü tá nagu tawiyaegü ya torü Cori 
ya Tupanaarü wiyaegü i ngẽxguma 
ngẽma naane i tama toxrü ixĩxü̃wa 
tangexmagügu? 5 Rü ngẽxguma chi 
Tupanapex̱ewa cuxü̃ icharüngümagu, Pa 
Yerucharéü̃x ¡rü daa chorü 
tügünechacüxü rü nüxü̃ iyanangüma nax 
cuxcax̱ napaxetaxü̃! 6 Rü ngẽxguma cuxü̃ 
charüngümagu rü tama choxrütama 
taãxẽétüwa cuxü̃ chaxǘxẽxẽgu, Pa 
Yerucharéü̃x ¡rü daa chorü conü rü nua 
chauxmanaxãwa yaxũ nax taguma wena 
chawiyaexü̃cax̱! 7 Pa Cori Pa Tupanax ¡rü 
tauxǘ̃ i cunangupetüxẽxẽmarexü̃ nax 
cupoxcuexü̃ i ngẽma Edóü̃tanüxü̃ ga 
Babiróniaanecüãx̱güxü̃ muxü̃ nax 
noxtacüma iyanaxoxü̃cax̱ ga torü ĩane ga 
Yerucharéü̃! 8 Rü cumax, Pa 
Babiróniaanex, rü tá icuyarüxo. Rü tá 
nataãxẽ ya yimá cuxü̃ iyarüxoxẽẽcü 
naxcax̱ ga yema tomaxã cuxüxü̃. 9 Rü tá 
nataãxẽ ya yimá curü buxü̃güxü̃ 
íyauxü̃cü nax nutagu yachix̱güãcüma 
nadaiaxü̃cax̱.  

Cori ya Tupanana moxẽ naxã ya Dawí  

138  1 Rü guxü̃ma i chorü 
maxü̃maxã tá moxẽ cuxna 

chaxã, Pa Cori Pa Tupanax. Rü ngẽma 
togü i nachixü̃anegüarü ãẽx̱gacügü i 
tama cuxü̃ cuax̱güxü̃pex̱ewa tá cuxcax̱ 
chawiyae. 2 Rü yima cupata ya üünene 

íngexmaxü̃guama chadawenüãcüma tá 
ichacaãṕü̱xü nax ngẽmaãcü moxẽ cuxna 
chaxãxü̃cax̱ naxcax̱ i curü ngechaü̃ rü 
nax aixcumacü quixĩxü̃. Erü cuma rü 
cugüégagu icuxuneta, rü aixcuma 
cuyanguxẽxẽ i guxü̃ma i ngẽma nüxü̃ 
quixuxü̃. 3 Rü yexguma cuxna chacax̱gux 
nax choxü̃ cuporaxeẽx̃ü̃ rü cuma rü 
choxü̃ cungãxü̃ga rü aixcuma choxü̃ 
cuporaxẽxẽ. 4 Rü guxü̃ i nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacügü rü tá cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü i 
ngẽxguma nüxü̃ naxĩnüegu nax nhuxãcü 
cuyanguxẽẽxü̃ i ngẽma nüxü̃ quixuxü̃ i 
curü unetagü. 5 Rü nümagü rü aixcuma tá 
Cori ya Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü naxcax̱ i 
ngẽma mexü̃gü i taxü̃gü i naxüxü̃. Erü 
nüma ya Tupana rü naporaxüchi. 6 Rü 
woo dauxü̃wa nax nangemaxü̃ ya Cori ya 
Tupana notürü ngẽḿa nüxü̃ nadawenü i 
ngẽma tama nügü icuax̱üü̃xü̃. Notürü i 
ngẽma nügü icuax̱üü̃xü̃ rü yáxü̃gutama 
nüxü̃ nacuax̱ i nhuxãcü nax yixĩxü̃. 7 Rü 
ngẽxguma ãũcümaxü̃wa changexmagu, 
rü cuma rü choxü̃ ícupoxü̃ nax tama 
choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. Rü icunawex̱ i 
curü pora rü choxü̃ ícunguxuchixẽxẽ 
naxmex̱wa i chorü uanügü i chamaxã 
nuexü̃. 8 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
aixcuma tá nayanguxẽxẽ i ngẽma mexü̃ i 
chorü maxü̃cax̱ nagu naxĩnüxü̃. Erü 
cumax, Pa Corix, rü taguma inayagu̱x 
nax choxü̃ cungechaü̃xü̃ rü chamaxã 
cumecümaxü̃. ¡Rü tauxǘ̃ i choxü̃ ícutáxü̃, 
Pa Cori Pa Tupanax! Erü cumatama nixĩ i 
choxü̃ cungox̱eẽx̃ü̃.  

Guxü̃xü̃ma nacuax̱ ya Tupana  

139  1 Pa Cori Pa Tupanax, cuma 
rü marü choxü̃ cungugü rü 

meama nüxü̃ cucuax̱ i chorü maxü̃. 2 Rü 
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cuma nüxü̃ cucuax̱ i guxü̃ma i ngẽma 
chaxüxü̃. Rü woo curü yáxü̃wa 
changexmagu rü nüxü̃ cucuax̱ama i 
ngẽma nagu charüxĩnüxü̃. 3 Rü ngẽma 
íchixũgüxü̃wa rü cuma rü nüxü̃ cucuax̱ i 
guxü̃ma i ngẽma chaxüxü̃. 4 Rü woo 
taxũta namaxã chachonagüxü̃ i ore, rü 
cumax, Pa Corix, rü marü nüxü̃ cucuax̱ i 
tax̱acümaxã tá chadexaãchixü̃. 5 Rü 
chorü guxü̃cüwawa cungexma rü 
chauétü cuwéxmex̱. 6 Rü guxü̃ma i 
ngẽma cuax̱ rü chauãxẽ rü tama ningu 
nax nüxü̃ chacuáxü̃ i ngẽma. Rü ngẽma 
nax nataxüchixü̃ i ngẽma cuax̱ rü tama 
nüxü̃ chacuax̱ i nhuxãcü nax yixĩxü̃. 
7 ¿Rü ngextá tá chaxũ naxchax̱wa i 
cuãxẽ? ¿Rü ngextá tá chanha nax cuxna 
chayáxü̃xü̃cax̱? 8 Rü ngẽxguma chi 
dauxü̃guxü̃ i naanegu chaxĩnagügu, rü 
ngẽḿa cungexma i cumax. Rü ngẽxguma 
chi mairaxü̃tüü̃gu chaxücu̱xgu rü ngẽḿa 
rü ta cungexma i cumax. 9-10 Rü 
ngẽxguma chi chagonagügu rü üax̱cü ne 
ũxü̃wa chanhaxgu rüex̱na üax̱cü 
írüxücuxü̃gu chaxãchiü̃gu, rü woo i 
ngẽḿa rü chauétü cuwéxmex̱ rü curü 
tügünemex̱e ̃rü tagutáma choxü̃ ningex̱. 
11-12 Rü ngẽxguma chi nagu charüxĩnügu 
nax ẽanexü̃gu chicúxü̃ rüex̱na ngẽma 
ngóonexü̃ rü ẽanexü̃xü̃ yanguxuchigu, rü 
ngẽma ẽanexü̃ rü taxucürüwama 
cuxchax̱wa choxü̃ inicu̱x, erü ngẽma 
ẽanexü̃ rü nhama nangunexü̃rüü̃tama 
nixĩ i cuxcax̱. Rü ngẽma ẽanexü̃ rü 
ngẽma ngóonexü̃ rü cuxcax̱ rü 
nawüxigumare. 13 Rü cuma nixĩ ga 
cunaxüxü̃ i nhaa chaxune. Rü cuma nixĩ 
ga chauéanüwa choxü̃ cuxüxü̃. 14 Rü 
ngem̃acax̱ cuxü̃ chicuax̱üxü̃ naxcax̱ nax 
nhuxãcü choxü̃ cuxüxü̃, erü curü ü rü 

namexechi. Rü ngẽma rü meama nüxü̃ 
chacuax̱. 15 Rü taxuxü̃ma cuxcax̱ 
naxẽxü̃gu ga yexguma chauéanüwa 
noxri chanaxĩxĩchigu rü chiyachigügu ga 
taxúema choxü̃ ídauxü̃wa. 16 Rü cuxetü 
rü nüxü̃ nadau ga chaxune ga yexguma 
noxri chanaxĩxĩchigu. Rü naxü̃pa nax 
chabuxü̃ rü curü poperagu naxümatü ga 
nhuxãcü tá nax choxü̃ cuxüxü̃. Rü 
naxü̃pa nax chamaxü̃xü̃ rü cuma nüxü̃ 
cucuax̱ i nhuxre i ngunexü̃ tá choxǘ̃ 
nangexmaxü̃. 17 Pa Tupanax, rü ngẽma 
nagu curüxĩnüxü̃ rü chorü cuax̱ rü tama 
nawa nangu. Erü ngẽma curü ĩnügü rü 
taguma inayagu̱x. 18 Rü ngẽxguma chi 
chayaxugüxgu i ngẽma curü ĩnügü i 
chau̱̱xcax̱ nagu curüxĩnüxü̃ rü 
naxnecütex̱earü yexera chi nixĩ i norü 
mu. Rü woo ngẽxguma pax̱mama 
chabai̱x̱ãchigu rü ngẽxguma rü ta chagu 
curüxĩnü. 19-20 ¡Pa Tupanax, rü nüxna 
nayaxu i norü maxü̃ i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃! ¡Rü choxna yaxĩgachixẽxẽ i 
ngẽma máetagüxü̃ i chixexü̃maxã 
cuchigagu idexagüxü̃ rü notücax̱ma 
cumaxã nuexü̃! 21 Pa Cori Pa Tupanax 
¿ẽx̱na taxũtáma naxchi chaxaixü̃ i 
ngẽma duü̃xü̃gü i cuxchi aiexü̃ rü nüxü̃ 
chaxoxü̃ i ngẽma cumaxã nuexü̃? 22 Rü 
ngemáacü guxü̃ i chorü maxü̃maxã 
naxchi chaxai i ngẽma duü̃xü̃gü rü nüxü̃ 
chacuax̱ i ngẽmagü rü chorü uanügü nax 
yixĩgüxü̃. 23 Pa Tupanax, ¡nangugü i 
chorü maxü̃ i nhuxãcü nax yixĩxü̃ i 
cupex̱ewa! ¡Rü choxü̃ naxü nax 
nangóxü̃cax̱ rü aixcuma name i ngẽma 
nagu charüxĩnüxü̃! 24 ¡Rü choxü̃ 
nadawenü rü ngoxi chixexü̃ i namagu 
chixũ! ¡Rü ngẽma nama i maxü̃wa choxü̃ 
gaxü̃gu choxü̃ ixũxẽxẽ! 
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Dawí rü Tupanaarü ngü̃xeẽc̃ax̱ 
ínaca i norü yumüxẽwa  

140  1-2 Pa Cori Pa Tupanax 
¡naxmex̱wa choxü̃ 

ínanguxuchixẽxẽ i ngẽma chixexü̃ 
ügüxü̃ i duü̃xü̃gü! ¡Rü choxü̃ ínapoxü̃ 
nüxna i ngẽma máxwax̱egüxü̃ rü ngẽma 
chixexü̃cax̱ daugüxü̃ rü guxü̃ i oragu rü 
dai̱x̱cax̱ daugüxü̃! 3 Rü yimá norü conü 
rü nhama ãxtapearü conürüxü̃ 
naxãmagu. Rü ngẽma norü dexa rü 
ãxtapeguchatarüxü̃ nixĩ. 4 Pa Corix 
¡choxna nadau naxchax̱wa i ngẽma 
chixri maxẽxü̃ i duü̃xü̃gü! ¡Rü choxü̃ 
ínapoxü̃ nüxna i ngẽma máxwax̱egüxü̃ 
rü naxcax̱ daugüxü̃ nax nhuxãcü 
chixexü̃gu choxü̃ nanguxeẽg̃üxü̃! 5 Rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i nügü icuax̱üü̃güxü̃ rü 
chapex̱egu nanaxǘgü i wüxi i norü 
yaxruxü̃. Rü choxü̃ niwaiyemaxü̃gü 
namaxã i ngẽma norü yaxruxü̃ rü norü 
bocupararuxü̃. 6 Rü chama rü marü 
cumaxã nüxü̃ chixu rü nhachagürü 
cuxü̃: “Cuma nixĩ i chorü Tupana 
quixĩxü̃. ¡Rü nüxü̃ naxĩnü i ngẽma 
cuxna naxcax̱ chacax̱ü̃! 7 Pa Cori Pa 
Tupana Pa Chorü Maxẽẽruxü̃ ya 
Poracüx, rü cuma nixĩ i choxü̃ 
ícupoxü̃xü̃ i daiwa”, nhachagürü cuxü̃. 
8-9 Pa Cori Pa Tupanax ¡rü tauxǘ̃ i nüxǘ̃ 
cunatauxchaxẽẽxü̃ i ngẽma chixexü̃arü 
üruxü̃ nax naxüãxü̃cax̱ i noxrütama 
ngúchaü̃! ¡Rü nüxna nachu̱xu nax tama 
yanguxẽxẽãxü̃cax̱ i ngẽma norü ĩnü i 
chixexü̃! Rü ngẽma chorü uanügü i 
choxü̃ íchomaeguãchixü̃ rü inachigü nax 
choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. ¡Notürü 
naxcax̱tama natáeguxẽxẽ i ngẽma 
chixexü̃ i chau̱̱xcax̱ naxügüxü̃ nax 

nümatama nagu nayix̱ü̃cax̱! 10 ¡Rü 
naétügu nayixẽxẽ i curü poxcu nhama 
ãx́we ya inaicürüxü̃! ¡Rü wüxi i ãxmaxü̃ 
i taguma nawa ínachoxü̃xü̃gu nawocu! 
11 ¡Rü tauxǘ̃ i cunamaxẽxẽechaxü̃ i 
nhama i naanewa i ngẽma 
guxchigawax̱exü̃! ¡Rü ngẽma 
máxwax̱exü̃ rü nüxna nangu i ngẽma 
chixexü̃ nax ngẽma yamáxü̃cax̱! 12 Rü 
chama nüxü̃ chacuax̱ rü nüma ya Cori 
ya Tupana rü mea namaxã inacuax̱ i 
ngẽma ngearü diẽruãx́ü̃. Rü tüxü̃ 
ínapoxü̃ ya yíxema naxix̱ãchiãxẽgüxe. 
13 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i aixcuma mexü̃ 
rü tá cuxü̃ nicuax̱üxü̃gü. Rü cuxü̃tawa tá 
nangexmagü i ngẽma cupex̱ewa 
ixaixcumagüxü̃.  

Cuxü̃icatama chadawenü, Pa 
Tupanax  

141  1 Rü nhu̱xmax nax cuxna 
chacax̱axü̃, Pa Cori Pa 

Tupanax, ¡rü paxa choxü̃ rüngü̃xex̃e!̃ 
¡Rü choxü̃ naxĩnü i nhu̱xmax nax cuxna 
chacax̱axü̃! 2 Rü nhaa chorü yumüxẽ i 
cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ ¡rü nayaxu 
nhama pumáratex̱e i yáuanecü 
chaxunagüchacüxüãcüma cuxcax̱ 
chiguxü̃rüxü̃! 3 Pa Cori Pa Tupanax ¡rü 
choxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax tama ore i 
chixexü̃xü̃ chixuxü̃cax̱ i cuchiga! 4 ¡Rü 
choxna nayaxu i ngẽma chixexü̃gu nax 
charüxĩnüxü̃! ¡Rü tauxǘ̃ i choxü̃ 
quingexü̃ nax chixexü̃gu chixũxü̃cax̱ rü 
bai i natanü nax chaxãxü̃cax̱ i norü 
õnawa i ngẽma duü̃xü̃gü i chixexü̃ 
ügüxü̃! 5 Rü choxǘ̃ rü wüxi i ngü̃xeẽ ̃nixĩ 
ega ngẽxguma choxü̃ nawex̱ãchixẽẽgu i 
wüxi i duü̃xü̃ i cupex̱ewa mexü̃. Notürü 
ngẽma norü ucu̱xe ̃i ngẽma chixexü̃ 
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ügüxü̃ rü tama choxǘ̃ name rü taxũtáma 
naga chaxĩnü. Rü guxü̃gutáma 
chayumüxẽ nax nüxü̃ naxoexü̃cax̱ i 
ngẽma chixexü̃ i nagu ínamaxẽxü̃. 6 Rü 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ i duü̃xü̃güarü 
ãẽx̱gacügü rü tá nayayitanü nhama 
max̱pǘnewa nayixü̃rüxü̃. Rü 
ngẽxgumama tá nüxna nacuax̱ãchie nax 
namexü̃ ga yema ore ga namaxã nüxü̃ 
chixuxü̃. 7 Rü yima naxchinax̱ãgü i 
ngẽma chixexü̃ ügüxü̃ rü 
naxmaxü̃xü̃tagu tá nawoone nhama 
mairaxü̃ i aixmüanexü̃ ngex̃ma 
woonexü̃rüxü̃. 8 Pa Cori Pa Tupanax, rü 
cuxü̃ nixĩ i chadawenüxü̃. Rü cuxcax̱ 
nixĩ i chinhaxü̃ nax choxü̃ 
ícupoxü̃xü̃cax̱. ¡Rü tauxǘ̃ i choxna 
quixũgachixü̃! 9 ¡Rü choxü̃ ínapoxü̃ 
nawa i ngẽma yaxruxü̃ i chau̱̱xcax̱ 
yanuagüxü̃ i ngẽma chixexü̃arü üruü̃gü! 
10 Notürü nümatátama nagu nayi i 
ngẽma yaxruxü̃ i chau̱̱xcax̱ yanuagüxü̃. 
Rü yoxni i chamax rü tá chinha.  

Cuma nixĩ i chorü cu̱xchicaxü̃, Pa 
Cori Pa Tupanax  

142  1 Rü tagaãcü nüxna chaca 
ya Cori ya Tupana. Rü 

tagaãcü naxcax̱ íchaca nax nüxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃xü̃cax̱. 2-3 Rü 
napex̱ewa naxcax̱ chayarüdexa i ngẽma 
guxchaxü̃gü i choxǘ̃ ngex̃maxü̃. Rü 
ngẽxguma chauétü nanguxgu i ngẽma 
guxchaxü̃gü rü napex̱ewa nüxü̃ chixu 
nax nhuxãcü ngúxü̃ chingexü̃. Pa Corix, 
cuma nüxü̃ cucuax̱ i chamaxü̃ i nagu 
chixũxü̃. Rü ngẽma nama i nagu 
chixũxü̃wa rü chorü uanügü rü ngẽxma 
chapex̱egu nanaxǘgü i wüxi i yaxruxü̃. 
4 Rü ngẽxguma chorü tügünecüwagu 

chadawenügu rü tataxuma ya texé ya 
chorü ngü̃xeẽw̃a ũxe. Rü tataxuma ya 
texé ya choxü̃ ípoxü̃xe. Rü tataxuma ya 
texé ya chau̱̱xcax̱ oegaxãxẽxe. 5 Rü 
cuxna nixĩ i chacax̱ü̃, Pa Cori Pa 
Tupanax, rü cuxü̃ nhachagürü: “Cuma 
nixĩ i chorü cu̱xchicaxü̃ quixĩxü̃. Rü 
cuma nixĩ i choxna cunaxãxü̃ i guxü̃ma i 
tax̱acü i choxǘ̃ ngex̃maxü̃ i nhama i 
naane i nawa chamaxü̃wa”, nhachagürü. 
6 ¡Rü naxcax̱ irüxĩnü i chauga nax aita 
chaxüxü̃! Erü marü nataxuma i chorü 
pora. ¡Rü nüxna choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ 
i ngẽma chawe ingẽxü̃tanüxü̃! Erü nüma 
rü choxü̃ narüporamaegü. 7 ¡Rü choxü̃ 
ínanguxuchixẽxẽ nawa i nhaa chorü 
guxchaxü̃gü nax ngẽmaãcü cuxü̃ 
chicuax̱üüxü̃cax̱! Rü nhu̱xũchi i ngẽma 
duü̃xü̃gü i aixcuma mexü̃gu rüxĩnüexü̃ 
rü tá choxü̃ ínachomaeguãchi i 
ngẽxguma chamaxã cumecümagu.  

Pa Corix, cugu nixĩ i chayaxõxü̃  

143  1 Pa Cori Pa Tupanax ¡choxǘ̃ 
nüxü̃ naxĩnü i chorü 

yumüxẽ! ¡Rü naxcax̱ irüxĩnü i ngẽma 
cuxna naxcax̱ chacax̱ü̃! ¡Rü ẽcü choxü̃ 
nangãxü̃! Erü cumecüma rü aixcuma 
cuyanguxẽxẽ i ngẽma nüxü̃ quixuxü̃. 2 ¡Rü 
tauxǘ̃ i choxna naxcax̱ cucax̱ü̃ i chorü 
chixexü̃gü nax poxcu chamaxã 
cuxueguxü̃cax̱! Erü cupex̱ewa rü 
tataxuma ya texé ya tama nüxü̃ cuáxe nax 
chixexü̃ taxüxü̃. 3 Rü ngẽma chorü uanügü 
rü chawe ningẽxü̃tanü rü waixümüwa 
choxü̃ nipotügü. Rü ẽanexü̃gu choxü̃ 
napoxcu nax ngẽḿa chamaxü̃xü̃cax̱ 
naxrüxü̃ ga yema nũxcüma yuexü̃. 4 Rü 
nhu̱xmax rü chayaxix̱ãchiãẽxü̃chi rü 
chauãẽwa poraãcü chamuü̃. 5 Rü nagu 
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charüxĩnü ga yema mexü̃gü ga taxü̃ ga 
nũxcüma toxcax̱ cuxüxü̃. Rü nüxna 
chacuax̱ãchi nax nhuxãcü poraãcü toxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃. 6 Rü ngẽma nax 
chacuxwax̱exüchixü̃ rü cuxcax̱ 
chaxunagümex̱e ̃nhama waixümü i paxü̃ i 
dexá naxwax̱exüchixü̃rüxü̃. 7 Pa Cori Pa 
Tupanax ¡paxa choxü̃ nangãxü̃! Erü 
ngẽmatama chayu. ¡Rü tauxǘ̃ i cuxoxü̃ 
nax choxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃! Erü ngẽxguma 
tama choxü̃ curüngü̃xeẽg̃u rü tá chayu 
naxrüxü̃ i ngẽma yuexü̃. 8 ¡Rü pax̱mama 
choxü̃ nawex̱ nax nhuxãcü poraãcü choxü̃ 
cungechaü̃xü̃! Erü cugu nixĩ i chayaxõxü̃. 
¡Rü choxü̃ nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃nax nhuxãcü 
cunaxwax̱exü̃ nax cupex̱ewa chamaxü̃xü̃! 
Erü cumaxã nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma 
chorü ngúchaü̃. 9 Pa Cori Pa Tupanax 
¡nüxna choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ i ngẽma 
chorü uanügü! Erü cuxcax̱ nixĩ i chinhaxü̃ 
nax cuxü̃tagu chaugü chicúxü̃cax̱. 10 ¡Rü 
choxü̃ nangu̱xex̃e ̃nax chanaxüxü̃cax̱ i 
curü ngúchaü̃! Erü cuma nixĩ i chorü 
Tupana quixĩxü̃. Rü chanaxwax̱e i cuãxẽ i 
üünexü̃ rü mexü̃ i nacümagu choxü̃ 
nixũxẽxẽ. 11 Pa Corix, cuégagu cuxna 
chaca nax choxü̃ cumaxeẽx̃ü̃cax̱. ¡Rü 
choxü̃ ínanguxuchixẽxẽ nawa i nhaa 
ngúxü̃ i chingexü̃! Erü cuma rü 
cumecüma. 12 Rü cuma rü cuyanguxẽxẽ i 
ngẽma nüxü̃ quixuxü̃. ¡Rü ngem̃acax̱ 
nadai i ngẽma chorü uanügü! ¡Rü ẽcü 
guxü̃xü̃ma nadai! Erü chama rü curü 
duü̃xü̃ chixĩ.  

Ãẽx̱gacü ga Dawí rü Tupanana 
moxẽ naxã  

144  1 Namexechi ya Cori ya 
Tupana ya chorü poxü̃ruxü̃. 

Rü nüma nixĩ i choxü̃ nangu̱xeẽx̃ü̃ rü 

choxü̃ nüxü̃ nacuax̱eẽx̃ü̃ nax nhuxãcü tá 
daiwa chaxũxü̃. 2 Rü nüma nixĩ i 
aixcuma chamücü yixĩxü̃ rü chorü 
poxü̃ruxü̃ yixĩxü̃. Rü naxcax̱ nixĩ i 
chinhaxü̃ nax ngẽxma chicúxü̃cax̱. Rü 
nüma nixĩ i chorü nguxuchixẽẽruxü̃ rü 
chorü tüpex̱eruxü̃. Rü namaxã nixĩ i 
chaugü chatüpex̱exü̃. Rü nüma nixĩ i 
chax̱mex̱wa nangexmagüxẽẽãxü̃ i 
ĩanegü. 3 Pa Cori Pa Tupanax ¿tax̱acüwa 
cuxǘ̃ name ya yimá duü̃ rü ngem̃acax̱ 
nagu curüxĩnüxü̃? ¿Rü curü tax̱acü nixĩ 
ya yimá duü̃ rü ngem̃acax̱ poraãcü nüxü̃ 
cungechaü̃xü̃? 4 Rü yimá duü̃ rü wüxi i 
ngü̃ãcüürüxü̃ nixĩ i norü maxü̃. Rü 
ngẽma norü maxü̃ rü nhama wüxi i 
gau̱̱xchipetax̱ü̃ üpetüxü̃rüü̃mare nixĩ. 
5 Pa Corix ¡yawãxna i dauxü̃guxü̃ i 
naane rü nhama i naanegu írüxĩ! ¡Rü 
nüxü̃ ingṍgü ya max̱pǘnegü nax 
yanaigüxü̃cax̱ rü yacaixquegüxü̃cax̱! 
6 ¡Rü inacuxgü ya cuxnegü ya ãẽmacügü 
ixĩgüne nax ngem̃achax̱wa 
yabuxmüxü̃cax̱ i curü uanügü! 7-8 ¡Rü 
ẽcü chau̱̱xcax̱ rüxue i dauxü̃guxü̃ i 
naanewa nax nawa choxü̃ 
ícuyaxuchixü̃cax̱ i nhaa taxü̃ i guxchaxü̃ 
i nawa changexmaxü̃! ¡Rü choxü̃ napu 
naxmex̱wa i nhaa chorü uanügü i 
dorataa̱x̱güxü̃ i norü doramaxã choxü̃ 
íxuaxü̃güxü̃! 9 Pa Corix, ngexwacax̱ü̃xü̃ i 
wiyaegu tá cuxcax̱ chawiyae chorü 
paxetaruü̃maxã. Rü ngẽmaãcü chorü 
wiyaemaxã tá cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 10-11 Rü 
cuma nixĩ i nachixü̃anegüarü 
ãẽx̱gacügüxü̃ curüngü̃xeẽx̃ü̃ nax norü 
uanügüxü̃ naporamaegüxü̃cax̱. Rü cuma 
nixĩ ga curü duü̃ ga Dawíxü̃ 
ícunguxuchixẽẽxü̃ naxmex̱wa ga norü 
uanügü. ¡Rü nhu̱xmax rü choxü̃ ínapoxü̃ 
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nax tama norü taramaxã choxü̃ 
yamax̱güxü̃cax̱ i chorü uanügü! ¡Rü 
choxü̃ napu naxmex̱wa i nhaa chorü 
uanügü i dorataa̱x̱güxü̃ i norü doramaxã 
choxü̃ íxuaxü̃güxü̃! 12 Rü ngẽxguma 
Tupanaga ixĩnüegu rü aixcuma 
tataãxẽgü. Rü tanegü rü mea nayae 
nhama nanetügü i bacaxü̃rüxü̃. Rü 
taxacügü rü iyamexechi nhama 
Tupanapataarü caxtagürüxü̃. 13 Rü tórü 
trígupataü̃gü rü nixããcu namaxã i 
naguxü̃raxü̃xü̃ i nabü. Rü tórü 
carnérugü rü poraãcü nimu i tórü 
nachitaxü̃wa. 14 Rü tórü wocagü 
nixãxacügü rü mea nabue i naxacügü. 
Rü tórü ĩanemaxü̃güwa rü taxúema 
ãũcümaxü̃gagu aita taxü. 15 Rü ngẽma 
duü̃xü̃gü i guxü̃ma i nhaa mexü̃ nüxǘ̃ 
ngẽxmagüxü̃ rü aixcuma nataãxẽgü. Rü 
ngẽmatama taãxẽ nüxǘ̃ nangexma i 
ngẽma duü̃xü̃gü i Tupana namaxã 
icuáxü̃.  

Rü name nixĩ nax guxü̃ i duü̃xü̃gü 
rü Cori ya Tupanaxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃  

145  1 Rü chama rü tá cuxü̃ 
chixuchiga nax nhuxãcü 

nüxü̃ cucuax̱üchixü̃, Pa Tupana Pa 
Chorü Ãẽx̱gacüx. Rü guxü̃gutáma cuxü̃ 
chicuax̱üxü̃. 2 Rü wüxichigü i ngunexü̃gu 
rü mexü̃ i cuchigaxü̃ tá chixu rü 
guxü̃gutáma cuxü̃ chicuax̱üxü̃. 3 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü nüxü̃ 
nacuax̱üchi rü ngem̃acax̱ name nax 
nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃. Rü ngẽma tórü cuax̱ 
rü tama nawa nangu nax nüxü̃ 
icuáxü̃cax̱ i nhuxãcü nüxü̃ nacuax̱üchixü̃ 
i nümax. 4 Rü papágü rü naxacügüwa tá 
nanangu̱xeẽg̃ü nax cuxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃ 
naxcax̱ i ngẽma cuxüxü̃. Rü tá nüxü̃ 

nixugügü i ngẽma mexü̃gü i curü 
poramaxã cuxüxü̃. 5 Rü chama rü tá 
nüxü̃ chixu nax nhuxãcü torü ãẽx̱gacü 
ya üünecü nax quixĩxü̃ i cumax. Rü tá 
nüxü̃ chixu i ngẽma mexü̃gü i toxcax̱ 
cuxüxü̃. 6 Rü duü̃xü̃gü rü nachiga tá 
nidexagü i ngẽma ãũcümaxü̃ i curü 
poramaxã cuxüxü̃. Rü chama rü tá cuxü̃ 
chixuchiga nax nhuxãcü guxü̃étüwa 
cungexmaxü̃. 7 Rü duü̃xü̃gü rü tá cuxü̃ 
nixuchiga nax nhuxãcü 
cumecümaxü̃chixü̃. Rü tagaãcü tá nüxü̃ 
nixugügü nax cuma rü ãẽx̱gacü i 
aixcuma mea guxãmaxã icuácü quixĩxü̃. 
8 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
namecüma rü nüxǘ̃ tangechaü̃tümüxü̃ 
rü yaxna tamaxã naxĩnü rü tüxü̃ 
nangechaü̃. 9 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü guxãmaama namecüma rü 
ngẽma naxüxü̃wa inanawex̱ nax 
nhuxãcü poraãcü tüxü̃ nangechaü̃xü̃. 
10 Rü guxü̃ma i ngẽma cuxüxü̃ rü tá cuxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü, Pa Cori Pa Tupanax. Rü 
ngẽma curü duü̃xü̃gü rü tá cuxü̃ 
nicuax̱üxü̃gü. 11 Rü tá nüxü̃ nixugügü 
nax cuma rü aixcuma ãẽx̱gacü ya 
üünecü quixĩxü̃ rü nhuxãcü 
namexechixü̃ i ngẽma curü puracü i 
curü poramaxã cuxüxü̃. 12 Rü ngẽmaãcü 
tá duü̃xü̃gü nüxü̃ nacuax̱ nax nhuxãcü 
cuporaxüchixü̃ rü nhuxãcü ãẽx̱gacü ya 
üünecü quixĩxü̃. 13 Rü cuma rü 
guxü̃guma ãẽx̱gacü quixĩ rü 
guxü̃gutáma namaxã icucuax̱ i guxü̃ma. 
14 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü tüxü̃ 
ínarüdagüxẽxẽ ya guxãma ya yíxema 
iyayitanüxe. Rü tüxü̃ naporaexex̃e ̃ya 
guxãma ya yíxema turaexe. 15 Rü 
guxü̃ma i ngẽma cuxüxü̃ rü cuxü̃ 
narüdaunü nax cuma 
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cunachibüexẽẽxü̃cax̱ i ngẽxguma 
nataiyaegu. 16 Rü cuma rü 
cuyaxüwemügü rü curü ngúchaü̃maxã 
mea cunataãxẽxẽxẽ i guxü̃ma i ngẽma 
maxẽxü̃. 17 Rü nüma ya Cori rü guxü̃ma 
i ngẽma nagu naxĩnüxü̃wa rü aixcuma 
nawex̱gu. Rü guxü̃ma i ngẽma 
naxüxü̃wa rü namecüma. 18 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü tüxna nangaicama ya 
yíxema aixcuma naga taxĩnüeãcüma 
norü ngü̃xeẽc̃ax̱ ícagüxe. 19 Rü yíxema 
nüxü̃ ngechaü̃güxe, rü tüxna nanaxã i 
ngẽma naxcax̱ ítacaxü̃. Rü ngẽxguma 
norü ngü̃xeẽc̃ax̱ nüxna tacagüegu, rü 
nüma rü tüxü̃ naxĩnü rü tümaarü 
guxchaxü̃wa tüxü̃ ínanguxü̃xex̃e.̃ 20 Rü 
nüma ya Cori ya Tupana rü tüxü̃ 
ínapoxü̃ ya yíxema nüxü̃ ngechaü̃güxe, 
notürü nanadai i ngẽma duü̃xü̃gü i tama 
naga ĩnüechaü̃xü̃. 21 Rü Cori ya 
Tupanaxü̃ chicuax̱üxü̃. Rü name nixĩ i 
guxü̃ma i duü̃xü̃gü nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü 
ya yimá Üünecü i nhu̱xmax rü 
guxü̃gutáma.  

Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü naxcax̱ i 
ngẽma naxüxü̃  

146  1 Name nixĩ i nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya 

Tupana. Rü chama rü guxü̃ma i chorü 
maxü̃maxã tá Cori ya Tupanaxü̃ 
chicuax̱üxü̃. 2 Rü nhu̱xmax nax 
chamaxü̃xü̃ rü Cori ya Tupanaxü̃ tá 
chicuax̱üxü̃. Rü nhama rü ta chamaxü̃ 
rü naxcax̱ tá chawiyae ya yimá chorü 
Tupana. 3 ¡Rü tauxǘ̃ i nagu cuyaxõxü̃ i 
yatügü i nügü nüxü̃ cuax̱eẽx̃ü̃! Erü 
nümagü rü duü̃xü̃gümare nixĩgü rü 
tama maxü̃ tüxna naxã. 4 Rü ngẽxguma 
nayuegu rü wenaxarü waixümüxü̃ 

nixĩgü. Rü ngẽma ngunexü̃gutama 
inayarüxo i guxü̃ma i tax̱acü i nagu 
naxĩnüexü̃. 5 Rü tataãxẽ ya yíxema 
Yacúarü Tupanaxü̃tawa nayaxúxe i 
tümaarü ngü̃xeẽ ̃rü nagu yaxṍxe ya Cori 
ya Tupana. 6 Rü nüma nixĩ i naxüãxü̃ i 
dauxü̃guxü̃ i naane rü nhama i naane, 
rü ngẽma már, rü guxü̃ma i tax̱acü i 
nawa ingexmachigüxü̃. Rü nüma rü 
guxü̃guma nayanguxẽxẽ i ngẽma nüxü̃ 
yaxuxü̃. 7 Rü nüma rü tümaétüwa 
nachogü ya yíxema togü chixri 
tümamaxã icuáxe. Rü yíxema taiyagu 
ímaxẽxe rü tüxü̃ nachibüexẽxẽ. Rü 
yíxema poxcupataü̃wa ngẽxmagüxe rü 
tüxü̃ ínanguxü̃xex̃e.̃ 8 Rü yíxema 
ingexetüxe rü tüxü̃ nidauuchigüxẽxẽ. Rü 
yíxema ya iyayitanüxe rü tüxü̃ 
ínarüdagüxẽxẽ. Rü nüma ya Cori rü 
nüxü̃ nangechaü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü i 
mexü̃ ügüxü̃. 9 Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü nüxna nadau i ngẽma 
duü̃xü̃gü i tama Iraéutanüxü̃ ixĩgüxü̃ i to 
i nachixü̃anewa ne ĩxü̃. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta tüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃ya 
taxcutagü rü yutegüxe. Notürü ngẽma 
duü̃xü̃gü i chixexü̃ ügüxü̃arü ĩnü rü 
nagu nayanachixexẽxẽ. 10 Pa 
Yerucharéü̃x, rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü guxü̃gutáma ãẽx̱gacü nixĩ. Rü 
yimá curü Tupana rü gucü ya 
taunecügu rü tá pemaxã inacuax̱. ¡Rü 
ngĩxã nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya 
Tupana!  

Tupana rü poraãcü Iraéutanüxü̃xü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃ 

147  1 ¡Rü ngĩxã nüxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya 

Tupana! Rü name nixĩ i naxcax̱ 
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tawiyaegü. Erü wüxi i taãxẽ nixĩ nax 
nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃. 2 Rü nüma ya Cori 
ya Tupana rü wena ínanadaxẽxẽ ya 
Yerucharéü̃ rü nananutaquex̱e i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü i to i nachixü̃anegügu 
woonexü̃. 3 Rü nüma rü tüxü̃ 
nataãxẽxẽxẽ ya yíxema poraãcü 
ngechaü̃ ingegüxe rü tüxǘ̃ nananaxex̃e ̃
ya yíxema ngúxü̃ ingegüxe. 4 Rü nüma 
rü nüxü̃ nacuax̱ nax nhuxre yixĩxü̃ ya 
ẽxtagü rü wüxichigü rü naégamaxã 
nüxna naca. 5 Rü nüma ya tórü Tupana 
rü ãẽx̱gacü ya guxü̃étüwa ücü nixĩ rü 
naporaxüchi. Rü norü cuax̱ rü taguma 
inayagu̱x. 6 Rü nüma rü nüxü̃ 
narüngü̃xeẽ ̃i ngẽma duü̃xü̃gü i tama 
nügü icuax̱üü̃güxü̃ notürü 
nanaxãneexẽxẽ i ngẽma chixexü̃ ügüxü̃. 
7 ¡Rü árpamaxã naxcax̱ pewiyaegü rü 
moxẽ nüxna pexãgü ya tórü Tupana! 
8 Rü nüma rü caixanexü̃maxã 
nanatüxchipeta i nhaa naane. Rü 
nanamexẽxẽ ya pucü nax nhaa naanexü̃ 
yawaixẽẽxü̃cax̱, rü max̱pǘnegüwa 
nanaxügüxẽxẽ ya maxẽ. 9 Rü nüma rü 
nanachibüexẽxẽ i naexü̃gü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta nanachibüexẽxẽ i 
ngẽma weri i cúrwuxacügü i ngẽxguma 
naxauxegu. 10 Rü tama ngẽma 
cowaruarü poramaxã nataãxẽ ya 
Tupana rü bai i yatügüarü poragu 
narüxĩnü. 11 Notürü ngẽma aixcuma 
namaxã nataãxẽxü̃ nixĩ nax nüxü̃ 
ticuax̱üü̃güxü̃ ya yíxema nagu yaxõgüxe 
i norü ngechaü̃. 12 Pa 
Yerucharéü̃cüãx̱güx ¡rü Cori ya 
Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü! Rü Pa Chiãṹx 
¡rü curü Tupanaxü̃ icuax̱üxü̃! 13 Erü 
nüma rü nanataixẽxẽ i perü ĩanearü ĩãx̱ 
naxchax̱wa i perü uanügü. Rü mea 

nüxna nadau i pexacügü i perü ĩanewa. 
14 Rü nüma nixĩ i pexü̃ nangüxmüexẽẽxü̃ 
i pechixü̃anewa rü muxũchixü̃ i 
trígumaxã pexü̃ nataãxẽxẽẽgü. 15 Rü 
nüma rü nhama i naanewa nanamu i 
norü ore. Rü ngẽma norü ore rü paxama 
guxü̃ma i nhaa naanewa nangu. 16 Rü 
nüma rü nanango̱xex̃e ̃i cherena i gáuxü̃ 
i pamüemaxü̃ i nhama carnérutax̱arüxü̃ 
cómüxü̃. Rü ngẽma gáuxü̃ i 
ãtex̱exü̃maxã nanagüane. 17 Rü nüma rü 
nanayixẽxẽ i gáuxü̃ i ãpü̱xüxü̃. Rü 
ngẽma gáuanexü̃ i núma namuxü̃maxã 
rü ngẽma dexá rü ínitai. 18 Notürü 
yixcüama ínananguxẽxẽ ya buanecü ya 
naicü. Rü yimá buanecü rü inanadexẽxẽ 
i ngẽma gáuxü̃. Rü ngẽxguma i ngẽma 
dexá rü iniyax̱. 19 Rü nüma nixĩ ga 
Iraéutanüxü̃xü̃ nüxü̃ nacuax̱eẽx̃ü̃ ga 
norü ore rü norü mugü. 20 Notürü yema 
togütücumü ga duü̃xü̃gü rü taguma 
nüxü̃ nacuax̱gü ga yema norü ore rü 
norü mugü. ¡Rü ngĩxã nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü 
ya Cori ya Tupana!  

Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü i ngẽma 
nüma naxüxü̃  

148  1-2 Rü name nixĩ i Tupanaxü̃ 
ticuax̱üxü̃gü. Rü pemax, Pa 

Dauxü̃cüãx̱, rü name nixĩ i ngẽḿa 
dauxü̃wa nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. Rü pemax, 
Pa Orearü Ngeruü̃gü i Dauxü̃cüãx̱, rü 
name nixĩ i nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. Rü 
pemax, Pa Tupanaarü Churaragü i 
Dauxü̃cüãx̱, rü name nixĩ i nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü. 3 Rü cumax, Pa Üax̱cüx, 
rü cumax, Pa Tauemacüx, rü pemax, Pa 
Ẽxtagüx, rü name nixĩ i nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü. 4 Rü cumax, Pa 
Dauxü̃guxü̃ i Naanex, rü cumax, Pa 

SALMOS 147 ,  148 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



510 

Dexá i Caixanexü̃étüwa Ngẽxmaxü̃x, rü 
name nixĩ i nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. 5 ¡Rü 
nüxü̃ pexuchiga ya Cori ya Tupana! Erü 
nüma nixĩ ga namaxã nadexaãchixü̃ nax 
nangóxü̃cax̱ i guxü̃ma i tax̱acü 
ingexmaxü̃. 6 Rü yemaacü nanango̱xex̃e ̃
ga guxü̃ma nax guxü̃gutáma nüma 
nanaxwax̱exü̃ãcüma nangexmaxü̃cax̱. 
Rü inanaxã ga mugü ga taxúema 
üchicüüxü̃. 7 ¡Rü nhama i naanewa rü 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana, 
Pa Naexü̃gü i Taxüchigüxü̃ i Mar-arü 
Mátamaxü̃wa Maxẽxü̃x! 8 Rü name nixĩ i 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü, Pa Ãẽmacü, rü 
Gáuxü̃ i Ãpü̱xüxü̃, rü Gáuxü̃ i Ãtex̱exü̃, 
rü Cherena, rü Tacü ya Buanecü ya 
Tupanaarü Ngúchaü̃ Ücüx. 9-10 Rü 
pemax ya max̱pǘnegü, rü máxpü̱xanegü, 
rü guxü̃ma i naigü i taxü̃ne, rü 
nanetügü, rü naxü̃nagü, rü naexü̃gü, rü 
werigü, rü guxü̃ma i tax̱acü i 
natanecamaxã ixĩxü̃, rü name nixĩ i 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. 11 ¡Rü guxü̃ma i 
ãẽx̱gacügü i wüxichigü i 
nachixü̃anemaxã icuáxü̃, rü guxü̃ma i 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü i ãẽx̱gacügü, rü 
guxü̃ma i norü duü̃xü̃gümaxã rü 
Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 12 ¡Rü yatügü 
rü ngexü̃gü rü ngextü̱xücügü rü paxü̃gü 
rü o̱xigü, rü Tupanaxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 
13 Rü ngẽmaãcü i guxãma i pema rü 
name nixĩ i nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. Erü 
nüma ya Tupana rü guxãétüwa 
nangexma. Rü nüma rü namaxã inacuax̱ 
i guxü̃ma i dauxü̃guxü̃ i naanewa rü 
nhama i naanewa ngẽxmaxü̃. 14 Rü 
nüma ya Tupana rü nüxü̃ narüngü̃xeẽ ̃
ga norü duü̃xü̃gü ga Iraéutanüxü̃ nax 
norü uanügüxü̃ naporamaegüxü̃cax̱. Rü 
ngem̃acax̱, Pa Iraéutanüxü̃ i Aixcuma 

Tupanaarü Duü̃xü̃gü Ixĩgüxex, rü name 
nixĩ i nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü. Erü 
nümatama nixĩ i pexü̃ naxunetaxü̃ nax 
norü duü̃xü̃gü pexĩgüxü̃cax̱. ¡Rü ngĩxã 
nüxü̃ ticuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana!  

Tupana ya guxü̃arü üruxü̃ rü 
ãẽx̱gacü nixĩ  

149  1 ¡Rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü ya 
Cori ya Tupana! ¡Rü naxcax̱ 

pewiyae nagu i wüxi i wiyae i 
ngexwacax̱ü̃xü̃! ¡Rü ngẽmaãcü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü i guxãma i pema nax norü 
duü̃xü̃gü pexĩgüxü̃! 2 Rü pemax, Pa 
Iraéutanüxü̃ i Yerucharéü̃cüãx̱ i 
Tupanaarü Duü̃xü̃gü Pexĩgüxex ¡rü 
namaxã petaãxẽgü! Erü nüma nixĩ i 
perü ãẽx̱gacü ga nügüxǘ̃ pexü̃ 
nango̱xeẽx̃ü̃. 3 Rü pemax, Pa 
Iraéutanüxü̃x ¡rü Tupanaégagu 
ípexĩãchitanü rü ngẽmaãcü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü perü árpagümaxã rü 
perü pãdérugümaxã pepaxetagüãcüma 
naxcax̱ pewiyaegü! 4 Erü nüma ya Cori 
ya Tupana rü namaxã nataãxẽ i norü 
duü̃xü̃gü i nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃. Rü tüxü̃ 
namaxẽxẽxẽ ya yíxema tama tügü 
icuax̱üü̃güxe. 5 Rü pemax, Pa Norü 
Duü̃xü̃güx ¡rü Corimaxã petaãxẽgü! ¡Rü 
woo i pechicawa rü naxcax̱ pewiyaegü! 
6-7 ¡Rü peãx̱maxã nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 
¡Rü pexmex̱wa peyange i tara i 
guxü̃cüwawa téxü̃ nax ngẽmamaxã 
penadaixü̃cax̱ i ngẽma duü̃xü̃gü i tama 
Tupanaxü̃ cuax̱güxü̃, rü ngẽmaãcü 
penapoxcuexü̃cax̱ i ngẽma togü i 
nachixü̃anegü! 8-9 Rü ngẽma norü 
ãẽx̱gacügü rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü i 
poraexü̃ ¡rü curẽchimaxã peyachotagü 
nax ngẽmaãcü peyanguxẽẽxü̃cax̱ i 
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ngẽma poxcu i Tupana namaxã ueguxü̃! 
Rü nüma ya Tupana rü aixcuma tá 
tümamaxã nataãxẽ ya guxãma ya 
yíxema aixcuma naga ĩnüexe. ¡Rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü ya Cori ya Tupana!  

Guxü̃ma i ngẽma Tupana üxü̃ rü 
nüxü̃ nicuax̱üxü̃gü  

150  1 ¡Cori ya Tupanaxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü 

napatawa rü nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü 
pema i dauxü̃guxü̃ i naanewa 
ngẽxmagüxe i nüma ínangexmaxü̃wa rü 
nüxü̃ pecuax̱üxü̃gü! 2 ¡Rü nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü naxcax̱ i ngẽma mexü̃ i 
norü poramaxã naxüxü̃! ¡Rü nüxü̃ 

pecuax̱üxü̃gü erü guxü̃guma 
nangexmaecha rü nataxuma i norü ügü 
rü norü gu̱x! 3 ¡Rü cornétamaxã rü 
árpamaxã rü árpaxacümaxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 4 ¡Rü pãdérugümaxã 
ípexĩãchitanüãcüma nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü wowerugümaxã rü 
paxetaruü̃gü i ãtü̱xüxü̃maxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 5 ¡Rü paxetaruü̃gü i 
ãtachinüxü̃ rü itagaxü̃maxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! ¡Rü paxetaruü̃gü i 
ãtachinüxü̃ rü ígaxü̃maxã nüxü̃ 
pecuax̱üxü̃gü! 6 ¡Rü guxü̃ma i ngẽma 
ingü̃ãtanücüüxü̃ rü Cori ya Tupanaxü̃ 
yacuax̱üxü̃gü! ¡Rü ngĩxã Cori ya 
Tupanaxü̃ ticuax̱üxü̃gü!  
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